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Fortale. 



JJen foreliggende Samling af Sagn blev af Forfatteren paabegyndt for 
7 Aar siden. Det var mig dengang ganske ubekjendt, hvad Slags 
mundtlige Overleveringer Eskimoerne besidde, saa lidet som hvad de 
nuværende kristne Grønlændere have bevaret deraf, eftersom dette kun 
meget flygtigt berøres af Forfatterne, som have skrevet om dem, og af 
hvilke endog enkelte paastaae, at de saa godt som ingen Sagn have, 
og ligesaa lidt kunde jeg dengang faae nogen Oplysning derom hos 
Folk, som færdedes meget blandt Grønlænderne og forstode deres 
Sprog. Paa den anden Side kunde jeg ikke tænke mig, at dette 
Folk, der er begavet med de samme Evner, som vi, men for hvilke 
dog hele den øvrige Verden kan siges at være en lukket Bog, skulde 
være blottet for alt, hvad der kunde svare til Historie og Digtekunst 
hos andre Nationer. Vel har deres Liv ikke frembudt store Afvex- 
linger ved Rivninger med andre Nationer, ligesaalidt som mellem dem 
selv indbyrdes , men de have saameget mere udmærket sig fremfor 
andre Nationer ved deres Kamp mod Naturen. De have vidst at til- 
veiebringe de fornødne Midler til at de af Skaberen tarveligst udsty- 
rede Lande kunde beboes af glade og tilfredse Mennesker. Der hvor 
Folk af andre Nationer kun under de største Opoffrelser og Farer 
have vovet sig hen, eller hvor de i detHøieste kun ved fremmed Til- 
førsel midlertidigt kunne friste en temmelig tarvelig Tilværelse, kunne 
Eskimoerne finde alt hvad de behøve til deres daglige Existens, for- 
uden at de tillige maae underholde de Europæere, der leve iblandt 
dem. Paa den anden Side indskrænker alt, hvad de have lært af 
Europæerne, sig til de første Begyndelsesgrunde af kristelig Under- 
visning, og selv ved denne Underviisning er den europæiske Auto- 
ritet det væsentlige, og den vedligeholdes kun som en konstig Driv- 
huusplante iblandt dem. Ingen Bøger, uden de allernødvendigste geist- 
lige til Brug i Kirke og Skole, have faaet Indpas hos dem, og alt 
hvad der dreier sig om europæiske Nationers Liv, er dem aldeles 
fremmed, hvorimod vistnok Færdighed i Læsning og Skrivning er mere 

Eink: Eflkimoiake Eventjrr og Sagn. 1 



stemmende Fortælling derefter sammpnstillet, men atter saavidt mu- 
ligt med Benyttelse af selve Fortællernes Ord. I Anmærkningerne 
findes der ved hvert Sagn Oplysninger herom. Endvidere er der ved 
Oversættelsen {almindelighed udeladt endeel. Hyppig forekommer der 
nemlig Gjentagelser eller Udtværinger, som kun henhøre til det mundt- 
lige Foredrag. Enkelte Steder ere ogsaa udeladte som uforstaaelige 
eller uvæsentlige, og endelig enkelte Udtryk, fordi de efter europæiske 
Begreber vilde være for stridende mod Velanstændighed; der vil alli- 
gevel paa flere Steder være Leilighed til at bemærke, at vore Be- 
greber i saa Henseende ere forskjellige fra Grønlændernes. Endvidere 
ere enkelte Udtryk gjengivne ved Omskrivning eller Beskrivelse, iste- 
detfor at lave nye danske Ord og beskrive disse. Et Udvalg af Sag- 
nene, med den grønlandske Text og en, ved de fleste fuldkommen 
ordret Oversættelse er trykket i Kolonien Godthaabs Bogtrykkeri, 
under Titel af: Kaladtlit Okalluktualliait i 4 Dele 1869—63. 

Det oprindelige Antal af de modtagne Sagnfortællinger udgjorde 
350, skrevne omtrent paa 300 Ark, men ved at sammendrage dem, 
som kun ere Gjentagelser af det samme, ere de indsvundne til 170. 

Med Hensyn til Spørgsmaalet om, hvorvidt der findes nogen hi- 
storisk Qrundvold i disse Sagn, maa det først bemærkes, at de for 
de Indfødte ikke alene ere Historie, men tillige Eventyr og Poesi. Vi 
træfi^e her en Nation, der endnu lever i sin mythiske Periode. Den 
historiske Grundvold ligger derfor saa skjult, at den kun indirekte, 
ad Undersøgelsens Vei vil kunne udfindes, og vi henvise desangaaende 
til Anmærkningerne ved Slutningen. Dersom man engang kunde faae 
en lignende Samling fra Eskimoerne ved Behringsstrædet, og sammen- 
ligne begge, vilde der maaskee kunne uddrages mere bestemte Resul- 
tater. I det Hele kan man ikke nægte, at Sagnene i historisk Hen- 
seende ere meget tarvelige. Navnlig er det mærkeligt, at f. Ex. 
Grønlændernes Berøring med de gamle Nordboere , og deres første 
Sammenstød med de senere Opdagere have efterladt saa ringe Spor 
i Nationens Erindring. Det synes, som om de allerældste Erindringer 
fra en Tid, da de vare i Berøring med Indlandsboerne eller Indianerne 
i Nordamerika, senere have fortrængt de nyere Erindringer, eller om- 
formet og forandret dem. Der er megen Rimelighed for, at den større 
Masse af Sagnenes Indhold er fra de allerældste Tider, og at det 
Gamle altid er bleven benyttet til at udsmykke og supplere nye Be- 
givenheder, for deraf at lave Sagn. Her, ligesom i Sæder og Skikke, 
see vi et Exempel paa det Stagnerende hos saadanne Folkestammer. 
Noget som mere kunde sammenlignes med Historie eller Saga, be- 
gynder først med hvad der er passeret for høist JOO Aar siden; af 
saadanne Fortællinger fra denne nyeste Tid synes der i Grønland at 



gives en stor Mængde, som virkelig ere ligefremme Gjengivelser af 
det Passerede ; og Exempler af dem ere ogsaa meddeelte i Slutningen, 
fra Nr. 100 af. Men disse indskrænke sig til visse Distrikter eller 
beboede Pladse, i Tidernes Løb ville de enten blive forglemte, eller 
omdannede efter de ældres Mønster, i hvilket Tilfælde de vel først 
blive til egentlige Sagn. Paa Grund af den omvankende Levemaade 
tabes Erindringen om, hvor Begivenheden er passeret, i Tidernes Løb, 
og de senere Fortællere henflytte dem, hver til de ham bekjendte 
Egne; desuden maa det erindres, at hvad der skal vedligeholdes ved 
mundtlig Overlevering, maa være ganske affattet efter sit Publikums 
Smag og Fatteevne. Som Følge heraf har intet Sagn kunnet holde 
sig, som omhandler andre Nationers Sæder og Skikke, før det er 
ganske omformet efter Eskimoernes Levemaade og Begreber, eller 
ogsaa er gaaet fuldstændigt over i det Eventyrlige. Som et Curiosum 
i denne Henseende er meddeelt Sagnet 94, men i mindre Grad vil 
man iagttage det samme i Sagnene om Indlandsboeme og de gamle 
Nordboer. Ja endog Maaneaandens Huus er indrettet paa grønlandsk 
Viis, med Huusgang, Brix og andet Tilbehør. Som det vil sees, ere 
Sagnene i det Hele meddeelte i den Orden, at hvad der synes ældst 
og almindeligst, kommer først, og hvad der synes nyest og mere lo- 
kalt, sidst, indtil Nr. 120, fra hvilket af der findes en Række Sagn 
af forskjellig Alder, som paa Grund af deres Ubetydelighed eller 
Ufuldstændighed ere meddeelte blot uddragsviis, og navnlig i den Hen- 
sigt, at give Stof til Sanunenligning, hvis muligen Nogen senere skulde 
samle eskimoiske eller indianske Sagn fra andre Dele af de nordlige 
Lande. 

Ligesom man ikke kan vente nogen direkte historisk Oplysning i 
Sagnene , saaledes gaae d^ heller ikke ud paa at skildre de gamle 
Skikke og Vedtægter. Disse forudsættes nemlig som bekjendte hos 
Fortællerens Publikum, Sagnene derimod gaae ud paa at skildre det 
Mærkelige og Usædvanlige, og at udmale det sædvanlige Menneskeliv, 
ved at sætte Indbildningskraften i Virksomhed. De give saaledes i 
deres Heelhed et Billede af dette Folks Livsanskuelse. Naar Sagnet 
overdriver, viser det, hvad Folket især har betragtet enten som Op- 
høiet og Stort, eller som Skrækkeligt og Afskyeligt i den menneske- 
lige Natur, og naar det hidkalder det Overnaturlige, fremstiller det 
derved, hvad der føles som dybere religiøs Sandhed, i en allegorisk 
Form. Vi henvise i denne Henseende ogsaa til selve Sagnene og An- 
mærkningerne, men ville dog foreløbig udhæve nogle Punkter: 

Paa ethvert Blad i disse Sagn see vi, at det er den stadige 'Kamp 
med Naturen, for at afvinde den de første Betingelser for menneskelig 
Existens, som opfylder Tanken. Deraf kommer det Uhyggelige og 
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glædeløse Præg, som deres Skildringer have for os. Fra sin tidlige 
Barndom af, til han gaaer paa Gravens Rand, færdes Grønlænderen 
saa godt som dagligt i sin Kajak; det øde Hav med dets Taage og 
Frostrøg, dets Brændinger mod lisQelde og skaldede Klipper, som 
endnu ved Midsommerstid ere bedækkede med Saee og lis fra Vin- 
teren, er alt hvad han har for Øie under Udførelsen af sit Hverv. 
Standsforskjel, Sondring af Arbeide, Erhvervelse af Eiendom og der- 
med forbunden Udsmykkeise af Livet ere ham ukjendte. Der udtaler 
sig en Bevidsthed af, at hvis en Tilbøielighed dertil blev overveiende, 
vilde Slægten være fortabt. Derfor skal hver enkelt Mand personlig 
være i Besiddelse af den Kraft, Haardførhed og Behændighed, som 
skulle sikkre ham og hans Familie Livets Fornødenheder under hvilke- 
somhelst Naturforhold. Heri, saavelsom i opvoxende Sønner, bestaaer 
hans Rigdom, borgerlige Ære og Udmærkelse. Ærgjerrigheden, men 
ikke Havesygen, er her den fremherskende Lidenskab ved de ind- 
byrdes Rivninger. Denne Grundforskjellighed mellem en Nation, der 
lever af Jagt, og andre Nationer, er vistnok velbekjendt, men over- 
sees dog indtil de allerseneste Tider alt for meget af dem, som troe 
sig kaldede til at virke for Eskimoernes eller Grønlændernes Bedste. 
Kysterne fra det nordostlige Siberien langs lishavet til Østgrønland 
ere ikke blevne befolkede af Mennesker, som opmuntredes til deres 
Arbeide ved europæisk Brød, eller som behøvede at staae under dag- 
ligt Opsyn af en europæisk Lærer, for at faae at vide hvad der skulde 
være Rettesnoren for deres Liv. 

Den ubønhørlige Tvang, som paalægger den Enkelte at udvikle 
sine Legemsevner i de Færdigheder, som Traditionen fra Forfædrene 
foreskriver, et Slags almindelig og livsvarig Værnepligt for Samfundet, 
finder sin Opreisning i Ærgjerrigheden og den ubegrændsede Frihed i 
andre Retninger. Kappelyst og Berømmelse afgave derfor de Drive- 
Qedre for Virksomhed, som Eiendoms Erhvervelse er hos andre Na- 
tioner. Om de deraf opstaaende Rivninger see vi at en stor Deel af 
Sagnene dreie sig. Paa den anden Side finder den naturlige Svaghed, 
der repræsenteres af Qvinder, Børn og Oldinge, sin Beskyttelse i de 
gjeldende Vedtægter for Forsørgelse, og i den til Éiendomsfælledskab 
grændsende fælleds Afbenyttelse af de vigtigste Fornødenheder, navnlig 
Huusly og Føde. Hvor disse ikke ere tilstrækkelige, kalder Sagnet 
gjerne det Overnaturlige til Hjælp for at beskytte de Svage. 

De overnaturlige Magter ere først og fremmest virksomme, hvor 
der er Tale om at beskytte den eskimoiske Folkestamme selv mod 
andre Nationer; vi see dette ligefra de dunkle Sagn om Indlandsboerne 
indtil de allernyeste om Hvalfangerne. Pile, som ikke kunne feile. 
Usynlighed og Usaarlighed, staae altid til den svagere indfødte Kyst- 



boes Raadighed. Endvidere beskytte de det farefulde Erhverv paa 
Havet; en særegen Art Skytsaander beboe i den Anledning det Indre 
af Klipperne langs Strandbredden, og Kajakmanden, som omkommer 
paa Havet, vaagner paa Havets Bund til Bevidsthed, og seer sig i 
sine afdøde Bedsteforældres Arme. 

Det er ikke umuligt, at der hos Beboerne af disse nordlige Lande 
i Tidernes Løb er indtruffet Tilfælde af skrækkelig Hunger, som har 
tedet til Kannibalisme. Den dunkle Erindring om Sligt har efterladt 
en skrækkelig Erindring hos Efterkommerne, og udpræger sig i for- 
skjellige Sagn, og Afskyen derfor fremtræder i Form af Sagnet Nr. 
9, der hører til de meest udbredte Sagn, og som lader den, der 
smager paa noget, der indeholder noget af et menneskeligt Lig, blive 
afsindig. 

Ligesom Sagnene hæve den personlige Dygtighed i Jagten paa 
Havet, som den vigtigste borgerlige Dyd, saaledes vise de ogsaa, at 
Haardhed og Grusomhed mod den af Naturen- Hjælpeløse ere blevne 
betragtede som stridende mod guddommelige Love. Vor Samling be- 
gynder netop med et saadant Sagn, som kjendes af hvert Barn i 
Grønland, og ligeledes er bekjendt i Labrador. Det handler om et 
forskudt og mishandlet Barn, der af »Kraftens Behersker« gjøres til 
et Straffemiddel mod dets Forurettere. Men det vil forøvrigt overalt 
sees, hvorledes de overnaturlige Midler fortrinsviis staae til Enkernes 
og de Faderløses Raadighed. Børn, som fødes i Dølgsmaal, blive 
forvandlede til onde Aander, der forfølge de haardhjertede Slægt- 
ninge. Gamle og svage Mænd forstaae at lave Tupilekker, eller 
onde Væsner, der forfølge og dræbe deres Fjender, men Qvinderne 
raade fortrinsviis over Midler til at beskytte og hævne de Forurettede. 

Derimod er der een Klasse Ulykkelige, som i andre Lande bæres 
og trøstes af hjælpsomme Aander, men i Grønland overlades til deres 
egne Kræfter. Denne er de ulykkelige Elskeres. Ikke engang en 
Elskovsdrik staaer til deres Disposition, de værdiges ikke engang Om- 
tale i den grønlandske Roman. 

Sluttelig ville vi endnu bemærke, at der er tilføiet en alfabetisk 
Forklaring over særegne Benævnelser og Gjenstande, som forekomme 
i Sagnene, men at der forøvrigt saavidt muligt i selve Texten ved 
Omskrivning, eller Bemærkninger iParenthes, er givet Forklaring paa 
Sligt. Hvor der til Bogstavet: k er føiet Tegnet: ', altsaa k', be- 
tegner dette en særegen Ganelyd, der svæver mellem: kr og g. Den 
grønlandske Endelse: — kut, som, sat til et Navn, betyder vedkom- 
mende Persons Slægt eller Følgeskab, har jeg oversat ved den tem- 
melig dertil svarende danske Endelse : — s (f. Ex. : »Præstens«)- Un- 
dertiden er den grønlandske Fleertalsform, som ender med t, brugt^ 
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især for Ord som ende med k, saasom ved at forandre — ok til 
— ut, — gak til — gkat. Forøvrigt ere disse Regler ikke fulgte 
overalt, da dette Skrift jo ikke skal give Oplysninger om Sproget, 
men blot gjengive Sagnene paa den letteste Maade for danske Læsere. 
Saaledes skulde der f. Ex. ogsaa skrives: K'ajak', men »Kajak« 
har nu engang faaet Hævd i det europæiske Sprog, ligeledes »An- 
gakok« o. a. De til Texten føiede Træsnit ere tegnede og ud- 
skaarene i Træ af Grønlændere her i Landet, hvorom nærmere vil 
findes i Anmærkningerne. Da det var Forfatterens Hensigt, ved Sag- 
nene tillige at give saavidt muligt en Samling af de nuværende Ind- 
fødtes Frembringelser, som ere fremkomne uden Paavirkning af den 
europæiske Underviisning, formeentes disse Træsnit at kunne være et 
passende Sidestykke til samme. 

Sluttelig bemærkes endnu, med Hensyn til hvad der ovenfor er 
anført, at der dog undtagelsesviis existerer nogle Fortællinger af reent 
europæisk Indhold, som først stamme fra en eller anden Europæer, 
men som have tiltalt de Indfødte saaledes, at de selv vedligeholde 
dem, men vel at mærke ikke som Sagnene mundtligt, men ved Haand- 
skrifter, som de selv have forfattet, og som circulere iblandt dem, 
afskrives eller gjemmes fra den ene Generation til den anden; blandt 
disse vilde jeg her anføre: »Pook«, eller en Grønlænders Fortælling 
om hans Beise til Danmark, »Sibylle«, »Oberon« og »Holger 
Danske«. Disse Haandskrifter bevise, at der nok kunde udvikles 
en Litteratur af nyt Indhold for Eskimoerne, dersom Forfatterne blot 
kunde træffe den rette Smag, der vel omsider dog i det Væsentlige 
ikke er saa forskjellig fra andre Nationers. De Forsøg, man hidtil 
har gjort, og ved hvilke man, istedetfor at tale til Indbildningskraften, 
mere har valgt en belærende og tildeels sentimental Stiil, have ikke 
været heldige. 

Kolonien Godthaabl Marts 1865. 

H. RiDk. 



Indledning. 



I/en eskimoiske Folkestamme beboer, som bekjendt, de koldeste og 
ødeste Egne paa Jorden; naar undtages enkelte Folkestammer i Si- 
berien, som streife op til det nordlige lishavs Kyster, kan man vel 
sige, at hvor al anden menneskelig Existens ophører, paa Grund af 
Klimatet, der begynde først Eskimoerne. Idet de saa godt som ude- 
lukkende holde sig til Havets Produkter, have de tilegnet sig en Leve- 
maade, ved hvilken de kunne trodse et Klima af hvadsomhest Strenghed. 
De Kyster, som de beboe, begynde, paa ringe Undtagelser nær, der 
hvor Skove og Qvægavl høre op, og langt udenfor den Grændse, hvor 
Agerdyrkning kan finde Sted, og mod Nord har man truffet dem, saa 
langt man endnu er trængt frem. 

I det nordostlige Hjørne af Siberien lever en Folkestamme, ved 
.^avn Tschukscherne, som paa Grund af Landets øde Beskaf- 
fenhed endnu skal være saa godt som uafhængig af det russiske Her- 
redømme. Den deles atter i to Stammer/ hvoraf den ene lever inde 
i Landet og holder Rensdyr, den anden beboer Kysten ved lishavet. 
Denne sidste siges at være af eskimoisk Nationalitet, og er i saa 
ald den vestligste Green af denne Folkestamme, som derfra er spredt 
<ver Kysterne ved Behrings-Strædet, langs lishavet og dets Øér, deels 
led til det sydlige Labrador, deels norden om BafBns Bugten hele 
Grønland rundt, saavidt man kjender det. I begge Hovedretninger 
re de saaledes udbredte 800 til 1000 Mile fra NV til SO. Deres 
Jital er meget usikkert, men overstiger vist neppe 50,000 Mennesker. 
For aver 800 Aar siden bosatte Folk af den skandinaviske Stamme 
g i de sydligste Egne af Grønland, men i Aarenes Løb maatte de 
ikke under forKlimatets Strenghed og Landets isolerede Beliggenhed, 
ideme have nu forlængst forandret sig saaledes , at der ikke mere 
f den Qemeste Mulighed for, at Europæere skulde bosætte og natu- 
alisere sig endog i de meest begunstigede af de Lande, som nu be- 
)oes af Eskimoerne. Naar undtages, at der et eller andet Sted har 
^ttret en europæisk Station, hvor Europæere midlertidigt have op- 
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værligere, jo længere Tid af Aaret Havet er aabent. Den kaldes Ka- 
jakfangst, fordi der til den bruges Kajakker eller Baade, der kun ere 
indrettede til een Person med alle til Fangsten hørende Redskaber. 
Naar en Kajakmand sidder fuldstændig udrustet i sin Kajak, omgiver 
denne tilligemed hans Klædedragt ham som et vandtæt Hylster, idet 
kun Ansigtet er frit, han kan derfor trodse den høieste Søgang, kæntre 
og reise sig ogsaa, og lade Søen bryde over sig, uden at det skader 
ham, kort sagt ligge som en Søfugl paa Vandet. 

Som et Jagtfolk have Eskimoerne ingen egentlige faste Boliger, 
men nærme sig dog mere hertil, end andre Jagtfolk, da de dog have 
Tilbøielighed til at holde sig til den samme Boplads om Vinteren. Men 
om Sommeren reise de altid, og flytte omkring med deres Telte og 
hele Bohave, der altsaa er indrettet til at de kunne bryde op og bo- 
sætte sig andetsteds, naar det skal være, hvortil de benytte de større 
Skindbaade eller saakaldte Konebaade, Berøringen med Europæerne 
har kun frembragt saare ringe Forandring i denne Levemaade, og 
saadan Forandring har i Gjennemsnit kun været til det Værre, nemlig 
ved at gjøre dem endnu fattigere paa Bohave og Transportmidler. 
Ligeledes er Forskj ellen i Henseende til Levemaade, Sprog og Folke- 
karakter saare ringe efter de forskj ellige Egne af det store Territo- 
rium, over hvilket de ere spredte. Efter hvad man tildeels allerede 
har Exempler paa, kunde man flytte Grønlændere fra vore sydligste 
Distrikter, hvor Havet næsten altid er aabent, op til Smiths-Sund, 
hvor Indvaanerne ikke eie Kajakker, fordi Havet bestandig er til- 
frosset, og ei heller staae i Handelsforbindelse med Europæere. Saa- 
danne Grønlændere vilde sikkert alligevel vide at skafi*e sig Livets 
Ophold, og føle sig hjemme der. Naar man erindrer, at en stor Deel 
af den saakaldte Sommertid, i hvilken Grønlænderen lever halweis 
under aaben Himmel og forfrisker sig ovenpaa den lange Vinter, ikke 
er stort bedre end en almindelig Vinter i Danmark, kan man allerede 
deraf slutte sig til den store Hærdelse, som disse Folk maae besidde 
fremfor os Europæere. Men det, som Forfatteren til dette har havt 
Leilighed til at opleve i de sidste Vintre i Grønland, overgik endnu 
de Forestillinger, han tidligere havde i saa Henseende. Disse strenge 
Vintre traf nemlig en Befolkning, som i sin store Forarmelse ikke 
mere er i Besiddelse af de, selv efter grønlandsk Maalestok tarve- 
ligste Boliger, Klæder og Fødemidler. Huse, der bogstavelig talt kun 
vare at betragte som Huller i den frosne Jord, i hvilke der intet mere 
var af Træ til at sidde eller ligge paa, eftersom enhver Splint var 
brændt op, og Taget blot holdtes sammen ved Frosten; intet, som 
kunde kaldes Sengklæder, intet Skind til at bedække de Steen eller 
frosne Græstørv, som dannede Leiet ; i mange Dage intet til Brændsel 
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eller Belysning, KJæder af tyndt Bomuldstøi eller Levninger af Skind, 
alt i skrækkelige Pjalter, hos mange ikke engang det Nødvendige til 
at skjule Nøgenheden — med saadanne Midler kunde disse Folk ud- 
holde et halvt Aar med en Middeltemperatur af 19^ Kulde, eller 8^ 
koldere end den koldeste Vintermaaned i Danmark. De, der endog 
blot havde Klæder, ved hvilke en Sydeuropæer kunde have beskyttet 
sig imod sit Klima, ansaaes for taaleligt godt udstyrede. Det usle 
Fodtøi, som aldrig kom af Fødderne,^ var stivt frosset og haardt, ikke 
at tale om, at Børn gik og bar Fisk omkring med de bare Hænder i 
Storm og 23*^ Kulde. Fødemidlerne vare i Forhold hertil. Af Euro- 
pæere, som i den ene af disse Vintre opholdt sig i Sydgrønland, 
maatte ikke faa bukke under alene for Klimatets Indflydelse, skjøndt 
de vistnok vare forsynede med det tidobbelte af hvad der behøvedes 
til at skafi^e en Grønlænder jevnt Velvære. Den her skildrede Til- 
stand er nu vistnok udenfor Regelen, og vilde med Tiden bortrykke 
Befolkningen, men den kan dog tjene til at give et Begreb om den 
store Hærdelse, som den grønlandske Opdragelse fører med sig. 

Ligesaalidt som en Europæer kan hærde sig tilstrækkeligt mod 
det strenge Klima, ligesaa lidt kan han tilegne sig Eskimoernes Evne 
til at benytte Landets naturlige Hjælpekilder. Enkelte Europæere have 
opnaaet en ret maarkelig Færdighed i at roe i Kajak, enkelte endog 
have lært dette med en beundringsværdig Hurtighed, men det som 
disse have præsteret, ér endnu intet mod hvad en ganske almindelig 
Kajakmand maa være belavet paa. Det gjælder jo nemlig ikke alene 
om at kunne udføre Kajakroeningen som et Konststykke, men ogsaa 
om at kunne hjælpe sig ud af alleslags Forlegenheder paa Reiserne 
langs den mennesketomme Kyst i det med lis opfyldte Farvand. Og 
dette er endda blot Kajakroeningen. Derfra og til at fange en Sæl- 
hund med Blære og Harpun, er der et endnu større Spring. Saavidt 
vides har endnu ingen Europæer udført dette, endog blot som Konst- 
stykke; men selv om det lykkedes nogen, saa er det endnu noget 
ganske andet, naar han skal udføre det som sin Næringsvei og dag- 
lige Dont til hvilkensomhelst Aarstid. I Sydgrønland, hvor Havet kan 
være aabent til enhver Aarstid, udøves Kajakfangsten i den stren- 
geste Vinter, i J6 — 20^ Kulde, ja vi have endog oplevet at der er 
fanget Sælhunde i stærk Blæst og 23° Kulde. Ved denne Tempe- 
ratur svæver der altid en tyk Taage over Havet, Vandet, som skyller 
over Kajakken, bedækker baade denne og Fangerens Ærmer og Vanter 
med Skorper, af lis; derhos er Havet opfyldt med Driviis, og bliver 
det ganske stille, saa risikerer han at fryse inde med sit lille Fartøi, 
som Kanten af et Stykke lis kan bibringe en Rift, der medfører øie- 
blikkelig Synkning. Blæser det derimod op, risikerer han at maatte 
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heller ikke usandt, naar de paastode at have Aabenbaringer, forsaa- 
vidt som dette nemlig billedlig talt kan siges om enhver Nations 
hiøiere begavede Mænd. Det tør vel ogsaa paastaaes, at hvor de af- 
skaffes, og ingen tilsvarende Overhoveder af selve Nationen sættes i 
deres Sted, der vil denne efterhaanden gaae tilgrunde. 

Der synes at have været ganske bestemte Kjendetegn, ved hvilke 
en Mand kunde mærke, om han var bleven Angakok, det vil sige, 
istand til at modtage Baad eller Aabenbaring fra Guddommen eller 
Tor nar suk, hvilket i Reglen skete ved Mellemvirkning af Hjælpe- 
aander eller Tornakker, af hvilke enhver Angakok havde sine be- 
stemte. Naar en Angakok skulde udføre dette, blev han bunden om 
Hænder og Fødder, Lamperne slukkede, og under Tilhørernes Sang 
og Iagttagelse af allehaande Ceremonier satte han sig i en overspændt 
Sjælstilstand, troede at kunne kalde Aander til sig, eller flyve bort 
til Qerne Egne, eller og begive sig. under Jorden, for at bekjæmpe 
den onde Aand, der i Skikkelse af en gammel Uvinde holdt Havdy- 
rene fangne, og derved bevirkede Misfangst og Nød. 

Hvad Angakuts Lægekonst angaaer, da veed man derom kun 
meget lidt, eftersom ogsaa den af de første Europæere blev erklæret 
for simpelt Bedrageri og forfulgt med Haan og Spot. Denne An- 
skuelse havde selvfølgelig sin Grund i det mystiske Slør, hvormed de 
omgave sig, og som her ligesaa godt som i andre Lande har været 
nødvendigt for at imponere Mængden, og faae Patienterne til at ad- 
lyde Forskrifterne. Saameget er vist, at Curene bestode i en Mængde 
Afholdenhedsregler, som for Folk af Eskimoernes uregelmæssige Leve- 
maade, med stærke Kjødspiser, nok kunde være af Vigtighed. Grøn- 
lænderne pleiede saaledes at spørge de første Europæere, som gave 
dem Lægemidler, om hvilken Diæt de skulde forene dermed, de havde 
endog et særegent Ord i deres Sprog for: »streng i at overholde 
Leveregler«, hvorimod det nu saa godt som ikke er muligt mere 
at faae dem til at overholde nogen Regel i Sygdomstilfælde. Allé 
hine Afholdenhedsregler bleve ved Kristendommens Indførelse ligefrem 
afskaffede som hedensk og syndig Overtro. Til Erstatning derfor fik 
Grønlænderne, med stor Bekostning, og først efter mange Aars For- 
handlinger, 3 europæiske Læger paa en Strækning af 2—300 Mile, 
altsaa med andre Ord slet intet. 

I de første Missionærers Beretninger fremhæves det, at Grønlæn- 
dernes Begreber om Gud eller Tornarsuk vare meget ubestemte og 
ufuldkomne. Det maa i saa Henseende vel erindres, at hine Forfat- 
tere kun paa en ufuldstændig Maade kunde skaffe sig Kundskab derom, 
eftersom deels Sproget lagde Hindringer iveien, deels Grønlænderne 
selv ikke hørte til de Folk, som havde deres Styrke i at skulle for- 
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klare noget, end sige indlade sig i en Disput med Fremmede, som i 
deres Racehovmod gik ud paa at drive Spot med det, de ansaae for 
helligt. Missionær Glahn fremhæver dette udtrykkeligt, og betiaærker, 
at ingen Europæer kjendte Angakuts særegne Sprog tilstra&kkeligt 
til at kunne sætte si^ ind i deres Religion, ligesom de ogsaa nærede 
Sky for at vise sig i Europæeres Nærværelse. Saameget er imidlertid 
vist, at Grønlænderne havde en bestemt Forestilling om Sjælens Udø- 
delighed og Belønning af det Gode, Straf for det Onde. De kjendte 
ikke til nogensomhelst billedlig Fremstilling af Guddommen eller egentlig 
Afgudsdyrkelse. Derimod ansaae de hele Naturen opfyldt med Aander 
eller Væsener, der paa forskjellig Maade traadte i Vexelvirkning med 
Mennesket, deels onde, som skulde bekjæmpes, deels gode, som be- 
skyttede de Svage og søgte at udjevne Uretfærdigheden paa Jorden. 
Men den største Aand var Tornarsuk, og hos ham skulde de, der 
havde stræbt og lidt i denne Verden, have lyksalige Boliger efter 
Døden. - 

Uagtet i Hovedsagen alle Samfundsindretninger stode i Forbin- 
delse med Religionen, vare ^og nogle vigtige Skikke mere af verdslig 
Art, navnlig de større eller mindre Fursamlinger, med hvilke Retter- 
gangen var forbunden, og i hvilke der ved Væddekampe, Lege og de- 
klamatoriske Foredrag opmuntredes til Øvelse i Styrke, Behændighed 
og Vaabnenes Brug. Rettergangen bestod som bekjendt deri, at Par- 
terne procederede selv i Overværelse af en Kreds af Tilhørere, ved 
Spottesange eller Nidviser, der ledsagedes af Trommespil og gestiku-' 
lerendé Dands, og i hvilke de gjeiisidig bebreidede hinåtiden deres 
Laster og Svagheder. Dommerne vare alle Tilhørerne, altsaa den 
oflfentlige Mening, og Straffen bestod i disses Spot eller Misbilligelse- 
Foromtalte Dalager siger ret træffende om disse Forsamlinger, dér 
vare en nødvendig Modvægt mod det isolerede Livs sløvende Virk- 
ninger og navnlig holdt den offentlige Retsbevidsthed ilive: »Endelig 
maa man considerere , at saasom Luften og Levemaaden producerer 
Melaricholi og Døsighed ud i Legemet, hvilket at opmuntre ved Syn 
og Betragtninger der ikke gives Leilighed til i Grønland, saa kand disse 
Spil og Dandse, hvorudi Indbyggerne finde stor Sinds »Recreation, ikke 
være saa meget at laste. Og er det af saadan Raison, man har søgt 
at forsvare Baller og Assembleer i vore Lande, hvorvel med mindre 
Føie, eftersom der vel findes noget andet, hvorved Sindet kand op- 
muntres, uden man har fornødent at freqventere Dandsstuer. Maaskee 
man her vil gjøre mig en Indvending og sige; at udi Grønland findes 
da vel ogsaa Ting, hvorudi. Indvaanerne efter deres grove Gout kand 
finde Fornøielse. Dertil svarer jeg: Ja; men beder derhos om gun- 
stigst Pardpa, for^t tillægge følgende Remarque: I vore Lande dandser 
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man alene af Vellyst, men der irettesættes Feil og decideres betyde- 
lige Tvistigheder.« Da senere Europæerne vilde være de umiddelbart 
regjerende i Landet, kunde saadan Association og selvstændig Dom- 
stol for Moralen ikke taales. Dalager siger derom paa et andet Sted: 
»Der er fast ingen Laster, som gaaer i Svang blandt Grønlænderne, 
som vore Missionærer prædike heftigere imod end denne Dands, fore- 
givende, at derunder bedrives al Letsindighed, fornemmelig af de 
Upge. Jeg vil egentlig ikke ganske bestride saadan Mening, dog maa 
jeg sige, at hvis en Pige beslutter at skille sig ved sin Jomfrudom, 
udsøger hun en meget urolig Tid og Sted, med mindre man vil sige, 
at som det skeer for den aabenbare Ret, kand hun vente, at Bøderne 
blive modererede, hvorvel denne Expression er noget latterlig. I det 
øvrige, med en sindig Alvorlighed at give mine Betænkninger her- 
over, da holder jeg for (efter at jeg først exciperer de naragtige For- 
maliteter, hvormed Sagen ageres), at samme Forum er det eneste, 
som holder den Grønlandske Stat vedlige, og derfor møde her alle og 
enhver, som have noget Piquanteri til hinanden.« 

Foruden den her omtalte Justits udøvede den ogsaa Dødsstraffe, 
nemlig deels ifølge Angakuts Sigtelse, deels i Form af Blodhævn. 
Det første Slags Dødsstraffe udøvedes især paa de saakaldte II li- 
se et sut eller Hexe og Troldmænd, og svarede deels til Hexepro- 
cesser, deels til Straffe for politisk Forbrydelse, nemlig som Indgreb 
i Angakuts Forretning og Forvanskning af deres Lære. Blodhævnen 
derimod er en ligefrem Gjentagelse af hvad der har fundet Sted ogsaa 
i andre Lande, navnlig de skandinaviske; den var ikke at betragte 
som en vilkaarlig Voldsgjerning, men som en Pligt, der af Sam- 
fundet paalagdes den Dræbtes Paarørende for at afskrække fra Volds- 
gjerninger. Det vil desuden af Sagnene sees, at undertiden alle de 
i Forbryderens Omegn boende Mænd forenede sig om at hjælpe ved 
Blodhævnens Udøvelse, og at det blev anseet for en Pligt, om end 
med Livsfare, selv at underrette de Paarørende om et begaaet Drab. 
Forøvrigt kan man med temmelig Rimelighed antage, at den Handling 
overhovedet, at det ene Menneske berøver det andet Livet, snarere 
har været sjeld^ere end hyppigere i disse sparsomt beboede Lande, 
fremfor hos andre Nationer, og om end Grønlændernes Maade at 
udøve Dødsstraffe paa vistnok var ufuldkommen, kan man paa den 
anden Side heller ikke kalde dem Mord, og Spørgsmaalet er, hvor- 
ledes de paa anden Maade skulde udføres hos et Folk, der vandrede 
omkring i smaa Samfund over saa vide Landstrækninger, hvor der 
ikke overalt kunde være Fængsler og Skarprettere. Naar man husker 
paa, at de blodige Sammenstød mellem Eskimoerne indbyrdes tildeels 
vare at sætte i Klasse med Krig, ogsaa gjør en Beregning over alle 
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de Drab og Rædselsgjerninger, som ere begaaede af kristne Nationer 
indtil vore Dage, i Form af Krig, Borgerkrig eller andre Uregelmæs- 
sigheder, og naar man spørger, hvad Europæere vilde gjøre, som maatte 
føre et lignende omflakkende Liv, som Eskimoerne, turde det meget 
betvivles, om Sammenligningen i Henseende til Vold og Grusomhed 
viJde falde ud til de kristne Europæeres Fordeel. At Grønlænderne i 
det Hele ikke vare noget lovløst Folk, derom vidner Missionær Glahn 
(i sine Anmærkninger til Cranz's Historie, ved Aaret 1770), idet han 
siger: »Grønlænderne havde ikke for Skik at tage sig selv tilrette, 
men opsatte deres Hævn til offentlig Ret blev holdt, eller tilden kunde 
fuldbyrdes efter Landets Love.a 

^'aar man vil bedømme Eskimoernes Skikke og Samfundsforhold, 
er det fremfor alt nødvendigt [at tage deres særegne Levemaade og 
Ejendomsforhold i Betragtning. En vis rigelig Forsyning med de nød- 
vendigste Redskaber, Bohave og Befordringsmidler, samt Fødemidler 
for den nærmeste Vinter, alt efter gammel og ufravigelig Skik, er alt 
li^ad der eftertragtes afEiendom. Den indbyrdes Handel var kun be- 
regnet paa at erholde saadanne Produkter, som ikke fandtes over 
bele Kysten. Alt hvad der produceredes over det Nødvendige blev 
derfor enten paa den ene eller den anden Maade til Fælledsgods, 
^ia.vnlig hvad Fødemidler angaaer , Rigdom og Handels-Spekulation 
vare derfor ukjendte. Tilstanden var saaledes fuldstændig socialistisk. 
Først gjaldt der visse Regler for Forsørgelse af Slægtninge; dernæst 
^^rte Beboerne af det samme Huus ogsaa indtil en vis Grad fælleds 
Buuslioldning og endelig gjaldt der med Hensyn til Fødemidlers De- 
ling visse Regler for Beboerne af den samme Plads. Da nu tillige 
Ojæstfrihed og Broderskab overhovedet her vare større, end hos en 
kation der ikke lever af Jagt, kunde der paa lignende Maade, som 
^er ikke existerede Rigdom, heller ikke opstaae Fattigdom efter den 
iiaalestok som i andre Lande. Det er indlysende, at en saadan so- 
cialistisk Tilstand fordrer Love og Skikke, der ere heelt forskjellige 
fra Lovene i et Samfund, hvor Eiendoms Erhvervelse og Standsfor- 
fikjel udbøre det materielle Grundlag for al Fremadstræben. I samme 
Grad, som Huusholdningen er fælleds, kan ogsaa Samfundet forlange 
af den Enkelte , at han skal bidrage til dens Bestridelse. Som en 
Følge heraf var det Grønlændernes første borgerlige Pligt i gamle 
Dage at uddanne sig i det nationale Erhverv, herom dreiede sig hele 
hans Ærgjerrighed, og Ærgjerrigheden var for ham den samme Drive- 
Qer, som Eiendoms Erhvervelse hos andre Nationer. 

Fleerkoneriet har neppe været synderlig almindeligt hos Grøn- 
lænderne, og der siges ogsaa udtrykkeligt, at det blev revset af den 
offentlige Mening, naar ikke "Ønsket om talrig Afkom, men Usæde- 
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ligbed var Bevæggrunden dertil. De havde og have endnu en frem- 
trædende Frygt for Ægteskaber mellem Nærpaarørende, hvilket synes 
at have havt en instinktmæssig Aarsag, eitersom saadanne Forbin- 
delser let kunde være en Følge af den sparsomme Beboelse, og Slægten 
derved var udsat for at degenerere. Personlig Kraft og Duelighed i 
Kajakfangsten vare de fortrinligste Adkomster til de qvindelige Hjerter. 
Skik og Brug fordrede, at Bruden skulde l$ide som hun var fortvivlet 
og gjore Modstand, saa at Brudgommen maatte hente hende med 
Magt, og først efter nogle Dages Ophold i Manden« Huus , begyndte 
hun at finde sig i sin Skjæbne. Denne Skik b^v ligesom alle de 
andre af Europæerne betragtet som latterlig og dum, eller som he- 
densk og syndig; men den havde ligesom de andre Skikke sin na- 
turlige Grund i Levemaaden og sin bestemte moralske Betydning. 
Man maa nemlig betænke det snevre Saniliv, den ugeneerte Omgang 
og Samtale, og den ringe Sondring mellem Kjønnene ved Hjælp af 
andre selskabelige Skikke, hvorunder disse Folk voxe op. Under saa- 
danne Omstændigheder fordrede den naturlige Sædelighedsfølelse , at 
den ægteskabelige Tilnærmelse ogsaa i det Ydre paa en fremtrædende 
Maade betegnedes som noget, der dannede et ganske brat og nyt Af- 
snit i de paagjældende Personers Samliv. I de nuværende Brylluper 
afspeiler sig ret den hele Ynkelighed i Samfundslivet. Man seer ved 
disse Leiligheder ret, hvorledes de Skikke, som. Europæerne have ind- 
ført, ere fremmede og tvungne for dem. Brudefolkene melde sig af 
Undseelighed først i det sidste Øieblik, i det Høieste Dagen førBryl- 
lupet , for Præsten, og selve Bryllupsdagen savner alt det Høitidelige, 
som den mere eller mindre har hos enhver anden Nation; Brudéfol- 
kene staae, af bare Undseelse og af Frygt for at være Gjenstand for 
Latter, som et Par Slagtoffre i Kirken, og haar Handlingen er forbi, 
løbe de strax hver til sit og søge at overdøve Undseeligheden ved at 
varetage de daglige Sysler. 

Mændene kunde forskyde deres Koner, naar de vare ufrugtbare, 
eller ikke besørgede Huusvæsenet til deres Tilfredshed; ligeledes an- 
vendte de korporlig Revselse, som dog mere bestod i at tilføie dem 
Skam end Skade, og i Reglen endte med et fredeligt Samliv til begges 
Tilfredshed. Forældrene satte især deres Ære og Rigdom i dygtige 
Sønner, men Børnene nød under Opvæxten den meest uindskrænkede 
Frihed , hvilket synes at have været nødvendigt for at uddanne dem 
til det særegne Jagterhverv, som fremfor alt udfordrer Lyst og Mod. 
Det eneste. Faderen sørgede for, var at give sin Søn saa tidligt som 
muligt en Kajak, og veilede ham i Vaabnenes Brug. Den øvrige Op- 
dragelse overlod han til Omgivelserne, til Legene med de andre Børn 
og Overværelse af de Vojuies Selskaber og Forsamlinger. Pigerne 
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opdroges fornemmelig efter Giftermaalet af deres Mænd, og det var 
Frygten for at blive forskudte eller straflFede, som vænnede dem til 
Orden og Huusliglied. 

Skjøndt Grønlændernes hele Samfundsorden i Hovedsagen var so- 
cialistisk eller havde Familieforholdets Charakteer, havde de dog ogsaa 
endeel Love eller Vedtægter for Tilfælde, i hvilke der blev Tale om 
en mere skarp begrændset Eiendomsret. Disse havde , mere end de 
øvrige, Lighed med andre Nationers Love, navnlig for Jagt, Ttiridét 
Gods og Arv. Ogsaa . de bleve ganske overseete og ringeagtede af 
Europæerne, men Missionær Glahn giver i sit omtalte Skrift en smuk 
Udvikling af deres Hensigtsmæssighed og deres nøie Sammenhæng med 
Levemaaden og de øvrige Skikke. 

Efter disse Bemærkninger om Eskimoernes oprindelige Tilstand, 
ville vi forsøge paa at sammenstille hvad vi vide om deres Historie, 
eller da navnlig deres Berøring med andre Nationer, og den Foran- 
dring, som samme har frembragt i deres Tilstand. Selv de, der an- 
tage, at Menneskeslægten oprindelig er skabt paa flere Steder af 
Jorden, kunne neppe ansee Beboerne af Polarlandene for saadanne 
Urfolk. Klimatet forudsætter, at de maae være indvandrede andet- 
stedsfra, og cfterhaanden have tilegnet sig den Levemaade, der gjør 
det muligt for dem, at kunne bestaae i disse Lande. Skjøndt det 
efter Landenes geographiske Beliggenhed syntes rimeligst, at de ere 
den nordligste af de amerikanske Stammer, der som bekjendt ind- 
byrdes bekrige og fortrænge hverandre, og af hvilke de svageste have 
trukket sig længst tilbage mod Nord, og skjøndt deres Sprog i Hen- 
seende til Sammensætningsmaaden skal vise Lighed med de nordame- 
rikanske Indianeres, mene dog Andre igjen, paa Grund af deres An- 
sigtsdannelse , at de nærmest ere af asiatisk Oprindelse. Det bliver 
altsaa usikkert , om de fra Asien have udbredt sig over Behrings- 
strædet til Labrador og Grønland, eller fra Amerika af deels til Asien, 
deels til Grønland. Omtrent ved Aar 1000 erholdt Europæerne den 
første Kundskab om dem gjennem Skandinaverne, som opdagede Grøn- 
land og Viinland. De fandtes dengang allerede paa Grønlands Øst- 
kyst, og i Amerika synes de at have været udbredte mod Syd læn- 
gere, end da man senere gjenopdagede disse Lande, nemlig syd for 
New Foundland i de nordligste amerikanske Fristater. Den første 
Indvandring til Grønland maa altsaa paa den Tid allerede for længe 
siden have fundet Sted. Da Eskimoernes Vandringer i Reglen skee 
successive, og de, for at komme til Grønland, efter Rimelighed først 
maae have opholdt sig i det yderste Norden ved Smiths Sund, er det 
meget muligt, at den første Indvandring til Grønland er skeet før, ja 
længe før Christi Fødsel, med andre Ord den gaaer tilbage i en a)- 
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deles ubestemmelig Tid. Den Omstændighed, at de faa og ufuldstflen- 
dige Oplysninger, vi have faaet om Labradorernes Sagn, tyde paa en 
fuldkommen Overeensstemmelse mellem en stor Deel af de mundtlige 
Fortællinger, der endnu den Dag idag existere i Labrador og i det 
sydligste Grønland, bliver derved meget mærkelig, eftersom Sagnene 
vel neppe kunne antages at være vandrede fra Labrador tilbage mod 
Nord og BafFins -Bugten rundt, men maae have deres Rod i en endnu 
Qernere Tid, og i en Egn, hvorfra baade Labrador og Grønland bleve 
befolkede. Forøvrigt kan der, som det vil sees, af disse Sagn kun 
uddrages saare ringe Oplysning om disse ældste Tider. Den mærke- 
ligste bliver vel den idelig gjennemgaaende Tale om Berøringen mellem 
Eskimoerne som Kystboer, og et Folk, som boede i det Indre af 
Landet. Vi gjenkjende i disse Træk meget slaaende de nyere Beret- 
ninger om Kampene mellem Eskimoerne og Indianerne ved Mundin- 
gerne af Mackenzie- og Kobbermine-Floderne. Indianerne lægge sig 
i Baghold ved Eskimoernes Soramerpladse , og styrte saa pludselig 
frem, efterat have givet sig et skrækkeligt Udseende, ved at bemale 
deres Ansigter og forklæde sig. De myrde derpaa uden Skaansel hvem 
de træffe paa af Eskimoerne. Alligevel skulle Eskimoerne baade i 
Henseende til Konstflid, Legemsstyrke og Mod staae over disse nord- 
ligste Indianere, men den Omstændighed, at de ere bundne til Havet, 
gjør dem dog i Længden til den svagere Part. Der er ogsaa i Sag- 
nene Spoer til, at Berøringen med Indlandsboerne ikke altid har været 
forbunden med Kampe paa Liv og Død, men at der ogsaa har fundet nogen 
anden, om end kun sparsom Samfærsel Sted imellem dem (see Sagnene 4, 
5, 14, 24, 43). I Reglen have Eskimoerne altid trukket sig tilbage, 
og denne Vandring er bleven befordret derved, at deres eiendomme- 
lige Næringsvei medførte Tilbøielighed til at opsøge nye Kyster og 
Farvande, og at selv det tilfrosne Hav tilbød dem de rigeligste Midler 
til deres Existens. Sagnene om enkelte Personers Vandring over 
Laud til Havet paa den anden Side, eller over lis til Qerne og ube- 
kjendte Kyster, tyde paa store Vandringer, der i Forbindelse med den 
stadige Omflytten og Reisen saaledes efterhaanden har udbredt dem 
over det nordligste Amerikas Øer og Halvøer, og omkring hele Baf- 
fins Bugten til Sydspidsen af Grønland. 

De ^amle Skandinaver traf, som omtalt. Eskimoerne ved Aar 
1000 i Viinland og Grønland, men her som det synes kun sparspmt. 
De europæiske Folkeslags Ringeagt mod andre Verdensdeles Folke- 
stammer, som uforandret har vedligeholdt sig indtil vore Tider, yt- 
trede sig allerede dengang med hiin Tidsalders fulde Raahed. Skan- 
dinaverne betragtede dem kun halweis som Mennesker, men kaldte 
dem deels Trolde, deels med Øgenavnet »Skrælinge«. Thorvald, Søn 
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af Grønlands Opdager Erik Røde, var efter Sagaerne den første, som 
traf dem, nemlig ved en Fjord, som det synes i det nuværende Mas- 
sachusets eller Rhode Island. Hans Folk myrdede strax løs paa de 
9 første, som de saae, og dræbte de 8 af dem, men derefter kom der 
en utallig Mængde Skindbaade ud af Fjorden, og der opstod en Kamp, 
i hvilken Thorvald faldt. I et af de paafølgende Sagn om Viinlands- 
reiserne fortælles der ret mærkelige Træk om disse Sammenstød; 
blandt andet siges der ogsaa, at de handlede med Skrælingene og be- 
talede dem for deres Varer med tillavet Mælkemad, og at de engang 
fangede to Skrælinge-Drenge, som de bragte med sig til Grønland og 
endog døbte. Disse Drenge fortalte, at deres Moder hed Vat hel di, 
og deres Fader Uvæge (maaskee det grønlandske: »Uvia«, d. e. 
»hendes Mand«). Eskimoerne have altsaa allerede dengang ligesom 
især i senere Perioder været søgte som Menageri-Gjenstande. For- 
øvrigt vare disse Sammenstød altid forbundne med Strid og Blodsud- 
gydelse, og det synes hovedsagelig at have været Frygten for de tal- 
rige Indfødte, som gjorde, at Skandinaverne snart opgave Viinland 
som stadig Koloni. I Grønland synes Eskimoerne dengang at have 
været mindre talrigt udbredte, det er endog ikke tydeligt, om de fandtes i 
Egnene fra Julian ehaab til Godthaab, hvor efter Rimelighed Nordboernes 
første Kolonier anlagdes. Derimod bleve de forefundne af Thorgils Orra- 
beinsfostre, som ved Aar 1000 strandede paa Østkysten, og foretog 
en mærkværdig Reise ned ad Østkysten til Kap Farvel. Paa denne 
Reise traf Nordboerne et stort Sødyr opdrevet i en Vaage af Isen, 
og derhos to Troldkoner, der bandt store Bylter af Kjød sammen. 
De løb strax til og huggede Haanden af den ene Troldkone, hvorpaa 
begge lode deres Kjød ligge og flygtede. I de gamle Koloniers Vel- 
magtsdage mellem Aarene 1000 og J300 synes det efter Sagaerne, 
som om der ingen Skrælinge have opholdt sig syd for 6")^ N. B.; 
derimod er det muligt, at de nordlige Egne have været stærkt befol- 
kede af dem, og at de der hyppigt ere blevne trufne af Nordboerne 
paa deres Sommertogter, naar de jagede efter Sælhunde og Hval- 
rosse i de nordligste Dele af Baffins-Bugten. Det hedder sa'aledes, 
at der i 1266 foretoges en Opdagelsesreise til disse Egne, for at ef- 
terspore Skrælingenes Opholdssteder, hvilket tyder paa at de ventede 
Overfald af dem. I Aaret J379 siges det første Sammenstød at have 
fundet Sted, idet Skrælingene overfaldt Vesterbygden, dræbte 18 Mand 
og bortførte 2 Drenge som Trælle. Dermed begyndte en Periode, i 
hvilken som bekjendt de gamle Kolonier gik tilgrunde, samtidigt med 
at Forbindelsen mellem dem og Europa ophørte, saa at man mangler 
historisk Efterretning om Kolonisternes sidste Skjæbne. Efter alt hvad 
man kan slutte, synes det dog ikke, at de i en ligefrem Kamp ere 
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blevne overvnndne af Eskimoerne, inen at disse tildeels have boet 
paa Yderkysterne, medens Nordboerne boede i det Indre af Fjordene, 
at hine tiltoge i Magt, medens disse, af Mangel paa Tilførsel fra 
Moderlandet bleve mere og mere hjælpeløse og tillige indbyrdes iso- 
lerede, af Mangel paa Skibe eller Baade. De ere saaledes deels 
blevne oprevne i successive Kampe med Eskimoerne , deels have 
Resterne af dem blandet sig med Eskimoerne, men ere aldeles op- 
gaaede i deres Nationalitet. Man sporer dette i de sydlige' Grønlæn- 
deres Ansigtstræk og Legemsbygning, men med Undtagelse af 2 eller 
3 Ord i deres Sprog, er der ikke det ringeste Spor af nogensom- 
helst aandelig Paavirkning fra hine Tiders Europæere tilbage, det være 
sig i Sprog, Levemaade, religiøse Begreber, eller i nogensombelst 
anden Henseende. Endog Sagnene tale yderst lidet derom, og Na- 
tionens Erindring om dem er saa svag, at den tildeels er stillet i 
Baggrunden ved langt ældre Erindringer, idet Nordboerne forvexles 
med Indlandsboerne eller Indianerne. 

I Aaret 1585, eller rigeligt 1 00 Aar efterat den sidste Forbin- 
delse med de gamle Kolonier var bleven afbrudt, gjenopdagede John 
Davis Vestkysten af Grønland , og efter den Tid udsendtes der i 
Løbet af det 17de Aarhundrede forskjellige Opdagelsesskibé , for at 
gjenfinde Kolonierne. Den første Expedition udsendtes af Christian 
den Fjerde, og bestod af 3 Skibe, under Commando af 2 Englændere 
og een Dansk. De Danske landede i den sydligste Deel af Grønland, 
hvor de traf mange Indfødte, som de begyndte at handle med, . det vil 
sige, de gave dem Søm og andre Ubetydeligheder for kostbare Skind- 
varer og Narhvalhorn. Efterat have indkjøbt hvad de kunde faae, 
røvede de 2 Indfødte, og kastede dem tilligemed deres Skindbaade 
ned i Skibsrummet; men da de bleve rasende, maatte de binde dem 
til Masten > og affyre Kanonskud mod deres Landsmænd, som vilde 
ile dem tilhjælp, hvorpaa de førte dem hjem med til Danmark. Eng- 
lænderne landede længere nordpaa, hvor de dreve en lignende profi- 
tabel Handel, og derefter ligeledes gjorde Jagt paa de Indfødte, af 
hvilke de fangede fire levende, efterat have slaaet mange andre ihjel. 
De 4 Fangne teede sig ligeledes saa rasende, at man maatte ihjel- 
skyde den ene af dem, for at sætte Skræk i de tre andre, som saa 
paa Hjemreisen bleve afrettede til at hoppe omkring paa Dækket og 
gjøre Konster, naar Kapitainen nikkede ad dem. Paa denne Maade 
indledede Grønlænderne deres Bekjendtskab med de , nyere kristelige 
og civiliserede Nationer, og der fulgte herpaa en Række af Expedi- 
tioner, som alle vare i samme Smag. Da de Reisende hvergang saae 
sig skuffede i deres Forventninger om at finde velhavende Kolonier, 
eftersom de nemlig ikke mere kunde begribe, hvad de gamle haaf dføre 
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Fikiiiger havde forsfaaet ved et godt og beboeligt tL'and, og: da det 
paa den anden Side ikke gik an at komme hjem uden Udbytte; toge 
de deels deres Tilflugt til Opdigtelser om Opdagelse af Gtild og Sølv, 
deels undlode de ikke, hvergang at medbringe Exemplarer af de Skab-^ 
ninger, som de havde truffet istedetfor de. gamle Kolonister. Disse 
Menneskerov syntes at gjøre megeni Lykke hos 'det europæiske Pu- 
blikum; »Vildmændene« bleve foreviste, udmaalte og afbildede, til- 
deels maatte de ogsaa gjøre Konster som afi*ettede Amphibier. Lige- 
ledes fortsattes den ovenomtalte Handel baade af disse Expeditioner 
og senere af Hvalfangerne. 

Først med den bekj endte Hans Egedes Ankomst til Landet i 1721 
begyndte gjennem Missionsvirksomheden en fornuftigere og menneske- 
ligere Samfærdsel med Landets Beboere, og dermed tillige en fast Bo- 
sættelse af jEuropæere paa Kysten. De europæiske Folkeslag, eller 
saakaldte "hvide Mænd«, ansee sig som bekjendt for Eiere åf alt det 
Land, de . efterhaanden opdage i andre Verdensdele, det gjelder bare 
om at være den første, som heiser sit Flag paa Kysten. Om de kou- 
feurte Mænds Ret tales der ikke synderligt; hvor de ikke ligefrem 
behandles som fornuftløse Skabninger, indledes der en Handel om et 
Stykke Land eller der afsluttes andre Overeenskomster, som selvføl- 
gelig strax give Anledning til Misforstaaelse , og saa er jo Veien 
aabnet til, ved Erobringens Ret at udbrede Herredømmet saavidt som 
Dian vil. Det er bekjendt, hvorledes Millioner af Mennesker paa denne 
Maade ere udryddede i Amerika. Forsaavidt man kan bruge dem som 
Arbeidere, lader man dem leve, ellers udryddes de, og man henter 
mørkfarvede Mennesker fra andre Lande, som bedre egne sig til at 
benyttes som Slaver. I denne store Krig, der jo er berettiget, for- 
saavidt som det er Guds Villie, at den europæiske Race skal sørge 
for, at der i ethvert Land skal udbringes saameget af Jordbunden til 
Menneskers Underhold som muligt, ligegyldigt for hvad Race, have 
Missionærerne, som jo i den nyere Tid stadig ledsage saadanne Fore- 
tagender, den Fortjeneste at mildne deres umenneskelige og grusomme 
Charakteer. De ere ligesom Diplomaterne, idet de indlade sig nølere 
med de Indfødte, lære deres Sprog, og ved klog Underhandling bringe 
dem til godvillig Underkastelse, hvorved Blodsudgydelse og[ raae Sam- 
menstød undgaaes. Men at denne Virksomhed forøvrigt ialmindelighed 
skulde være at sætte i Klasse med Apostlenes Kald, eller en uegen- 
nyttig Bestræbelse for de paagj ældende Nationers Velfærd , kan ikke 
ventes, naar man tager Hensyn til den Ringeagt for dem, som er ind- 
groet hos Europæerne. Selv om Ideen ogsaa oprindelig er reent 
kristelig, bliv^ den dog i Udførelsen saa forvansket ved de menne- 
skelige Svagheder, at det politiske eller sociale Herredømme derved 
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omsider bliver det overveiende. Hvorledes Missionærerne i saadanne 
mindre civiliserede Stater og Samfund søge at beherske Regenterne, 
eller selv at tilegne sig Regimentet, er en bekjendt Sag. Naar derfor 
sand Kristendom alligevel paa denne Maade udbreder sig, maa det 
mere tilskrives Gud alene, som i sin Viisdom benytter den menne- 
skelige Egennytte til sine Hensigters Fremme. 

I Lande som beboes af Eskimoerne er det saameget desto vig- 
tigere, at europæiske Foretagender ledsages af Missionsvirksomhed, 
som disse Indfødte ikke kunne erstattes af nogensomhelst anden Na- 
tion paa Jorden , og ingen Europæere kunne leve der, uden deres 
Hjælp. Tager man nu tillige Hensyn til, at Egede var den første, 
som tog virkeligt Ophold i dette Land, og gjorde, at Europæerne fra 
nu af kunde leve der og vedligeholde en god Forstaaelse med de Ind- 
fødte, tilkommer der ham rigtignok stor Fortjeneste af sit Fædreland. 
Thi lige indtil vore Tider existerer der endnu ingen europæisk Ko- 
loni, som har kunnet holde sig i et af Naturen saa tarveligt udstyret 
Land, som Grønland; og disse Opholdssteder for Europæere, hvor 
ringe de end ere som Kolonier betragtede, ere dog enestaaende i Han- 
delens eller Kolonisationens Historie. Men at Egede og den senere 
Mission ligesaalidt som andre have været frie for verdslige Bevæg- 
grunde, ligger jo i Sagens Natur, og disse Svagheder ere Grunden til, 
at den saaledes viste Omhu for Befolkningen dog ikke er tilstræk- 
kelig til at hindre den fra at sygne hen, om det end skeer meget 
langsomt. 

Egede gik til Grønland i den Formening at finde de gamle nor- 
diske Kolonier, Folk af hans egen Stamme, som han kunde vinde for 
Moderlandet igjen. Da han nu heri saae sig skuffet, og hans ener- 
giske Aand ikke tillod ham at opgive et Foretagende, ved hvilket han 
hjemme havde vakt Opsigt og udsat sig for Spot, gjaldt det om at 
gribe det Halmstraa, som den eskimoiske Befolkning, han traf paa, 
ydede for hans Forbliven i Landet, istedetfor at vende tilbage med 
uforrettet Sag. Der vil vist heller ingen frakjende ham en høi Grad af 
Religiøsitet og kristelig Begeistring, men derfra og til en uegennyttig 
Opoffrelse for en ganske fremmed Nation i en Afkrog af Jorden, er 
der et stort Spring. Det nærmeste, som Egede, om end ubevidst, 
eftertragtede, var et socialt Herredømme over det Folk, han var 
kommen til. Naar Kristendommen i sin Tid blev indført i europæiske 
Lande, det være sig med eller uden Vaabenmagt, skete det ved be- 
slægtede Nationer, og Religionen blev videre udbredt og vedligeholdt 
af den kristnede Nations egne Børn, og den gik saaledes efterhaanden 
over i hele dens Samfundsliv. Anderledes er det med den nyere Mis- 
sionsvirksomhed blandt mindre civiliserede Nationer, som i Hoved- 
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sagen blindt hen optage Religionen éom noget der maa rære sandt, 
fordi det læres dem af Nationer, hvis aandelige Overlegenhed de i 
alle andre Maader maae anerkjende. Hertil kommer at med Reli- 
gionen have ogsaa Samfundsforholdene forandret sig saaledes i andre 
Lande , at den personlige og physiske Kraft, som Hedenskabet hjalp 
til at irdvikle, ikke mere var nødvendig , men i de eskimoiske Lande 
vedblive de Qendtlige Magter, som skulle bekæmpes, nemlig Natur- 
kræfterne, at være de samme. Da nu tillige Religionen hos saadanne 
Nationer mere eller mindre er sammensmeltet med alle deres Love og 
Skikke, som af den fremmede Nation oversees og ringeagtes, og da 
der er et alt for stort Spring fra deres Standpunkt til den Nations, 
som paafører dem Kristendommen , følger ified Tabet* af deres tidli- 
gere Religion en Standsning i Folkets selvstændige Liv, Ringeagt for 
sig selv. Sløvhed og blind Efterligning af de Fremmede. I en meget 
høi Grad maatte dette blive Tilfældet med Eskimoerne i Grønland, et 
Folk, som i industriel Henseende stod paa Steenalderens Standpunkt, 
hos hvilke en Synaal var en stor Kostbarhed, som aldrig havde seet 
et Træ eller hørt noget om Agerdyrkning og Qvægavl, og som kun af 
dunkle Traditioner kjendte noget til andre Nationer, da de pludselig 
saae Skibe komme ude fra det vilde Hav, hvor de troede, at Jorden 
endte og Himmelhvælvingens Støtter hvilede, da de saae Folk, som 
vare forsynede med Skydevaaben, foruden Hundreder af Gjenstande, af 
hvilke blot en enkelt maatte synes dem at være et Vidunder. Den 
Tanke maatte jo ligge et saadant Folk temmelig nær, at hvad de 
Fremmede lærte, maatte være rigtigere, end hvad deres egne Viis- 
mænd lærte dem. Men paa den anden Side vare de, som en Nation, 
der lever af Jagt, endnu mere end andre, fremmede og uimodtagelige 
for Europæernes, efter Eiendoms- og Standsforskjel afpassede Skikke. 
Man kan saaledes ret godt forklare sig den overtroiske Respekt, som 
Grønlænderne nærede for Europæerne ialmindelighed. En saadan Or- 
ganisme, som et Skib med alt dets Lidhold, kunde ikke godt andet 
end vække Tanken om Trolddom. Der fortælles saaledes, at de brugte 
Stumper af Klædningsstykker, som Europæere havde baaret, til Amu- 
letter for deres Børn, da de troede, at der heftede en særegen Kraft 
ved dem. Enhver Europæer var allerede blot som Europæer noget af 
en Angakok, men især blev Egede anseet for Angakok, hvilket 
han udtrykkeligt selv anfører. Han havde derfor alene i sin Egenskab 
af en Europæer, der behandlede dem med mere Skaansel, end de 
andre Europæere, en betydelig Autoritet for sin Lære. Naar man nu 
tillige betænker, hvor faa Europæere der behøves, for at holde de 
Indfødte i andre tæt befolkede og med Rigdomme udstyrede Koloni- 
lande i Respekt, og at Egede havde et ikke ubetydeligt Mandskab, 
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forsynet m«d Skydevaaben,: for hvilke: GrøDlåBnderne fremfor alt nærede 
istoF Frygty at desuden hans Eiehdomme, hvor ringe de saa vare/ dog 
udgjorde en stor Magt over disse faa og fattige Indvaanere, og at han 
benyttede alle disse Midler med stor Klogskab, alt efter Tid og Sted^ 
kan man vel forklare sig^ hvorledes han kunde bryde deres ringe ind- 
byrdes Sammenhold og dermed hele deres Modstandsevne. Vi ville 
lidt nøiere betragte, hvorledes han gjennem Religionen indpræntede 
Grønlænderne Respekt for den europæiske Myndighed i Landet, og 
hvilken Omvæltning i deres Begreber han derved maa have foran- 
lediget. 

Tornarsuk ansaaes for det høieste Væsen, hos hvilket Grøn- 
lændernes Viismænd søgte Raad mod Ulykker og Farer, og hos hvilket 
de, som havde stræbt eller lidt Ondt i denne Verden, skulde finde 
lyksalige Boliger hinsides Graven. Nu burde jo vel egentlig den kri- 
stelige Underviisning gaae ud herfra, men lære dem rigtigere Begreber 
om Tornar^uks eller Guds Egenskaber. Men paa denne Maade 
vilde jo Forskjellen mellem Europæeren og Grønlænderen ikke været 
bleven skarp nok. Derfor blev Tor nar suk gjort til de Kristnes 
Djævel, og altsaa fremstillet som det personificerede Onde, hvorimod 
Gud var et Væsen^ som kun Europæerne havde Begreb om. Nu havde 
Grønlænderne rigtignok ogsaa et ondt Princip, nemlig Qvinden, som 
holdt Havdyrene fangne, men hun blev saa gjort til Fandens Oldemoder. 
Det er ret karakteristisk at see, hvorledes de forskjellige Nationers 
Guder ere blevne rangerede efter den Respekt, man har havt for de 
Nationer, som de tilhørte. Hele Rækken af de gamle Romeres og 
Grækeres Guder gik af med fuld Titel og Rang, endog Bacchus og 
Venus rangere jo endnu som Guder. Indianerne i Nordamerika, som 
først skalpere endeel Europæere, inden de underkaste sig, faae Lov 
til at beholde deres „Store Aand", „Great Spirit". Grønlænderne 
derimod, som gjøre mindst Fortred,, maae nøies med Fanden og hans 
Oldemoder. — Ingnersuit vare, som vi saae, et Slags Hjælpeaander, 
som omsvævede den enlige Kajakmand, der i sit skrøbelige Fartøi be- 
troede sig til Havet, og uden hvis farefulde Erhverv disse nordlige 
Lande aldrig vare blevne befolkede; men Egede lærte, at Ingnersuit 
vare Djævle, og man skulde bede til Gud, om at han vilde sende sine 
Engle til Beskyttelse imod dem. Nu skulde man rigtignok synes, at 
hvis endelig en Sammenligning skulde anstilles, hvilket dog ikke var 
nødvendigt, da maatte Ingnersuit snarere kunne lignes ved Guds 
Engle. Thi disse maae jo snarere antages at beskytte. den, der vover 
sit Liv paa Havet, end den som paa Kajakmandens Bekostning lever 
i kjødelig Sikkerhed paa Landjorden. Men paa denne Maade vilde jo 
Grønlænderne endog have faaet et Fortrin for Europæerne. Disse 
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Exempler turde vaere tifstrækkelige til at give en Idee om hele den 
Maade, hvorpaa de kristelige Ideer bibragtes Grønlænderne. Selv i 
mindre iøiefaldende Punkter synes det klart, at en religiøs Lærebog 
maatte være affattet anderledes for dem, end for Europæerne. Hos 
et Folk, som i Forhold til os kunde siges ikke at kjende til Eien- 
doms- eller Stands-Forskjel, men snarere at iave fælleds Huusholdning, 
kommer Begrebet Tyveri nærmest til at svare til Dovenskab, Feighed 
og Uduelighed. Egentligt Tyveri blandt Grønlænderne indbyrdes var 
saare lidet kj endt; derimod vare de vel tyvagtige mod Europæerne i 
Begyndelsen, nu derimod heller aldeles ikke. Af andre Laster var jo 
Drukkenskab ukjendt, førend de saae Europæere, Gjerrighed og Have- 
syge næsten ukjendte paa samme Maade; ubegribeligt er det, hvor- 
ledes man endnu indtil vore Tider har kunnet paastaae det modsatte, 
nemlig at Grønlænderne skulde være endnu mere selvkjærlige og ubarm- 
hjeilige, end Europæerne. Naar man nu tænker sig europæiske Lærere, 
tilmed i et for de Indfødte vistnok frygtelig fordreiet Sprog,, indprænte 
Grønlænderne, at de ikke skulle sørge for den Dag imorgen, ikke 
hovmode sig over hverandre, ikke samle jordiske Skatte, og tillige 
erindrer, fra hvilke Sider Grønlænderne desuden havde havt Leilighed 
til at lære Europæerne at kjende i Henseende til Sædelighed og Ædrue- 
lighed, saa bliver det vistnok indlysende, at de ikke have forstaaet 
synderligt andet deraf, end at det var Pligt at troe, at hvad de euro- 
pæiske Lærere sagde, var det rette. Paa lignende Maade er det jo 
ogsaa umuligt, at Grønlændere, som ikke have seet andet end deres 
eget Land, kunne forbinde nogen klar Forestilling med Størstedelen 
af Bibeléns , navnlig det gamle Testamentes reent historiske Indhold, 
eller fatte dens digteriske Billedsprog, efter en ligefrem Oversættelse. 

Med Hensyn til Angakut eller Grønlændernes eneste, geistlige 
og verdslige Øvrighed handlede Europæerne ikke alene med en Vil- 
kaarlighed, som alene Overmagten giver Ret til, men tillige mod Kri- 
stendommens Lære og Klogskabens Regler. Egede burde formeentlig 
fremfor alt have søgt at vinde dem for sig, og alene gjennem dem at 
vu'ke paa deres Landsmænd. Kun det borneerte Racehovmod kunde 
forlede Europæerne til at oversee disse Mænds Stilling som verdslig 
Øvrighed, og Bjristendommen befaler jo, at give Keiseren, hvad Kei- 
serens er. Men Øvrigheden kunde man jo ikke forhaarie paa værre 
Maade, end ved g{|,nsk6 at oversee, at den existerede. Naar Egede 
ansaae det for sin første Opgave, at indgyde Grønlænderne Foragt for 
Angakut, var dette jo det samme som at prædike Oprør i andre 
Lande, og han befandt sig ikke mere paa Missionens, men paa Poli- 
tikens Gebet. Men selv fra det politiske Synspunkt var det jo uklogt 
at tilintetgjøre al indfødt Myndighed. Thi han maatte jo kunne ind- 
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see, at Europæerne selv ikke kunde erstatte Angå ku t. Kun ved en 
Sammenligning med Europæernes Fremfærd i andre Lande, kan man 
have Overbærenhed med, at Egede, i Kampen for sin egen Existens 
i Grønland, behandlede og forfulgte dem som Nationens Udskud. Han 
maa have anseet det for nødvendigt til sit eget Herredømmes Befæ- 
stelse aldeles at tilintetgjøre dem; han benyttede derfor enhver Lei- 
lighed til at nedsætte dem i deres Landsmænds Øine som Løgnere og 
Bedragere, og tilmed dumme Bedragere, hvis Forretninger vare et 
Abespil, som de dreve for smudsig Vindings Skyld. Saavel han, som 
Herrnhuteren Cranz udtømme i deres Skrifter hele deres Forraad af 
Skjeldsord, for ligeledes i det europæiske Publikums Øine at nedsætte 
disse stakkels Folk. Saaledes fortæller Cranz blandt andet om hvor- 
ledes Egede, der som sædvanlig ledsaget af sine, med Bøsser væbnede 
Matroser, med Magt havde revet Amuletterne af en Angakoks Barn, 
kom i en Disput med denne Angakok, der vovede at paastaae, at 
Tornarsuk var en god Aand og ingen Satan. I sin Triumph til- 
føier den ærværdige Broder Cranz : „Denne Mand vilde hævne sig ved 
sin onde Kjæft (b5ses Maul\ men fik noget paa den (Kjæften), og da 
han vilde sætte sig til Modværge, maatte han tage tiltakke med endnu 
mere". En anden Angakok, som var mistænkt for at have lagt 
Raad op imod Europæerne, lod Egede sætte i Bøilen og tampe; da 
senere hans Søn Poul Egede ved Uveir blev tvungen til at søge Ly 
hos denne samme Mand, blev han af ham modtagen med ædel Gjest- 
frihed og anviist Hæderspladsen i Huset. Dalager siger blandt andet 
ogsaa om en Angakok ved Frederikshaab ; „Meerbemeldte Anga- 
kok, saasom han den meste Tid boer ganske nær ved Kolonien, kom- 
mer dagligen til mig; han gider gjerne hørt tale om Gud og hans 
guddommelige Gjerninger, hvilke han alletider admirerer, men dermed 
forbliver det; thi forresten holder han stærkt ved sine egne Principia. 
Overalt er hans Levnet exemplarisk, og maa jeg bekjende, at den 
grønlandske Erfaring, jeg besidder, har jeg mest erhvervet mig ved 
Omgang med denne store Mand". Disse Exempler turde vistnok tyde 
paa, at man ved at behandle disse Mænd. med den Agtelse, der tilkom 
dem, kunde have gjort dem til Midler for Kristendommens Udbredelse 
paa en til Nationens Begreber svarende Maade, saaledes som det op- 
rindelig skete i alle europæiske Lande, og ikke i Form af en dum 
Efterabeise af en vildfremmed Nationalitet. Naar man betænker disse 
Mænds store Autoritet og dybe Indsigt i deres Landsmænds Tænk«- 
maade og Tarv, og paa den anden Side den store Ærekjærhed, de 
maae have besiddet, hvad vilde man da ikke have kunnet udrette 
gjennem dem, naar man havde hædret dem ligeoverfor deres Lands- 
mænd, støttet dem i deres Autoritet ved intet at forhandle med Grøn- 
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lænderne uden igjennem dem, og ved at indprente Befolkningen Lydighed 
mod dem, medens man jevnsides dermed søgte at vinde dem for Kri- 
stendommen, men kun ikke ved Tamp og gemene Skjældsord. Denne 
Fremfærd kan ikke sættes i Klasse med Kristendommens Udbredelse 
ved Magt i andre Lande, thi derved gik man ikke ud paa at tilintet- 
gjøre Landets Øvrighed, men det var tvertimod ved Landets egne 
Børn at den nye Lære fæstede Rod hos Befolkningen, og paa anden 
Maade kan det ikke skee. Ved at gaae den modsatte Vei tabte man 
en Grundvold, som aldrig kan erstattes; endnu den Dag i Dag vil 
enhver Missionær i Grønland, som føler noget for sit Kald, ved mange 
Leiligheder være stødt paa den Vanskelighed, at den Indfødte, som 
han skal benytte til sin Hjelp, ingen selvstændig Villie eller Mening 
har, men helst blot vil adlyde en bestemt Forskrift. Modet er knæk- 
ket, som det synes for stedse. 

Det var en ganske naturlig Følge af de Indfødtes overtroiske Re- 
spekt for de Fremmedes Kløgt, at de henvendte sig til Egede i Syg- 
domstilfælde. Legemlige Lidelser vare derfor i de fleste Tilfælde 
Veien til de første Omvendelser. Han førte derfor altid nogle simple 
Lægemidler med sig, saasom Terpentinolie og Spiritus, og enhver heldig 
Kuur hævede hans Ry som Angakok, idet han paa samme Tid be- 
nyttede enhver Leilighed til at latterliggjøre deres egne Angakuts 
Kure. lalmindelighed forlangtes der blot af ham, at han skulde blæse 
sin Aande paa Patienten, og skjøndt han nødig greb til dette Middel, 
anfører han dog selv et Exempel paa, at han virkelig nedlod sig dertil. 
Derimod fremsagde Egede Bønner i en bedende Stilling over den Syge, 
hvilket upaatvivlelig fra hans Side skete i en oprigtig Tro, men af 
Tilhørerne, som ikke forstode ham, maatte opfattes ligesom deres egne 
Angakuts „Mumlen over de Syge" (som Egede kalder det), altsaa 
i det Høieste som Paakaldelse af en Magt, der var Europæerne mere 
bevaagen end Grønlænderne. Hvor endelig ingen Kure mere vare at 
anvende, men Sygdommen dødelig, var Løftet om Udødelighed gjerne 
Veien til Omvendelse enten for den Døende eller de sørgende Efterladte. 

Ligesom Egede paa den ene Side opmuntrede ved Hjelp mod 
Sygdom og Død, saaledes afskrækkede han ogsaa ved guddommelig 
Straf. Han brugte i Begyndelsen, af Mangel paa Kjendskab til Spro- 
get, Billeder og Figurer. Engang da Grønlænderne havde stjaalet 
noget hos Europæerne, sagde han til dem; „at Gud vilde, at de ikke 
skulde stjéele, og at den slemme Djævel, som de saae tegnet paa 
Papiret, skulde tage dem med sig til Helvede, et Sted, hvor de altid 
skulde pines, og dog ikke døe". En anden Gang, da en stakkels 
Angakok i sin dybe Sorg over sit syge Barn henvendte sig til Egede, 
benyttede denne Leiligheden -til at læse ham Texten og sagde: „vil 
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Du nu ikke, at dit Barn skal komme til Djævelen udi Helvedes Dd, 
såa maa Du bede Guds Søn om at tage det med sig udi Himlen, og 
lade mig døbe det". Derpaa fik Egede Lov til at døbe Barnet inden 
det døde. 

Samtidig med Missionen begyndte de Danske under Egede tillige 
at handle med de Indfødte; det var denne Handel, som skulde bære 
det Hele. Hverken før eller senere har nogen anden Nation kunnet 
grunde en fast Kolonisation paa den sparsomme Handel, som kan 
drives med Eskimoerne. Den var ogsaa som bekjendt nær ved at 
gaae istaa, og hele Kolonisationen vilde være ophørt, hvis ikke Egedes 
sjeldne Energi og Klogskab ogsaa havde reddet den i denne Henseende, 
idet han i 1731 blev alene tilbage i Landet med ikkun I O Matroser, 
og selv bestyrede det Hele saa godt, at Regjeringen fik nyt Mod til 
at hjælpe ham. Da Grønlænderne ikke samle Eiendom , og navnlig 
ikke Fødemidler udover en vis Grændse , som gammel Vedtægt fore- 
skriver, have Europæerne, som ere bosatte iblandt dem, alene ved 
deres Oplag af Forraad og Varer en stor Overvægt over dem. Da 
Fødemidler, hvoriblandt Sælhundespækket til visse Tider af Aaret havde 
ringe eller ingen Værdi, havde Spekulationen her en. frugtbar Mark, 
og man kan let forklare sig, hvorledes Europæerne i hine Tider saa- 
ledes ved de Indfødtes Hjælp som oftest kunde redde sig for Hungers- 
nød og derhos endog atter hjælpe de Indfødte med disses egne Pro- 
dukter, som de nemlig til andre Tider for Spotpriis havde tilhandlet 
sig, Velgjerninger, som saa i Skrifter behørig berømmedes for det 
europæiske Publikum. I Europa er jo Kapitalen en noksom bekjendt 
farlig Magt for den arbeidende Klasses Selvstændighed. I disse Lande 
derimod, hvor enhver Europæer er at betragte som Kapitalist lige- 
overfor den Indfødte, har den endnu mere at betyde, især naar den 
forbindes med Credit- og Laanesystem. Den benyttes derfor ogsaa 
som det virksomste Middel til at gj øre Indianerne i det nordligste 
Amerika til Europæernes Slaver. 

Uden at tale om det Mandskab, som udsendtes i ]7?8 og bestod 
af 25 Soldater og 20 Mænd og Qvinder, som løslodes af danske 
Straffeanstalter samt giftedes efter Lodkastning, for at kolonisere 
Grønland, saa vare desuden vistnok de Betjente, Søfolk og andre 
Arbeidsfolk, som Egede havde til sin Hjælp, meget raae Personer, 
hvis Lidenskaber fik et friere Spillerum i Grønland end hjemme. Det 
maa have kostet Egede megen Møie at forhindre blodige Sdmmenstød 
mellem disse og de Indfødte, da han jo paa den anden Side fremfor 
alt maatte holde sammen med denne sin europæiske Livvagt. Det 
synes ikke at have været saa ganske paafaldende, naar Kjøbmanden 
eller Matroserne pryglede Grønlænderne, hvis de ikke paa anden Maistde 
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tande faae dem til at udlevere de Varer eller forrette den Tjeneste, 
som man forlangte af dem. Egede fortæller blandt andet, at da Ko- 
lonien manglede Proviant om Vinteren 1722, bleve Matroserne sendte 
til nogle Grønlændere, som boede paa en i Nærheden, som det 
hedder: »for at see hvad Næring de havde«; nu kan man vistnok 
ikJs.e fortænke Grønlænderne i, at de frygtede for at optage et saadant 
Selskab i deres snevre Huse, men de bleve ved Trudsel med Skyde- 
vaaben tvungne til at give Matroserne Logis. Naar Kolonien mang- 
lede Brændsel sendtes Baadene omkring til forladte »Vildmandshuse« 
for at tage Bjelkerne ud af dem. Ligeledes fortæller Egede, hvorledes 
Kjøbmanden pryglede en Grønlænder, fordi han ikke vilde sælge sine 
Produkter, men gjemme dem til Hollænderne, og at Egede selv lod 
en Grønlænder med Magt slæbe ned i sin Baad, »thi, skriver han, 
uden hannem kunde vi hverken finde Vei eller treflfe der hvor Folk 
boede«. En anden Gang fortæller Egede, at han pryglede en Grøn- 
laBnder, fordi han ikke vilde vise ham Vei, og da han gjorde Tegn til 
at slaae igjen, hvilket endnu -ingen af dem havde vovet paa, som Egede 
tidligere havde banket, »prakkede han sig endnu mere Hig til«. Lige- 
ledes havde Egede, naar han holdt Forelæsning i et Huus, og ikke 
pa,a anden Maade kunde faae Beboerne til at høre og give Agt paa 
h^ns Tale, to Matroser siddende i hver Ende af Huset, for at passe 
Psta dem. Naar endelig intet andet vilde frugte, truede han med at 
^11 e slaae dem ihjel, som vilde være Angakok, og sagde: »at der 
istedetfor os skulde komme mange grumme Folk til Landet, for at 
holde dem til Tugt og Ave, og slaae dem ihjel, som bespotte Gud«. 
I alle saadanne Tilfælde er det jo øiensynligt, at det, foruden den 
o'^ertroi^ske Frygt, tillige var ved Frygten for Europæernes Magt, 
na.vnlig' ved Skydevaabnene, at Egede gjorde sin Myndighed gjældende. 
Da Egede havde faaet Fodfæste i Grønland, besluttede Brødre- 
^^nigheden ligeledes at forsøge sin Missionsvirksomhed der. Denne 
^^It er som bekjendt grundet paa visse socialistiske Grundsætninger, 
s^m gaae ud paa at sikkre dens Medlemmer et sorgfrit Liv, ved ind- 
byrdes Sammenhold og mod at de som Følge deraf gjøre Afkald paa 
^ix Deel af deres personlige Frihed og forpligte sig til at overholde 
"^sse Leveregler, der give Luxus og Lidenskab et mere indskrænket 
Spillerum. Allerede tidligt tænkte Herrnhuterne paa Missioner blandt 
Sedninge i Qerrie Lande. Da der jo foreløbig var tilstrækkelig Lei- 
lighed for dem i Europa, til at øve deres Lærervirksomhed, kan man 
ikke forklare sig denne Tilbøielighed paa anden Maade, end at Navnet 
»Hedninge« behøvedes for at give deres Virksomhed det apostoliske 
Udseende, som var nødvendigt for at hæve Sekten i det store Publi- 
kums Øine. Endvidere er der ved denne Missionsvirksomhed at be- 
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mærke, at den giver dem, der udøve den, i deres Egenskab af Euro- 
pæere eller overordnet Race, tillige en verdslig Myndigbed eller Magt 
over de Indfødte i bedenske Lande, som de vinde for deres Menigbed. 
Deres eget republikanske System bliver, i dets Anvendelse paa en 
Missionsplads blandt Hedningene, noget tilsvarende til biin Republik 
i Oldtiden, i bvilken kun en vis Klasse af Samfundet udgjorde Repu- 
blikken, medens de øvrige Indvaanere vare dens Livegne. Herredøm- 
met er vel ikke til at sætte i Ligbed med andre Europæeres Fremfærd 
i lignende Lande , eftersom Missionærerne saa godt som uden Und- 
tagelse ere skikkelige Folk, der føre et strengt moralsk Liv, og ikke 
gaaé ud paa at samle Rigdom, men blot søge en sorgM, fredelig Til- 
værelse for en lille Klasse af deres Samfund. Men indenfor disse 
Grændser er Herredømmet atter strengt, og bolder skarpt paa Race- 
fortrinet og den Iblinde Underkastelse under |den [europæiske Natio- 
nalitet, som den der bar udelukkende Dispositionsi'et over Kristi 
Naadegaver. Det er intet Under, af denne Sekt kastede sit Blik paa 
Grønland, bvis Navn jo dengang især bavde en gyselig Klang for det 
større Publikum, og bvis Indvaanere vare Hedninge og Vildmænd. De 
kunde ber tillige søge Ly under den danske Regjering og Egedes 
Koloni, for at faae Fodfæste og føle sig frem. Ingen ønskeligere Lei- 
ligbed kunde der gives, for at skaffe deres Sekt apostolisk Berømmelse. 
De første Brødremissionærer udkom i 1733, og bosatte sig paa sanmie 
Plads som Egede. I de berrnbutiske Skrifter er det udtrykkeligt 
frembævet, bvorledes de ogsaa i det Ydre efterlignede Apostlene, 
nemlig som simple Haandværkere, der maatte taale Haan og Spot. 
Men det maa erindres, at de for Grønlænderne bovedsagelig figurerede 
som Europæere, eller Folk af en dem overordnet Race, og at de 
viste alt andet end Ydmygbed ligeoverfor dem. Forøvrigt viste disse 
første Herrnbutere ogsaa stor Udboldenbed og Selvopoffrelse for deres 
Sekt. De maatte taale utrolige Savn i en Række af Aar, bleve usselt 
understøttede bjemmefra, ja fik i et enkelt Aar ikke engang Breve 
fra deres Troesfæller. De gik nærmest ud paa at faae Grønlændere 
til at tage fast Bopæl ved deres Etablissement , bvilket endelig først 
lykkedes dem i 1738 med en Sydlænding , ved Navn Kaj am ak, der 
staaer bøit anskreven i Missionens Annaler som Grønlands Første- 
grøde. Da denne ene bavde givet Exemplet, kom der bestandig flere; 
foruden ved Hungersnød og Sygdom blandt Grønlænderne, bleve ogsaa 
nogle bevægede til at flytte til Missionspladsen, for at unddrage sig 
Blodhævnen eller den retfærdige Straf, ved at søge Ly bos Europæerne. 
Til at befæste og udvide deres Myndigbed bavde Herrnbuterne ikke 
de verdslige Midler, som Egede, saameget desto mere maatte de be- 
nytte de geistlige, som beller ikke forfeilede deres Virkning paa den 
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til blind Autoritets-Tro tilbøielige Nation, og det maa vel erindres, at 
hvad der havde Skin af godvillig Underkastelse, i Hovedsagen dog var 
begrundet, om just ikke i direkte Anvendelse af Magt, saa dog i Frygt for 
Europæernes Overlegenhed. VedHjælp af de kirkelige Skikke, og navnlig 
ved Dispensationsretten over Naademidlerne og Ægteskabet, indførte 
de et Slags Rang- og Straffesystem, og holdt ved Hjælp af Spioner 
Kontrol med hver enkelt Persons reent private Omstændigheder. Neppe 
kan noget Pavedømme opvise Mage til en saadan Indblanding i den 
personlige Frihed hos et Folk, for hvilket saadan Frihed netop er 
Hovedbetingelsen for et kraftigt Liv. Under Form af faderlig Omhu 
foreskreve de hver Enkelt, naar og med hvem han turde gifte sig, 
hvem han skulde have hos sig i Huset, og ikke at tale om, at Menig- 
hedens Medlemmer alle skulde boe om Vinteren paa deres Plads, 
maatte de ikke engang begive sig paa længere Reiser uden deres 
Laererers Tilladelse. £n Lærer fulgte dem ogsaa til deres fælleds 
Fiskeplads om Sommeren, for at passe paa dem og veilede dem. Da 
Missionen senere mærkede, at dens Existens i Landet var sikkret, 
løsnedes disse Baand efberhaanden lidt. Men især blev alt, hvad der 
kunde have ringeste Hentydning til tidligere selskabelige Skikke, strengt 
forbudt, for at undgaae Association og derved Dannelse af en Stat i 
Staten. Ret karakteristisk er . det saaledes , naar Cranz fortæller, 
hvorledes engang et Par unge Mennesker prøvede Kræfter efter gam- 
mel Skik, ved at slaae hinanden paa Skulderen ; man skulde ikke troe, 
at dette kunde enten interessere eller skade et Selskab, som boede 
700 Mile derfra. Men alligevel tilføier han, hvorledes Missionærerne 
grebe dem paa fersk Gjerning og holdt en Straffeprædiken for dem, 
eftersom saadanne Handlinger vare det, som en berømt Theolog har 
klassificeret som »nær ved Synd«. Det er heller ikke til at undres 
over, at de nærede en særdeles Frygt for dem blandt de Nydøbte, 
som gjorde Tegn til at ville optræde selvstændigt som Lærere blandt 
deres Landsmænd. I saadanne Tilfælde holdt den herrnhutiske Mission 
Konference med den danske angaaende den fælleds Fare, og det lyk- 
kedes dem ogsaa itide'at ydmyge saadanne Personer, og at faae dem 
til at erkjende, » at de maatte være tilfredse med at vide deres egne Navne ind- 
skrevne iHimleno . Derimod antoge de saakaldte nationale »Hjælpere«, der 
dog mere vare at betragte som Tjenere og Spioner, end som Kateketer. 
Med ganske særdeles Held benyttede de Nadverens Sakramente til at regjere 
over Menigheden med. De Døbte erholde først Adgang dertil, naar deres 
Lærere ansee dem for værdige, og i den Anledning konfirmere dem, 
hvilket altsaa kan skee i hvilkensomhelst Livsalder. Ingen Ukonfirmeret 
tør see eller overvære Handlingen, og førend den første Gang fore- 
toges i Grønland, nemlig i 1747, turde der ikke engang tales om den 

3* 



36 

til de Døbte uden i dunkle Hentydninger. Dette Hemmelighedens Slør 
maatte i høi Grad beskjæftige Indbildningskraften hos de Uindviede; 
der fortælles ogsaa, at disse kunde see paa Kommunikanternes Ansig- 
ter, at de maatte have nydt noget Saligt, og deres Lyst stimuleredes 
til at faae Adgang til et saadant Mysterium, hvilket kun skete efter 
lang Prøvelse, og naar de »under mange Taarert havde bekjendt sig 
som: »ganske smaa for Vorherre«, det vil sige som slette og for- 
dærvede Skabninger, af en Nation, hvis hele Fortid var Djævlens 
Værk, og som, næst Gud, havde deres europæiske Lærere at takke 
for Alt. Endnu i vor Tid have Grønlænderne af den danske Mission 
den Overtro, at de skulle døe eller blive blinde, naar de uforvarende 
komme til at see Brødremissionæreme uddele Nadverens Sakramente. 

Ogsaa i andre Henseender synes de især i Begyndelsen at have 
benyttet sig af Leiligheden til at virke paa Grønlænderne ved kristelig 
Overtro, hvor den kunde tjene til at befæste deres Magt. De gave 
de Syge Bønformularen, og meddeelte dem , der paa Grund af Insub- 
ordination havde været exkluderede af Forsamlingerne , høitidelig Ab- 
solution i Menighedens Overværelse. Naar Nogen imod Reglen var 
gaaet paa Fangst om Søndagen, og kom hjem uden Udbytte, eller i 
lignende Tilfælde, blev Uheldet selvfølgelig forklaret som en Følge af 
Ulydigheden. Naar Nogen døde, medens han mod sine Læreres Villie 
var reist paa sit Erhverv ud iblandt Hedningene, blev det forklaret 
saaledes, at Gud havde kaldet ham til sig itide, for at han ikke paany 
skulde gaae tabt ved at falde fra Menigheden. Talrige Exempler paa 
hvad der her er anført, findes i Cranz's »Historie von Gronland« 
(1765, med Supplement 1770). Dette i Henseende til Grønlændernes 
Historie saa vigtige og interessante Værk blev nærmest udgivet i den 
Hensigt, at oplyse dem, der ved Pengebidrag underholdt Missionen, 
angaaende dennes Virksomhed, men viser desværre i saa Henseende, 
paa hvilke Afveie disse, i deres Idee, og navnlig fra Givernes og de 
første Stifteres Side saa ædle Bestræbelser geraadede. Thi overalt, 
hvor det gjælder om at skildre Modsætningen mellem den udøbte og 
den døbte Grønlænder, eller med andre Ord Frugterne af Missio- 
nærernes Virksomhed, er dets Usandhed indlysende for Enhver, 
der blot kj ender lidt til Grønlænderne, og ikke er hildet af Sektens 
Fordomme. Af alt det, som Cranz fortæller, at de nydøbte Grøn- 
lændere skulle have sagt, tør man vistnok paastaae, at de TreQerde- 
dele ere opstaaede i Missionærernes Indbildningskraft, og Resten er i 
en betydelig Grad udsmykket. Dette er vistnok ikke skeet forsætligt, 
men Vedkommende have bagefter tænkt sig, hvad Grønlænderen kunde 
have sagt, og ved denne Leilighed er Selvkj ærligheden gaaet af med 
Seiren. Forøvrigt have hine Skrifter gjort deres Virkning, og endnu 
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indtil vor Tid trækker Missionen aarligt den samme Vexel derpaa, 
uagtet Grønlænderne ere omvendte for lang Tid siden. Den har fire 
isolerede Menigheder, paa ganske faa hundrede Personer hver, som 
boe midt iblandt kristne Indfødte af den danske Mission, og saaledes 
ikke engang kunde falde tilbage til Hedenskabet, selv om deres Mis- 
sion opgaves og de derpaa offrede Kræfter og Midler anvendtes paa 
hedenske Lande. Det synes derfor, som om disse Missioner vedlige- 
holdes ikke saameget for Eskimoernes Skyld, som for at vedligeholde 
Sektens Anseelse i Europa, til hvilken der nu engang behøves Statio- 
ner i det Qerne Norden. De nærværende udrette den samme Tjeneste 
og ere billigere og beqvemmere, end om nye skulde stiftes i de Egne, 
"hvor Franklin omkom. Det er især Grønlænderne af den herrnhutiske 
Iffission, som ere sunkne ned til den dybeste Elendighed og Sløvhed, 
og som Aar for Aar stærkt aftage. Cranz kalder de nydøbte Grøn- 
lændere, som bosatte sig paa Missionspladsen : »Faar, som toges paa 
Stalden • , hvilket Udtryk ved en Ironi af Skjæbnen er blevet til en 
sørgelig Spaadom. 

Det er bekjendt, hvorledes Europæerne ved Hjælp af Mission og 
Handel i de senere 100 Aar efterhaanden udvidede deres Etablisse- 
menter over hele Kysten fra Kap Farvel til Upernivik. De Indfødtes 
Sammenhold og Modstandsevne vare saa ringe, at det, som de første 
Missionærer med stor Møie og under Savn og Selvopoffrelse havde 
begyndt, snart efter kunde fortsættes ved Hjælp af lønnede Embeds- 
mænd efter en given Instrux, og i Lighed med Embedsforretninger i 
Moderlandet. Istedetfor hele Indbegrebet af de tidligere Love og Ved- 
tægter, som styrede Samfundet, traadte nu den europæiske Myndighed. 
Endnu indtil de allersidste Aar har der ikke existeret nogen Lov for 
de Indfødte; i Instruxerne for Embedsmændene er der kun Tale om 
at omgaaes dem med Kjærlighed, og foregaae dem med et godt Exem- 
pel, opmuntre dem til at samle Vinterforraad og deslige, straflTe dem 
ved Formaninger, og kun naar disse ikke frugte, med Magt, alt efter 
Omstændighederne og Forbrydelsens Beskaffenhed. Ligeledes ere Euro- 
pæerne endnu den Dag idag de eneste, som kunne disponere over 
Kirkens Naademidler og forrette Ægtevielser, ligesom og betroes Vare- 
beholdninger. Skjøndt man af Erfaring har lært, hvad man allerede 
kunde have vidst af Bibelen, at de Indfødte ere skabte i Guds Bil- 
lede, ligesom vi, og ved Opdragelsen udvikle de samme Evner, som 
vi, i enhver Henseende, har man dog ingenlunde i Gjerning viist, at 
den nedarvede Fordom i saa Henseende er udryddet, dette dog nær- 
mest hvad Nationaliteten angaaer. Herved erindres nemlig atter om, 
at vi ved »Europæere« forstaae »Europæisk opdragne«, og at For- 
skjellen er saa skarp, som nogen saadan Sondring kan .være. Der- 
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imod er rigtignok den egentlige Raceforagt, der udmærker andre Ko- 
lonilande, neppe bemærkelig i Grønland, og kun Herrnhuterne holde 
paa en saadan skarp Racesondring; men forøvrigt gjør dette Spørgs* 
maal ikke stort til Sagen, thi de Indfødte, som have faaet europæisk 
Opdragelse, ere af Blandingsracen og saa faa i Antal, at de ikke i 
ringeste Maade tjene til ved deres Stilling at hæve deres Landsmænd. 

Tidligere anvendte man ikke engang Indfødte til ganske under- 
ordnede Forretninger. Præsten Saaby fortæller saaledes i sin Dagbog, 
at i hans Tid de geistlige Forretninger, eller Kateketembedet, ved Ko- 
lonien Kiistianshaab , bestyredes af en Matros, der i Fuldskab og 
Slagsmaal havde mistet et Øie og brækket et Laar. Alene i Egen- 
skab af en Europæer, som kunde læse, var han jo en kristelig An- 
gakok, og dette var nok til at hæve ham over selv den bedste Ind- 
fødte. Dog gave saadanne Exempler blandt* andet Anledning til at 
man saae sig om efter indfødte Kateketer, der nu ere ansatte overalt. 
Men til at betroes Handel eller endog kun ganske smaa Varebehold- 
ninger har man kun undfagelsesviis forsøgt at anvende nogle faa Ind- 
fødte, og hvad alle disse baade under Missionen og under Handelen 
tjenende Indfødte angaaer, da er deres Stilling saa underordnet, at 
de ikke i ringeste Maade udjævne den omtalte Kløft mellem Euro- 
pæere og Indfødte. 

Hvad forøvrigt Grønlændernes gamle Skikke angaaer, da gik det 
under den danske Mission ikke saa systematisk ud paa deres Under- 
trykkelse som i den herrnhutiske. Endnu ved Aaret 1830 fortælles 
der, at Grønlændere af den danske Mission paa en enkelt Plads i 
Sydgrønland, i største Orden og efterat have spurgt deres indfødte 
Kateket om Tilladelse, pleiede at holde deres gamle Rettergang ved 
at slaae Kreds om de stridende Parter, der bekjæmpede hinanden med 
Satirens Vaaben. Men forøvrigt var denne selvstændige Domstol be- 
standig en Torn i Øinene paa Missionærerne; den blev altsaa ogsaa 
paa dette Sted forbudt, og den sidste Tromme given Børnene at lege 
med; og paa lignende Maade behandledes efterhaanden alle de gamle 
Skikke. Det er vedblevet at gaae, som allerede Dalager skriver i 
1752 :...... »da de (fornuftige og retsindige Indfødte) derimod gaae. 

nu, som hen i Taage, formedelst een Missionær trakterer Sagen idag 
paa een Maade, en anden imorgen paa en anden Maade, og derfore 
ligesaa mange Omskiftelser paa Missionairs, saamange foranderlige 
Skikke, hvilket bringer Grønlændernes Sind i saadan Confusion, at 
de derover fatte Tvivl om de allerbetydeligste Sandheders Rigtighed, 
og hvad en vigtig Hindring dette har været i Hovedhensigten, kand 
alle Retskjønnende lettelig hos dem selv overveie. Og som de fleste 
Grønlændere- meget vel veed, at vi ved Kolonierne have vore Over- 
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herrer i Fædrenelandet, for hvilke vi bør gjøre Rede for vore Gjer- 
ninger, saa raisonnere de, ligesom mange hos os, efter det urigtige 
Ordsprog, nemlig ligesom Herren er, saa følge og hans Svenne, hvor- 
fore den høie christelige Øvrighed bliver af disse dumme Folk be- 
tragtet som vegelsindede Personer, og have endogsaa de Vanvittigste 
langt ude fra Colonien ofte herudi gjort mig saadanne Objektioner, 
der have drevet mig Sveden af min Pande, og .bragt mig til at stønne.« 
Skylden for denne Fremgangsmaade , hvis Feil det nu for os Efter- 
kommere er let nok at indsee, ligger hos den europæiske Virksomhed 
i det Hele, og hverken fortrinsviis de Tydske eller de Danske, Mis- 
sionen elier Handelen, men allermindst de enkelte Personer, som efter 
ledste Evne have virket i dette isolerede Land, følgende deres In- 
struktioner, og af hvilke enkelte endog for lang Tid siden (man see 
3Essionær Glahns og Kjøbmand Dalagers Skrifter) have hævet deres 
Stemme mod hine Feil. Ogsaa maa dette Herredømme jo siges at 
lave været humant i Modsætning til Europæernes Fremfærd mod alle 
andre lignende Nationer; men det er let at indsee, at naar al Ag- 
telse nedbrødes for det, som fra umindelige Tider siden havde været 
nødvendigt, for at Folk kunde existere i et saa fattigt Land, og der 
i sammes Sted kun sættes en blind Respekt for stedse skiftende Per- 
soner af en vildfremmed Nation, med Skikke og Livsanskuelser, som 
vare de Indfødte uforstaaelige , saa maatte den naturlige Ligevægt i 
Samfundet tabes. Letsindighed og Sløvhed kunde spille Herre, Kraft 
og Vid trak sig tilbage. Adgang til Ære og Indflydelse for den, der 
viste borgerlig Dygtighed, blev ikke mere den samme, at følge de 
kirkelige Skikke og ikke volde Nogen Fortræd eller Fredsforstyrrelse, 
blev den vigtigste Dyd. Den oplivende indbyrdes Færdsel langs hele 
Kysten, som synes at være en nødvendig Modvægt mod den store 
Isolering, ved den adspredte Beboelse, ophørte, og Indvaanerne sam- 
lede sig i mindre Samfund om de europæiske Etablissementer. Endog 
den Smule selvstændige Handelsspekulation, som de dermed forbandt, 
ophørte tilligemed den derved givne Leilighed til at knytte Ægteskaber 
mellem Qerneré Slægter. Familieforholdet forstyrredes, idet Missionen 
blandede sig ind i Ægteskabernes Stiftelse, Huusherrens Myndighed 
svækkedes paa samme Tid, som der gaves hans Familie større Fristelser 
til at forsømme det nationale Erhverv og sælge Produkterne af hans 
Flid for Luxusvarer, 

Den personlige Sikkerhed, som Europæerne indførte, kom mere 
dem end Grønlænderne tilgode, vi see jo endog af Sagnene, hvorledes 
de indbyrdes Rivninger ledede til Udviklingen af det, som var Grøn- 
Xsendernes Rigdom, nemlig personlig Kraft og Vaabenfærdighed. For- 
delen med Hensyn til Eiendoms Erhvervelse ved Handel blev lige- 
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ledes problematisk. Det ligger jo i Sagens Natur, at Handel med 
Europæerne aldrig vil kunne blive af stor Betydning for Grønlænderne. 
Da Konkurrence er umulig, og Europæerne desuden altid ville blive 
Mestrene med Hensyn til Spekulationen, ville Priserne altid stille sig 
uheldige for den Indfødte, somdesuden jo meest behøver sine Produkter 
til eget Brug. Faktisk er det, at han nu endog mindre end tidligere 
bestræber sig paa Eiendoms Erhvervelse. Hvor Grønlænderne finde 
strandet Gods eller kostbart Drivtømmer i større Mængde^ kan man 
altid kjøbe det for en Spotpriis af dem, og hvor de tilfældig ere 
komne i Besiddelse af en større Sum , som f. Ex. ved Arv efter en 
Europæer, har man altid ved konstigt Yærgemaal maattet forhindre, 
at den ikke strax forødedes. Der gives vist ikke et eneste Exempel 
paa det modsatte, og Sagen ligger jo ganske naturligt deri, at de op- 
rindelige Vedtægter ikke vare beregnede paa vore Eiendomsforhold, 
og at Europæerne ikke have sat bedre i Stedet. Endnu den Dag 
idag ansee Grønlænderne faktisk Europæerne, og i det Høieste dem, 
der tjene dem, for de eneste privilegerede til at eie mere end det 
Nødtørftigste, og derved hæve sig over de andre. I den Smule ind- 
byrdes Handel eller Betaling, som foregaaer imellem dem, strækker 
Spekulationen sig heller ikke videre, end til de nærmeste Dages For- 
nødenheder. De faa, som forsøge paa at samle mere sammen, komme 
i Miskredit blandt deres Landsmænd og høste ingen Tak derfor hos 
Europæerne. Hvis de ikke tidligere eller senere ville dele med de 
øvrige Beboere af den samme Plads, maae de flygte heelt bort til af- 
sides Steder; som en Følge deraf falde de ogsaa fra og tabe Modet, 
den ene efter den anden, og den øieblikkelige Nydelse bliver overalt 
den overveiende Tilbøielighed. Hvor lidet der tragtes efter at naae 
mere, kan man blandt andet see deraf, at der i den almindelige gode 
Aarstid aldrig er Tale om Fattige i Grønland, og naar man om Vin- 
teren blot veed, at der paa en bestemt Plads har været nogen Fangst, 
tales der heller ikke om Fattige paa samme. Man regner, at de 
føre fælleds Huusholdning og at det er ligegyldigt, hvo der har fanget. 
Forarmelsen og Sløvheden blandt de Indfødte tiltog dog især hur- 
tigt, da der blev indført europæiske Fødemidler, navnlig KaflTe, og bagt 
Brød til Forhandling. Tidligere havde de kun en vis begrændset Lei- 
lighed til at ødsle med deres, for dem selv nødvendige Produkter, 
Spæk og Skind, men efterhaanden som de begyndte at kunne ombytte 
dem med hine Artikler, var Fordelen ved at anvende Produkterne paa 
denne Maade større end ved at gjemme dem og derved at udsætte 
sig for dog at maatte dele dem med andre i Nødstilfælde, og desfor- 
uden at udsætte sig for Nag og Misundelse. Udførselen af disse Pro- 
dukter, som ere saa høist fornødne i det fattige Land, tiltog derfor 
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betydeligt, og de Proviantsorter og tynde Bomuldstøier, som indførtes 
i deres Sted, vare kun en maadelig Erstatning derfor. Mange see 
derfor heri alene Grnnden til de Indfødtes Forarmelse, men det er i 
saa Fald et Beviis paa, hvor kummerligt Resultatet af den hundred- 
aaiige civiliserende Virksomhed har været, naar den ikke engang 
har kunnet bringe de Indfødte saa vidt, at de kunde mod- 
staae saa ubetydelige Fristelser, som ere tilstede næsten i 
alle andre Lande, og man seer deraf i Forbindelse med det Fore- 
gaaende, at de forskjellige europæiske Institutioner have arbeidet Haand 
i Haand. Religionen er vel, som den jo ogsaa skal , bleven anvendt 
paa Livet, men, som det vistnok vil fremgaae af det Foregaaende, 
ikke i de Indfødtes Faveur. Forarmelsen begynder især dermed, at 
Baadene til at foretage Sommerreiser ophøre, med det samme for- 
svinder Teltet, og Beboerne forblive i Vinterhusene om Sommeren. 
Men disse, som blot ere beregnede paa den kolde Aarstid, og om 
Sommeren skulde udluftes og repareres , blive ved Opdyngning af 
Ureenligheder Arnesteder for forpestede Luftarter. Ikke at tale om, 
at de VentilationshuUer , som efter gammel Skik og Orden skulde 
være anbragte i Tagene, forsvinde, borttages tillige Skillerummene 
paa Brixen mellem Familien og Kjøn, tilligemed andet indvendigt 
Træ, naar der behøves Brændsel om Vinteren, og de halvnøgne Men- 
nesker ligge mellem hverandre paa Steenbrixe eller paa det bare 
Gulv. Man tænke sig nu derhos en streng Vinter, samt Sygdom og 
Barnefødsler i disse skrækkelige Huler, som ingen Pen kan beskrive 
saaledes, at den Fremmede kan gjøre sig en Forestilling derom. Der 
gives nu allerede ikke faa beboede Pladse i Grønland, paa hvilke 
Husene ere af en saadan Beskaffenhed, som den her beskrevne, og 
overalt nærme de sig mere eller mindre til den samme Tilstand, naar 
Undtages de der tilhører Indfødte, som ere i Europæernes Tjeneste. 

Befolkningen i det danske Grønland blev af Egede anslaaet til at 
have været 30,000 Mennesker ved hans Ankomst til Landet. Denne 
Angivelse er muligen for høi, men sikkert er det, at Befolkningen var 
leingt større end den nu er. I 1733-34 udbrød den skrækkelige Kop- 
Peepidemi, som Europæerne bragte til Landet, og som kostede 2 — 3000 
Indfødte Livet. I 1820 angaves Befolknmgen til 6282, og i 1855 til 
9648, hvorpaa den atter i 1863 var aftaget til 9491. Dette Forhold 
t.tirde i og for sig ikke synes saa uheldigt, men det bør erindres, at 
1?ilvæxten i visse Aar efter Rimelighed for en stor Deel maa tilskrives 
^n Blanding af Racerne, ved Giftermaal mellem Europæere og Ind- 
fedte, især i det nordlige Grønland, hvorimod de Aarsager, som be- 
Arirke en overveiende Dødelighed, først have begyndt at vise sig virk- 
somme i de senere Aar, og kunne antages bestandig at ville forøges. 
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Især har der udviklet sig en Brystsygdom, som griber mere og mere 
om sig, og i de senere Aar snart hist, snart her bortrykker mange 
Mennesker. I det sydlige Grønland tør man antage at ^k af Befolk- 
ningen allerede bærer paa Spiren til denne Sygdom, Børnene fødes 
saaledes med den og opvoxe under Forhold, som man strax ved første 
Øiekast kan see at ingen Slægt i Tidens Længde kan bestaae ved. 
Det bliver desuden med hvert Aar mere øiensynligt, at en paafal- 
dende Livslede og stum Resignation udpræger sig hos disse fordum 
livsglade og kraftige Mennesker, og de synes saaledes i Aarenes Løb 
at gaae deres Undergang imøde, om etid langsommere, saa dog paa 
samme Maade som andre Jagtfolk, der ere komne under Europæernes 
Paavirkning, 

Østkysten af Labrador var midt i det forrige Aarhundrede be- 
boet af, som det synes temmelig talrige Eskimoer af en mere kri- 
gersk Karakteer end denne Stamme i Almindelighed. JDe besøgte 
aarligt Newfoundland og havde Samqvem med de der bosatte euro- 
pæiske Fiskere, hvorved der ofte opstod Strid. I 1752 sendte nogle 
engelske Kjøbmænd en Styrmand Erhardt dertil, for at indlede Mis- 
sion og Handel, men han blev myrdet [tilligemed 6 Matroser. Da 
Herrnhuterne dengang allerede i Grønland havde erhvervet sig Ry for 
at kunne tæmme dette Folkeslag, befordrede den engelske Regjering 
Anlæggelsen af deres 4 Etablissementer der. Jens Haven foretog en 
Reise dertil i 1764, og atter i 1765 i Selskab med 3 andre Herrn- 
hutere. D« vidste strax at knytte Forbindelse med de Indfødte, som 
toge gjæstfrit imod dem; endog deres Angakut glædede sig over at 
høre deres venlige Tale, og i dem at træffe Europæere, der ikke gik 
ud paa »at slaae dem ihjel«. Men først i 1771 anlagdes den første 
Missionsplads; der siges ogsaa at et Stykke Land dertil blev »kjøbta 
af de Indfødte. Hvis dette er Tilfældet, vilde det have været interes- 
sant at vide, hvad Form de Mænds Fuldmagt har havt, som handlede 
paa Labradorernes Vegne. Den sidste Plads anlagdes i 1810. Denne 
Kolonisation er ganske en Gjentagelse af den grønlandske. Missio- 
nærerne ere her tillige de Handlende, og saaledes mere uindskræn- 
kede Herskere. Alle Eskimoer maae derfor boe paa selve Missions- 
pladsen, hvor der findes store, rummelige Bygninger med alle Sorter 
Forraad og Beqvemmeligheder for Europæerne; de ligne Slotte eller 
Herresæder , som ere omgivne af smaa og. neppe synlige Hytter for 
Tjenerskabet, nemlig den indfødte Menighed. »Eskimoen maa for- 
blive Eskimo, a hedder det i den seneste herrnhutiske Beretning om 
en dersteds foretagen Visitationsreise ; dette er ogsaa sandt, men kan 
forstaaes paa flere Maader. Angakokken vil maaskee sige, at den 
første Betingelse for at forblive Eskimo, er at bede Europæerne om 
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at reise bort, Missionæren derimod siger maaskee det direkt mod- 
satte. Det rigtigste var vel en god Middelvei; men saameget er vist, 
at de Eskimoer, som have bundet sig til en saadan Missionsplads, 
ikke ere rette Eskimoer mere. Der findes ialt 1163 Indfødte ved disse 
Missionspladse ; tidligere skal der have været 2000 paa den sanmie 
Kyst, dog vides intet sikkert dejom. Foruden dem findes der i det 
evrige Labrador og rundt omkring Hudsonsbugten endeel hedenske 
Eskimoer, som forstørstedelen henhøre under Hudsonbay-Kompagniets 
Territorium, men det synes, at disse Indfødte kun staae i en sparsom 
Berøring med Europæerne , da Kompagniet nærmest er baseret paa 
Indlandet og Indianerne. 

Kysten af Davis-Strædet, modsat Grønland, er hele Veien deels 

beboet, deels befærdet af Indfødte, som af og til komme i Berøring 

med Hvalfangerne, og af og til handle med disse efter gammel Stiil. 

Lifligst drives denne Trafik i en stor og temmelig befolket Bugt, 

Cnmberland-Inlet, hvor i de sidste 20 Aar mange Hvalfangerskibe 

h^^^ve indfundet sig for at drive Fangst, og undertiden for at over- 

'^xitre. Man har her Leilighed til at see Virkningen af Europæerne 

P^»«, Eskimoerne, uden Indblanding af Missions- eller Regjerings-For- 

fl'i^.staltninger. Her er Kapitalen den regjerende Magt. Hvalfangerne 

*^-ge under Opholdet de Indfødte i Tjeneste, affinde sig med dem ved 

^Heslags europæiske Artikler, tildeels latterlige Snurrepiberier, Klæder 

^S sligt, og holde dem i godt Lune ved at traktere dem, saalænge 

^^ ere hos dem. En Hvalfanger har endog fortalt, at han havde en 

•^sakimo ombord, som fangede mange af de kostbare og sjeldne Nar- 

'^"v^ale til ham, og slet ingen Betaling fik derfor, uden Kjødet og Huden 

^^ Dyrene, som Hvalfangerne selv ikke bruge. Naar saa de Frem- 

'^^^de drage bort, og Vinteren kommer, staae de Indfødte der hjælpe- 

^*^e i usle europæiske Klæder, deres selvstændige Erhverv er strandet 

^^ forstyrret, og de leve af Aadslerne, som de Fremmede have ladet 

. ■•^^ge. Forfatteren har faaet nøie Underretning af flere Personer, som 

\ længere Tid have opholdt sig der, og det synes deraf at fremgaae, 

den Skade, som Europæerne i Grønland have været 100 Aar om 

anrette, afstedkommes i Cumberland-Inlet i mindre end i 10 Aar. 

^ttigdom og Dødelighed skulle i 20 Aar i en forbausende Grad have 

^^edtaget denne Befolkning, der nu kun skal beløbe sig til nogle faa 

^^Xmdrede Mennesker, mod som man mener 1 til 2000 tidligere. Alli- 

^vel skulle ingen Voldsgjerninger forefalde der, men Samfærdslen i 

«t Hele være fredelig, skjøndt der hverken er Mission, eller noget 

dags Øvrighed. Skibsfolkene staae under Disciplinen, og de Indfødte 

oldes i Ave ved den europæiske Myndighed. 

Længere mod N. V., langs den egentlige Nordkyst af Amerika 
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eller sammes tilgrændsende Øer og Halvøer, saavelsom det nordligste 
og østlige Grønland, leve Eskimoerne endnu saa godt som ganske 
udenfor Berøring med Europæerne, der kun have seet dem paa de 
bekjendte Opdagelsesreiser. Alle disse Kyster ere, som det synes, 
dog svagere befolkede, end Grønlands Vestkyst. Endnu ganske gaade- 
fuld er Grønlands nordligste og Størstedelen af dets østlige Kyst. 
Scoresby, som er en af de faa, der have naaet denne fra Søsiden af, 
fandt en grønlandsk Boplads paa det allernordligste Punkt. Det er 
meget rimeligt, at Grønland er en 0, og muligen er Østkysten be- 
folket nordfra, saa at Indvaanerne have vandret heelt rundt om dets, 
for en stor Deel endnu ganske ubekjendte Kyster. 

Paa Amerikas Kyst, nærmest Behringsstrædet, lever der omtrent 
2500 Eskimoer, der vedligeholde en ret mærkelig selvstændig Handels- 
forbindelse mellem Beboerne af den asiatiske Kyst, Tschukscherne, 
paa den ene, og de østlige Eskimostammer paa den anden Side. Der 
gives her et Slags regelmæssige Markedspladse og Handelskaravaner, 
som besøge dem paa visse Tider af Aaret, men alt ved Hjælp af de 
Indfødte selv, som derfor synes at kjende lidt mere til Eiendom, end 
andre Eskimoer. Alle Stammerne paa Amerikas nordlige Fastlands- 
kyst ere mere krigerske og belavede paa fjendtlige Angreb, formedelst 
Indianernes Nærhed. 

Paa den asiatiske Side af Behringsstrædet boe Kyst-Tschukscheme, 
hvis Antal skal beløbe sig til 10,000. Det russisk-amerikanske Han- 
delskompagni, der har Monopol over Handelen paa alle Kyster om- 
kring Behringsstrædet, synes ligesaa lidt som Hudsonsbaikompagniet 
at spekulere synderligt i Handel med Eskimoerne. Dog skulle Aleu- 
terne, som paa denne Maade ere dragne ind under den europæiske 
Civilisations Omraade, være af eskimoisk Oprindelse. De skulle af 
Europæerne være gjorte til et Slags Livegne, der maae tjene Kom- 
pagniet og levere det Udbyttet af deres Jagt i en vis Deel af deres 
Levealder. Ogsaa ere de, saavidt vides, gjorte til Kristne, men deres 
Antal er stærkt i Aftagen. 
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i RagsagsDk. 



•L/er var engang en stakkels forældreløs Dreng, som boede sammen 

med mange ubarmhjertige Mænd; han hed Kagsaksuk. Han havde 

^il Pleiemoder en gammel fattig Kjærling; disse Fattige bo.ede i et 

lille Siderum ved Huusgangen, de turde ikke komme ind i Huset. 

Af en Kagsagsuk turde ikke engang komme ind i det lille Rum, han 

Istet i Huusgangen og søgte Varme mellem Hundene. Om Morgenen, 

Il star Mændene stode op og gik ud, traf de ham med Pidsken, naar 

de sloge efter Hundene, og han skreg da Na— a, Na — a, idet han 

^^S^som gjorde Nar af sig selv, efterlignende Hundene, mellem hvilke 

^stii laa. Endvidere fortæller man saaledes: naar Mændene holdt 

Grilde paa forskjellige frosne Retter, paa Hvalroshud og frosset Kjød, 

^^iggede den lille Kagsagsuk op fra Huusgangen, og nogle af Mændene 

^^:Rede ham op paa Dørtrinet, men de toge ham ikke paa anden 

^^^«Mide, end ved at stikke Fingrene ind i hans Næsebor og saa løfte 

Deraf kom det at hans Næsebor altid bleve større, men ellers 

de han ikke voxe. Og saa gave de den Stakkel frossen Mad, som 

haard at tygge, uden at han havde nogen Kniv, thi de sagde at 

^^^n skulde fortære det ved Hjælp af Tænderne alene; og undertiden 

^^gde de, at han spiste for meget, og saa trak de Tænder ud paa 

^^m. Men hans fattige Pleiemoder gav ham Støvler og en Kastepiil, 

^^^ at han kunde gaae ud og lege, som de andre Børn; naar han saa 

m ud, pleiede de at kaste ham om i Sneen og fylde hans Klæder 

^d Snee, og undertiden udiode de deres Ureenlighed over hans An- 

^ og Tøsene besudlede ham med deres Skarn, og de slap ham ikke 

*^:»end han var nær ved at qvæles. Saaledes blev Kagsagsuk altid 



J^ ^spottet; og han voxede ikke, undtagen om Næseborene. Omsider 

Vinde han dog gaae alene tilQelds, og han pleiede da at vandre paa 

somme Steder og tænke paa, hvorledes han skulde faae Styrke. 

3^U Pleiemoderen havde lært ham, hvorledes han skulde bære sig ad. 

Ilgang kom han imellem to høie Bjerge og raabte hen i Veiret: 

"* taftens Herre komme ! Kraftens Herre komme ! « Da viste der sig et 




8tort''Dyr, af Skikkelse som en Amarok, og han blev forskrækket 
og vilde flygte. Men den indhentede ham og snoede sin Hale om 
ham, og kastede ham saa hen ad Jorden, og da han faldt, kande han 
ikke reise sig, men ban herte det rasle, og ban saae ligesom Legetei, 
smaa Sælbundebeea, falde ned fra hans Krop. Da sagde Åmarokken: 
•det er formedelst disse, at du ikke kan voxe." Og atter snoede den 
sin Hale om ham og kastede ham henad Jorden, og der faldt færre 
Smaabeen fra hans Krop, og da den tredie Gang kastede barn, faldt 
de sidste. Men da den kastede ham Qerde Gang, faldt han selv 
heller ikke strax og han saae ingen Smaabeen mere; men da den 
femte Gang gjorde saa, faldt ban slet ikke, men hoppede blot benåd 
Jorden. Da sagde Åmarokken : »kom saaiedes til mig hver Dag, hvis 
du vil blive stærk;' og daKagsagsuk gik l^em, følte han sig ligesom 
lettere; og ban knude endog lebe, og slog og sparkede tU Stenene. 

Med da han kom nær til Hcset, saa vare Tøsene der, som pas- 
sede de smaa Børn, og de raabte: iSee der er Kagsagsuk, lad ob 
dænge Skarn paa bam.> Og saaiedes gjorde de, og Drengene pryg- 
lede ham, og de piinte barn, ligesom fer. Men han lod sig ikke mærke 
med noget, men lagde sig som sædvanligt mellem Hundene i Hnus- 
gangen. Derpaa gik han bver Dag ud og traf Åmarokken , og de 
fgorde det samme, og med hver Dag felte han sig stærkere, og naar 
ban gik l^em, sparkede ban til Klippevægge og lagde sig ned og væl- 
tede sig paa Jorden, saa at Stenene fløi op omkring ham. Tilsidst 
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kunde den slet ikke mere faaeham til at falde; da sagde den: »Saa, 
na er det nok^ af blotte Mennesker kan der ikke tilføies dig noget 
mere. Men du skal ikke lade dig mærke med noget; først til Vinter, 
naar Alt er tilfrosset skal du fremtræde, da vil der komme tre Bjørne, 
og dem skal du nedlægge.« Da Kagsagsuk nu gik hjem, sprang og 
slog han først rigtigt til Klipper og Stene, men Menneskene piinte 
ham værre end før. 

Engang om Efteraaret kom Kajakkerne hjem med et stort Stykke 
Drivtømmer, og de fortøiede det blot ved Strandbredden, da det var 
for svært til at bæres op. Om Aftenen i Mørkningen sagde Kag- 
sagsuk: »Pleiemoder! laan mig dine Støvler, at jeg ogsaa kan gaae 
ud og see det store Tømmer.« Da nu alle sov, listede han sig ud 
til Tømmeret, rev Fortøiningen over og slæbte det paa Skulderen op 
bag Huset, hvor han borede det fast i Jorden. Om Morgenen, da den 
første af Mændene kom ud, raabte han: »Træet er borte;« og da de 
nu alle løb ud og fandt Remmene revne over, undredes de over, at 
det skulde være bortdrevet, da der hverken var Vind eller Strøm. 
Men en gammel Kone, som gik om bag Huset for at gjøre sin Nød- 
tørft, raabte: »see der er Træet!« Da løb de alle derop og raabte 
imellem hverandre: »hvo har gjort dette, her maa nok findes en stærk 
Mand iblandt os ! « Men de unge Mennesker gave sig en vigtig Mine, — 
de Løgnere, for at det skulde lade, som om En af dem havde gjort 
det. Hen ad Vinteren plagede de ham værre end før, men han lod 
sig ikke mærke med noget. Derpaa frøs hele Havet til og det var 
forbi med Fangsten. Da Dagene længedes kom Mændene engang lø- 
bende, da de havde seet tre Bjørne udenfor Huset; men Bjørnene 
krøbe op paa et lisQeld , saa at Ingen turde angribe dem. Da fik 
Kagsagsuk travlt og sagde til sin Pleiemoder : »Laan mig dine Støvler, 
&t jeg ogsaa kan komme ud til Bjørnene.« Hun syntes vel ikke om 
det, men kastede dog Støvlerne til ham og sagde spottende: »Saa 
skaf mig da Skind til Brix og Overtæppe.« Nu tog han Støvlerne 
paa og snørede Pjalterne om sig og løb saa ud efter Bjørnene; men 
de, som stode udenfor, raabte: »Nei see der kommer Kagsagsuk, hvad 
mon ban vil, skub ham tilside;« og Tøsene raabte : »han er nok gaaet 
fra Forstanden.« Men Kagsagsuk løb tvers igjennem Flokken og skilte 
dem ad som en Sildestime, og det var at see til, som om hans Hæle 
berørte hans Nakke, og Sneen, som støvede op omkring ham, spillede 
som i Regnbuefarver; og da han naaede EsQeldet, greb han i det med 
Hænderne og klavrede hurtigt op. Da løftede den største Bjørn Lab- 
berne mod ham, men han vendte sig om og gjorde sig haard, og der- 
paa greb han den ved Forbenene, slog den mod EsQeldet, saa at Hof- 
tebenene skiltes ad, og kastede den ned til dem, som stode paa Isen^ 
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raabende: »Dette var min første Fangst, flenser nult De tænkte: den 
anden vil nok gjøre det af med ham; men det gik med den som med 
den første, ogsaa den kastede han ned paa Isen, men den tredie greb 
han, og svingende den i Luften løb han gjennem Menneskeflokken, og 
slog snart til den ene, snart til den anden, raabende: »Nei han der 
har været alt for slem imod mig ! « og atter: «han der har været endnu 
værre ! « men de flygtede alle af Forfærdelse til Huset, og da han kom 
til sin Pleiemoder kastede han de to Bjørneskind hen til hende, si- 
gende: der har du Skind til Brixen og Skind til Overtæppe, og saa 
bød han dem koge Bjørnekjød. Da nu Kjødet var kogt, blev Kag- 
sagsuk kaldt ind i det store Huus, men han viste sig som sædvanlig 
kun ved Indgangen og sagde: »jeg kan kun tages op ved Næsebo- 
rene.« Men da ingen anden vovede det, kom Pleiemoderen og løftede 
ham op ved Næseborene. Nu vare de mange Mænd blevne høflige og 
sagde: »kom længere herind« (thi Huset var meget stort); og En 
sagde: »kom og sæt dig her,« en Anden: »nei der er intet Skind, 
her er der Plads for Kagsagsuk.« Men han satte sig som sædvanligt 
paa Sidebrixen. Saa raabte Mændene: »her ere Støvler til Kag- 
sagsuk,« og andre sagde: »her ere Beenklæder til Kagsagsuk,« og 
Pigerne kappedes om ham, sigende: »jeg vil sye Støvler til ham, jeg 
vil sye Klæder til ham.« Da de havde spiist, sagde Nogle til et af 
Pigebørnene: »Gaa og hent Vand til den kjære Kagsagsuk.« Da hun 
kom ind, og Kagsagsuk havde drukket, trak han hende til sig med 
Kjærtegn, og sagde; »Du er rask til at hente Vand,« og med det 
samme trykkede han hende, saa Blodet styrtede hende ud af Munden, 
sigende: »Aa, hun brast nok.« Men Forældrene sagde: »Aa, det 
gjør intet, hun duer dog kun til at hente Vand.« Og naar nogen af 
Drengene kom ind, sagde han: »du bliver vist til en god Erhverver,« 
og med det samme knuste han dem, og andre rev han over ved Be- 
nene. Men Forældrene sagde hvergang: »Det gjør intet, han duede 
dog kun til at lege med Pile.« Saaledes begyndte nu Kagsagsuk at 
mishandle og myrde Husets Beboere, og han holdt ikke op, før han 
fik gjort Ende paa dem alle. Alene de fattige Folk, som havde taget 
sig af ham, dem skaanede han, og med dem levede han af Beboernes 
Vinterforraad. Saa gik han og hen, og opsøgte sig den bedste Kajak, 
og øvede sig først langs Strandbredden, men siden gik han bestandig 
længer ud, og da han nu var bleven meget hovmodig, reiste han syd- 
paa og nordpaa for at vise sin Styrke, og han færdedes omkring i 
hele vort Land i sit Hovmod; derfor er han ogsaa bekjendt over hele 
Kysten , og paa nogle Steder ere hans Bedrifter endnu synlige , og 
dette maa derfor vistnok være sandfærdigt. 
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Nogle fortælle ogsaa om Kagsagsuk saaledes: Da han 
drog ud paa Reiser tænkte han først paa at drage nordefter, og han 
bevæbnede sig blot med Fuglepilen og drog bestandig videre, og da 
han kom til det yderste Nord, traf han en Landingsplads, hvor Lan- 
det var ganske fladt og der stod et Huus paa samme, som udgjorde 
ligesom Landets eneste Bjerg. Han var nemlig kommen til det Sted, 
som aldrig besøgtes af Fremmede, nemlig K'agsuks Plads. Da han nu 
var stegen op og kom ligefor Indgangen, saae han en Snor, som var 
ophængt i Huusgangen, og paa hvilken der var trukket Stykker af 
Hvalrostand som naaede heelt ind i Huset, og naar nogen vilde krybe 
derind, og rørte ved det første, klappede de alle mod hverandre, saa 
det gav Klang, det var nemlig for at Beboerne kunde vide, naar der 
kom nogen Fremmedø at de ikke skulde overraskes. Da. han traadte 
ind, laa K'agsuk henstrakt paa Brixen, saa at man blot kunde see 
hans Hæle, men Kagsagsuk saae sig om og opdagede en Koblerem ;^ 
den tog han, greb K'agsuk og surrede ham til Loftsstøtten, og han 
bandt ham saa fast, at han blev stiv, derpaa løsnede han ham, og 
lagde ham hen igjen paa sin vante Plads. Derpaa begyndte de at 
snakke sammen, og Kagsagsuk forlangte Mad; da reiste K'agsuks 
Datter sig' op og gik udenfor, men kom snart ind igjen og sagde: 
»den tossede Hvalroslalle er fastfrossen; — jeg kan ikke faae den 
^d,« sagde hun. Da sagde Kagsagsuk: »det er nok en deilig Mad, 
det er nok noget som er slemt at faae fat i,« og dermed løb han ud, trak 
*§t frosne Kjød ud af Isen dg bragte det ind. Dengang var K'agsuks 
Søn ude paa Fangst, og endnu ikke hjemkommen; men som de nu 
sadde derinde, hørte Kagsagsuk at Faderen hviskede: »Nei lad det 
^sere, det er en farlig Mand, det er en farlig Mand;« og med det 
^^Oime saae han ud igjennem Huusgangen og opdagede K'agsuks Søn, 
^^Ua allerede havde spændt Buen og sigtede paa ham, men nu lodden 
*^lde og kom ind. Han var nemlig kommen hjem med et Par Hval- 
^^sse, og daQvinderne ikke magtede det, gik Kagsagsuk ud og slæbte 
^^m op, som om det kunde være et Par smaa Fjordsæle. Henad 
■^-ften, da de skulde til at sove, vilde Kagsagsuk ikke til at lægge 
*^g; han tænkte nemlig paa Datteren. Siden, da de lagde sig, lagde 
^^n sig ved Datterens Side. Saaledes blev han Svigersøn i Huset, 
^S gik herefter flittig paa Fangst sammen med Svigerfaderen. Denne 
*^gde til ham: »snartkomme.de røde Hvalrosse, de ere meget farlige; 
^^^ir de dukke op for Dig, skal Du ikke roe imod dem.« Kagsagsuk 
^^T blot væbnet med Fuglepiil, og naar han satte Harpunen i Hval- 
^^^se, døde de strax med det samme. Naar nu de røde Hvalrosse 
^^kkede op for ham, vilde han gjerne see dem nærved; engang da 
^^n nærmede sig til en, foer den rask ind paa ham, men saa roede 
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han raskere til, og styrede lige paa den, men da den naaede ham, 
reiste den sig op og ragede op over ham, men han greb den ved 
Tænderne og slog den med knyttet Næve, og med eet saae han ikke 
andet, end Skum omkring sig. Her forblev han om Vinteren, og da 
det var over Midten af Vinteren , begyndte Bjørnene at nærme sig til 
Huset. Da lavede Svogeren sig til at jage dem; men Kagsagsuk 
gjorde det samme og fangede først; og saaledes gjorde han herefter 
altid. Han kom bestandig Svogeren i Forkjøbet. 



Nogle fortælle ogsaa om Kagsagsuk, at da han havde hørt tale 
om en vældig Mand, som ikke havde sin Lige, nemlig Ususarmersuaks 
Søn Ususarmiarsunguak , drog han hen for at maale sig med ham. 
Han naaede ikke dertil den første Sommer, men overvintrede under- 
veis. Saaledes rygtedes det iforveien, at Kagsagsuk den Vældige vilde 
komme for at vise sine Kræfter, og da de kom til Stedet, vare mange 
Folk fra Omegnen samlede for at see derpaa. Ususarmersuak tog vel 
imod ham og sagde derpaa: »iaften bliver det for sildigt, men imorgen 
er det Tid.« Kagsagsuk fandt denne Nat meget lang. Næste Morgen 
stod han tidligt op, tog sin Kajakpels paa, gik tilQelds og saae, at 
der allerede stod mange Mennesker og ventede for at see. Senere 
kom Ususarmiarsunguak langsomt gaaende, og derpaa brødes de paa 
Sletten ovenfor Husene. Da var Solen kommen op. Hvergang Kag- 
sagsuk vilde løfte den anden op, gjorde denne sig haard; tilsidst stod 
Solen i Vest og de brødes endnu. Naar de havde traadt Jorden blød 
paa eet Sted, gik de blot lidt til Siden. Nu bleve Tilskuerne utaal- 
modige og raabte: »Bedre!« Derover kom der Liv i Ususarmiarsunguaks 
Knæer og Albuer; han løftede sin Modstander op og svingede ham 
rundt, saa hans Been stode lige ud, og med det samme gik han ned 
mod Stranden med ham. Ingen af Tilskuerne sagde et Ord, da han 
nærmede sig Søen, men Faderen løb hen til sin Søn og sagde, lige 
idet han vilde kaste ham i Vandet: »Den tilsyneladende Enlige faaer 
let flere i Følge, læg ham hellere ned.« Paa denne Opfordring lagde 
han ham pænt ned paa Jorden. Kagsagsuk var saa træt, som en lille 
Fugl, der er jaget. Det varede længe inden han reiste sig, da gik 
han til sit Telt uden at lukke Munden op. Den følgende Dag saaes 
han at lave til for at reise igjen. De opfordrede ham til at blive, 
men han reiste. PaaVeien mødte han engang en Kajak. Kagsagsuk 
sad i Baaden og styrede, han viste Kajakmanden 2 Stene, den ene 
h\dd, den anden sort. Først tog han den hvide og knuste den i Haan- 
den, saa den blev til Sand, og sagde : »Dennes Overflade er saa blød 
som jeg selv, men Ususarmiarsunguak er saa haard som denne sorte 
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Steen.« Idet han sagde dette viste han den sorte Steen frem, og 
klemte den, men han magtede den ikke, den blev blot lidt smallere. 
Kagsagsuk kom saa hjem til sin Boplads og skal senere aldrig mere 
være reist ud, for at kappes med andre. 



2. Den Blinde, som fik sit Syn igjen. 

En Enke, siges der, havde en Søn. og en Datter. Da Sønnen 
var voxet til og begyndte at fange, havde hun Gavn af ham. Engang 
først paa Vinteren fangede han en ung Remsæl. Da han bragte den 
hjem, vilde Moderen have den til Brixeskind, men han havde udseet 
sig den til Fangerem. Derover blev Moderen vred, og da hun nu be- 
redte Skindet og afhaarede det, hexede hun over det og sagde: »Naar 
han skjærer dig i Strimler, naar han kløver dig, skal du briste og 
træffe hans Ansigt. • Og hun tænkte ikke paa andet, end at det 
skulde træffe hans Ansigt. Da det nu var færdigt og han havde skaaret 
det til en Rem, spændte han den ud og strammede den, og da han 
derpaa skrabede den med en Muslingeskal, bristede en lille Blære paa 
den, og traf begge hans Øine og han blev blind. Da nu Vinteren 
kom, manglede de Føde og begyndte at leve af bare Muslinger, og 
den Blinde indtog sit Leie paa Brixen og gik ikke mere ud. Saaledes 
fevede de til midt paa Vinteren. Da viste der sig en Aften en stor 
Bjern, der gav sig til at gnave af Vinduesrammen, og derpaa stak 
Hovedet ind igjennem Vinduet. Moderen og Søsteren flygtede for- 
ferdede hen paa Brixen, men den Blinde sagde til Søsteren: »hent 
''^ig min Bue!« Da hun havde bragt ham Buen, spændte han den og 
*^gde, at hun skulde sigte for ham. Derpaa holdt hun den i Ret- 
ningen af Bjørnen og gav ham Tegn, derpaa skjød han og Pilen ramte 
^yret, som vendte Ryggen og styrtede til Jorden. Da sagde Moderen : 
•du traf Vinduet.« Men Søsteren hviskede: »du har skudt en Bjørn.« 
^^ havde den nu til Vinterforraad, men naar Moderen kogte Kjød, 
^S det var færdigt, gav hun Sønnen blot lidt Muslinger, og lod ham 
^^lie smage af sin Fangst, men holdt den hemmelig for at udsulte 
^^m. Men naar Moderen var ude, gav Søsteren ham i Smug af Kjø- 
^^t, som han derpaa i Hast nedslugte, førend Moderen kom ind. Hele 
^interen over gjorde Søsteren saaledes; endelig bleve Dagene lange, 
^^ henad Foraaret sagde hun engang til ham: »dengang du endnu 
^Xinde see og da du fangede, naar vi saa vandrede sammen langt om- 
^^tring paa Landet, hvor var det dog fornøieligt!« Broderen sagde: 
**^elan da, lad os gaae, jeg følger efter dig og holder dig ved Ryg- 
m.« Dagen efter, da det blev lyst, gik de paa Vandring sammen, 
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idet han holdt Søsteren ved Ryggen; hele Dagen, siges der, bleve de 
ude, idet Søsteren samlede Brændsel. Engang da de saaledes gik 
og kom til en temmelig jævn Slette ved en Indsø, sagde han: »gaa du 
efter Brændsel, jeg vil lægge mig ned her og vente paa dig." Søsteren 
forlod ham. Medens han nu laae henstrakt mærkede han Støi af 
Vildgjæs, og hørte, at de fløi hen over ham, og da de vare lige oven- 
over, hørte han een skrige: »see, den stakkels Yngling der, han er 
blind, blot man dog kunde gjøre ham seende!« Da den hørtes nærme 
sig, laa han paa Ryggen, uden at røre sig. Han havde blot en For- 
nemmelse af noget Varmt, da en af dem lod sit Skarn paa hans Øine, 
sigende: »du maa ikke aabne dine Øine; først naar Lyden af os er 
forsvunden, skal du aabne Øinene.» Derpaa laa han atter uden at 
røre sig og mærkede at Fuglen strøg med sine Vinger hen over hans 
Ansigt og gjentog: »du maa ikke aabne Øinene.« Derpaa tabte Lyden 
sig og han mærkede allerede en Lysning, nien.da Lyden ganske var 
forsvunden aabnede han Øinene og nu kunde han see ; da raabte han : 
»Najagta!« (thi saaledes kaldte han sin Søster); men først da Solen 
dalede, saaes hun komme indefra Landet, sørgmodig, med den ene 
Arm trukken ud af Ærmet, og Hagen skjult ned i Pelskraven. Atter 
raabte han »Najagta, nu skal jeg atter skaffe Klæder til dig, nu skal 
du ikke savne Føde mere, thi nu kan jeg see.« Men hun modsagde 
ham og vilde ikke troe ham, først da hun saae ham ind i de aabnede 
Øine, bemærkede hun, at de vare sunde igjen. Da sagde han, at de 
ikke skulde lade Moderen mærke det, og da de nu gik ned, fik han 
Øie paa Skindet af sin Bjørn, der var udspilet til Tørring, og atter 
udenfor Indgangen saae han en Mængde Bjørneknogler, og da de vare 
komne ind, bemærkede han Bjørnens Labber. Da lukkede han Øinene 
og lagde sig paa sin Plads paa Brixen.. Derpaa lod han som om han 
sov, og idet han vaagnede, sagde han: »jeg drømte af der var ud- 
spilet et Bjørneskind derude bag Huset.« Hans Gamle svarede blot: 
»du har vist tænkt paa den som skadede dig.« Sønnen lod atter som 
om han sov og derpaa vaagnede; da sagde han: »det forekom mig, 
som om jeg udenfor Huusgangen saae en Mængde Bjørneknogler.« Hans 
Gamle gjentog det samme. Da hån tredie Gang havde ladet, som 
han sov og vaagnede, sagde han: »det forekommer mig som om der 
ligge Bjørnelåbber under Brixen. « Hans Gamle sagde attqr det samme. 
Men da aabnede han pludselig Øinene og sagde: »jeg mener dem der.« 
Da han talte saa, og den Gamle saae hans aabne Øine, udbrød hun: 
»Spiis dem, spiis dem!« — Da han nu saaledes havde faaet sit Syn 
igjen, levede han atter efter sin vante Skik, og tilsidst begyndte han 
ogsaa at fange Sælhunde igjen. Da begyndte han at faae Lyst .til at 
hævne sig paa sin forhadte Gamle. Det var paa den Tid, at Hvid- 
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fiskene begyndte at trække langs Kanten af Isen, og han fangede dem 
paa den Maade, at han og Søsteren stode paa Iskanten, og han satte 
Harpunen i Hvidfiskene , medens Fangeremmen var bunden om Livet 
paa Søsteren, der saaledes blev brugt som Fangeblære ; derpaa halede 
de begge i Forening Fisken ind • til Isen og dræbte den. Engang da 
de gik hjem fra Fangsten, sagde han til Søsteren: »Holder du af vor 
Gamle?« Men hun vilde slet ikke svare. Da han anden Gang spurgte, 
sagde hun: »jeg holder mindre af heilde end af dig, dig alene elsker 
jeg.« Da sagde han : »Imorgen skal vor fæle Moder være Fangeblæ- 
ren, jeg vil betale hende fordi hun har gjort mig blind.« Da hun 
indvilligede, gik de hjem og efter Ankomsten sagde de: »Ah, hvor vi 
ere trætte af at slæbe!« og med et Blik til Moderen, som stod og 
tørrede Støvler, sagde han: »lad min Søster nu engang have Hvile, 
imidlertid kan du imorgen være Fangeblære, du kan vel nok staae fast, 
naar Hvidfisken trækker til?« Da Moderen indvilligede, gik de sam- , 
men, den næste Morgen langs liskanten. Da nu Hvidfiskene kom og 
han løftede Harpunen, sagde Moderen: »Udsøg en af de mindste, ikke 
de store;« og da der dukkede nogle smaa op, sagde hun: »den der, 
den der skal du tage.« Men han svarede: »den er for stor, og: først 
da en af de allerstørste dukkede op, kastede han Harpunen. Derpaa 
slap han Remmen, og idet hun blev trukken hen til Kanten, sagde 
han: »Husker du dengang du gjorde mig blind?« Da hun stoppedes 
^idt, skubbede han til hende og sagde: »med den der vil jeg hævne 
mig:« men da hun var lige ved Kanten, vendte hun sig om til Sønnen 
Og raabte: »min UUo, min Ullo (Kniv), jeg er den som gav dig Die!« 
Og saa styrtede hun i Vandet, som boblede op over hende. Atter 
dutkede hun op og raabte: »min Ullo, min Ullo, jeg gav dig Die!« 
Og idet hun saaledes dukkede op og raabte paa sin Ullo, drev hun 
^ilsøes og forsvandt. Der fortælles og, at hun blev forvandlet til en 
Hvidfisk og senere seet, men nogle sige, at hendes udspredte Haar 
^leve forvandlede til Tænder, og at Narhvalene deraf ere opstaaede. 
~^ — ' Da Hvidfiskene vare af Sigte, gik begge Sødskende hjem, men 
^'O. gave de sig til at græde over Moderen, fordi de tænkte paa at 
f^^n havde opfostret dem, og de bleve forfærdede, og turde om Aftenen 
**5.le være i deres lille Huus, og de flygtede ind ad paa det store 
^^ østland, og i det Indre af Landet vankede de omkring. Først da de 
^:i:^oge ud, vilde han ikke engang dræbe Fugle, fordi han havde Medynk 
'^^^d dem, der skafi*ede ham Synet, men siden fangede han dog en 
^>rane, fordi Søsteren vilde have den, og dette, siges der, var hans 
^^este Fuglefangst i hele hans Liv. Langt inde i Landet opsloge de 
^^res Bopæl, og bleve begge uhyre gamle og vare bestandig venne- 
løse. Endelig vilde de atter vise sig for Mennesker, og de besluttede 
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at opsøge Nogle, som havde en Angakok, og naar han manede Aan- 
der, vilde de give sig tilkjende. Engang fandt de saadanae Folk, hos 
hvilke der fandtes en Angakok, og de ventede til han vilde mane 
Aander; da gik de til Huset, men inden de endnu kom det nær, be- 
gyndte Angakokken at jamre sig, og han raahte: »Jeg lader en Aand 
komme over Eder, en stor Ud er nær udenfor os.i Da sagde han 
som stod udenfor: tvide I, hvem jeg er? have I her aldrig hert om 
ham, der bmgte sin Moder til Fangeblære?* Men da ingen svarede, 
gjentog han det samme. Da sagde en af de gamle Qvinder: »Jeg 
har hørt, at engang for mange Tider siden en Broder og Søster bandt 
deres stakkels Moder som en Blære til en Hvidfisk , det er alt hvad 
jeg har hørt derom. ■ Da sagde ban, som stod udenfor: »ja jeg er 
denne Mand, som havde sin Moder til Fangeblære; for at angive mig 
er jeg kommen hertil,) kommer I nn |nd[ og betragter mig.> Da gik 




Angakokken ud med sine Tilhørere, og der saae de ham staaende op- 
reist ved Siden af den opstillede Baad i (det klare Maaneskin, hans 
Haar var kridhvidt, som om ban havde en Hætte af Hareskind, men 
hans Ansigt var ganske sort og han havde Klæder af Rensskind , og 
han sagde, at Søsteren kunde af Alderdom ikke røre sig mere, og de 
havde deres Hytte langt inde i Landet og deres Hausfæller vare frygte- 
lige, sagde han, og havde Hoveder som Sælhunde. Derpaa lagde han 
til; »herefter vil jeg ikke mere lade mig see af Mennesker, dem jeg 
vilde bekjende for, bar jeg bekjendt for, at vi brugte vor stakkels 
Moder til Fangeblære.« Med .disse Ord gik han og blev senere aldrig 
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3. Om Igimarasngsnk. 

Der fortælles, at Igimarasugsuk flere Gange blev Enkemand og 
altid paany giftede sig. Men ingen vidste, at han hver Gang dræbte 
og aad sin Kone og sine smaaBørn. Tilsidst giftede han sig med en 
Pige, som havde en yngre Broder og mange Paarørende. Engang kom 
han hjem fra Rensjagt, og da han traadte ind, sagde han til Svogeren : 
Hent mig min Øxe, som ligger under Baadestøtterne ; derpaa fulgte 
han efter ham. Da Konen hørte Broderen skrige kiggede hun ud og 
saae Manden forfølge ham og kort efter hugge ham i Hovedet og 
dræbe ham med det samme. Derpaa bød han Konen koge den Dræbte, 
og da han var kogt, gav han sig til at æde, og rakte Konen en Underarm 
og befalede hende at spise med. Men hun lod blot, som om hun 
spiste, og gjemte den under Asken. Da sagde han: »mig synes du 
græder ?• Men hun svarede: »nei jeg græder ikke, jeg er blot saa 
undseelig.« Da han nu havde ædt Broderen, gav han sig til at fede 
Konen, og han bød hende at spise bare Rensdyrtælg og at drikke af 
en Muslingeskal. Tilsidst blev hun saa fed, at hun ikke kunde gaae 
mere. Engang gik han ud, lukkede Teltets Indgang og surrede Skin- 
det godt sammen for den; men da han blev længe borte, tog hun sin 
Kniv og lod sig falde ned paa Gulvet og rulle hen til Aabningen. 
Tilsidst lykkedes det hende at arbeide sig over Dørtærskelen og da 
hun kom i Forteltet skar hun Surringen over med sin Kniv; derpaa 
krøb hun ud og lod sig rulle ned til en snavset Vandpøl; den drak 
hun af og følte sig da saa let, at hun kunde reise sig op. Derpaa gik 
hun atter ind i Teltet, udstoppede sin Pels, og lagde den med Ryggen 
udefter paa Brixen, surrede godt for Teltet igjen, og gik sin Vei; 
men da hun ventede, at han snart vilde komme efter hende,' gik hun 
til et stort Stykke Drivtømmer, hexede over det og sang: Kissug- 
ssuak pengerssuak Ja, Arape — kupe — sipe — sipe si- 
sar i a. Derpaa aabnede det sig paa Midten, og hun krøb ind i det og 
sang atter: Kissugssuak pingerssuak Ja, Arape, mame, mame, 
mame sisaria. Derpaa lukkede det sig sammen igjen og hun mær- 
kede, at det var ganske mørkt. Imidlertid hørte hun Manden komme, 
han var nemlig kommen til Teltet, og da han saae den udstoppede 
Pels ligge der, stak han i den med sit Spyd, men da han opdagede, 
at det blot var den udstoppede Pels, løb han efter Konen og fulgte 
hendes Spor til Drivtømmeret; der kunde hun høre ham sige: »Det 
var Skade at jeg gjemte hende saalænge. Skade at jeg tøvede saa- 
længe med at dræbe hende, ak jeg stakkels Mand!« Derpaa hørte 
hun ham gaae og atter komme igjen, men da hendes Spor endte der, 
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gik han tilsidst sin Vei. Derpaa sagde hun atter: Kissugssuak 
pingerssuak o. s. v. Strax aabnede Træet sig igjen og hun krøb 
ud og løb videre, men da hun frygtede, at han skulde naae hende 
krøb hun ind i en Rævehule. Da hendes Spoer endte der, hørtes 
han grave med Hænderne i Jorden, men blev snart træt og gik sin 
Vei, kom derpaa igjen og raabte: »Det var Skade at jeg gjemte hende 
saalænge, ak jeg stakkels Mand!« Da han saa var borte, gik hun 
videre igjen, men da hun . endnu frygtede for ham, krøb hun bag nogle 
Buske. Atter hørte hun ham komme og sige: »)Det var Skade« o.s.v., 
hvorpaa han gik og kom igjen, sigende: »»her ende hendes Spor.« 
Men da han nu atter var gaaet, løb hun videre og troede nu endelig 
at kunne naae Mennesker, før han kom igjen. Tilsidst saae hun nogle 
Folk, som gik og plukkede Bær, og da de vilde flygte for hende, 
raabte hun: »jeg er Igimarasugsuks Kone.« Derpaa kom de til hende, 
tog« hende ved Haanden og førte hende hjem. Da hun var ankommen 
der, sagde hun: » Igimarasugsuk , som aad sine Koner, har ædt sin 
Svoger; hvis han virkelig tragter efter mig, skal han nok komme, 
han holder meget af Morskab, derfor skulle I være rigtig høflige imod 
ham.« Snart efter kom han ogsaa, men hun skjulte sig bag Telt6- 
skindet. De gik ud for at tage godt imod ham og spurgte: »Dine 
Folk derhjemme befinde sig vel?« — »Ja, særdeles vel.« — Men Konen 
passede paa fra sit Skjulested gjennem et Kighul. Da han nu var 
kommen ind, satte de først Mad for ham, og derpaa gav En ham en 
Tromme og sagde: »lad os nu høre lidt af dig.« Han greb rigtignok 
Trommen, men gav den derpaa tilbage igjen, sigende: »I burde hellere 
lade høre lidt af Eder.« Derpaa greb en af Mændene Trommen og 
sang: »Igimarasugsuk den Slemme, som aad sine Koner« — ved disse 
Ord rødmede Igimarasugsuk heelt ned til Brystet. — Men da han ved- 
blev: »og saa maatte hun spise sin Broders Arm, hun har fortalt os 
det« — da traadte Koneé frem og sagde : »Nei jeg har ikke spiist den^ 
jeg har gjemt den under Asken.« Derpaa grebe de ham og holdt ham 
fast, medeiis Konen stak ham ihjel, sigende: »husker du, da du stak 
i min udstoppede Pels?« 



4. Om Komagdlat og isalok. 

Der levede engang tre Sødskendebørn, ved Navn Kumagdlat, Asa- 
lokogMerak, som holdt overordentligt meget af hverandre. Kumagdlat 
boede for sig, og havde sin egen Baad, de to andre boede sammen 
for sig og havde Baad sammen, men de besøgte hinanden stadigt 
baadé tidligt og silde, og morede sig med at prøve hverandres Kræf- 
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ter. Ligeledes naar de vare i Kajak, fulgtes de altid ad, af indbyrdes 
Kjærlighed. Kumagdlat havde en gammel Kjærling boende hos sig, 
hun var meget vredagtig, derfor sagde han engang til hende: »arrige 
Kjærlinger vil jeg ikke have hos mig, en anden Gang slaaer jeg dig 
ihjel.« Nogen Tid efter sagde den Gamle: »Det er ikke uden Grund 
at jeg er saa sagtmodig; fra den Tid af, da du blev min Forsørger, 
har det gjort mig ondt for dig, derfor er jeg saa sagtmodig.« Da 
sagde Kumagdlat: »hvorledes det?« Den Gamle svarede: »ikke sandt, 
dine Sødskendebørn elske dig jo saa høit, men de have nu isinde at 
snigmyrde dig.« Saaledes sagde hun, fordi hun ikke. kunde sove af 
Forbittrelse, saa opdigtede hun at de tragtede ham efter Livet. Men 

• • • 

han begyndte nu at blive ængstelig og at frygte sine Sødskendebørn, 
og skjøndt de ellers til ingen Tid af Dagen vare fra hinanden, be- 
gyndte han nu dog at flye for dem. Engang om Foraaret, da det var 
smukt Veir og ganske stille, kom de ind til ham og sagde: »skal Du 
ikke ud i Kajak idag?« »Nei,« svarede han, »idag maa jeg lade min Ka- 
jak tørre;« og da de nu slet ikke kunde faae ham med, gik de deres 
Vel. Da de vare borte, begyndte han at grave sine Teltestænger op 
af Sneen, og blev ikke færdig dermed førend de kom hjem. Atter 
tidligt den næste Dag kom de ind til ham og sagde: »Skal du ikke 
.od i Kajak idag?« Kumagdlat svarpde: »Nei jeg maa see at faae 
min Kajak tørret, derfor maa jeg atter blive hjemme.« De vilde nu 
gjerne have ham med, men da han ikke vilde, forlede de ham og gik 
^d i Kajak. Da de nu vare borte satte Kumagdlat sin Baad i Van- 
det, ladede den og reiste. Ved Afrejsen sagde han til de Efterbli- 
vende: »Blot de nu snart vilde følge efter os, vi agte at gaae ud til- 
sø es paa det sædvanlige Sted;« med disse Ord reiste han. Hans 
Samboende bleve staaende og saae efter dem, til de vare gaaede af 
Sigte bag Landet, derpaa gik de ind. Da nu Asalok og Merak kom 
hjem og ikke traf Kumagdlat mere, udspurgte de deres Huusfæller og 
fit til Svar: »De reiste for lidt siden og sagde, at I snart skulde 
følge efter, paa det sædvanlige Sted vil han gaae tilsøes,« sagde han. 
Strax fik de Lyst til at følge efter, og næste Morgen tidligt satte de 
Baaden i Vandet, ladede den, forlede deres Boplads og gik tilsøes ad 
^®n sædvanlige Vei, men de traf ham ikke mere og fandt intet Sted, 
^^or han havde lagt til Land. Nogle fortælle nu, at Kumagdlat havde 
^^^edskallen af en spraglet Sæl til Amulet og hvergang han nærmede 
^^^ en Boplads, satte han den forude paa Baaden, saa kunde Stedets 
beboere ikJte see andet end en spraglet Sæl, som dukkede op af 
VarxfJet^ Men paa en af disse Pladse fandtes der en Tosse, som 
^^st;e Besked om alt. Han kunde da ogsaa mærke, at Baaden nær- 
Jiie^i^ gjg og gav sig tilatraabe: »Baad!« men da Folkene kom ud og 



58 

Udkig efter Baaden, opdagede de ikke andet end den spraglede Sæl 
som dukkede op og gik forbi. Da nu Asalokes kom til dette Sted og 
erfarede dette, kunde de vide at Kumagdlat var dragen der forbi; thi 
de vidste, at han havde en spraglet Sæl til Amulet. 

Imidlertid reiste Kumagdlat Dag og Nat uden at lægge op , og 
naar Roerskeme bleve altfor trætte fortøiede de blot Baaden lidt; 
saaledes vedbleve de at reise og reise, tilsidst manglede de Føde- 
midler, og da de saa kom til en meget befolket Plads, lagde de op. 
Paa dette Sted var der en ældgammel Mand, som byggede paa en 
Baad. Han var ganske hvidhaaret som et Kajaksædeskind , og ved 
hans Side stod der en skjægget ung Mand. Da Kumagdlat havde 
været der lidt, sagde den gamle Baadebygger: »Endnu førend denne 
unge Karl var født, begyndte jeg paa denne Baad , og nu først har 
jeg faaet den reist.« Men ved Siden af ham laa der hele Dynger af 
Muslingeskalstykker; han havde nemlig ikke havt andre Redskaber 
end Muslingeskaller. Derpaa vedblev den Gamle: »Her eier man ikke 
engang en Kniv, men hist inde i Landet gives der Folk, som have 
Knive nok.« Da Kumagdlat spurgte ham videre, svarede han: ø der- 
inde i Landet boe de mange ErKilikker, de ere meget velhavende; 
men naar nogen af Kystboerne komme til dem, kommer der ingen af 
dem tilbage igjen; de pleie alle at blive dræbte.« Kumagdlat sagde: 
»jeg havde Lyst til at opsøge dem.« Den Gamle svarede: »jeg frygter 
for at du alene intet vil udrette; thi endog naar mange i Forening 
ere gaaede til dem, ere de dog blevne dræbte; thi ErKilikkerne have 
ikke deres Lige i Hurtighed og Behændighed.« Men Kumagdlat gik 
hjem (til sit Telt), der lavede han sig en lille Bue samt Pile og et 
Pilekogger af Hovedstykket af et Sortsideskind, idet han bukkede Lal- 
1erne sammen; og nu drog han ud, for ene at opsøge Erkilikkeme. 
Men nu hændtes det, at han skulde træffe sammen med sine Sødsken- 
debøm; thi disse vare komne forbi ham og netop paa den samme 
Dag ligeledes dragne hen for at opsøge ErKilikkerne. Da Asalok og 
Merak vare komne langt ind i Landet, saae de nedenfor sig en Slette ; 
paa samme boede ErKilikkerne i mange Telte, og en Indsø var deres 
Hav. De skjulte sig derpaa og oppebiede Aftenen, og da de saa laae 
og saae efter ErKilikkerne, der vendte tilbage fra Jagten, opdagede 
de hen under Aftenskjæret en stor Mand, som bar noget paa Ryggen. 
Allerede havde de spændt Buen mod hverandre, da udbrøde de: »men 
see! det er jo som om det kunde være Kumagdlat,« og da de kom 
nærmere, opdagede de, at det virkelig var deres forsvundne Ven; de 
raabte da: «er du Kumagdlat?« og da han svarede: »ja,« sagde de: 
»nu siden vi mødtes igjen, skal en af de lumpne ErKilikker falde.« 
De kom da atter sammen og gjenkjendte hinanden, og nu fortalte Ku- 
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magdlat, hvorledes den gamle Qvinde havde talt om dem. Da det 
nu var bleven mørkt, og det var bleven ganske stille i Erkilikkernes 
Leir, søgte de først efter et Tilflugtssted; nede ved Indresiden af 
ludsøen stode de mange Telte, og ligeoverfor dem var der i Indsøen 
en lille 0; denne udsaae de til Tilflugtssted. Da de kom derned, op- 
dagede de, at den var saa omtrent et Steenkast borte. Først sprang 
Kumagdlat derover, med sin Byrde paa Ryggen, derpaa Asalok, men 
Merak sagde: »jeg kan ikke naae den.« Men de sagde: »prøv dog 
derpaa;« og da han saa sprang til, naaede ogsaa han derover, netop 
streifende henad Vandfladen. Derpaa lagde de alle deres Pile ned 
paa Øen, og vendte saa tilbage, bevæbnede hver blot med to Pile, 
idet Merak atter netop streifede Vandfladen. De gik derpaa hen til 
Teltene, alle Beboerne havde lagt sig. Da de stode udenfor det største 
Telt, sagde Kumagdlat til sine Ledsagere: »nu springer jeg op paa 
Tværtræet over Dørstolperne, saa kunne I gaae derind igjennem For- 
teltet.« Da de saa vare krøbne ind i Forteltet, kiggede de under For- 
hænget og saae et Par gamle Ægtefolk , som endnu vare vaagne. 
Konen, som var frugtsommelig, sad overende, medens Manden laa 
forover, med Hovedet støttet paa Albuerne. Da gav Manden sig til 
at hyle som en Hund, og Konen reiste sig op, hvorpaa han slikkede 
hende paa Maven, og hun gav ham Renstælg. Da sagde Kumagdlat: 
»naar han saaledes anden Gang slikker Konen, vil jeg skyde hende.« 
Da den gamle Mand havde spiist, hylede han atter, hvorpaa Konen 
reiste sig op, men i det samme som han vilde til at slikke hende, 
Skjød Kumagdlat hende midt igjennem Livet. Saa hørtes der et fryg- 
teligt Hyl; Kumagdlat sprang ned og de ilede alle tre over til deres 
Tilflugtssted, medens Erkilikkerne myldrede ud af Teltene. Atter 
Sprang de over paa Øen, først Kumagdlat og Asalok, derpaa Merak 
idet han streifede Vandfladen, og kun tilnød naaede Landet. Strax 
derpaa lagde de sig paa Rad ned paa Jorden , forrest Kumagdlat, 
derpaa Asalok og bagest Merak ; Erkilikkerne gave sig til at beskyde 
dem, alle bare de Pile paa Ryggen, men Qvinderne toge dem ovenfra, 
Og derfor skjød de hurtigere end Mændene, som toge Pilene fra Siden. 
JVdedens Sødskendebørnene holdt Øie med de Skydende og dukkede 
^t^ed for deres Pile, hørtes en komme susende, og streifende de for- 
^•^^ste, gav den et Knald bagved dem; da de saae sig om, var Merak 
ødelig truflfen i Struben, fordi han havde prøvet paa at reise sig, da 
mgde Asalok til Kumagdlat: »har du intet Middel til at gjenoplive?« 
^.umagdlat sagde: »jo jeg troer at jeg kjender et saadant,« og derpaa 
€gyndte han at fremsige Ord. Da han havde endt og de saae sig 
<^in, var Pilen allerede af sig selv krøbet ud til Midten, atter frem- 
sagde han noget, og saa sad blot Spidsen af Pilen endnu lidt fast, 
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men da han navde talt tredie Gang, var Merak atter levende og ufor- 
andret. Saaledeis vedbleve Erkilikkerne at beskyde dem, og da Ku- 
magdlat alene af de streifende Pile havde faaet Huden skrabet af sine 
Tindinger, -begyndte Pilene at slippe op, og nu reiste Sødskendebør- 
nene sig, for at gjøre Gjengjæld med deres Buer, og da mange af 
Erkilikkerne vare dræbte, forfulgte de Resten af dem opad Elven og 
de kom til et Vandfald, hvor de havde et Skjulested, der dræbte Ku- 
magdlat Resten af dem med Steenkast idet de kom frem. Derpaa 
gik de tilbage til Teltene og fandt Børnene, som laae ubevægelige af 
Skræk og lode som om de vare døde; men de toge dem op, og stak 
dem gjennem Ørene og med det samme vare de døde; kun en Dreng 
og en Pige lode de leve. Derpaa undersøgte de Erkilikkernes Bo- 
have, og de fandt Gryder af Kobber, med Kobberhanke, ingen For- 
nødenheder manglede; da de aabnede Kisterne, sprang de lidt op af 
sig selv, fordi de bugnede af Klædningsstykker ; dem lukkede de igjen, 
men andre fandtes fulde af Knive med smukke Skafter, og af dem 
alene toge de saamange de kunde bære, og droge >derpaa ned til 
Kysten igjen. Imidlertid havde de Folk, hos hvilke Kumagdlat havde 
ladet sine Slægtninge blive, bespottet dem og sagt: »seer der, de som 
drage til Erkilikkerne, bringe mange Sager, bringe smukke Knive!« 
Naar de talte saa, løb Kumagdlats Hustru ud, hun troede at han 
kom, men saa var der ingen; thi de sagde saa, fordi de troede at 
han var dræbt. Da tog en gammel Ungkarl hende til sig, og forsør- 
gede hende, menende at hun- var Enke. Da Kumagdlat nu kom ned 
til Kysten og fik Øie paa sit Telt, raabte de igjen: »)de som drage 
til Erkilikkerne bringe mange Sager, bringe smukke Knive.« Da 
vendte den gamle Baadebygger sig om og saae Kumagdlat, som han 
holdt for død, komme med Byrde paa Nakken, og da han kom nær- 
mere, saae han, at det var lutter Knive med smukke Skafter, som 
han bar. Da Kumagdlat nu kom ind i Teltet, traf han sin Moder og 
Hustru i Sorg; han sagde da: »jeg meente at jeg skulde see eders 
Lamper slukkede.« Da svarede de: »Den gamle Ungkarl har sørget 
for, at vi ikke kom til at slukke, han har fisket for os, og ikke ladet 
os sulte.« Kumagdlat sagde: »takket være han, lad ham komme og 
hente sig en Kniv.« Men den Gamle vilde ikke komme; han sagde, 
at de skulde bringe den ud til ham. Kumagdlat sagde : »Fordi, jeg 
har Aarsag til at takke ham, skal han selv komme.« Den Gamle, 
som var meget bange for at han skulde tilføie ham noget ondt, blev 
staaende udenfor og vilde at de skulde bringe ham Kniven. Men 
Kumagdlat vedblev, og raabte til ham der stod i Forteltet, at han 
skulde komme ind. Den Gamle skrævede da over Dørtærskelen og 
sagde: »lad mig da faae den.« Men Kumagdlat sagde: »kom heelt 
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herind, « og da han endelig var traadt heelt ind i Teltet, tilføiede han : 
»sid ned, du har sørget for at disse Stakler ikke kom i Nød, derfor 
takker jeg dig, disse Knive skal du have.«. Dermed rakte han ham 
to Knive med smukke Skafter. 

Der fortælles at Sødskendebørnene derefter droge tilbage til deres 
Hjem og at de bleve meget vældige og dygtige til Fangst og dræbte 
baade Bjørne og Kilivfakker. 



5. Om AKi^siak. 

I en meget gammel Tid hændtes det engang, at da enBaad drog 
op i en Fjord paa Laxefangst, blev en af Qvinderne røvet af Ind- 
landsboerne, som toge hende langt ind i Landet. Hun selv var den- 
gang en af de rigtige Menneskers Qvinder, men nu tog en Indlandsbo 
hende til Hustru og hun fødte ham en Søn, ham kaldte de Akigsiak. 
Denne havde i sin Opvæxt to af sin Farbroders Sønner til Legebrødre, 
og de pleiede ofte at slaaes og brydes omkap, men Akigsiak overgik 
snart begge sine Venner, endog i Hurtighed kunde de ikke maale sig 
med ham. Da Akigsiak havde en Kystbo til Moder og en Indlandsbo 
til Fader, var han mindre af Væxt end Indlandsboerne, alligevel gjorde 
han sig frygtet af de øvrige Indjandsboer, og han blev berønit for sin 
Styrke og sin Dygtighed til Erhverv. — 

Akigsiak pleiede at opsøge Kystboerne for at forhøre sig om sin 
Moders Slægtninge. Engang da han var truffet sammen med dem for- 
talte han saaledes : »)Da min Fader begyndte at ældes, blev han uduelig 
til Erhverv. Engang om Vinteren blev der stor Nød; jeg pleiede 
dengang altid at gaae ud paa Erhverv, og min Fader passede saa paa. 
^ig fra Toppen af høie Fjelde , idet han lagde Mærke til Veiret, 
inedens jeg var ude; saasnart Luften blev truende gav han mig et 
Tegn, og jeg kunde strax høre det, hvor jeg saa var, og begav mig 
saa paa Hjemveien. Han gav mig ogsaa forskjellige Formaninger, og 
^9,gde, at jeg kunde gaae hvorhen jeg havde Lyst, alene mod Nord 
^aatte jeg ikke vove mig, fordi det var meget farligt, sagde han, paa 
"^^und af den uhyre Orm, der opholdt sig der. — Engang da jeg var 
P*^ Jagt, gav min Fader mig Tegnet, og jeg hørte det rigtignok, men 
^ jeg endnu ikke havde faaet det ringeste Levende, blev jeg der 
alligevel; da jeg nu skulde til at gaae hjem, kom Uveiret paa mig, 
J^? iunde snart intet see for Blæst og tykt Sneefog, og tog Feil af 
'^^i^li. Medens jeg nu saaledes drev omkring paa Lykke og Fromme 
^st,e der sig ligesom to store Vinduer af et Huus, derpaa saae jeg, 
*t den største Deel af det var ligesom en Bakke, og tilsidst opda- 
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gede jeg, at det var den frygtelige Orm, som min Fader havde ad- 
varet mig for; da gav jeg mig til at flygte, men den saae og for- 
fulgte mig. Hvergang den naaede mig, sprang jeg over den og stak 
i den. Tilsidst tabte jeg Kræfterne endnu inden den var død, jeg 
vedblev at ile afsted, men da jeg saae mig om var den nær ved at 
indhente mig, da skreg jeg af Træthed, og saa faldt jeg om og tabte 
Bevidstheden. Da jeg kom til mig selv igjen ved Kuldefornemmelsen 
paa mit Ansigt, huskede jeg strax paa Ormen og saae mig om, da 
laa den ganske nær ved mine Fødder. Krybende paa alle Fire listede 
jeg mig bort, uden at vende Øinene fra den, men da den ikke rørte 
sig, reiste jeg mig og gik. Først paa den Qerde Dag kom jeg hjem, 
min Fader havde allerede opgivet mig som død; da jeg traadte ind, 
sagde han: »vore Huusfæller have intet at hjælpe dig med.« Derpaa 
fortalte jeg, hvorledes jeg tilnød var bleven frelst fra Ormen, og at 
jeg havde forladt den rimeligviis som død. Min Fader sagde: »Or- 
mens Krop, siger man, skal bestaae af bare Fedt,« og han lagde til: 
»vore Samboende ere nær ved at døe af Sult.« Da de nu vare un- 
derrettede derom, gik de ud efter den; men de styrtede om af Sult 
inden de naaede den, nogle tæt udenfor Husene, andre længere borte, 
hele Veien laae der døde Mennesker. Men de som naaede Ormen, 
flensede den og fandt at den bestod næsten af lutter Fedt, med kun 
lidet Kjød imellem. Hele Vinteren levede de af den.« 

Dette var Akigsiaks Fortælling ved det første Møde. Anden 
Gang vedblev han at fortælle: «da jeg færdedes omkring for at jage 
paa Landjorden, kom jeg engang med min Fader ud imod Kysten og 
nedenfor os saae vi, at der stod tre Kystboer, som stirrede ud over 
Havet. Min Fader sagde: »see hist ude blæser en Hval, løb ned til 
dem dernede og spørg, om de ikke kjender en Tryllevise for at faae 
den til at gaae op i Bugten.« Da jeg kom ned til Menneskene, spurgte 
jeg dem, om de ikke kjendte en Vise til at kalde mod Strømmen. 
Da sagde en gammel Mand: »jeg kjender vel en, men jeg kan ikke 
synge den, fordi jeg mangler Tænder.« Jeg løb tilbage og fortalte 
det til min Fader; han sagde: »lad ham lære dig den.« Da løb jeg 
atter ned, lærte Visen, og i det jeg vadede med den ene Fod i Elven 
sang jeg den først mumlende, derpaa med Ord. Strax kom Hvalen 
ind i Bugten, men da den nærmede sig^ Elvmundingen blev Vand- 
fladen ganske rød og da vi saae os om, stod der en Mængde Ind- 
landsboer langs Elven, saa at deres Ansigter speilede sig i Vandet. 
Da Hvalen nu vilde gaae op i Elven, blev jeg meget begjerlig efter 
den, men manglede Vaaben. Jeg løb da omkring tre Fjorde og kom 
tilbage med Vaaben, da Hvalen først begyndte at gaae op i Elven. 
Indlandsboerne stak efter den^ men formaaede ikke at trænge i den 




med deres Spyd, først da jeg kom til, stak jeg den tilblods. Vi 
flenaede derpaa Hvalen, og jeg tog Halvdelen, men den anden Halv- 
deel af Forkroppen lod jeg dem faae, og Halvdelen af Halen gav jeg 
den gamle Kystbo. Derpaa drog jeg afated og jeg bar min Part paa 
Ryggen, men da jeg hørte et Hyl, vendte jeg mig om, og saae at en 
Indlandsbo havde ranet den Gamles Stykke og slæbte afsted med det; 
jeg løh da til og sprang paa Kyggen af ham, og medens han gik, 
uden at mærke det, skar jeg det ranede Stykke løst og lod det falde 
paa Jorden, og gav det tilbage til den Gamle.« 

Atter senere mødtes Åkigsiak med Kystboerne og fortalte, at 
han engang havde hørt at nogle andre Indlandsboer vilde fange en 
f^k af uhyre Størrelse og Skikkelse som en Las. Han skyndte da 
paa gine Folk, at de skulde lave deres Vaaben istand, og de kom til 
^Iven, ligeoverfor de andre Indlandsboer, som stode paa den søndre 
Side. Derpaa harpunerede de Fisken og trak i den fra begge Sider; 
men Åkigsiaks Folk vare færre, og da de andre halede til, slap hans 
Harpun ud af Fisken, og den droges nu over paa den anden Side, 
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Da saae Ålcigsiak sig om efter et Overgangssted og ilede opad langs 
Elven og da han kom til et Sted, hvor han syntes, at den var smal- 
lest, sprang han over den, idet han svingede tre Gange rnndt i Lutten 
og alligevel kom opreist ned paa den anden Side. Da han nu kom 
til de sydlige Indlandsboer, sagde han, at han vilde skjære Fisken op, 
men de svarede, at han maatte gjøre som han lystede; thi de fryg- 
tede barn. Derpaa tilkastede han sine Folk deres Stykker, men da 
han selv ikke kunde springe over med sin Part, kastede han den 
ferst over, og sprang derpaa selv, og saaledes kom de tilhage Ul 
deres Hjem. 

Ved et senere Møde fortalte Åliigsiak atter, at medens han ffra*- 
dedes omkring blandt Indlandsboerne , traf han engang en Igalilik, 
som vandrede frem og tilbage med sin Gryde paa Skulderen langs 
Kanten af en Bratning; han mindedes da, at det var den samme som 
engang havde taget hans fangne Sælhund fra ham, og efterat have 
gaaet en Tidlang ved Siden af ham , ladende som intet var , passede 
han at holde sig indenfor ham i det samme , som han kom nær til 
Afgrunden: derpaa gav han ham et Sted, saa at han styrtede ned og 
hans Gryde sBndersloges mod Klippevæggen, men han selv forsvandt 
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i Dybden blandt Steendyngerne, hvor hans Been endnu sknlle være 
at seé. Dette var AKigsiaks første Drab. — En anden Gang, da 
han fra Toppen af et Fjeld saae ud over en Fjord, bemærkede han 
en Inorusek, som sad længere nede. Han gik ned og satte sig. hos 
hm og blev der, uden at nogen af dem talede; da opdagede han en 
Kajak^ som kom roende ind ad Fjorden og hen under Bratningen, 
hyor de sadde og saa først begyndte Inotnsekken at tale , idet han 
sagde til Akigsiak, »lad mig seé om du kan træffe den Kajak.« Men 
Alugsiak havde ikke Lyst, han vilde ikke dræbe en Kystbo, thi han 
var i Slægt med Kystboerne, sagde han. Men da den anden vedblev 
at trænge paa ham, og han begyndte at frygte ham,, kastede han om- 
sider, traf Kajakken og knuste den. D.erpaa reiste Inoruisekken sig 
op og sagde: »lad os kappes om hvo der kan kaste længst.« Akigsiak 
yar nu ikke mere bange for ham; han indvilligede derfor, og de sam- 
lede nogle store Steen. Først ksstede Inorusekken ; hans Steen naaede 
til Midten af Fjorden, men Aj&igsiaks naaede længer, og saaledes 
kastede de bestandig længer og længer, indtil Akigsiaks Steen naaede 
over til den anden Kyst, hvor den stødte mod Bratning, saa at man 
saae en Støvsky og hørte et Bulder. Men Akigsiak, som angrede at 
han havde dræbt Kystboen, greb derpaa en Steen og kastede den paa 
Inorusekken, som han dræbte med det samme. 

Der fortælles , at Akigsiak senere ikke mere vovede at opsøge 
Kystboerne, fordi han havde dræbt en af deres Slægt, og at han 
derfor boede langt inde i Landet. Nogle fortælle, at han endnu en- 
gang besøgte en Fjordbo, for at maale sig med ham i Brydning og 
I'øben, men saa forsvandt han indad Landet til, og blev senere al- 
drig mere seet. Der siges, at fordi han havde en Kystbo til Moder, 
^ar han noget mindre end Indlandsboeme; Derimod var han større, 
^Qd Folk her hos os; hans Ryg var saa bred, som to Menneskers 
tilsammen, og hans Høide kun lidt mindre end to Mennesker ovenpaa 
^^anden, saaledes omtrent. 



6. Om Sangiak, o^saa kaldet Nerngajorak. 

Et Par Ægtefolk kunde ingen Børn faae; derfor kaldte Manden 
^^ gauMnel Mand til sig og spurgte ham tilraads. Denne gamle sagde: 
"^^^orgen skal du roe omkring ude paa det aabne Hav, og naar du 
^^i'er noget skrige som et Barn, skal du roe efter det, du vil da finde 
^^ Orm, den skal du tage og stoppe ned ved Siden af dig i din Kajak, 
^S naar du kommer hjem skal du raabe til din Kone: du deroppe, 
^^m ned; og naar hun kommer ned til Stranden skal du byde hende 

^i«k: BikimoUke Eventyr og Sagn. 5 
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at vende Byggen til, og blotte sig, og saa skal du kaste den paa 
hende.« Den følgende Dag gjorde han som den Gamle havde sagt. 
Han fandt ogsaa Ormen, løftede sin Pels op og stoppede den ned i 
Kajakken, og da den blev varm kunde han mærke at den snoede sig. 
Da han kom hjem, og Konen havde blottet sig om Hofterne, kastede 
han den paa hende og den forsvandt. Derpaa fødte hun en Søn, som 
blev kaldet Sangiak. Allerede som ganske lille lavede Faderen en 
Kajak til ham og tog ham med sig paa Søen, og naar han blev træt, 
lagde han« ham foran sig under Kajakstolen. Men snart forlangte han 
ogsaa en Blære og Vaaben af Faderen, og den første Dag, da han 
gik ud med disse, og Faderen havde forladt ham lidt, dukkede der to 
Sælhunde op for ham; han kastede med Pilen og da Faderen kom 
nærmere, saae han at den lille Kajakmand ved at træffe den ene 
havde faaet den anden med, og de roede hjem, idet Faderen slæbte 
dem. Saaledes vedblev han altid; naar han roede ind paa en Stime, 
og kastede een, fik han med det samme ogsaa de andre. Tilsidst 
kunde Faderen ikke overkomme at slæbe Fangsten hjem. Derefter 
bragte han ham hen til en meget befolket Plads; der saae Sangiak 
en Kajak, som havde Vaaben paa begge Sider. Den fik han Lyst til 
at følges med; den næste Dag gik de ud sammen. Han med de dob- 
belte Vaaben løftede en Harpun i hver Haand naar han skjød sig 
frem til Fangsten, og naar han kastede, traf han to paa engang; men 
Sangiak, naar han roede ind paa en Stime, kastede een, og fik med 
det samme alle de øvrige; derpaa sloge de dem tildøde og droge hjem. 
Da Sangiak mærkede, at han med de dobbelte Vaaben var meget el- 
sket af sine Landsmænd, blev han misundelig og vilde dræbe ham. 
Engang da Sangiak var ude og der paakom en stærk Storm, blev 
Faderen bekymret for ham og gik tilQelds paa Udkig, da saae han. 
ham gaaende paa Overfladen af Vandet, med Kajakken paa Hovedet:- 
og slæbende sin Fangst efter sig; derefter var han ikke mere be- 
kymret for ham. Sangiak pleiede at roe meget langt bort paa Sæl— 
hundefangst; engang var han saaledes ene med den dobbelt Væbnede 
og dræbte ham langt ude tilsøes. Da han kom hjem, sagde han til 
sin Fader: »hans Efterladte ville forgjæves søge efter ham, derfor vi3 
jeg gaae hen og angive mig.« Faderen sagde: »de ville tilvisse dræb^ 
dig;« men han svarede: »jeg vil alligevel fortælle dem det.« Da han ncJ 
kom til Pladsen, bøde de ham ind i Teltet; men derinde saae hac^i 
sig omgiven af en Mængde Mænd med dragne Knive, som stoppede 
Udgangen for ham; han saae sig da om, og opdagede en lille Aabnin^ 
mellem Teltestængerne , og igjennem den smuttede han pludselig uA 
Imidlertid havde de tillige skaaret Huller i hans Kajak; men han satt^^ 
sig alligevel i den, og stødte fra Land, og medens de stode og raabte - 
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»see den lurvede Kajak, den vil snart synke,« roede han uskadt hjem, 
og da han kom paa Land rystede han en Mængde Steen ud af Ka- 
jakken; med dem havde han stoppet Hullerne. 



7. Om Atlon^Dak 

Atlunguak siges der duede ikke til Erhverv; han havde Huus- 
fæller og disse maatte føde ham. Naar de andre Mænd paa Pladsen 
vare paa Raabejagt (Klapjagt) , sad Atlunguak ørkesløs bag sin Mo- 
ders Lampe. Engang kom de alle flygtende tilbage fra Fangsten; da 
han fik en Formodning, spurgte han Moderen: »hvad er iveien med 
dem?« Moderen svarede: »de sige at de have seet en Bjørn, en af 
de gamle iisgroede, siddende iHuulningen af etlisQeld.« Strax begav 
han sig paa Veien, alene væbnet med en Tok, og idet han løb, dan- 
nede han kredsformige Spor i Sneen indtil han naaede lisQeldet. Idet 
han kiggede gjennem en lille Aabning, opdagede han Bjørnen siddende 
paa Bagen; han holdt da sin Tok i Beredskab og fløitede, hvorpaa 
Bjørnen løftede Hovedet. Strax stak han den i Øiet og da han havde 
udstukket begge Øine, gav han sig til at løbe, og den bagefter; men 
da den ikke kunde see og blot gik efter Lugten, opholdtes den ved 
Kredssporene. Tilsidst var han ved at tabe Veiret og styrtede om- 
kuld, men da han saae sig om, laa Bjørnen der og var død. Da han 
kom hjem, sendte han sin Moder hen at sige til Naboerne, at han 
havde dræbt Bjørnen, som sad i lisQeldet, og at de kunde hente den. 
Men de svarede: »Atlunguak, den Stakkel, som altid ligger bag sin 
Moders Lampe, skulde han fange den Bjørn for os, som vi frygte?« 
J)a hun kom hjem spurgte han: »hvad sagde de?« hun svarede: »de 
sagde, Atlunguak« o. s. v. — Atlunguak sagde atter: »siig kun, at 
de skulle hente Bjørnen, som jeg har dræbt i lisQeldhulen.« Da hun 
iiu havde sagt det anden Gang, gik de Dagen efter ud og kom meget 
muntre hjem med store Byrder paa Nakken. Men Atlunguak lagde 
% atter bag Moderens Lampe og bestilte ingenting. Om Foraaret 
droge de paa Rensjagt, men han var ikke med. Engang kom de hjem 
i stor Hast. Atlunguak lod atter Moderen spørge, hvad der var paa- 
ferde. De svarede: »Atlunguak, den Stakkel, som altid ligger bag 
*in Moders Lampe, vil han angribe det, som vi ere bange for?« Da 
^^ kom tilbage, gjentog hun dette, men han bød hende spørge endnu 
engang. Saa bragte hun da den Besked, at de vare flygtede for en 
^arok, som de havde seet, havende sin Bolig ved en Bratning. Da 
atlunguak havde hørt dette, brød han sig ikke mere om dem, men 
^^tte sig strax til at lave Pile, og lagde sig ikke til at sove, før han 
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var færdig. Moderen kunde ikke sove, fordi hun vilde afholde Sønnen 
derfra; først holdt hun sig vaagen, derpaa faldt hun halvt i Søvn, 
men da hun vaagnede, var han borte. Da Atlunguak kom til Brat- 
ningen, som havde to Trin, fandt han Ungerne alene, dem dræbte han 
alle, og ventede saa paa de Gamle. Snart kom Moderdyret farende 
med et Rensdyr i Gabet; hylende nærmede det sig Ungerne. Da det 
intet hørte, løb det lidt til igjen, og hylede atter; da det saa bemær- 
kede ham, kastede det sin Bid og kom springende hen imod ham, 
men han flygtede op paa Trinnet, og derfra skjød og dræbte han det. 
Derpaa ventede han paa Handyret og saae dette kom med et Rens- 
dyr i Gabet og det gik med det ligesom med det forrige, idet han 
sprang op paa det and«t Trin og skjød det. Da han nu kom hjem, 
sendte han atter Moderen hen til Naboerne for at sige at de nu 
kunde gaae hen og hente Amarokken ; men det gik ligesom dengang 
med Bjørnen, de vilde ikke troe hende og sagde: »Atlunguak den 
Stakkel« o. s. v., og da hun kom anden Gang, vilde de heller ikke 
troe det; først da de saae Atlunguaks Huusfæller gaae ud, fulgte de 
ogsaa med, og kom saa tilbage svært belæssede. Atter lagde Atlun- 
guak sig ørkesløs bag Moderens Lampe, og de Andre gik igjen pasu 
Rensjagt. Engang kom de atter iilsomst tilbage; Atlunguak lod Mo- 
deren spørge om Aarsagen, de sagde, at det var for en Kilivfak, som 
havde Bolig midt paa en Slette; »Atlunguak, den Stakkel o. s. v., vil 
han angribe den som vi flygte for?« — og det gik alt ligesom forrige 
Gang; da Moderen næste l!)ag vaagnede, var Sønnen allerede borte. 
Da han kom til Sletten, saae han Dyret, som stod og kradsede : 
Jorden, dets Bagdeel skinnede ganske hvid. Medens det kradsede« 
løb han til, og hvergang det reiste sig> dukkede han ned ; endelig kom 
han det nær, og skjød det tværs igjennem fra den ene Side til dex 
anden; da det saa reiste sig for at bide ham, skjød han det melleix 
Benene. Tilsidst havde han opbrugt sine Pile, og løb nu forfulgt 8t: 
Dyret; han søgte efter en Steen, men end ikke den mindste var al 
see; nær ved at tabe Veiret fandt han endelig en lille Steen, l»l 
derpaa til og kastede efter det, idet samme faldt han ganske aandelø^i 
og tænkte: »lad det nu kun bide!« men da han reiste sig, laadetdei 
og var dødt, han havde trufl^ét det midt imellem Øinene, det havde ti 
Been. Dennegahg. skar han et lille Stykke af, og tog det med sig- 
Da han kom hjem, sendte han atter Moderen hen for at fortælle oiB 
hans Fangst. Da de heller ikke vilde troe hende, sendte han heride 
anden Gang med Prøvestykket, og da hun fremviste dette, ilede de 
alle ud og kom hjem svært belæssede, og Skindet fandt de saare 
smukt. 
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8. Nakason^nak. 

Der fortælles, at Nakasungnak drog langt nordpaa og kom til 
Folk, som blot eiede Baad, men ingen Kujakker; der tog han Op- 
hold. Henad Vinteren sagde de til ham : »Snart vil den gamle Bjørn, 
den iisgroede, vise sig; den er meget farlig, blotte Mennesker kunne 
ikke dræbe den.« Men Nakasungnak vilde ikke lade sig afholde; tid- 
ligt om Morgenen gik han ud at see efter Bjørnen, men da ingen viste 
sig, blev *han kjed af det, og slog sig til Ro. En Morgen, da han 
laa i dyb Søvn, raabte de, at Bjørnen kom. Strax løb han ud og da 
ku saae den, tog han sin Kniv, gik først lige imod den, derpaa lidt 
baglænds tilbage igjen, og saa løb han hovedkulds imod den, men li- 
gesom han havde naaet den forsvandt han pludselig i Bjørnens Gab. 
De andre Folk, som kiggede gjennem Vinduet, saae at Bjørnen be- 
gyndte at vakle til Siden og derpaa styrte omkuld; da de kom ud til 
den, saae de, at en Kniv stak frem mellem Ribbenene, og da de havde 
udvidet Hullet, krøb Nakasungnak ud deraf, hans Hoved var ganske 
skaldet og hans Ansigt næsten *hudløst, og rystende af Kulde løb han 
hurtigt op til Huset. Af Bjørnen levede de en stor Deel af Vinteren, 
og Skindet var saa stort, at hvis Baaden skulde betrækkes dermed, 
vilde der blive endeel tilovers. Senere hen sagde Stedets Beboere: 
»Snart komme nogle Fugle; naar der sees en Sky ude.tilsøes, da er 
det disse Fugle, som. kunne snakke; men naar de komme, flyve de 
ind i Teltet, og saa skjule vi os; da maa du ikke see dig om^ til- 
bede de, thi ellers flyve de strax ud igjen.« Nakasungnak gik strax 
tidligt om Morgenen ud, af Begjærlighed efter at see dem. Engang, 
uiedens de andre sov, raabte han: »der er Skyen, nu komme Fug- 
lene!« Men da de kom ud, var det kun en almindelig Sky. Derpaa 
Mev han kjed af det. Engang da han laa i dyb Søvn, raabte de: 
»nu komme Fuglene ! « Nakasungnak skjulte sig paa Brixen og Fuglene 
kom ind, men saa kunde han ikke lade være at see sig om, og strax 
fl^i Fuglene ud; skjøndt de tildækkede Indgangen, fik de dog kun 
ganske faa. Nakasungnak fangede kun een, som han vilde beholde 
levende, men da de andre kogte deres, blev han lysten efter den, og 
spiste den ligeledes. — Atter senere sagde de: »nu komme snart de 
sniaa Fisk, som kun have Øine paa den ene Side; naar Isen gaaer 
l^ort vil der sydfra vise sig en sort Stribe langs Landet, men da de 
gaae meget hurtigt langs liskanten, skal man bare vedblive at øse 
^^m op.« Nakasungnak laa atter roligt og sov, da de raabte at 
askene kom. Rask skyndte han sig op og da han kom til Stranden, 
sa^ myldrede det af Smaafisk langs liskanten; medens de Andre øste 
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af alle Kræfter^ gik han op, da han havde faaet to Fisk, og disse 
vilde han lade leve og have som Huusdyr. Da de Andre vare fær- 
dige, og havde bragt deres Fangst op, kogt den, og begyndte at spise, 
tog Nakasungnak blot ganske lidt af Fadet, først siden mærkede han 
at de smagte godt, men da han saa vilde spise dygtigt, var der ikke 
mere. Saa tog han sine Huusdyr, dræbte og spiste dem. Henad 
Sommeren sagde Stedets Beboere: »snart er det paa Tiden, at de 
store Myg komme, saa vil der vise sig en Sky sydfra.« Af og til 
gik Nakasungnak ud og speidede, men der var intet at see. Engang 
laa han atter og sov, da de raabte, at de store Myg kom. Naka- 
sungnak gik ud og saae en adspredt Sky vise sig sydfra, og derpaa 
voxe og komme nærmere. Derpaa gik de Alle ind i Teltet, surrede 
det godt til efter sig med Snore, og tilstoppede alle Aabniriger. Men 
Nakasungnak vilde blive ude og see til, de søgte at afholde ham 
derfra, men det hjalp ikke. Snart derefter kom Myggene, og deres 
Vingers Larm lød som Stormens Susen; deres Braadde, med hvilke 
de stak i Teltet, vare af Størrelse som Pilespidse, og deres Legemei 
som Teisternes. Saasnart de vare dragne bort, lukkede de atter Teltet 
op og gik ud, da var Nakasungnak borte; de søgte og fandt ham en- 
delig under Forenden af Baaden, men som Beenrad. 



9. Vennerne. 

To Venner elskede hinanden høit. Fra deres Ungdom af havd_ 
de altid holdt sammen. Den ene boede paa Yderøerne, den ånde 
inde i en Fjord; men de besøgte stadig hinanden, og naar de i nogl^ 
Dage ikke havde seet hinanden, følte de megen Længsel. Om Soni-^ — 
meren pleiede Fjordboen at drage paa Rensjagt, og naar han skulde 
til at begive sig til Kysten igjen, pleiede han at medtage et heeT* 
Rensdyr af dem med lodne Horn, uden at udtage Tælgen, for deripe d 
at beværte sin Ven. Denne derimod samlede paa samme Maade hel^ 
hengjemte Sælhundekroppe. Naar Rensjægeren vendte tilbage, pleied^ 
han strax at besøge Vennen; denne beværtede ham først med læk--" 
kert tillavet tørret Sælhundekjød, om om Aftenen, naar det var bleve* 
varmt i Huset, satte han det hengjemte (raae, frosne) Sælhundekjø>^ 
frem og bad ham spise det som Kjølig-Mad. Gjæsten roste saa de'fcs 
Smag, og de snakkede sammen til langt ud paa Natten. Dagen eft^^^ 
pleiede Fjordboen at indbyde sin Ven til sig, og naar han kom, spiste 
de alene af Rensdyr, og isærdeleshed den bare Tælg. Om Aften^^ 
pleiede Værten at sige: »bring os nu noget Kjølig-Mad;« derpaa he^^* 
tede de det hele Rensdyr med Tælgen i. Vennen fandt det end:^^^ 
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mere velsmagende og spiste som om han sknlde til at briste. Dagen 
efter fik han ved Afreisen tørret Kjød og Tælg med i Foræring. — 
Et Efteraar blev Rensjægeren meget længe borte; tilsidst var hele 
Landet frosset, og han kom endnu ikke. Vennen længtes først meget, 
men tilsidst blev han vred paa ham, jog da de først hengjemte Sæl- 
hunde imidlertid vare blevne alt for fordærvede, spiste de dem op. 
Da han siden hørte at Rensjægeren var kommen tilbage, gik han op 
og aabnede en Grav, afskar et Stykke Fedt af Liget, og bestrøg der- 
med hele den ene Side af en Sælhundekrop, med hvilken han agtede 
at beværte Vennen ondt. Snart efter kom denne paa Besøg, Gjen- 
synet var meget fornøieligt. Han beværtede ham først med lækkre 
Sager; da fortalte Rensjægeren, at han havde været uheldig i at jage 
efter Rensdyr med laadne Horn, derfor var han bleven saalænge borte. 
Vennen svarede: »jeg længtes meget efter dig, da mine første hen- 
gjemte Sælhunde bleve alt for fordærvede, maatte i^ spise dem.« Der- 
paa føiede han til: »lad os faae den derude, som sidst blev lagt hen, 
han skal have den som Kjølig-Mad.a Derpaa bragte de den ind,* læk- 
kert anrettet; Værten lagde det indgnedne Stykke øverst, og satte 
det saa frem for Vennen og bad ham spise Kjøligt. Men da han vilde 
tage til Maden, var der noget under Brixen, som stødte til hans Been; 
han studsede og vilde anden Gang til at spise, men atter stødte noget 
til hans Been. Da sagde han: »jeg skal først lade mit Vand,« og 
gik derpaa ud ad Huusgangen, men i det samme hørte han en Stemme 
(hans Tomaks, da han nemlig var Angakok) : »Din Ven beværter dig 
ondt; naar du kommer ind skal du vende Maden om og spise det 
nederste ; hvis du spiser det øverste, gaaer du fra Forstanden. « — 
Da han derpaa gik ind igjen, vendte Maden om og spiste, tænkte 
Vennen: »det er vel sagtens tilfældigt, at han er kommen til at vende 
det om.« Da Gjæsten næsten vår mæt, fik han ondt i Maven, han 
havde nemlig ved at skjære sin Bid af, rørt ved noget af det Ind- 
smurte; men han blev snart rask igjen, og den næste Morgen ved Af- 
reisen bad han sin Ven om at gjøre Gjenbesøg Dagen ,efter. Da han 
kom hjem, gjorde han det samme ved et Rensdyr med laadne Horn, 
idet han indsmurte det med Fedtet af et menneskeligt Lig fra en 
Grav. Da Gjæsten kom, beværtede han ham som sædvanligt med 
tørret Kjød og Tælg, aldrig havde det smagt saa godt. Om Aftenen 
lod han Rensdyret med laadne Horn bringe ind, vendte det indgnedne 
opefter, stak Kniven i det og satte det saa frem for sin Ven med 
de Ord: »det er lidt Kjølig-Mad, som jeg har gjemt til dig.« Vennen 
spiste dygtigt, og udbrød flere Gange: »hvor det dog smager deiligt, 
det er jo ganske fortræfi'eligt ! « Værten svarede: »ja den smager godt, 
fordi den er saa fed.« Da Vennen var færdig, og havde betragtet 
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Alles Ansigter, sagde han: »jeg faaer Mavepine.« Med dis&e Ord 
gik han nd for at gjøre sin Nødtørft; men Maven vedblev at pine 
ham, hele Aftenen led han af Mavesmerte. Dagen efter reiste han, 
og nu varede det længe , uden at Yennen saae noget til ham ; naar 
han gik ud i Kajak mødte han ham ikke, som han pleiede. Da Isen 
begyndte at lægge sig, saae de en Dag en Baad komme ude fra Øerne, 
og da den kom nær, saae de, at det var Yennens, men han selv var 
ikke med. Da spurgte de: »hvor er eders Huusherre?« — ■Han er 
syg,« svarede de, »gaaet fra Forstanden, og vilde æde os op, derfor 
flygt;ede vi.« Dagen efter skyndte Rensjægeren sig ud for at see til 
sin Yen. Da han nænnede sig Huset, var der intet Menneske at see ; 
han steg iland, gik op til Huset, uden at see nogen. Først da han 
var krøben gjennem Huusgangen, opdagede han sin Yen, liggende paa 
Ryggen, med udspilede Øine og Hovedet hængende ud over Brixe- 
kanten. Han gik hen til ham og spurgte: »Hvad feiler dig?« — intet 
Svar. Efter nogen Taushed sprang han pludselig op og skreg med 
hele. sin Stemme: »fordi du har bespiist mig ondt, har jeg ædt mine 
Huusfæller op, nu vil jeg ogsaa æde dig.« Dermed styrtede han løs 
paa: ham, men den Forfulgte smuttede ud af Huusgangen og hurtig 
ned i siii Kajak. Han hk netop skubbet sig ud i Yandet med Aaren, 
da hiin var ved at gribe ham. Derpaa løb den Gale langs Stranden, 
gik lidt op paa Landet igjen og raabte : »nu begynder jeg at blive 
rask igjen, kom herop, naar jeg blot een Dag ikke har seet dig, længes 
jeg saare.« Da han talte saa, troede Yennen ham virkelig, og vilde 
nærme sig ham igjen, men ligesom han kom til Strandbredden, styr- 
tede hiin igjen løs paa ham, og da han saae dette, stødte han hur— 
tigt fra Landet, og medens den anden sprang til,, for at gribe hans^' 
Aare, skubbede han sig ud. Da han kom hjem, hverken spiste elleir 
talede han, af Fortvivlelse over sin Yen; hans Huusfæller fandt ham. 
heelt forandret. Henad Aften fortalte han dog, hvorledes det var 
gaaet; de raadede ham da til, herefter at blive derfra, fordi den Gale 
ogsaa vilde æde ham op. Men den næste Morgen roede han atter ud 
til ham, ligesom paa Befaling. Det gik ligesom forrige Gang; déa 
Gale forfulgte ham inde i Huset, og da han stoppede Udgangen for 
ham, sprang han ud igjennem Yinduet og slap med Nød fra Land. 
Den næste Dag vilde de att^r holde ham tilbage, men han tog alli-* 
gevél derhen; denne Gang traf han ham forværret, han laa med Hovedet 
paa Gulvet og kun med Hælene paa Brixen^ hans Øine vare traadte 
ud af Hovedet, og Næsebenet derimellem var som en. Knivs-Eg; da 
han kom til ham, sprang han op og løb rundt efter ham, bestandig 
skrigende: »jeg døer af Sult, nu vil jeg endelig æde Dig.« Tilsidst 
lykkedes det den Forfulgte at springe ud af Yinduet og konmie i Ka- 
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jakken; Men da han havde stødt fra Land og derpaa vendte sig om, 
saae han den Gale komme bagefter, gaaendie paa Vandets Overflade 
og nær ved at gribe Kajakkens Spids. Da gav han sig til at vippe 
op og ned med Kajakken, der opkom Smaabølger, og paa disse kunde 
den Gale ikke gaae, men var nær ved at falde. Paa denne Maade 
slap han bort. Den næste Dag vilde de atter holde ham tilbage, men 
han svarede: »naar jeg blot een Dag ikke har seet min Ven, forgaaer 
jeg af Længsel.« Da han nu kom til Huset, fandt han ingen mere 
derinde. Han gjennemsøgté det overalt, men der var ingen. Da han 
kom ud, saae han Fodspor, som gik opefter, han forfulgte dem og 
kom til en Klippehule; derinde saae han sin Ven siddende sammen- 
bøiet. Da han ikke rørte sig, gik han hen og løftede ham op; han 
fandt ham da død, og hans Øienlaage vare blodige og vaade. Derpaa 
lukkede han Hulen tæt til for ham, og da han saaledes havde begravet 
ham, havde han senere ingen Ven mere. 



10. øm KaterparsDk. 

Katerparsuk var en ynkværdig forældreløs Dreng. Da han voxede 

^P» vidste han ikke, hvorledes han skulde blive til noget, thi ingen 

^Ide tage sig af ham. Han var meget begjærlig efter at lære Kajak- 

^^ening, men ingen vilde hjælpe ham til Kajak. Tilsidst besluttede 

^^n, selv at lave sig en Kajak, og da ingen vilde laane ham en Kniv, 

P^©vede han først paa at arbeide med Steen, siden med Muslinge- 

*k.€iller. Nu var der en ondskabsfuld Mand, som ynkedes over ham 

Pcta urette Maade; han indhyllede sig i et Bjørneskind,* og listede sig 

^^g paa Stakkelen, idet han brummede og efterlignede en Bjørn. Da 

'^^terparsuk vendte sig om og saae ham, kastede han af Forfærdelse 

-^Orbeide og Redskaber, og løb sin Vei. Da nu de andre Huusbeboere 

*^Om ud, ynkedes de alle over hans Redskaber af Muslingskaller. 

^^^Xiidlertid kom hiin ondskabsfulde Mand frem og sagde til Katerpar- 

^^Tt: »jeg ynkedes over dig paa den omvendte Maåde, fordi du Tosse 

^^Iv vil lave Kajak, derfor skræmmede jeg dig i Bjørneskikkelse.« Da 

^^ andre hørte dette, gave de sig til at skoggerlee over den stakkels 

^eng, men han oprørtes i sit Indre af Forbittrelse. Da han blev 

^ti^rre, tænkte han kiin paa Hævn; han begav sig da til eensomme 

^'tedet og lagde sig efter Angakokviisdom. Paa samme Tid havde 

^^n faaet sin Kajak færdig og øvet sig, saa at han allerede kunde 

*^nge. Da han engang fra Toppen af en havde seet en Hvalros 

^Xikke op af Vandet, tænkte han: blot jeg kunde faae den til at af- 

bste sin Ham. Han begyndte da paa en Tryllesang, men den vilde 
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ikke hjælpe. Utilfreds med sig selv gik han hjem, men da han altid 
alene tænkte paa Hævn, vedblev han til han havde lært en Afklæde- 
sang. Han prøvede den først paa en Hare, og da den viste sig virk- 
som, blev han først ret greben af Hævntanke. Engang, da alle vare 
ude, gik han i Kajak til et afsides Sted; der besteg han et Fjeld, 
og da han saae ud over Havet, dukkede der en Mængde Hvalrosse 
op. For en af dem begyndte han at synge, hvorpaa den nærmede sig 
Landet og standsede nedenfor ham ; derefter sang han stærkere og 
stærkere, og tilsidst gik Huden af Hvalrossen. Efterat han havde 
iklædt sig den, øvede han sig i at svømme og dukke op og ned, og 
naar han mødte Kajakkerne, forstod han at gjøre sin Krop haard, saa 
at Harpunerne ikke kunde trænge i den. Imidlertid var hiin ondskabs- 
fulde Mand bleven gammel og affældig, havde ophørt at fange og 
fiskede kun. Engang tog Katerparsuk sin Hvalrosham paa, og duk- 
kede op for ham paa hans Fiskeplads; da udbrød den Gamle: »Uh, 
ah, dersom jeg nu havde været ung, hvilken Fangst kunde jeg da 
have!« Imidlertid gik han hjem og søgte sine Vaaben frem, som 
havde henligget i lang Tid, og begav sig saa atter til Fiskepladsen. 
»Ah! see der er den igjen,« sagde han og idet samme roede hen til. 
Men Hvalrossen kom ham imøde og da han kastede, gjorde Kater- 
parsuk sig haard, greb Harpunspidsen og trak den under Vand til- 
ligemed Blæren, som han trak Proppen ud af, saa at Luften gik ud, 
skyndte sig til Land og derpaa hjem i sin Kajak. Men den Gamle 
ærgrede sig over Tabet af Blæren, gik hjem og fortalte: »Nu begynder 
jeg da at fang^ igjen; nylig fik jeg min første Fangst, det var en 
Hvalros, men jeg forliste den tilligemed Blæren.« Katerparsuk hørte 
derpaa, og lod ham snakke; men om Aftenen indbød han alle Mæn- 
dene til at spise Bryststykker, og den Gamle kom med. Da de havde 
spiist og underholdt sig begyndte den Gamle igjen at snakke om sin 
Fangst og beklage sig over Tabet. Imidlertid havde Katerparsuk, 
førend de samledes, hængt Blæren med Fangeremmen op paa Væggen, 
og da den Gamle nu snakkede, sagde han: »see der hænge dine Red- 
skaber, naar du gaaer, kan du gjerne tage dem. « Da satte den Gamle 
et langt Ansigt op, blev grædefærdig og gik sin Vei, meget beskjæm- 
met. Der siges, at den Forældreløse fik stillet sin Hævnlyst ved 
denne Spøg, idet han spillede Hvalros for den der havde spillet Bjørn 
for ham. 
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li. Om to Pi^er. 

f 

To Smaapiger gik og legede med Beenstykker, som laae paa 
Landet, den ene med Ørnebeen, den anden med Hvalbeen. Da kom 
der en Ørn flyvende over dem, og den ene sagde: »jeg vil have en 
Øm til Mand;« men den anden sagde: »du er lykkelig, som har en 
Mand, jeg vil have en Hval til Mand.« Strax dukkede der en Hval 
op af Havet, og nu fløi Ørnen bort med den ene Pige, og Hvalen tog 
den anden med sig under Vandet, idet den tilstoppede alle hendes 
A^abninger. Ørnen bragte sin Brud til en steil Klippekant, der bragte 
den hende smaa Fugle til Føde, men hun samlede alle Vingesenerne 
og flettede dem sammen. Engang da Ørnen var borte prøvede hun 
Snorens Længde , og saae , at den naaede ned til Havet. En anden 
Grang saae hun en Kajak gaae langs Stranden, og da den kom neden- 
for hende , tilraabte hun ham at han skulde hente en- Baad til hende. 
I^a Baaden kom, firede hun sig ned ved Snoren, og den bragte hende 
l^jem til hendes Paarørende. Men Ørnen, som kom tilbage og savnede 
^in Mage , fløi hen over Husene og rystede sine Vinger. Da raabte 
^Xi af Beboerne: »hvis du vil vise, at du er besvogret med os, saa 
^J)red dine Vinger ud.« Da den saa udspredte sine Vinger, skjød de 
^«n fra begge Sider. — Men den anden Pige, som Hvalen havde røvet, 
^lev af denne bunden, og naar den var hjemme, havde hun ikke andet 
^-t bestille end at løske den. Hun havde to Brødre boende i Nær- 
■fcleden; disse arbeidede paa at bygge en Baad af stor Hurtighed, med 
^J^vilken de kunde befrie hende; men da de prøvede den, kunde den 
^ike følge med en svømmende Fugl, derfor sønderbrøde de den og 
byggede en ny. Denne kunde følge med en flyvende Fugl, men ogsaa 
^en sønderbrøde de, og byggede en, som de prøvede med en Angle- 
'^aske, og da denne ikke kunde følge med Baaden droge de afsted for 
^it hente deres Søster. Da hun nu saae Baaden komme, tog hun 
^aandet af, hvormed hun var bunden og befæstede det ved en Steen 
og ilede bort med Baaden. Da Hvalen trak i Baandet og mærkede 
«,t hun var borte, ilede den efter Baaden. Da den var nær ved at 
Jiaae dem, kastede hun sin Yderpels til den; da den havde grebet 
«fter den og ladet den fare, var den atter nær ved at naae dem; da 
\astede hun den inderste Pelts, atter opholdtes den, men indhentede 
dem igjen. Da kastede hiin sin lange Pels, og inden den kunde ind- 
hente dem, kom de paa Land og da Hvalen ligeledes kom op, var 
den forvandlet til et Stykke Hvalbeen. 
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12. Om Angiakken. 

Flere Brødre havde en eneste Søster. Denne havde mange Friere, 
men Brødrene vilde ikke af tned hende. Endelig blev hun frugtsom- 
meligy og da Brødrene dadlede hende derfor, fødte hun i Hemmelighed 
et Foster og skjulte det. Men Fosteret fik Bevidsthed og blev til en 
Angiak. Denne Angiak opsøgte sig et Hundehoved, krøb i det gjen- 
nem Næseaabningen , og brugte det som Kajak, og det smalle af et 
Menneskebeen som Aare. Den roede nu hen til Moderens Hjemsted, 
ventede til Aften og krøb saa paa Land, gjemte sin Kajak under den 
yngste Morbroders Kajak. Da sagde den: »Gid jeg laa ved min Mo- 
ders Bryst ! « krøb derpaa ind ved Yindueskanten eg smuttede hen under 
Lampen. Derfra sprang den op til Moderens Bryst og sugede Die, 
medens hun sov, men da hun vaagnede, smuttede den under Lampe- 
stolen igjen. Om Morgenen krøb den ud igjennem Vinduet og skjulte 
sig bag et Næs for at vente paa Morbrødrene. Da disse nu gik ud 
paa Søen, sagde den: »derude vil jeg hente min Mundbid,« og fulgte 
efter dem til deres Jageplads. Der listede den sig bag paa den yng- 
ste, og da han roede ind paa en Sælhund, der dukkede op paa hans 
Skyggeside, og løftede Harpunen, greb Angiakken hans Aare, saa at 
han kæntrede, og slog ham derpaa med Haanden i Ansigtet, saa at 
Blodet styrtede ud. Da Brødrene kom til, var han død og de begave 
sig hjemefter med hans Lig. Da sagde Angiakken: »nu vil jeg ud 
tilsøes og flye Menneskene.« Men da den havde vendt sig udefter, 
sagde den: »Ak, men min Moders Bryst!« — og saa ilede den til 
Land igjen og der søgte den hen til Huset, gjorde ligesom den forrige 
Dag og lagde sin Kajak under den mellemste Morbroders Kajak. Da- 
gen efter gjorde den ligesaa ved ham og det gik alt ligesom den første 
Dag. Om Aftenen lagde den sin Kajak under den ældste Morbroders 
Kajak. Men da den nu havde dræbt dem alle, tænkte den: »ak jeg 
elendige, som har dræbt mine Morbrødre, hvorfor er jeg her!« Derpaa 
flygtede den nordefter og kom til et Huus, hvorfra den hørte Trylle- 
sang, thi Beboerne vare ifærd med at mane Aander. Da styrede den 
lige ind igjennem Huusgangen og smuttede under den indre Opgang. 
Men deres Angakok raabte: »Ild, Ild, der konmier en Angiak.« Men 
Men da de bragte Ild og kiggede efter den, hørte den et Skrig. Den 
havde skræmmet dem tildøde, og blev nuendmere mægtig. Derpaa 
styrede den atter hjepiéfter til Moderens Huus og smuttede under 
Møddingen; der tænkte den: »jeg har dræbt alle mine Morbrødre, 
kraftige Mænd har jeg tilintetgjort, ak jeg elendige!« Men medens 
den var der, foretog Angakokken paa Stedet en Aandebesværgelse, 
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og han ndsagde, at det var Søsterens Angiak som havde dræbt de 

tre Brødre. Han forhørte hende derpaa, og først benægtede hnn, men 

t^ilsidst sagde hnn: »Dengang jeg fødte , var det intet rigtigt Barn.« 

X>a hnn begyndte saaledes fik Angiakken Smerte i Hovedet/ og da 

lian fortalte videre, tabte den Bevidstheden og var død. 



13. Brødrenes Besø? hos deres Søster. 

£n Mand havde tre Børn, hvoraf det ældste var en Pige.. Denne 
batter blev gift med en Mand fra en fremmed Plads paa Sydlandet, 
udnn medens Drengene vare ganske smaa. Under Opvæxten vidste 
.e endnn intet om, at de havde en Søster, fordi Faderen med Villie 
^feke omtalte det. Endelig bleve de voxne og begyndte at fange, uden 
ndnn at vide noget om, at de havde en Søster. Engang sagde Mo- 
leren : »mine Børn , I vide nok slet ikke noget om at I have en Sø- 
^s^ter?« Strax udfrittede de hende om dennes Opholdssted. Da sagde 
I^ioderen: »see I de høie Fjelde hist mod Syd, nedenfor dem har 
•^^ders Søster sin Vinterplads ; ^aa den ene Side af Hovedet er hnn 
;anske lys; men I maae ikke drage derhen, hendes Samboende ville 
.Tkke lade eder leve, de ere Menneskeædere.« Ved disse Ord tabte 
len Ældre Lysten til et Besøg; men den Tngre længtes meget efter 
bt see Søsteren ; Moderen vilde afholde ham, men han fik endnn større 
iyst til at besøge hende. Den følgende Dag droge Brødrene afsted; 
'orældrene sagde til dem: »naar I naae Landet derovre, skulle I 
rente til om Aftenen, thi hvis I komme til dem forinden de sove, 
flippe I ikke levende derfra.« Da de vare borte, opgav Forældrene 
^em ganske. De Reisende naaede over under Fjeldene, og de ud- 
^peidede hele Underlandet, for at opdage Huse. Endelig sagde den 
^£ldre: »naar der boe Mennesker ved Foden af Fjeldene, pleier man 
«t see Ravnene vende sig i Luften.« Endelig saae de et Fjeld, over 
Tivilket der flagrede mange Ravne; da gik de paa Land, bandt deres 
Slæder fast og ventede til Aften. Men da det mørknedes, og de for- 
Tmodede at Folk havde lagt. sig til Hvile , løsnede de Slæderne , og 
\jørte nærmere; de kom da til mange Huse, det første af dem havde 
tre Vinduer, dette gik de hen til, krøb forisigtigt op paa Taget og 
kiggede gjennem Lufthullet. Der saae de da et fælt Mandfolk foran 
Lampen blive løsket af sin Kone. Denne var paa den ene Side af 
Hovedet' ligesom ganske hvid. Da reiste den Ældre sig op og sagde: 
»der siges, at vor Søster skal være lys. paa den ene Side af Hovedet, 
see bare!« Den Tngre saae hende og udbrød forbauset: »vor Søster 
er tilvisse dernede ; hør engang, du skal samle dit Spyt og spytte ned 
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foran Lampen; naar de see det og derved blive opmærksomme , vil 
nok nogen komme ud.« Idet samme som nu den Ældre havde spyttet, 
ruskede hun dernede i sin Mand og sagde: »der maa være nogen, som 
er kommen langveis fra, for at besøge os, skynd dig op.« Straz foer 
han op, greb sin Bue og gik ud. Da Brødrene saae ham kommende 
frem af Huusgangen med Buen spændt hen i Veiret, sagde den Ældre, 
førend han fik Øie paa dem : »vi ville besøge vor Søster, der er sagt 
os at hun er hvid paa den ene Side af Hovedet.« Da sagde den 
anden sagte hviskende: »eders Søster er derinde, kommer I kun ind.« 
Da de kom ind, viste han sig strax som Svoger, og forlangte Mad til 
dem; Konen tog Støvler paa, og sagde til nogle af Børnene at de 
skulde hjælpe. Gjæsterne mærkede nu, at deres Søsters Huusfæller 
alene bestode af hendes Børn; hele Tørrehækken var behængt med 
deres Støvler, alt efter Størrelsen, de størstes yderst. Noget derefter 
bragte de et stort Fad ind med Bær, blandede med Spæk, Søsteren 
satte det frem for dem og bad dem spise. Brødrene bleve nu muntre 
og skulde lige til at tage for sig, da opdagede de nede i Fadet en 
Menneskehaand, afskaaren ved Haandleddet, gribende om Bærrene og 
fælt sammenkrympet. Da sagde de: »vi spise ikke det Slags. » Men 
hun tog saa Fadet tilbage og gav sig til at spise i Forening med 
Børnene. Da hun nu tog Menneskehaanden og bed i Tommelfingeren 
og vilde skjære den af, raabte Børnene imellem hverandre: »Moder 
jeg vil ogsaa have noget!« Da traadte Brødrene hen for Kende og 
sagde: adu der, er du ogsaa bleven Menneskeæder?« Hun skubbede 
til sin Mand og sagde: »Denne Fæle her har faaet mig dertil.« Svo- 
geren bød nu sin Kone at koge noget til dem over Lampen, men til- 
føiede: »lad den kun brænde ganske svagt, thi naar vore Naboer 
mærke noget, løber det ikke roligt af.« Idet Konen hængte Gryden 
op, fortalte hun til sine Brødre: »Da vore Samboende i Vinter fangede 
en Hval og fik den til Land og flensede, faldt en Mand om paa den, 
og saa flensede de ham med.« Førend Maden var kogt sagde Værten, 
til sine Børn: »staaer op og skjærer Surringen over paa alle vore 
Naboers Slæder derude, men gjører bare ingen Støi.« Børnene gik 
strax ud, og da de kom ind igjen, spurgte han dem: »have I nu og- 
saa skaaret Surringen over paa dem alle?« Da svarede de: »ja vi 
have gjort saaledes ved dem alle.« Imidlertid havde de dog forbi- 
gaaet een. Da nu Kjødet var kogt og de spiste, sagde Svogeren til 
sine Gjæster: »saasnart I have spiist, maae I reise, jeg skal følge 
eder ud, men saasnart I ere kjørte fra Land, vil jeg raabe, og saa^ 
skulle I faae at see.« Da de havde spiist og vilde reise, sagde han. 
atter: »nu vide I hvor vi boe, lad see at I besøger os, og kommer at> 
see til eders Søster.« Derpaa fulgte han dem ud, de satte sig begg^ 
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i deres Slæder og kjørte, men i det samme, som de kjørte ud paa 
Isen, raabte han høit: »)de Fremmede ville reise, de Fremmede ville 
reise!« Da de derpaa saae sig om, var det heelt sort at see til, 
saaledes myldrede de frem baade af Huusgange og af Vinduer, nogle 
havde bare faaet fat paa deres Klæder, andre vare nøgne; saaledes 
skyndte de sig til Slæderne, men idet de vilde kjøre,.gik disse itu. 
Imidlertid bleve de to Reisende bange og skyndte paa deres Hunde, 
og idet de saae sig om, opdagede de een Slæde, der fulgte efter dem 
og ligesom halede ind paa dem. Da deres Svoger saae dette, skyndte 
han sig efter den, naaede den og dræbte den Kjørende; derpaa be- 
gyndte han at dræbe Mennesker, hele sin Slæde fyldte han med 
Menneskelemmer, Arme og Laar, og saaledes belæsset drog han til- 
bage. Men hans Svogre naaede deres Hjem seent paa Natten, og 
saa fortalte de, hvorledes deres Søster var bleven til Menneskeæder, 
og hvorledes de kun med Nød havde undgaaet Døden, idet deres 
Svoger havde frelst dem. Senere fik de aldrig mere deres Søster 
at see. 



14. Om Konuk den Forældreløse. 

En Mængde Mænd havde deres stadige Vinterplads i Mundingen 
af en Fjord. Hos dem boede to opvoxende Drenge , som vare meget 
tjenstvillige; om Morgenen naar Mændene skulde ud, vendte de deres 
Vanter og gjorde dem istand, ligeledes lagde de Vaabnene tilrette 
paa Kajakkerne, og derpaa hentede de Vand til Morgendrik for Mæn- 
dene. Naar disse saa roede ud, gik de udenfor, øvede sig i Pilekast- 
ning og kom ikke ind hele Dagen. Først naar Mændene vare vendte 
tilbage, og de havde hjulpet dem at bære Redskaberne op, og naar 
saa den sidste af Mændene var gaaet ind, pleiede Drengene ogsaa at 
gaae ind i Huset, og siden igjen , inden de fik noget at spise, maatte 
de endnu ud og hente Vand. Engang midt paa Vinteren, om Aftenen 
i Maaneskin, da de kom hen og skulde til at øse Vand, sagde den 
Yngre: »mig synes at der er en Mængde Ansigter at see i Vandet.« 
Den ældre, Kunuk, svarede : »mon det ikke er Maanen der speiler sig 
i det.« — »Nei, see selv til engang,« sagde den Yngre. Da saae 
Kunuk i Vandet, og sagde: »de storme løs paa os,« og kort efter 
kunde han bemærke paa Vandet, at en Mængde Væbnede nærmede 
sig. Da skyndte de sig hjem til Huset og fortalte det til de Voxne, 
men disse svarede : »Det maa være Maanen, I have seet, gaaer I kun 
hen og henter Vand, Spanden er tom.« Anden Gang gik de ud og 
saae det samme i Vandet og gik hjem og fortalte det, og de vilde 



heller ikke troe dem, men da de tredie Gong saae, at de Bevæbnede 
nærmede sig stærkt, talte de indbyrdes om, hvor de vel skulde skjule 
dereB lille Søster, da de selv vilde krybe i Skjnl. De gik derpaa 
ind og hentede hende, og da de foran Vindnet saae endeel Træspaa- 
ner, lagde de hende der, og bedækkede hende dermed. Selv gik de 
til Hnusgangens Loftsbjælker, og idet Knnnk hjalp Broderen op, sagde 
han, at han ikke maatte blive træt, skjøndt det var et besværligt Op- 
holdssted. Derpaa holdt de sig fast ved en Loftsbjælke, og stattede 
med Fødderne mod en anden , heelt udstrakte og med Ansigtet ned- 
advendt. Endelig sprang en stor Mand, væbnet med Spyd, ned igjen- 
nem Indgangen, efter bam kom en anden, og de talte ialt syv, som 
kom farende ind i Huset; men da de kom indenfor, hertes der et 
frygteligt Hyl af dem, som bleve dræbte. Medens de endnu vare der- 
inde, var Kunuks Broder nær ved at tabe Kræfterne, og allerede be- 
gyndte han at hænge ned med Kroppen, da Aogribenie stormede ud 
af Huset igjen, stikkende til alle Sider, og saaledes ogsaa iTræspaa- 
neme, hvor Søsteren laa. Da den sidste var forsvunden, faldt han 
ned paa Gulvet, og Kunuk efter bam, og da de saa aabnede for deres 
lille Søster, saae de, at hun var stukken i Bugen, og at Indvoldene 
kom frem; men da de kom ind i Huset, svømmede hele Gulvet al J 
Blod, og alle Beboerne tilligemed en af Angriberne vare dræbte. Dsam^ 
de saaledes ingen Mennesker traf, og det Indvendige af Huset va^^o 
saa sørgeligt, flygtede de endnu samme Nat bort og droge ind i Lau- — 
det, idet de skiftedes om at bære deres saarede. Søster, og omhygge— .^- 
ligen stoppede Indvoldene ind paa hende. Saalede^ Vandrende opdaged^^g 
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de omsider en Fjord, som var tilfrossen; paa den gik de ned, og me- 
dens de gik udenom et høit Næs, døde deres Søster. De begrove 
hende i en Klippehule. Strax fra deres første Flugt af øvede de 
deres Kræfter paa tunge Stene og ved indbyrdes Brydning, og saa- 
ledes udvikledes deres Legemer og de voxede til, endnu inden de traf 
paa Mennesker. Endelig engang saae de i det Indre af en Fjord en 
Mand staaende paa Isen, og ved Siden af ham et opreist Stykke Træ, 
ved hvis Hjælp han fangede Fjordsæle. Da de kom hen til ham og 
fortalte, hvorledes det var gaaet dem, sagde han, at han vilde tage 
dem til Pleiesønner og opfostre dem; derpaa fulgte de med ham til 
hans Huus, i hvilket han levede alene med sin Kone. Deres Pleie- 
forældre formanede dem til ikke at glemme deres Fjender, og derfor 
bestandig øve deres Kræfter. En Aften, da de havde været længe 
ude, kom de hjem, belæssede baade med Ræve og Ryper, som de 
havde fanget uden Vaaben, blot ved Steenkast. Derover bleve de 
Gramle meget glade, og roste baade deres Erhvervsflid og Styrke. For 
a-t opnaae Kræfter, toge de svære Stene med Hænderne; dernæst 
bredes de, og naar den ene kastede den anden, maatte han ikke falde, 
Olen ;hoppe henad Jorden, og saa sprang de, og saae, hvo der kom 
IfiBDgst. Tilsidst kunde de endog dræbe en Bjørn uden Vaaben; først 
sloge de til den, og naar den vendte sig imod dem, agtede de den 
ikke mere end en Hare, men grebe den ved Benene og sønderreve 
<ieii. Da de vare komne saa vidt, begyndte de at tale sammen om 
*t opsøge andre Folk, hvor? — det kunde være det samme. Saaledes 
^oge de da nordefter og vandrede en lang Yei uden at see Menne- 
^k.er; da opdagede de et stort Vand, og i samme en Mængde Kajak- 
ker paa Raabejagt; men der var ligesom kun een iblandt dem som 
.*ia.Tde Vaaben, det var nemlig deres Høvding, den stærke Mand. Han 
^Ide altid være ene om at sætte fast i det Dyr, de først jagede, de 
*ixdre skulde blot skræmme det; hvis nogen vovede at saare det, vilde 
^^n faae en Revselse af den store Herre. Tilsidst da han havde ka- 
^^et Pilen i det, hjalp de alle med for at dræbe det. Kunuk og Bro- 
^^ren vilde af Undseelse ikke gaae ned, men ventede til Aften. De 
^^ae da, hvorledes Hvalrossen blev flenset og deelt; hver fik et godt 
^"tykke, kun en gammel Mand, som beboede det sletteste Telt, maatte 
^^ies med Indvolde, og de saae hvorledes hans to Døttre gik ned for 
^^ modtage ham ved Stranden. De sagde da, at naar det blev Af- 
^^n, vilde de gaae ned til den Gamle, fordi de ynkedes over hans 
^^aalmodighed og hans sørgmodige Væsen. Men da de kom ned, maatte 
^^nuk først gaae ind, fordi Broderen var undseelig. Den Gamle sagde : 
^^^ du alene.« Kunuk svarede: »nei, min lille Broder derude undseer 
^^8 for at komme ind.« Da raabte den Gamle: »kom ind, du der- 
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ude;« men da han kom ind, forbaitsedes han over hans kraftfulde Lie— 
geme, da han var større end den ældre. Efterat have beværtet dem^ 
sagde den Gamle, at han vilde have dem til Svigersønner og at de 
skulde lægge sig ved Døttrenes Side* Derpaa valgte Kunuk den 
Yngste, Broderen derimod fik den Ældste, og saaledes bleve de ås^ 
gifte. Imidlertid fortælles der, at da de om Aftenen vare gaaede ned^ 
havde de efterseet alle Kajakkerne og da de kom til den stærke Mands 
Vaaben, toge de hans Kastepiil og sagde, at de vilde gjemme den^ 
for at skaffe Folk noget til at see efter. De bragte den til et Kilde- 
væld, og tæt ved Vandet stak de den heelt ned i Jorden, men traL 
den ud igjen og prøvede et Sted i Nærheden, hvor Grønsværen var 
rigtig tør og haard; der stak Kunuk den saa dybt ned, at der kum^ 
ragede saameget frem, som man kunde gribe med to Fingre. Medens 
de nu laaé i Teltet, hørte de nogen komme løbende og løfte Forhængefc- 
lidt op og derpaa gaae igjen. Det var en Sladdresøster, Moderen til 
den Stærke, og strax efter flokkedes mange Folk om Teltindgangea, 
for at see de Fremmede. Om Morgenen hørte de Høvdingen raabe : 
»der er god Leilighed til Raabejagt, det er deiligt Veir!« Lidt efter 
taug han, og saa hørte de ham atter: »min Kastepiil er borte,« og 
mange raabte: »hans Kastepiil er borte, siger han.« Da Kunuk kotn 
ud, saae han mange Mænd komme ud af deres Telte, nogle af åetn 
gnide deres Øine, og sige: »jeg har nok sovet over mig,« — »jeg haJ 
nok ogsaa sovet lidt for længe.« Det var nemlig af Ærbødighed for 
den Stærke, at de talte saaledes. Medens de snakkede saaledes, hørte 
de den stærke Mands Moder, som var gaaet hen at hente Vand? 
raabe: »see der er jo Pilen,« og saa pegede hun hen paa Siden af 
Veien til Kilden. Derpaa løb de alle til for at trække den ud, men 
Pilen rokkedes ikke, ingen kunde magte den. Da kaldte de ogsaa 
Brødrene til, og sagde, at Kunuk skulde trække den ud. De havde 
alle slidt i den og bidt i den med Tænderne , saa at Enden næsten 
var opslidt. Nu kom Kunuk til, tog den mellem Fingrene og trak 
den ud uden Vanskelighed. Da de nu gik ned igjen, sagde Sviger- 
faderen: »der henne under Baaden ligge min afdøde Søns to Kajak- 
ker, der ere fuldstændigt forsynede med Vaaben og ligge lige for 
Haanden^ der ligger ogsaa Hammeren, som han brugte til at slaae 
med.« Disse Sager, sagde han, at Svigersønnerne skulde arve, den 
stærke Mand havde nemlig dræbt hans Søn, af Misundelse fordi han 
overgik ham havde han snigmyrdet ham, derfor havde Døttrene ham 
nu til Fjende, men endnu ikke kunnet hævne sig. Efter et lille Mel- 
lemrum blev der atter raabt: »lad de Fremmede komme til Stridsleg 
deroppe paa Sletten;« derpaa gik alle Mænd derop, nemlig som Til- 
skuere. Brødrene fulgte efter, og da de kom op paa Sletten, saae de 



exi opreiEt Stang og ved Siden af den Høvdingen med en Pidsk af 
_I=l.valroshud , der havde en Knude i Enden; derhos havde han en nd- 
s'C^ppet hvid Kåre, og enhver som traadte paa den, den pidskede han 
^fter. Ferst komKunuk, og da han nænnede sig Haren smeMede han 
efter ham, men ramte ikke, derpaa traadte Kunuk dristigt paa den, 
og idet den Stærke løftede Pidsken, skrumpede han sig sammen og 
gjorde sig haard, og da han slog^til gav det et Knald. Den Stærke 




troede at have dræbt Kunuk, men denne gik uskadt bort, og da der 
børtes Bifaldsraab fra Forsamlingen, raabte den Stærke, at nu skulde 
Broderen forsøge det. Men det gik ligesom medKnnnk, han bred sig 
endnu mindre derom, og da den Stærke havde slaaet, sagde han til 
ham, »at nu skulde, han forsege det.« Den Stærke gav ham da Pid- 
sken, og gik selv hen til Haren. Da raabte Kunuks Broder til ham, 
gat nu skulde han gjøre sig haard,« og med det samme smeldedehao 
til ham, og den Stærke faldt om og var død paa Stedet. Da jublede 
alle hans Undergivne og raabte til Brødrene: »nu skulle I være vore 
Befalingsmænd, H men de svarede : hvI ville ikke befale over eder, her- 
efter skulle I ingen Herre have, men kunne drive eders Fangst efter 
Behag.« Derpaa øvede de sig ogsaa i Kajak, de prøvede paa at 
kæntre og reise sig, og de anskaffede sig Blærepiie med Blærer af et 
heelt udpustet Sælhundeskind. Da de saa engang vare paa Raabejagt 
efter en vældig Hunhvalros, kastede Knnnk efter den i firedobbelt Åf- 



stand, idet Pilen gik tværs. igjennem Dyret, som blot gabede lidt og 
var dødt med det samme; da de, som vilde lændse den, kom til, fandt 
de, at Rlen var trængt ind indtil Blærens Lufthul, og de glædede sig 
over en saadan Vaabenfærdighed. Ogsaa almindelige Sælhunde, naar 
han forfeilede og blot streifede dem, stivnede de dog. Engang hørte 
han, at der sydpaa levede en vældig Kæmpe, Ungilagtake, hvem ingen 
kunde undflye fra;, han havde et stort Sværd, og naar der kom Folk 
fra. andre Steder, pleiede han at dræbe dem, om de end vare nok saa 
stærke Mænd. Da Brødrene hørte fortælle om ham, tænkte de strax, 
at han maatte have været med blandt de Bevæbnede, som angreb 
dem, da de vare Børn, og de fik strax Lyst til at opsøge ham, fordi 
de tænkte, at de nu bedre vilde kunne hævne sig, end dengang. De 
droge nu med to Baade, den ene var den yngre Broders; med djen 
fulgte den afdøde stærke Mands Moder, den anden var Kunuks ; mange 
Kajakker fulgte med for at bekrige Ungilagtake. Da de saaledes droge 
sydefter, fik de stærk Nordenvind, Baadene satte Seil til, og* Kajak- 
kerne morede sig med Harpunkastning paa Siderne af Baadene. Engang 

kom Kunuk til at kaste saaledes, at hans Harpun faldt pladskende i 

Vandet tæt ved Baadens Stævn. Da griinte den gamle Kjærling og 
drillede Kunuks Kone saalængé, til hun begyndte at græde. Kunuk 
sagde til Broderen, som styrede Baaden : »hvorfor græder min Kone?« 
— »Over Harpunen,« svarede han, »hun skammer sig, fordi den Gamle 
griner af dig.« Da sakkede Kunuk med Villie lidt agter ud, holdt 

sin Harpun i Beredskab, roede saa pludselig til og kastede den hen 

over Baaden, saa den traf Hætten paa Pelsen af den Gamle, som sad 

og roede forrest i Baaden, og rev et Stykke af den; strax efter gjorde^ 
han det sanune om igjen. Lidt derefter saae hans Broder indefter — 
Landet og gjenkjendte deres lille Søsters Gravsted; da blev han plud — 
selig sørgmodig og forlangte en Afløser til at styre Baaden, da hao^ 
selv vilde sidde forude; derpaa lagde han sig paa Maven over Endeim^ 
af Baaden og hulkede med undertrykt Graad, saa at Vandet kom ind^ 
i Baaden, der rystede af hans Styrke. Fra den Tid af blev han syg^ 
og døde førend de naaede deres Bestemmelse. Kunuk alene kom tiL 
Ungilagtake. Dengang var det Vinter, og mange Mennesker kom dens- 
imøde paa Isen; en temmelig førig Mand indbød dem til at komm^ 
ind i et mindre Huus , med eet Vindue , som laa forrest ved Stran- 
den. Denne Mand var nemlig ogsaa en Fjende af Ungilagtake, og da^ 
Gjæsteme kom ind, sagde han til dem, endnu førend de bleve be- 
værtede, at han vilde vise dem, hvorledes Ungilagtake bar sig ad- 
Derpaa tog han et heelt Sælhundeskind, som var udstoppet med Sand 
og havde en Strop paa Midten; deri stak han den midterste Finger 
og gik saa omkring med det paa Gulvet; derpaa sagde han til Gjæ- 
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fiten, at han skulde gjøre det samme. Kunuk stak den lille Finger i 
Stroppen, løftede den med stiv Arm, gik Gulvet rundt og lagde den 
ned igjen, uden at blive træt. Derpaa sagde Værten : »sæt dig ligeoverfor 
mig, jeg vil kaste efter dig med et Spyd, som ikke gjør Skade.« Der- 
paa fremtog han et Sværd og en Tromme og begyndte en Sang; med 
det sauMue hørte Kunuk dem sige: »Fremmede krymp Dig.« Kunuk 
l^jrympede sig sammen, saa at ikkun Hagen var at see, og idet Vær- 
-fc^n kastede efter ham, forfeilede han ham. Derpaa sagde han: »saa- 
l^des gjør Ungilagtake , som aldrig kaster feil, men jeg veed ikke, 
Jifc-Torledes det vil gaae dig; dig kan han neppe gjøre noget, men saa 
l^ar han en Stalbroder, ved Navn Tajungiarsuk, med dobbelt Bag- 
<i«el, fordi han af Fedme er eens for og bag, han er uhyre stærk og 
Ljælper ham, naar der er nogen han ikke kan draebe. Medens han 
«rnæst beværtede ham, raabtes der udefra: »den Fremmede indbydes 
il Ungilagtake.« Da Kunuk gik ud med sin Kone, sagde deres Vært 
il dem: »værer raske i det I gaae ind, ellers dræber han eder til- 
isse.« Derpaa gik de op til et stort Huns med 3 Fag Vinduer, som 
ar fuldt af UngilagtaKes Hustruer, som han havde tilranet sig. Da 
.e kom ind, bød Ungilagtake Kunuk at sætte sig paa Sidebrixen og 
ans Kone paa Brixen, og Kunuks første Vært satte sig ligeover for 
.am og der kom mange Tilskuere, menhv«rgang der kom en ny Gjæst 
3)urgte Kunuk sin første Vært om det var Tajungiarsuk, indtil denne 
►gsaa indfandt sig. Derpaa bleve de beværtede med forskjellige Ret- 
«r, og da de havde spiist, bød UngilagtaKe Kunuk at sætte sig lige- 
»verfor ham, og fremtog derpaa under Brixen et stort Spyd, og med 
^3en venstre Haand tog han en Tromme, slog lidt paa den, og strax 
^^ stemmede de alle en Sang for Kunuk; med det samme raabte de: 
^3 krymp dig, du Fremmede, den store UngilagtaKe, som aldrig feiler, 
'^Xril kaste efter dig.« Da krympede Kunuk sig, saa åt blot hans Hage 
^^ar tilsyne, men idet UngilagtaKe sigtede med Spydet, fløi han op og 
^ftang sig i Loftsbjælken, saa at Spydet gik under ham, og da han 
*^tter vilde kaste, sprang han ned til Gulvet, saa at det fløi over ham, 
^It under stærke Bifaldsraab. Men da han tredie Gang vilde kaste, 
greb Kunuk Spydet, og sagde, at nu. vilde han forsøge. Derpaa skif- 
tede de Plads , Kunuk slog paa Trommen og istemmede en Sang om 
TJngilagtaKe ; men i det samme som denne krympede sig, havde Kunuk 
allerede sigtet og da han viste Hagen frem og greb med Hænderne i 
Brixekanten, traf Spydet ham lige i Struben og han faldt omkuld. 
Strax styrtede alle ud af Huset og Kunuk fulgte med dem, men da 
han kom ud, mærkede han En, som greb hiam bagfra* Det var Ta- 
jungiarsuk, og strax begyndte de at brydes paa enlisflade med frem- 
staaende Steen, hvilken han brugte til Kampplads, for at kaste dem 



imod, som ban vilde dræbe. Knnnk.blev raadvild, da han mærkede 
at han var ham lige i Styrke, derfor prøvede han at løfte ham op, 
forinden han blev træt, svingede ham mndt i Luften og kastede ham 
hen paa Sletten, [saa at Blodet styrtede ud af hans Mund. Derpaa 
fremstod der atter en Medhjælper til denne, han var endnu sværere 
bygget og havde allerede faaet Kunuk trykket ned og sat Knæet mod 
hans Bryst, da greb denne ham neden&a, omfavnede hans Sknldre og 




pressede Lungerne ud af ham. Da jublede Tilskuerne, men nogl^ 
raabte, »nu bringe de den sidste, ham med de lamme Been;« og snsr'^ 
kom der 3 Baade som bragte denne, thi han var ikke et rigtigt Men^ — 
neske, men af uhyre Størrelse og laa over alle tre Baade. Da baC* 
kom paa Laud krøb han paa Albuerne op til Kamppladsen ; naar Kn — 
nnk kastede ham ned bleve hans Been liggende paa samme Plads ^ 
tilsidst prøvede han at løfte ham, og idet han greb ham om Livet o^^ 
snnrrede mndt, løftedes han eflerhaanden og hans Been svævede lig^^ 

nd, da lod han ham fare, saa at han faldt til Jorden og hans Hofte ' 

been bredes. Da jublede hele Mængden og raabte: "takket være dO;^^ 
nn have vi ingen Herrer over os mere.« Og alle de hvis Qvinder var^' 
røvede fik dem nn tilbage. 
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15. Reisen tU Maanen. 

Kanak flygtede til Udørkener, af Vrede over, at hans ældre Broder 
barde skjult hans Aare, og hindrede ham i at gaae i Kajak. Alt 
som han vandrede, hørte han nogle, som sang Tryllesange, og da han 
nærmede sig dem og saae sig om, mærkede han, at han hævedes fra 
Jorden og fulgte de Afdødes Vei. Denne var meget trang, som om 
han sank ned indtil Axlerne, men tilsidst arbeidede han sig op og 
fik Øie paa en frygtelig Hund; da han saae den, flygtede han, men 
da han vendte sig om, foer der en Flamme efter ham, som viftede til 
alle Sider. Derover tabte han Bevidstheden og var som død, men saa 
'Viste sig hans afdøde Bedstemoder og kjærtegnede ham, og en anden 
Stemme sagde: »han er ikke '*død, læg ham derhen.« Da vaagnede han 
^gjen og saae en Indsø, og paa dens anden Side et Huus; i dette 
^oed^Maanens Aand. Men da han ikke turde gaae derind af Frygt 
tor Hunden, raabtes der indefra Huset: »den gjør dig intet, kom kun 
i.iid.» Da han vilde ind, var Huusgangen saa stor, at kun hans An- 
sigt ragede op over den indre Opgang, og da han ikke kunde krybe 
^p, kom Maanens Aand, hjalp ham op og sagde : »jeg lider af Smerter, 
1blæs paa mig;« derpaa blæste han paa ham og han blev rask. Da 
sagde Maanens Aand: »ad den samme Vei kommer ingen nogensinde 
tilbage, men ad denne Vei skal du,« og dermed aabnede han en Lem 
i Gulvet. Atter sagde Maaneaanden: »lad os beværte vor Gjæst;« 
derpaa kom der en Qvinde frem af en Hule, satte hurtig Maden midt 
paa Gulvet, og forsvandt igjen, men idet hun vendte sig om, saae 
Kanak at hun paa Ryggen var et Beenrad. Da han herover blev for- 
skrækket, sagde Maaneaanden : »det er intet, men snart kommer Ind- 
voldsudtageren. Hun vil ikke udeblive, vogt dig for at lee, thi saa- 
snart du blot smiler, vil hun tage Indvoldene ud af dig, men naar du 
er nær ved at lee, skal du gnide dig under Knæet med Neglen paa 
den lille Finger.« Strax derefter kom hendes Fad, hvori hun lagde 
ludvoldene, hoppende ind af sig selv, og satte sig paa Gulvet, og der- 
efter kom hun selv dandsende og syngende : »ia, ha, ha, ha!« Naar hun 
Vendte Ryggen, viste hun et stort Skræv, men naar hun vendte Siden 
til, trak Munden sig ganske skjæv, saa at hendes Ansigt blev aflangt 
Paatværs, naar hun bukkede sig slikkede hun sin egen Bagdeel, og 
tiaar hun bukkede sig til Siden, slog hun med Kinden paa Hoften, 
^aa det kladskede; tilsidst begyndte han allerede indvendig at lee, da 
liørtes' der en Stemme fra Vinduet: »han smiler,« og strax kom hun 
lien imod ham, men saa gned han sig med Neglen under Knæet, og 
^a hun saa studsede, kastede Maaneaanden hende ud af Huusgangen. 
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Lidt efter hørtes der en grædende Stemme : »jeg skulde hente hendes 
Fad og Kniv.« Maaneaanden sagde: »lad hende selv hente dem.« 
Men lidt efter hørtes den samme Stemme: »jeg skulde hente hendes 
Fad og Kniv, hvis jeg ikke faaer dem, vil hun omstyrte Himmelhvæl- 
vingens Støtter.« Da tog Maaneaanden hendes Kniv, gjorde den stump, 
og kastede den tilligemed Fadet ud igjennem Huusgangen. Derefter 
aabnede Maaneaanden en Lem ved Siden af Vinduet, og lod Kanak 
kigge ned, og han saae Menneskenes, talrige Vinterpladse nede paa 
Jorden, ligesom ganske nær ved hverandre. Maaneaanden tog derpaa 
et Rør, og blæste ned igjennem det, og strax blev alt tildækket, og 
der saaes Snee. Atter bød Maaneaanden ham kigge ned og han saae 
en Pige ligge sovende paa en Brix. Da tog Maaneaanden en Fjer- 
vinge, dyppede den i Blod og lod det dryppe ned; pludselig krympede 
Pigen sig, talte i Søvne og følte paa sig selv og mærkede at hun. 
blødte. Tilsidst sagde han til Kanak: »nu skal du bort herfra igjen^ 
men hvis du føler Frygt, kommer du aldrig til dit Hjem.« I^rmecL 
aabnede han Lemmen i Gulvet og stødte ham ud, og han tabte Be^ 
vidstheden, men da han kom til sig selv igjen, var hans Bedstemoder* 
atter hos ham, og han var nær ved Jorden. Han reiste sig op, giki 
hjem og blev siden en stor Angakok. 



Der fortælles ogsaa at en Kone , som var ufrugtbar, blev meget> 
ilde behandlet af sin Mand, som slog hende, saa at hun gik med et 
blaat Øie hver Dag. En Vinternat, i klart Maaneskin, gik hun ud at 
hente Vand, men da hun skulde til at øse op i Spanden, hørte hua 
nogen komme kjørende og indbyde hende til at sidde ned paa Slæden'. 
Da hun havde sat sig, mærkede hun ligesom at den løftedes op, mea 
hvergang hun spyttede, stødte den atter mod Jorden ; da sagde hendes 
Ledsager, at hun ikke maatte spytte, og derpaa vedbleve de at løftes 
op i Luften, og de saae en Flamme forfølge dem og kom tilsidst ind 
i et Huus. Der bød Ledsageren hende at lægge sig ned, og hun 
tabte Bevidstheden* Da hun kom til sig selv igjen, var hun hos 
Maaneaanden. Der gik det hende ligesom Kanak. Tilsidst sagde 
Maaneaanden til hende: »stig nu ned igjen, naar du kommer hjem 
vil du føde en Søn, og førend nogen anden gaaer ud, skal du gaae 
ud af Huset, og du vil da finde ovenpaa Huusgangen nogle smaa 
Ulke, dem skal du sluge, førend du faaer nogen anden Mad; og naar 
han bliver større, skal du en Morgen, naar du vaagner, gaae ud førend 
de Andre, og du vil finde en lille Børneharpun til ham ; men saa skal 
du ikke begræde ham, thi jeg vil tage ham til mig.« Derpaa aabnede 
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han Lemmen i Gulvet og skubbede hende ned; i det samme tabte hun 
Sevidstheden. Da hun kom til sig selv, var hun paa Jorden igjen, 
og da hun gik til sit Hjem, stod der nogle Qvinder og syede paa 
Telte-Inderskind. Hun vilde aabenbare sig for dem, men de kunde ikke 
see hende; da tog hun Synaalen fra den ene, og da denne derpaa 
sa.ae op, gjenkjeudte hun hende, som om Vinteren var forsvunden, 
men nu om Foraaret kom tilsyne igjen. Derpaa kom hun til sin 
ligand igjen og blev frugtsommelig og fødte en Søn, og det gik ganske 
somMaaneaanden havde sagt. Tilsidst, da hun fandt en Harpun og gav 
ka^in den at lege med, forsvandt han, og hun sørgede ikke over ham. 



Endelig fortælles der, at en Mand var ude paa Isen og mødte 
Miaaneaanden , som sagde til ham: »kom engang og besøg mig, saa 
vil jeg skjænke dig Hunde og Slæde, men Veien til mig er meget 
farlig.« Da han kom hjem, lavede han sig en Slæde, og prøvede at 
stige iveiret med den. Den tredie Gang lykkedes det ham, og tilsidst 
saae han en uhyre Bratning for sig ; der forlod han sin Slæde og klav- 
rede op. Paa Toppen traf han en gammel Qvinde, som dandsede med 
sin egen Skygge. Da han listede sig hen til hende, sagde hun ikke 
*ndet, end: »mit Buxeskræv, F . . . ., F . . . ., F. . . . ,« og han saae 
^n lille Ulk hænge mellem hendes Been. Med det samme tabte han 
sin Bevidsthed, og da han kom til sig selv igjen, var han berøvet sine 
^dvolde. Han vilde nu gaae til sin Slæde igjen, men kom ind til 
Maaneaanden; denne sagde: »ja sagde jeg ikke, at Veien hertil var 
^^riig?« Derpaa gav han ham at spise og lod hain lægge sig til at 
sove, og da han vaagnede, havde han faaet nye Indvolde. Derpaa 
^k det ligesom med Kanak. 



16. Den utroe Hostrik 

En Mand, som boede ene med sin Kone, bemærkede at denne 
^fte gik ud. Tiden at han vidste hvorhen. Naar han kom hjem, var 
^Ji sjeldent i Huset. Da han fattede Mistanke, lod han en Morgen, 
^^^ om han vilde gaae langt bort, men han roede kun omkring det 
^^rmeste Næs, der gik han i Land og lagde sig paa Luur. Da 
^^ae han Konen i sin fulde Pynt komme ud af Teltet. Han listede 
?^6 efter hende op til en Indsø; der saae han hende kaste noget ud 
^andet, og strax kom der et mandligt Væsen frem af Søen, og hun 
*^«dte sig og begav sig ned til det i Vandet. Herover blev Manden 
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meget forbittret, han samlede paa Landet alleslags Orme og Kryb, og 
en Dag, da han var ene med Konen, stoppede han dette i hende og 
dræbte hende derved. Efter den Tid var han ganske alene, gik som 
sædvanlig i Kajak, og beskjæftigede sig med sig selv. Engang da hao 
kom hjem fra en Kajakfart til sit eensomme Telt, traf han til sii 
Forundring sin Mad tillavet, det dampende Kjød sat frem, men intet 
Menneske var at see. Dagen efter, da han kom hjem, var det samme 
Tilfældet, Kjødet stod og dampede. Støvlerne vare tørrede og istand- 
satte, og saaledes skete det hver Dag. Engang roede han blot Ud- 
bort fra Stedet, gik derpaa iland, og fra et Skjulested holdt han Øv 
med Teltet; da saae han en lille Qvinde med en stor Haartop konum 
ned fra Fjeldet og gaae ind i Teltet. Hurtigt satte han sig i si 
Kajak og roede tilbage, gik iland, listede sig op og løftede Teltefo> 
hænget; en stram Lugt kom ham imøde, derinde saae han en smx 
lille Qvinde, som var ifærd med at gjøre Lampen istand. Det v« 
nemlig en Ræv i Menneskeskikkelse. Hende tog han til Hustru. Ein 
gang da han mødte sin Fætter i Kajak, fortalte han denne om si 
nye Kone, roste hendes Elskværdighed og bad ham komme og se 
hende; men, lagde han til, naar han mærkede en stram Lugt ve< 
hende, maatte han ikke tale derom. Fætteren fulgte strax med ham 
de lagde til Land og gik op i Teltet; men da Gjæsten bemærked* 
Konens Elskværdighed, rørte Misundelsen sig i ham, og han sagde 
»hvorfra kommer den fæle Lugt?« I det samme reiste Konen sig op 
hun havde faaet en Hale, slukkede Lampen med den, skreg som Ræ- 
vene: »kakakakaka,« og gik ud af Teltet. Manden skyndte sig efte- 
hende, men da han kom ud, var hun bleven til en Ræv, løb hurtig 
afsted, og da han forfulgte den, smuttede den ind i en Hule, Nogl< 
fortælle tillige, at da han stod og kaldte hende ud af Hulen, sendte 
hun først en Bille, saa en Edderkop, og saa en Orm ud til ham ; mei 
tilsidst blev han vred, stoppede Indgangen til og indebrændte hende 
derpaa var han atter ganske alene, blev tilsidst halvgal og dræbt< 
sig selv. 



17. Q\indeDS og Hundens Aftoni. 

En Mand boede ene med sin Datter paa en Vinterplads. Dat- 
teren havde en Hund, som altid fulgte hende, saa at Faderen tilsidsi 
blev mistænkelig. Engang gik han i Kajak, men da han var kommei 
blot lidt fra Huset, gik han iland og lagde sig paa Luur. Han saae 
da, at Hunden fulgte ud med Datteren, og at de vare som Mand og 
Kone. Da hun kom hjem lod hun, som der intet var skeet, og Fa- 
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deren sagde heller intet. Senere engang havde hun været tilfjelds og 
kom hjem ganske bleg; hun havde nemlig født Hundehvalpe. Nogle 
Qvinder, som kom fra en anden Boplads og plukkede Bær, hørte dem 
skrige, og da de kom til, fandt de dem liggende paa Klippen, deres 
Been vare som Hundenes og deres Kroppe som Menneskenes. Alli- 
gevel lod Bedstefaderen dem hente og opfødte dem, og da de bleve 
større, gjorde de Tjeneste, og hjalp ham, naar han kom hjem i sin 
Kajak. Men engang sagde deres Moder til dem: »naar eders Bedste- 
fader kommer hjem, skulle i æde ham op.« De gjorde som hun 
sagde, da han kom hjem, hjalp de ham paa Land, men derpaa reve 
de ham ihjel og aade ham op. Derpaa sagde Moderen til de fem af 
dem: »I skulle gaae ind i Landet og selv søge eders Føde;« men de 
andre fem gav hun en gammel Støvlesaal, satte den i Vandet og 
sagde: »I skulle gaae tilsøes og selv søge eders Føde.« Derpaa satte 
de sig i Støvlesaalen, og da de stødte fra Land, forstørredes den og 
blev til et Skib. Der siges at disse bleve til Kavdlunakker, men de 
som gik ind i Landet, bleve til Erkilikker. 



18. Om Handen, som fik en Fiskeand (il Kone. 

En gammel Ungkarl pleiede at lege med Sælhundehoveder, som 
om det var hans Børn. Naar han gik ud, satte han dem nede ved 
Stranden, og naar han havde sat sig i sin Kajak, sagde han til dem: 
»lad mig nu see, at I gaae op.« Naar han saa kom hjem igjen, 
sagde han: »det er ligesom om I ikke ville høre mig, da jeg gik ud, 
sagde jeg, at I ikke maatte komme ned til Vandet.« Derpaa kastede 
han et af dem i Vandet og sagde: »see der, nu faldt ederfe mindste 
Broder i Vandet.« 

Engang da han atter følte sig meget eensom og forladt, gik han 
paa Vandring op i Landet; da saae han en Mængde Qvinder, som 
badede sig i en Indsø. Derved vækkedes hans Lyst, han listede sig 
henmieligt til deres Klæder, og dem, som han fandt smukkest, gjemte 
han. Derpaa gav han sig med Villie tilkjende. Da Qvindeme saae 
ham, skyndte de sig op paa Land til deres Klæder , og da de havde 
taget dem paa, bleve de forvandlede til Fugle og fløi bort. Kun den 
ene, som var berøvet Klæderne, blev tilbage, den Gamle gik til hende 
og sagde: »vil du være min Hustru?« Hun svarede: »du skal faae 
mig, kom med mine Klæder.« Derpaa gav han hende Klæderne, men 
holdt fast ved hende, for at hun ikke ogsaa skulde flyve bort. Da 
hun var paaklædt, tog han hende hjem med sig som sin Hustru. Den 
næste Morgen turde han ikke gaae i Kajak, af Frygt for at hun skulde 
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flyve bort, og saaledes holdt han ganske op med at gaae i Kajak. 
Engang sagde hun: »nu kan du gjeme gaae ud, thi nu elsker jeg 
dig.« Derpaa gik han atter paa Sælfangst. Endelig fødte hun et 
Drengebarn, og da dette voxede til, fødte hun atter et Drengebarn, 
men saa fik hun ikke flere Børn. Da Børnene begge bleve større, gik 
Moderen undertiden ud med dem; paa Yeien sagde hun til dem: 
»samler Fjervinger, I ere i Slægt med Fugle.« Engang da de saa- 
ledes gik, satte hun Fjervinger paa den ene Dreng, og pludselig blev* 
han til en Fiskeand og fløi bort; det samme gjorde hun ved Brodereia 
og derpaa tog hun selv Yinger paa og fløi bort som en Fiskeand ^ 
Da den Gamle kom hjem, fandt han hverken Kone eller Børn; has: 
blev nu meget sørgmodig, gik vel i Kajak, men ikke mere paa Sæl-- 
fangst. Engang gik han iland ved en Sandbanke, lod Kajakken ligg^ 
gik over Bakken ind i Landet og kom til en stor Indsø. Da ha^i 
saae sig om, bemærkede han en Mand, som stod og huggede i Træ 
med Byggen mod ham. Da han kom henimod ham, bemærkede ha^: 
at han rystede forneden. Manden sagde: »fra hvad Side konmier di 
til mig?« Den Gamle svarede: »forfra.« Manden sagde: »hvis du y^sL 
konmien bagfra havde jeg dræbt dig.« Den Gamle sagde: »Du sk^a. 
faae min nye Kajak, siig mig om du har seet tre Mennesker?« kaii 
svarede: »din Kajak bryder jeg mig ikke om, de tre Mennesker hai 
jeg ikke seet.« Atter sagde han: »du skal faae min nye Baad, har 
du ikke seet tre Mennesker?« — »Din Baad bryder jeg mig ikke om^ 
jeg har ikke seet tre Mennesker.« Atter sagde han: »du arbeidejr 
nok i Træ, du skal faae min nye Øxe, har du ikke seet tre Menne^ — 
sker?« — »Hæ! ja min Øxe den er opslidt, sæt dig paa Halefinnen^ 
af Laxen i Elven der, men naar du hører Børneskrig, maa du ikk^ 
aabne Øinene.« Derpaa satte den .Gamle sig paa Laxens Hale og 
lukkede Øinene. Da han hørte det suse, aabnede han Øinene lidt 
og mærkede at en rivende Strøm tog ham med, derpaa lukkede han 
dem atter og saa blev det stille. Atter hørte han Skrig af Børn, de 
raabte: »vor Fader kommer, uh!« Moderen hørtes svare: »Hæ, vi 
have ladet eders Fader tilbage uden Befordringsmiddel.« Børnene ved- 
bleve: »vor Fader konmier.« Derefter kom den Gamle op paa Landet, 
og saae et Huus med 5 Yinduer. Da han kom ind, traf han det fuldt 
af Qvinder, ved den Qerneste Yæg sad hans Hustru, og ligeoverfor 
hende en Mand med Stumpnæse, der ikke sagde andet end: »maa 
jeg faae dig.« Men Konen svarede: - »du faaer mig ikke, jeg har en 
anden Mand.« Derpaa gik de Andre ud af Huset, og disse to bleve 
alene tilbage; derefter gik ogsaa den Stumpnæsede ud, og nu vilde 
den Gamle tage sin Kone , men saa skyndte hun sig ogsaa udefter, 
og da han vilde forfølge hende, blev hun atter forvandlet til en Fiske- - 
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and, alle Qvinder vare nu forvandlede til Fiskeænder, og den stmnp- 
næsede Mand til en Angletaske, og da den Gamle saae sig om, var 
Huset forvandlet til en Maagetne. 



19. Om den Ufragtbare. 

En Mand bavde en Kone, som ingen Børn kunde faae. Da ban 

nu misundte alle Ægtefolk, som bavde Børn, sagde ban en Dag til 

sin Kone, at bun skulde klæde sig i sin bedste Pynt og gaae ben et 

Sted paa Landet, bvor en gammel Mand, som ikke kunde fange mere, 

^a\rde sin Fiskeplads ; denne Gamle forstod sig paa Trolddom. Dagen 

^fter, da ban laa og fiskede Ulke, indfandt Konen sig i sin bedste 

I^ynt paa den nærmeste Strandbred. Men da den Gamle ikke vilde 

komme til bende, af Frygt for Manden, gik bun hjem igjen. Da gik 

Mianden ben til den Gamle og lovede bam Halvdelen af sin Fangst, 

^vis ban kunde skaffe bans Kone et Middel til at faae Børn. Dagen 

^f^er, da Konen atter kom til Stranden, roede den Gamle, til Land og 

tom op til bende. 

Fra den Tid af lagde Manden bvergang Halvdelen af sin Fangst 

bilside for den Gamle; denne fangede altsaa saaledes paa en vis 

Miaade, og senere, naar ban gik ud at fiske, kom ban ikke mere til 

i^t Sted, bvor Trolddommen kom frem. Da Manden mærkede, at 

Klonen blev frugtsommelig, bad ban den Gamle at flytte i Huset til 

&xg. Denne sagde da til bam: »Din Kone vil føde en Søn; imorgen 

^a.ar du gaaer i Kajak skal du gaae til SkarveQeldet og opsøge en 

Sltarv, den skal være bans Amulet.« Dagen efter, da Manden havde 

^i'agt Skarven, sagde den Gamle: »fremdeles skal dii opsøge en sort, 

udbulet Steen, som Solen aldrig bar skinnet paa;« og da han ogsaa 

^i'agte denne, sagde den Gamle: »fremdeles skal du gaae til din 

Bedstemoders Grav, og tage bendes Halsbvirvel.« Da han nu bavde 

faaet alle disse Ting, fødte Konen en Søn, den Gamle kaldte ham 

K^javarsuk, og de lagde Stenen under bans Fødder, men Skarven 

ovenover Vinduet. Endvidere sagde den Gamle til Faderen, at saa- 

^Jiart ban kunde lære at roe i en Kajak, skulde han give ham en 

^^jak, og strax.gjøre den beélt færdig, endog forsynet med selve 

*^^abnene. Da Drengen nu var bleven lidt større, lavede Faderen en 

"^^jak med alle dertil børende Redskaber, og da den var færdig, uden 

^^ de engang lode Skindene tørre, bragte de den ned til Vandet, satte 

^^^ Lille i den, og stødte bam fra Land. Den Gamle sagde: »naar 

^^U første Gang gaaer i Kajak, vil strax en af de rolige (ikke skye) 

^^lliunde dukke op for bam; først naar ban bar faaet ti Sælbunde, 
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skulle vi gaae til Land med ham, paa enhver Kajakfart vil han nemlig 
faae ti Sælhunde.« Derpaa fulgte den Gamle og Faderen med ham. 
Da de forlode ham lidt, see , saa dukkede der strax en op foran ham, 
og han roede til og satte fast i den; den Gamle blev sjæleglad. Fra 
den Tid af begyndte han saaledes at fange. Da han blev voxen tog 
han to Koner, og hans Samboende havde megen Gavn af ham; i 
trange Tider var han den eneste, der forsynede dem med Kjød. En- 
gang, da det blev Vinter, lagde der sig strax lis, og der var snart 
kun een aaben Yaage udenfor Huuspladsen. I den hentede han stadig 
sine ti Sælhunde. Senere hen frøs denne Aabning saaledes til, at 
hans Kajak spændte tværs over den, og derefter lukkede den sig 
ganske; alt var tilfrosset, og der opstod nu stor Forlegenhed. Da 
talte de om, hvorvidt det ikke var bedst at sende Bud efter en An- 
gakok. En af dem sagde, at han om Sommeren havde seet Enken 
Igdlutsialiks Datter øve sig i Angakokkonst i en Indsø. Til denne 
lod Kujavarsuk sige, at han vilde betale hende med en Sortside, hvis 
hun vilde skaffe aabent Vand. Saaledes blev der sagt til hende, men 
hun afslog det; de bøde hende derefter Alleslags , baade Klæder og 
Lamper, men nei, — hun vilde ikke. Endelig kom En med en Haand- 
fuld Perler, og da hun saae dem, fik hun Lyst. Derpaa sagde hun 
til Moderen: »hent mig mine Sommerklæder;« og da hun havde iført 
sig dem, gik hun ud, og de fulgte efter hende til Stranden, og pas- 
sede paa, hvor hun vilde hen, men da hun kom ned mellem de løse 
lisbrokker langs liskanten, hørte de det pladske, og hun forsvandt. I 
tre Dage forblev hun nede under Vandet, hun sloges med den fæle 
Qvinde, for at faae hende til at lade Sødyrene fare, som svømmede i 
hendes Lampe, og da den fæle Qvinde blev formildet, vendte hun til- 
bage. Den tredie Dag henad Aften kom hun frem igjen mellem lis- 
stykkerne, hvor hun var smuttet ned, og da hun gik op til sit Huus, 
lod hun sige, at hun vilde have hveranden af dem som vilde blive 
fangne, og af Fjordsælskindene de smukkeste , men endnu var alting 
lis, og intet aabent Vand • at see. Den følgende Morgen, strax ved 
I^aggry, saaes der en Revne nær Husene, og da det blev rigtig lyst 
var den allerede saa bred, at Kajakkerne kunde gaae ud i den. De 
fik snart alle hver to Sælhunde, men Kujavarsuk fik sine ti. Her- 
over bleve de andre misundelige. Engang da hans Morbroder kom hjem, 
havde den ene af hans Koner lagt et Rygstykke tilside for ham til 
Hjemkomst -Maaltid. Over denne simple Behandling blev han for- 
nærmet, og besluttede at lave en Tupilek til Kujavarsuk. Han sam- 
lede Been af alleslags Dyr, sammensatte den deraf og gjorde den le- 
vende, saa at den kunde antage Skikkelse af forskjellige Dyr, baade 
Sælhunde og Fugle. Derpaa satte han den ud og sagde, at den skulde 
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forfølge Eujavarsuk. Først dukkede den ned som Sælhund og opsøgte 
den ham paa hans Fangeplads , men da var han allerede paa Hjem- 
reisen og den naaede ham netop, som han trak sin Kajak paa Land. 
Saaledes gik det ogsaa den anden og tredie Dag. Derpaa tænkte 
Tupilekken at ville opsøge og skræmme ham ihjel ved Huset. Den 
forvandlede sig da til en Ømmert og skreg udenfor Huset. Kuja- 
varsuk gik ud, men den kunde ikke faae ham til at see paa sig. 
Derpaa tænkte den at ville gaae under Jorden og op i Huset, men 
det lykkedes den heller ikke, den kom op bagved Huset, og da den 
krøb op paa Taget, mødte den der hans Amulet, Skarven, som hak- 
kede den i Ansigtet. Da blev Tupilekken fortvivlet og tænkte: »den 
Usle, hvorfor har han ogsaa lavet mig.« Derpaa vendte den sig mod 
sin Ophavsmand, opsøgte ham paa hans Fiskeplads, dukkede op lige 
ander hans Kajak, kæntrede denne og opslftgte ham. Derpaa flyg- 
tede den fra Menneskene ud til det vilde Hav; men Kujavarsuk blev 
uskadt og døde i en høi Alderdom. 



Nogle fortælle, at Kujavarsuk, da han var bleven voxen, drog 

'lordpaa til en Plads, hvor han havde en Navne, som var ihjelsultet. 

Paa denne Plads blev der drevet Hvalfangst. Kujavarsuk sluttede Ven-^ 

skab der med et ungt Menneske, med hvem han kappedes, men som 

^^ke kunde maale sig med ham. Henad Vinteren skulde de kappes 

^^i hvo der først kunde opdage en Hval; Kujavarsuk havde aldrig 

seet det Slags før. Han var flyttet i Huset til en gammel Mand; 

denne sagde til ham: »naar en Hval nærmer sig, er den let at kjende, 

d^us Aandepust er baade buldrende og hvæsende.« Kujavarsuk var 

'^^standig paa Farten, for at faae dem at see. En Morgen, da det 

^^-r smukt stille Veir, sagde den Gamle: »hvis Hvalene iaar ville ind- 

finde sig tidligt, saa er det netop idag, at man skulde faae dem at 

'^^i'e.« Kujavarsuk var hele Dagen i Kajak og lyttede, men hørte intet, 

^^ Aftenen kom han hjem med god Fangst og lagde sig til at sove, 

^^H kunde ikke. Om Natten gik han udenfor, da hørte han et Aande- 

P^^ti ude fra Søen, det kom nærmere og standsede ved Bugtens Mun- 

^^g. Da han kom ind, sagde han: »hvad mon det vel kan være for 

®* -Aandepust, jeg har hørt derude?« Den Gamle gik ud, og da han 

^^^^Xi ind igjen, sagde han: »jo vel, det er Hvalen, som er kommen 

^^4er Landet, den forfeilede ikke sin Dag.« Kujavarsuk lagde sig til 

*^ ^ove; om Morgenen raabte hans Ven udenfor : »Kujavarsuk, Hvalen 

{^^ser, du kommer for sildigt.« Men den Gamle svarede: »Nei, han 

^^ste det allerede igaar, han lagde sig først nu til at sove.« Der- 
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efter sagde hans Yen: »lad os nn kappes om at lave os Blærer til 
Hvalfangsten,« og den næste Dag gik de sammen efter Sælhunde. Ikke 
langt fra Land fik Kojavarsak to Spraglede, hans Ledsager fik slet 
ingen. Da der nu kom flere Hvale og Veiret var smukt, gik Baaden 
paa Brandvagt. Kujavarsuk meente først, at han ikke skulde med, 
thi han havde ingen Roere, men da han saae alle de andre gaae ud, 
fik han alt for stor Lyst; han besatte da en Baad med lutter Børn 
og stødte fra Land. De andre Baade laae længere ude, og de raabte 
til ham: »derinde dukker Hvalen ikke op, vil du brandvagte, skal du 
komme herud;« men han brød sig ikke derom og blev hvor han var. 
Hans Moder sagde nemlig til ham: »jeg har undfanget dig ved Strand- 
bredden, derfor skal du brandvagte ved Stranden.« Og ganske rig- 
tigt, snart dukkede en Hval op for ham. Han roede til og satte Har- 
punen i den, og Hvalen kunde ikke trække hans Blære heelt under 
Vandet. Derpaa raabte de Andre igjen: »Hvalen som er saaret, løber 
ikke indefter Land, herudefter maa du forfølge den;« men han 
svarede: »alle Sødyr, som jeg jager efter, søge ind til min Boplads.« 
Saaledes blev han ene om at dræbe Hvalen, der kjæmpende med 
Døden trak indad Land til. Om han fik flere, vides ikke, maaskee fik 
han vel atter sine ti af dem. Om Foraaret drog han til sit Hjem 
igjen, dengang levede endnu den gamle Fisker; til ham bragte han 
sine Hvalbarder, alle de længste havde han gjemt til ham. 



20. Brødrene. 

To Brødre boede ved Mundingen af en Fjord, den ældre paa Sol- 
siden, den yngre paa Skyggesiden. Engang om Natten, da de andre 
sov, gik den Yngres Tjenesteqvinde ud og om bag Teltet for at gjøre 
sin Nødtørft. Ligesom hun havde sat sig, saae hun det blinke, fik 
Øie paa en Baad, som nærmede sig og saae, at det var en Umiariak. 
Hun vilde reise sig, men mærkede pludselig at hun var ganske stiv; 
da vilde hun raabe, men kunde ikke frembringe en Lyd, derfor blev 
hun siddende ganske stille. Derefter saae hun Folk stige iland, de 
bare alle blinkende Vaaben, gik op til Teltet og stak i det ft*a alle 
Sider, der hørtes Skrig, og derpaa løb de alle ned til Stranden igjen; 
hun saae Vandet skumme, og derpaa en Flok Sælhunde drage udefter. 
Da de vare ganske af Sigte, kunde hun først reise sig igjen, gik ind 
i Teltet og fandt alle Beboerne dræbte og Gulvet fuldt af Blod. Skjøndt 
det endnu var mørk Nat, kunde hun dog ikke vente længer, men 
flygtede strax derfra og gik heelt indenom Bunden af Fjorden, og om 
paa den anden Side til den ældre Broders Telt, og fortalte ham, at 
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a^lle hendes Huusfæller vare dræbte. Men han fattede Mistanke og 
itroede, at han selv havde dræbt dem. Da sagde hun: »gaa først 
selv over og see^ saa kan du bagefter dræbe mig.« Derpaa gik han 
o^er til Broderens Boplads, og da han havde seet det gjennemstukne 
Telt, slog han sig tiltaals og tænkte blot paa at opsøge Fjenderne. 
Ban henvendte sig da til en Angakok og bad ham besøge sig, for at 
udpege dem. Om Aftenen, da Angakokken var kommen, .slukkede de 
]L«ainperne for ham og derpaa sagde han: »see der, see histoppe, der 
inderst i Landet seer jeg dem.« Da han ikke mere kunde forfølge 
dem, lod han Lamperne tænde igjen. Dagen efter begav den ældre 
Broder sig op i Fjorden og gik derfra, alene bevaftbnet med sit Spyd, 
ind i Landet. Omsider opdagede han et Huus, og da han kiggede ind 
^gjennem Yinduet, saae han en Mand med eet Øie, som sad og 
snittede noget ud af Træ. Da Manden vendte sig om, og saae den 
F'remmede, bad han ham komme ind; derpaa gik han ind, og satte 
sig tæt op til den Eenøiede. Denne sagde: »sid ikke saa nær ved 
^g* jeg kunde skjære dig.« DaGjæsten havde flyttet sig, sagde han 
atter: »Bringer Mad til den Fremmede.« Derpaa hørtes der Latter, 
^g under Brixen kom der lutter Narrajut, det vil sige Tykmavede, 
frem; disse vare hans Qvindfolk, de gik ud og hentede rigeligt ind af 
Mad, tørret Renskjød og Tælg, Derpaa sagde Værten: »imorgen vil 
jeg følge Dig for at opsøge dine Fjender, læg dig nu til at sove, og 
^®r uden Frygt.« Dagen efter tog den Eenøiede en Mængde Pile, 
som han havde lavet, svøbte dem i et stort Skind og fulgte med ham. 
^^ de kom længer ind i Landet, gik hans Ledsager hurtigere og hur- 
^^g^re, saa at han knap kunde følge ham; tilsidst standsede han, 
'*gde sine Pile paa Jorden og sagde: »naar du nu vender dig ind- 
efter, skal du raabe.« Uden at vide hvorfor, saae han derpaa indad 
I^a-ndet til og raabte. Da kom der pludselig tre store Bjørne. Den 
^eneiede tof sin Bue, skjød og dræbte dem alle; derpaa vendte han 
^^S til ham og sagde: »nu skal du atter see indad Landet til og 
'*^l>e.« Da han saa atter raabte, fik han pludselig Øie paa en Mængde 
^^xxnesker, bevæbnede med Buer og Pile. Han blev meget bange, 
''^^ix den Eenøiede sagde: »stil dig bag ved mig, saasnart du stikker 
^^ Vedet frem, ville de skyde dig.« Da han nu var krøbet bag ved 
'i^iXi, skjælvende af Skræk, mærkede han, at Pilene regnede ned over 
^^^^, men derpaa mindskedes de, og tilsidst holdt de ganske op, efter- 
so^ii Fjenderne havde forbrugt deres Pile og flygtede. Derpaa reiiste 
^^^ Eenøiede sig op og greb sin Bue, og hans Ledsager tog sit Spyd, 
"^fulgte og tilintetgjorde dem. Paa Hjemveien saae den Eenøiede 
^^^ sin Ledsagers Vaaben, og spurgte ham, hvad det var for et Slags, 
^^ havde aldrig seet et saadant før, og vilde derfor kjøbe det. Da 
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han var saa elskværdig, føiede han ham deri, og da de kom ned til 
hans Hnns igjen, gik de til hans Forraadskammer. Han betalte med 
de saakaldte Havhareskind, nemlig ganske hvide Bensskind med sorte 
Striber, og han kaldte paa en af sine Qvinder, at hun skulde bære 
dem. Hun tog Pakken, og lagde den paa Maven og løb, men den 
Fremmede kunde ikke følge med hende. Da han naaede sit Hjem, 
havde hun lagt dem paa Taget af hans Huns. Efter den Tid blev 
hans Sind beroliget. 



21. Giviok. 

Der siges, at Giviok mistede sin Hustru og af Fortvivlelse vilde 
forlade sit Barn og Stedet, hvor hun var begravet. Han ventede til 
Drengen sov, gik saa ud paa Gulvet, men lagde sig hos ham igjen, 
naar han begyndte at græde; engang havde han allerede bukket sig 
ned gjennem Udgangen, men vendte saa tilbage igjen og kunde ikke 
forlade ham. Engang kom Drengen ind og sagde med Heftighed: 
»min Moder er derude hos en anden Mand.« Giviok svarede: »nei 
din Moder er ikke her, hun ligger under de store Stene.« Den lille 
sagde: »see du selv engang.« Da Giviok derpaa kiggede ud af 
Yinduet, saae han virkelig sin Kone; som han ansaae for død, følge 
med en anden Mand. Da blev han forbittret, gik ud, dræbte dem 
begge, og kastede dem ovenpaa hinanden i en Grav. Derpaa lagde 
de sig; da Sønnen sov, stod han op, gik ud igjennem Huusgangen, og 
endskjøndt Drengen vaagnede og hørtes græde, forlod han ham dog 
nu, satte sig i Kajakken og roede bort af alle Kræfter. Han roede og 
roede udover det store Hav, kom til Malstrømmen, og var nær revet 
ned, men slap med Nød forbi den; dernæst kom han til Havlusene, 
først prøvede han med at kaste sin Kajakpind ud til derf, men strax 
fortærede de den, derpaa kastede han sine Vanter ud, og da de holdt 
lidt længer end Træet, viklede han gamle Vanter omkring Aarebladene 
og slap saaledes over dem. Da han reiste videre, saae han en lang 
sort Stribe, og da han kom nærmere var det Tang, saa tyk, at han 
kunde gaae op og lægge sig til at sove paa den; da han vaagnede, 
skubbede han sig frem med Hænderne og kom saaledes over Tangen. 
Derpaa roede han videre og fik at see to Fjelde, med et smalt Løb 
imellem, og han saae, at Fjeldene afvexlende lukkede sig sammen og 
aabnede sig igjen. Han vilde roe udenom, men altid bleve Fjeldene 
foran ham; derpaa roede han med stærk Fart imellem dem og kom 
netop forbi, da de klappede sammen og knækkede Bagstævnen af 
hans Kajak. Endelig kunde han skimte noget Sort, og kom derefter 



99 

-fcil et stort Land. Giviok tænkte : hvis det er beboet af Mennesker, 
xnaa der findes en lille skaldet Klippe (nemlig Tørreplads og derfor 
tolottet for Mos), og strax fandt han en saadan skaldet Plet. Der 
steg han ud, fandt et Huus og saae at der blev kogt i samme; han 
gik op, rev Skorsteenshætten ned og skjulte sig. Derpaa kom der en 
Qvinde farende ud og sagde: »skulde der være nogen Mand, som rev 
den om?« — derpaa reiste hun denopigjen, men opdagede i det samme 
Giviok, løb derpaa hurtigt ind, kom igjen og sagde: »man beder dig 
komme indenfor.« Da han traadte ind, saae han en fæl gammel 
Qvinde ligge under et Teppe. Hun sagde til Datteren: »hent nogle 
Bær.« Datteren skyndte sig ud, og bragte Bær med dygtig Fedt paa. 
Giviok sagde, idet han spiste dem: »Bærrene smage fortræflfeligt.« 
Usorsak, den Gamle, sagde: »ja Fedtet er ogsaa af en ganske ung 
Karl.« Da sagde Giviok: »Ah! nei saadant noget kan jeg ikke spise!« 
og da han bukkede sig ned saae han en heel Række Menneskehoveder 
tinder Sidebrixen; ligeledes bemærkede han, da den Gamle skjød 
Teppet lidt tilside, og hendes Bagdeel blottedes, at der var noget 
Skinnende. Da de nu skulde til at lægge sig, sagde Giviok: »jeg skal 
lidt ud,« gik derpaa ud og opsøgte en flad Steen, som han stoppede 
ind over sit Bryst, hvorefter han lagde sig paa Ryggen paa Vindues- 
^rf:xen. Da han lod, som om han sov, hørte han Datteren sige: »nu 
soArer han«. Strax sprang den Gamle ud paa Gulvet, men da han 
l^d^ som om han vaagnede lidt, sprang hun stiltiende tilbage igjen. 
Da, han nu stillede sit Bryst rigtig frem, sagde Datteren igjen: »han 
sc^Arer«. Derpaa sprang den Gamle hurtigere ud paa Gulvet, hoppede 
^P og satte sig med det samme paa Mandens Bryst, raabte: »Hæ!« — 
^en i det samme faldt hun omkuld. Datteren udbrød: »ak, Usorsak 
^^t knækket sin Hale, hun sørgede saa godt for os alle!« Derpaa 
Sprang han op, rystede Stenen af Brystet og styrtede ud, Datteren 
^fter ham og raabte: »Du Lumpne, bare man dog kunde faae dit 
Xindkjød at smage!« Han var imidlertid kommen i Kajakken, var 
nær kæntret, men reiste sig igjen og sagde: »bare man kunde sætte 
Harpunen i hende!« og med det samme dræbte han hende. Derpaa 
drog han videre og koni atter til en skaldet Klippe; lidt afsides der- 
fra steg han ud, gik overland og kom til et Huus. Atter rev han 
Skorsteenshætten om og skjulte sig. Der kom ligeledes En ud, og 
da hun gik ind hørte han dem sige, at den var faldet om, skjøndt 
der ingen Vind var. Da hun derpaa kom ud igjen, viste Giviok sig 
og blev derpaa af Qvinden budt ind i Huset. Da han kom derind, 
saae han Væggen heelt behængt med Fangeblærer. Her boede ogsaa 
en Moder og Datter. Moderen sagde: »om kort Tid er det atter 
Lavvande, naar vi saa sætte Blærerne i vor Fangst, er man i For- 
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legenhed for En, som kan hente dem«. Giviok sagde: »Jeg har netop 
nu i min Kajak været hist ovre og dræbt de fæle Qvinder der«. De 
svarede: »Takket være du, vi havde tidligere ogsaa Mænd i Huset, 
men de Lumpne have dræbt dem; bliv du nu her hos os.« Giviok 
indvilligede. Senere sagde de atter: »imorgen bliver det udfaldende 
Vand, naar det buldrer, skal du løbe ud, men naar det buldrer igjen^ 
maa du atter skynde dig op paaLand.« Derpaa lagde de sig; Giviok^ 
laa i dyb Søvn da han vækkedes ved Bulderet, og netop endnim^ 
saae Datteren svippe ud. Han skyndte sig op, men da han kom ud,^^ 
havde Qvindeme allerede sat Blærerne fast i en Mængde Hellefisl^ 
som laae paa den tørre Grund. Han blev kun færdig med nogle faa» ^ 
da det atter buldrede, og han saae Vandet stige og komme rullende ^ 
over ham, saa det kun var med Nød at han naaede Lundet igjer:^ 
Imidlertid flød de fangede Hellefisk ovenpaa Vandet og dreve over t.'i 
en anden Kyst; Giviok hentede dem derpaa i Kajak og hans Qvind« 
takkede ham meget, og han blev der. Senere hen tænkte han: » 
min lille Søn, dengang Lyden af hans Graad svandt for mig! jeg m 
dog reise hen at see ham igjen.« Derpaa reiste han, drog videre o^ 
videre og kom igjen til alt det som han havde seet paa Udreisen, og 
slap lykkelig forbi det; endelig øinede han Land, og da han koxn 
nærmere, hørte han Mennesker synge. Han ilede efter dem, og traf 
en Mængde Baade, der slæbte en Hval, og oVenpaa Hvalen stod en 
kraftfuld Mand. Han kunde ikke gjenkjende ham, det var nemlig hans 
Søn, og det var ham, der havde fanget Hvalen. Som et grædende 
Barn havde han forladt ham, og nu traf han ham igjen som Fanger^ 
staaende paa en Hval. 



22. TIggak. 

Tiggak var en stor Angakok, Viismand og Troldmand. Han 
giftede sig med en Pige, som havde mange Brødre, og blev derefter 
forsømmelig i sin Fangst. Om Morgenen, naar Svogrene gik ud, 
kunde de ikke faae ham op; undertiden vaagnede han ikke, førend 
allerede den første af Kajakkerne vendte tilbage, og saa legede ban 
med sin Hustru til han atter skulde lægge sig. Derover bleve Svog- 
rene vrede, og lode ham det høre. En Aften, da den mellemste af 
Brødrene havde ladet Sælhundebrysterne koge, og satte dem frem, 
sagde han til Svogeren: »Nu er det ikke vanskeligt, nu er det saa 
nemt, spiis nu Bryststykker«. Tiggak satte sig frem og spiste dygtigt. 
Senere pleiede de altid at sige saaledes ; men han brød sig ikke derom, 
spiste godt, uden at sige noget. Ud paa Vinteren, da Dagene længedes^ 
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vaagnede de en Nat ved Vindens Susen. Det var Nordenstonn, Brød- 
rene holdt derefter op med Fangsten og levede af deres Forraad, men 
det slap omsider op. En Dag, da de heller ikke kunde gaaeiKajak^ 
var Tiggak forsvunden; henad Aften saae de forgjæves ud efter ham, 
det var et stærkt Sneefog ; først seent hørte de, at der blev raabt, og 
da saae de ham komme, slæbende med to Sælhunde; da fik de Ære- 
frygt for ham. Derpaa lod han koge og sætte Brysterne frem, med 
de Ord: »Nu er det ikke vanskeligt, nu er det saa nemt, spiser nu 
Bryststykker!« De gave sig da strax til at spise, men ingen talte et 
Ord. Den følgende Dag skete ganske det samme, og hele den øvrige 
Deel af Vinteren vedblev han at være deres Forsørger, men om 
Sommeren holdt han op med at gaae i Kajak, saa lod han Svogrene 
sørge for sig. Derefter fik Tiggak en Pleiesøn ; det blev atter Vinter, 
hele Havet frøs til, saalangt man kunde see. Tiggak færdedes alene 
paa Isen for at see efter Frostrøg og opdage aabne Steder, hvor Sø- 
dyrene drage Aande; langt udenfor de yderste Øer hentede han Sæl- 
hunde. Engang, da Veiret var stille og Himlen skyfri, skulde han ud 
tilligemed Svogrene; han sagde da til Pleiesønnen: »idag kan du 
følge med og gjøre din første Fangst.« Da de kom udenfor Øerne 
til det aabne Vand, kiggede Tiggak ned gjennemlsen, det var nemlig 
hans Skik at hugge et Hul for at undersøge Vandets Beskafi'enhed. 
Da han havde seet efter, reiste han sig og sagde: »jeg troer sikkert, 
at det vil indtræfi'e. Tangen driver ligesom indad Landet til, seer 
engang.« Svogrene saae da, at Strømmen gik saa stærkt indefter, 
som den ellers aldrig pleiede. Tiggak sagde: »vi faae en Storm paa 
os, lad os skynde os iland.« De andre, skjøndt de neppe vilde troe 
det, da Luften var saa stille og klar, lode deres Sælhunde ligge og 
skyndte sig afsted. Da først saae de Sneen fyge paa Fjeldtoppen, 
og ligesom de naaede de yderste Øer, kom Vinden farende og brød 
Isen. Tiggak tog sin "Pleiesøn og løb med ham,, springende over der 
hvor Isen var revnet. Tilsidst var der nær Landet en bred Revne; 
alle de andre sprang over, men Pleiesønnen løb frem og tilbage langs 
Kanten. Da fik Tiggak Medlidenhed med ham og sprang tilbage, og 
alle de andre fulgte efter ham. Derpaa dreve de udefter og løbende 
langs Bølgekanterne, kom de snart til at staae i Vand. Da bleve de 
alle tause. Tilsidst sagde En af dem: »man siger, at Tiggak er kyndig 
i Trolddom, vi drive nu ud i det vilde Hav.« Tiggak svarede: »jeg 
kj ender blot denne lille Tryllesang for Havskum.« Derpaa sang han. 
Da han havde endt, saae de foran sig et lisQeld, og de dreve snart 
hen til en jevn Opgang paå det, som dukkede op og ned i Bølgerne. 
Da det dukkede ned sprang Tiggak først over og efter ham de andre, 
og saa dreve de atter. Derpaa sagde atter en af dem: »her ville vi 
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snart tørste ihjel, man siger atTiggak er kyndig i Trolddom«. Tiggak 
svarede: »jeg kjender blot denne lille Tryllesang for Vand;« og der- 
paa sang han. Da han havde endt, udsprang der midt paa IsQeldet 
en Kilde; Svogrene vilde strax drikke, men han afholdt dem derfra 
og sagde: »ellers vil den strax udtørre«. Men da han selv havde 
drukket, lod han dem drikke, og derefter forandrede den sig ikke. 
Saaledes vedbleve de at drive. Tilsidst øinede de et stort Land; da 
sagde Tiggak: »naar nogen af eder heldigen er sprungen iland, maa 
han ikke see sig om saalænge nogen er tilbage, thi da vil vort Til- 
flugtsted tilintetgjøres.« Da de nu sprang iland, den ene efter deD 
anden, saae de sig ikke om, men først da de alle vare paaland, vendte 
Tiggak sig om og sagde: »seer nu vort Tilflugtssted.« De saae, og 
der var kun en Skumplet tilbage. — Derpaa vilde de opsøge Menne- 
sker, gik over en Landtunge og opdagede mange Huse. De bleve 
strax indbudte til at komme ind. De toge deres Udgangsklæder af, 
lagde dem paa Baadestøtterne, og gik ind. Medens de fik noget at 
spise, viste en skeløiet Yngling, som rokkede med Hovedet, sig i Op- 
gangen og sagde: »De Fremmeds, som ere komne fra Østen, ind- 
bydes til Besøg.« Lidt efter kom han igjen og sagde det samme. 
Tilsidst sagde Huusværten: »Siden han bliver saaledes ved, maae I 
gaae derhen.« Derpaa gik de op i et andet Huus; derinde var der 
en stor Forsamling af Mænd, paa Brixen sad en fæl Kæmpekarl og 
ved hans Side en lignende gammel Qvinde, som gnavede paa et stort 
Skulderblad. Den Store trak et Vandskind frem, udbredte det paa 
Gulvet og sagde med dyb Stemme: »lad os prøve Kræfter.« Svog- 
rene ' hvidskede til Tiggak, at han skulde først, men han svarede : 
»prøver I først, saa kommer jeg.« Derpaa gik hele den øvrige For- 
samling ud, tilsidst den gamle Kjærling, som lukkede Udgangen for 
dem med Skulderbladet og satte det godt fast. Derpaa traadte en af 
Svogrene frem og trak Krog med den Store, men kunde ikke magte 
denne, som derpaa kastede sig over ham, greb ham i Skrævet, klemte 
og trak til, hvorefter han udstødte et Suk og døde. Derpaa raabte 
den Store efter et Reb, og strax firedes der et Reb ned fra Loftet, 
dette bandt han om hans Hals og lod ham heise op paa Taget; der- 
paa hørte man dem flense med Knivene, og En raabte: »lad os levne 
Øiet, som er bestemt til vor Huusherre«. 

Tiggak tænkte: »paa denne Maade vil jeg miste alle mine Svogre;« 
derfor hvidskede han til den, der vilde fremstille sig: »lad mig 
prøve.« Derpaa trak han Krog med ham. Da den Store begyndte 
at gjøre Alvor, og var nær ved at trække hans Arm ind, stand- 
sede han ham først, men da han saa trak til, lod han sig trække 
med og sprang pludselig ovenpaa ham; derpaa sprang Svogrene lige- 
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l^des paa ham og de gjorde nu ved ham ligesom han havde gjort ved 
eres Broder. 

Derpaa raabte Tiggak, efterlignende den Stores Røst: »Et Reb, 
t Reb!« Strax firedes der et Reb ned, og da han havde bundet det 
m den Store, raabte han atter med samme Stemme: »heis nu!« Der- 
aa heistes han op og man hørte dem atter fiense med Knivene, men 
ludselig bleve de stille, og derpaa raabte En: »Vah! det er jo vor 
t^en Hnusherre, som vi flense i. De dernede troe nok at de skulle 
lippe med Livet!« — Strax derpaa begyndte man at helde Vand 
cd i Huset til dem; de forsøgte at flygte, men der var ingen Udvei. 
Tilsidst havde de kun et Hjørne af Huset til Tag. Da mindedes 
Xiggak det, som han havde indsyet i sin Pelskant og raabte op til 
dem: »Min Udgangspels, som ligger derude, — lad migfaaeden, jeg vil 
bruge den som Ligklædning!« Skjøndt han ikke havde ventet det, 
blev den dog kastet ned, og da den faldt, greb han den, tog noget 
ud af Pelskanten, — ganske rigtig der var den. Amuletten; derpaa 
tog han den i Munden og idet han sagde: »hævn os,« kastede han 
den ud. Snart efter hørte de dem udenfor sige: »nu falder han, — 
og han ligeledes, — og han ligeledes.« — Derpaa kom Amuletten 
tilbage fuld af Blod; Eiermanden tog den, aftørrede Blodet og kastede 
den ud igjen, sigende: »Alle!« Da den anden Gang vendte tilbage, 
hertes ingen Stemmer mere udenfor, de skubbede sig op i en Krog 
^^ Brixen, slap saaledes ud, og fandt derudenfor mange døde Menue- 
tter. Da de ingen levende traf, gik de ind i det Huus de først 
"^søgte, og gave sig til at spise; imidlertid viste atter den underlige 
^ixgling sig i Indgangen og sagde: »Nu gjør Apiak det først rigtigt, 
'^^n staaer deroppe og koger sin Søns Hjerne, Hænder og Fødder.« 
-^ggak kunde ikke forstaae ham. Da han kom anden Gang, sagde 
^^n det samme, men Tiggak kunde ikke forstaae ham, og lod ham 
S^ae. En af Svogrene, det var den samme som sagde: »Tiggak er 
^5^dig i Trolddom«, sagde: »Det er Hjernen af ham, som du dræbte 
^^roppe; hans fæle Moder koger den tilligemed Hænderne og Fødderne, 
^Xin har isinde at beværte dig dermed. Naar hun kalder dig op, skal 
^^ faae at see ligeforan Opgangen et aflangt Fad fuldt af Hjerne, pænt 
tillavet; naar du kommer ind, skal du strax gribe det, og staaende, 
^^ndt mod hende med lukkede Øine, skal du spise det; hvis du spiiser 
^^ed aabne Øine, vil du tale i Vildelse og døe. Derefter skal du slikke 
^adet, vende det om, og sætte det paa sin Plads igjen; saa først skal 
^xi aabne Øinene og sætte dig ved Lampen. Naar hun saa seer paa 
^ig, skal du være uforandret, saa vil hun komme frem, vende Fadet 
^m, og dets Indhold vil da vise sig urørt.« Saa skal du sige til hende : 
>»spiis nu ligesom jeg,« og naar hun saa sætter sig og spiser med 
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Øinene fæstede paa dig, vil du see, hvad der bliver af hende.« — 
Da Svogeren havde talt saaledes, kom hiin Yngling atter, og sagde: 
i»den Fremmede indbydes!« Derpaa gik Tiggak op til den gamle Hex 
og gjorde ganske som Svogeren havde sagt, og da hun havde spiist, 
talte hun i Vildelse, faldt om og døde. 

Derpaa gik Tiggak tilbage til Svogrene og sagde: »nu har jeg 
ogsaa dræbt hende, men hvis vi forblive her, ville de vedblive saa- 
ledes med os; lad os see at begive os paaHjemveien igjen.« Derpaa* 
gik de atter over Landtungen og saae en Sneefiade, der skraanede ned. 
til Havet; der standsede de, og Tiggak spurgte den ældste Svoger r 
»dengang du kom til Forstand, hvad fik du da til Amulet?« hai^ 
svarede: »et Stykke Bjørneskind.« Tiggak sagde: »du er fortræflfelig;«« 
derpaa spurgte han den næste; han havde den samme Amulet, og da 
han havde spurgt dem alle, sagde den yngste : »jeg veed ikke ret, men 
da jeg kom til Forstand brugte jeg en lille Stump Bjørneskind.« Tiggals 
sagde da: »Ah, det var rart, I ere gode allesammen.« Men da ha.x] 
kom til Pleiesønnen, sagde denne: »jeg veed det ikke.« Tiggak sagde : 
»vi forlade Dig, hvis du ikke siger det.« — »Jeg veed det ikke« — 
»Hvis du vedbliver saaledes, forlade vi dig, tal dog.« — Endelig 
sagde han: »da jeg kom til Forstand havde jeg en Sneespurv til 
Amulet.« Da han sagde dette, taug Tiggak og rystede med Hovedet^ 
derpaa sagde han: »du kan dog hvile dig paa os!« Derpaa- lø2> 
Tiggak hen til Sneefiaden, lagde sig paa Maven, lod sig glide ud £ 
Havet, forsvandt og dukkede op igjen i Skikkelse af en Bjørn, der 
rystede Vandet af Ørene, vendte sig imod dem og sagde: »gjører E 
ligesaa.« Derpaa bleve de alle paa samme Maade forvandlede til 
Bjørne. Tilsidst kom Pleiesønnen. Han turde først ikke,, men da de 
andre trængte paa ham, gled ogsaa han, og da han naaede Vandet, 
blev han forvandlet til en Sneespurv og fløi. Derpaa svømmede de 
hjemefter og naar Spurven var træt, hvilede den sig mellem deres 
Øren. Tilsidst kom de til Landet lidt nordenfor deres Boplads. Da 
den første kom op, rystede han sig, og der faldt et Bjørneskind af 
ham. Saaledes gjorde de alle, og da Pleiesønnen rystede sig, faldt et 
Spurveskind iif ham. Saaledes naaede de alle deres Hjem, paa den 
ene nær som var bleven dræbt. 



23. Halaise, som reiste til Akilinek. 

Der fortælles, at Malaise, en munter og uforfærdet Mand, som 
altid levede i. Velstand, havde to yngre Søstre, og boede om Vinteren 
ved Mundingen af en Fjord. Naar han gik i Kajak, fulgte Søstrene 
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ham paa Landet, og de begave sig hjem ligeledes paa samme Tid^ 
som han. Engang om Vinteren, da Isen laa, gik de ud for at søge 
efter Rødder paa Yderøeme; da opstod der Østenvind, som brød 
Isen, og de dreve udefter i meget ondt Veir. Senere klarede Veiret 
op igjen, og de fik da Øie paa et høit Land. Der dreve de hen til, 
og slap iland, nær ved at sulte ihjel; da de saae sig om, var det 
Stykke lis, de havde drevet paa, blevet til bare Skum. De havde 
hver et Stykke af en Maage til Amulet. Medens de nu vandrede 
overland, saae de en lille Fjord, i hvis Bund der udgjød sig en Elv, 
og foran dens Munding svævede der Maager. Den Ældre sagde: »i 
den Elv findes der sikkert Lax, siden der er Maager; lad os gaae 
ned og see.« Da de kom til Elven, fandt de den fuld af Lax, de fik 
ogsaa fat paa een, lavede sig . et Fyrtøi af Pinde, og da de fik Ild, 
bagte de den paa en flad Steen, og de spiste blot det halve af Halen, 
og bleve begge mætte. Derefter blev det Lavvande, og de saae det 
falde tørt hele Yeien langs Kysten, og paa det Tørre laa der en 
Mængde spraglede og andre Sælhunde ; af dem i^jelsloge de med Stene 
saamange de behøvede. Da de nu havde taget Ophold paa denne 
Plads, viste der sig engang to Kajakker, som nemlig gik efter sprag- 
lede Sælhunde. Da de saae Pigerne, hørte de sige: »den der kommer 
først, skal have den smukkeste til Kone.« Derpaa roede de til i stærk 
Fart, og den, som kom først, rørte ved den ældste og tog hende til 
Kone, den sidste tog den yngste. Derpaa glemte de de spraglede 
Sælhimde, og roede hjem for at hente en Baad. Det varede heller 
ikke længe, førend de kom roende med en rask Besætning, satte dem 
iBaaden og bragte dem til deres Hjem, hvor de kom til at leve godt. 
Medens de vare her, fødte hver af dem en Datter. Nogen Tid efter 
mærikede den ældste paa den yngste, at hun var mismodig. Engang, 
da de Vare i Eenrum, spurgte hun hende: »> hvorfor græder du altid?« 
hun svarede: »næste Gang jeg føder, naar det igjen bliver en Datter, 
vil min Mand dræbe mig.« Da sagde den ældre: »lad som om du 
var fornøiet. Uden at lade os mærke med noget, ville vi pakke vort 
Tøi sammen, og naar Isen lægger sig, ville vi vende tilbage, men lad 
dem endelig ikke faae Nys om det.« Derpaa lavede de sig Klæder, 
og da de vare færdige, gjemte de dem i deres Tasker ude under 
Baaden. Paa samme Tid havde der lagt sig fast lis ; der var ingen 
Fangst mere, og Mændene, som manglede Beskjæftigelse, gjorde ikke 
andet end dandse, idet de pleiede at holde Selskab i et stort Huus. 
Da sagde den ældre Søster til den yngre: »engang medens der er 
Dands, ville vi flygte til vort Land.« De afventede nu en passende 
Tid. En Aften, da der var Dands, Qvinderne ogsaa vare med som 
Tilskuere og der ingen var udenfor, gik de først begge ud med deres 
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Børn, syngende dem i Sevn. For at lade som der intet var paafærde, 
bare de blot deres korte Beenklæder. Snart kom B*ømepigeme ud 
efter dem, og saa kunde de ikke flygte, men maatte staae stille, men 
da der nu hørtes Sang inde i Huset, og denne var meget morsom, 
gik Bømepigerne ind igjen; strax skyndte de sig ned tilBaaden, toge 
Beenklæder paa, puttede deres Børn i Amauten, gik først overland, 
derefter ud paa Isen, og vedbleve at vandre hele Natten. Da det 
blev Dag, skjulte de sig mellem nogen Skrueiis, og medens de laae 
der, hørte de Slæder komme og søge efter dem, forfølgende deres 
Spor. De hørte dem standse der, hvor Sporene tabte sig, og raabe: 
»eders Smaabørn skrige.« Men de bleve liggende der hele Dagen; 
om Aftenen ilede de videre, og paa Veien lode de deres Børn fryse 
ihjel og lagde dem ovenpaa Isen. Senere saae de Land, og da de 
kom nærmere, gjenkjendte de Egnen hvor deres Vinterplads var; de 
gik videre, og ganske rigtig, — der var deres lille Huns. Malaise 
blev meget forbauset over at see sine Søstre træde ind; strax ud- 
spurgte han dem om Akilinek, hvorledes Fangsten var der, men de 
vilde ikke fortælle noget. Malaise tog nii, efter Søstrenes Hjemkomst, 
for Alvor fat paa Fangsten. Engang da Dagene længedes, gik Malaise 
om Morgenen tidligt udenfor, kom ind igjen med sin Kajakpels og 
sagde: »Det er et herligt Yeir til at gaae paa Fangst i.<« Derpaa 
vendte Søstrene sig til ham og sagde: »Skjøndt her jo egentlig ikke 
er noget at gaae efter, er Malaise dog altid ufortrøden i sit Erhverv, 
nei derovre paa Akilinek, der kan du troe at der er Fangst!« Da— 
Malaise hørte dette lagde han sin Kajakpels tilside og sagde: »For — 
tæller mig da noget.« Fra den Tid af begyndte de at fortælle, o 
selv om Veiret var meget godt, gik Malaise dog ikke ud; i fler 
Dage blev han hjemme blot for at høre Søstrene fortælle om Fang — 
stens Beskaffenhed paa Akilinek. Engang da de i Fortællingens Løki^ 
kom til at omtale de mange Sælhunde, som havde ligget paa de'C^ 
Tørre i Fjorden, sagde Malaise: »jeg maa nok over til Akilinek; til 
Foraaret, naar Sortsiderne indfinde sig, vil jeg give Baaden et tre- 
dobbelt Betræk.« Da begyndte hans Kone strax at græde, thi hun var 
meget frygtsom; men Malaise lo og morede sig over hende. Saa- 
snart Sortsiderne indfandt sig, samlede han Skind, betrak Baaden, 
gav den endnu et Betræk og derover atter et tredie, og saa ventede 
han blot paa godt Veir. En Morgen, da Malaise kom op, var det 
stille og klart, han gik tilQelds og bemærkede ikke et Vindpust. Der- 
paa gik han ind og sagde: »Velan, lader os reise til Akilinek, det 
er stille og klart.« Konen begyndte at græde, men Malaise lavede 
til og udlo hende. Da Baaden var færdig, satte de den grædende 
Kone i den, stødte fra Land og gik lige tilsøes ; Søstrene roede alene, 
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Konen blev liggende midt i Baaden og græd. Da hun endelig tang, 
^Ide Malaise drille hende, reiste sig op, saae bag ud og sagde: »det 
l3liver sort derude af Vind. « Da begyndte hun først rigtig at skraale, 
xnen Malaise morede sig. TilsMst tabte de ganske Landet af Sigte ; 
Malaise syntes at det gik saa langsomt, derfor skar han det yderste 
Betræk, som var blevet for vaadt, af, og kastede det bort. Førend 
de endnu fik Land, skar han ligeledes det mellemste Betræk af, og 
saa varede det endnu temmelig længe. Da reiste Malaise sig op og 
sagde: »der see vi et høit mørkt Land.« Da Konen hørte tale om 
Land, reiste hun sig strax op og begyndte at roe. Endelig kom de 
til Land, og Søsteren gjenkjendte det strax, det var den Fjord, de 
ferst havde været ved. Snart saae de ogsaa deres tidligere Mænd, 
som nu kom for at angribe dem. Men før Afreisen havde Malaise 
opsegt et Par Rensskindsstrømper i en Slægtnings Grav, og taget 
dem med. Nu tog han et Drikkekar fyldt med Vand, strøede Støv og 
Haar af Strømperne i det og stillede det hen paa et Næs, som de 
Qsxidllige Mænd skulde forbi. Da den ældste kom til det, drak han 
af "Vandet, men pludselig blev han forvandlet til et Rensdyr og styr- 
tede, skudt af Malaise, i Søen. Den anden gik det ligesaa, og lige- 
ledes dræbte Malaise alle deres Tilhængere, kun een lod han leve, 
idet han sagde: »gaa du nu hjem og vær en ussel Rest af dine 
Landsmænd.« Senere gjorde Malaise atter sin Baad istand med et 
iiyt, tredobbelt Betræk, ladede den vel med Enhjørningshorn, Lax, 
M!a,ttak og andet, og naaede lykkelig tilbage til sit Hjem, hvor han 
ble>r til sin Død. 



24. Om Navaranak eller Javraganak. 

Indlandsboerne og Kystboerne vare fra Begyndelsen af Venner. 
^^ Tjenesteqvinde af Indlandsboerne pleiede, naar Kystboerne fan- 
Se ^ie Hvale, at komme løbende indefra Landet af, for at hente Mattak, 
^g til Gjengjæld bragte hun (Kystboerne Renskjød; tilsidst blev hun 
^3 ed af det, og for at sætte Splid imellem begge, sagde hun, naar 
Wn kom til Kystboerne, at Indlandsboerne vilde overfalde dem. 
Og omvendt, naar hun kom til Indlandsboerne, sagde hun, at Kyst- 
boerne vilde overfalde dem. Tilsidst bleve Indlandsboerne forbittrede 
og besluttede at angribe Hvalfangerne. De passede en Tid da alle 
Mændene vare paa Fangst, og overfaldt, ledsagede af Navaranak, 
Kystboernes Qvinder og Børn. Nogle af Qvinderne dræbte af Skræk 
deres egne Børn ; men een Kone, som var frugtsommelig, flygtede under 
Brixen og da Navaranak blev sendt af Indlandsboerne for at opsøge 
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hende, lovede denne hende alt hvad hun eiede, for ikke at røbe hende. 
Nogle flygtede og skjulte sig blandt Steendyngerne, men alle de andre 
bleve dræbte af Indlandaboerne. Da nu Mændene kom hjem fra deres 
Fangst, kom de tiloversblevne dem tmøde og fortalte dem om Ind- 
landsboernes Overfald, og da de kom op og saae alle deres mange 
Dede, bleve de meget fortvivlede. Da de senere flensede Hvalen, kom 
Navaranak ikke mere, som hun pleiede, men hup var forsvundeo. Da 
det blev Sommer lavede de sig mange Pile og droge ind i Landet for 
at hævne sig. Paa Veien raabte de efter Sædvane: »Navaranak, her 
er Mattak. til dig;< men der var ingen at see. Derpaa droge de atter 
en lang Yei, og raabte igjen paa Navaranak; da kom hun pludselig 
frem. Da hnn saae deres Pile, vilde hun flygte igjen, men de sagde 
til hende, at hun ikke skulde flygte. Da hun saa kom nærmere, spurgte 
de hende, hvor hendes Landsmænd vare; hun svarede: ihist længere 
inde iLandet.« Derpaa bandt de hende medBeb, slæbte hende henad 
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Jorden og sønderslede hende. Tilsidst kom de til en stor Indsø og 
saae Indlandsboernes mange Telte, hvis Beboere gik ud og ind. Men 
de ventede til alle vare inde ; derpaa angrebe de dem. Fra begge Sider 
skjøde de paa hverandre, Indlandsboerne bleve. færre og færre, men 
Kystboerne ikke. Da de havde tilintetgjort dem, gik de ogsaa ind i 
Teltene og dræbte Qvinder og Børn; derpaa vendte de tilbage, efterat 
have tilfredsstillet deres Hævn. 



Ved Okak i Labrador fortælles der saaledes: I Kivalek 
paa Øen Okak boede der mange Mennesker, blandt dem var der en 
Indianerinde ved Navn Javraganak, som fra Barnsbeeh havde opholdt sig 
blandt Kystboerne, der havde hende tilTjeneste-Qvinde; men hun var 
dog en Fremmed iblandt dem. Engang da hun var sulten og tænkte med 
Længsel paa sine Landsmænds Spiser, sagde hun: ti Pangma spise 
mine Landsmænd Tunger, Mary og Eensdyrfedt.« Da sagde en gam- 
mel Mand foragteligt til hende: »Du har mange Brødre og Paarø- 
rende, lad dem engang komme hertil.« Derpaa begav hun sig om 
Natten til sine Landsmænd for at kalde dem. Dengang gaves der 
mange Harer, som undertiden endog kunde høres løbe frem og tilbage 
over Husene. Da nu Javraganak en Nat kom med mange af sine Lands- 
mænd til Kivalek, og man inde fra Husene kunde høre, som om mange 
talte sammen, sagde den gamle Mand: »er der nu igj en Harer, de ere 
levende.« Forjøvrigt var dengang ingen af Mændene hjemme, da alle 
vare ude paa Fangst, og det var Vinter. Da skete det, at alle Be* 
boerne bleve dræbte af Javraganaks indianske Landsmænd. Mange 
flygtede ind i en Hule, i hvilken nogle bleve qvalte, andre knuste, da 
den blev heelt opfyldt af dem. Da Mændene nu kom hjem fra Fang- 
sten, fandt de deres Koner og Børn allerede dræbte. Da droge de 
ud til Strid mod Javraganaks Folk. Blandt disse Stridsmænd befandt 
sig en Angakok, som banede dem én Vei gjennem et Bjerg; saaledes 
bléve Javraganaks indianske Landsmænd tilintetgjorte. Men hun selv 
var ikke tilstede, men havde skjult sig. Mændene havde stor Tiltro 
til deres Angakok. Da skete det, at en Mand raabte med høi Røst: 
»blot Javraganak vilde tjene mig igjen!« Strax derefter viste hun sig 
og kom ganske m'Unter til dem; men de grebe hende, bandt hendes 
Arme med Reb og sønderrev^ hende. Saaledes gjengjældte de hende 
det, som hun havde iværksat imod dem. 
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25. Om Broderen, som opsøgte sin Søster paa Akilinek. 

En gammel Mand havde en Søn og to Døttre. Endnu medens 
han levede holdt han op med sin egen Fangst , da hans Søn var en 
udmærket Erhverver baade tillands og tilvands. Paa Landjorden kunde 
han indhente alle Dyr, og tilsøes var han en udmærket Fanger. Naar 
han gik i Kajak, pleiede den ældre Søster at følge ham paa Land- 
jorden, idet hun snarede Eyper, og hun fik gjeme dygtig mange. En- 
gang, da Isen laa langt ud tilsøes, uden aabent Vand, gik de sam- 
men ud til de yderste Øer; der saae Broderen en Ræv, som han gav 
sig til at forfølge. Efterat have været borte mellem Smaaøerne i nogen 
Tid, kom han tilbage med Ræven, men saae ikke Søsteren mere; han 
søgte og raabte, men borte var hun. Omsider fandt han Slædespor, 
men da han endnu ikke saae noget til Søsteren, og det mørknedes, 
vendte han alene tilbage. Da han var kommen hjem, blev han ganske^ 
taus og indesluttet. Endelig sagde han engang: »blot jeg dog engang 
kunde faae en Slæde.« Faderen syntes særdeles godt om det, og la- 
vede strax det nødvendige Tilbehør til en Slæde. Den næste Morgeia 
gik Sønnen ud tilfods; først ud paa Aftenen kom han hjem igjen tom- 
hændet. Uden at sige et Ord, lagde han sig til at sove. Den næst- 
Morgen bad han Faderen om at tage noget Bindsel frem til ham, tt 
han vilde opsøge sig nogle Trækdyr. Derpaa gik han ud og bl^^ 
borte hele Dagen. Ud paa Aftenen hørtes der Støi udenfor. Dfei 
lille Søster gik ud for at see, men kom ganske forskrækket ind igj^^ 
og sagde: »men hvad er det dog for et Uhyre, som min kjæreBrodeJ 
har bragt bundet?« Da Broderen selv kom ind, spurgte Faderen : »hva^d 
er det du har bragt?« Sønnen svarede : »aa! det er bare den lille Bjørnø 
som jeg har skaffet mig til Trækdyr, vil du ikke lave Seletøi til den^ 
den skulde gjerne oplæres.« Faderen skyndte sig strax med at lave 
Seletøi, og Sønnen holdt op med sin Fangst og afrettede Bjørnene 
men da den var oplært, tog han den senere med sig som Ledsager- 
Atter engang, da han havde været borte om Dagen, kom han hjem oiu 
Aftenen ganske svedt, og lagde sig til Ro uden at sige et Ord. OiX^ 
Morgenen bad han atter Faderen om et Bindsel, men nu skulde det 
være større; da det var færdigt gik han ud. Om Aftenen hørtes def 
atter Støi udenfor. Den lille Søster gik ud, og kom atter forskrækket 
tilbage og sagde, at det var endnu farligere end forrige Gang. D^ 
haii kom ind og Faderen spurgte, sagde han: »aa det er bare eH 
lille Amarok, som jeg har skaffet mig til Trækdyr.« Denne og Bjørnen 
kunde ikke forliges ; naar de vilde slaaes, maatte han stille sig imelleiJl 
dem og pidske dem fra hinanden , men da de først vare oplærte, kundø 
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de bruges til Trækdyr; nu vilde han have et tredie til. Han gik ud 
og blev meget længe borte; først seent paa Aftenen, da Forældrene 
vare heelt elendige af Skræk, kom han hjem, og atter lagde han sig 
liden at sige et Ord. Næste Morgen bad han Faderen lave et rigtig 
stærkt Bindsel, og da denne havde taget en heel Mængde frem og 
givet ham det, drog han afsted. Om Aftenen hørtes der megen Støi, 
thi nu var der baade Bjørnen, Amarokken og en Aussik, som sloges. 
Tilsidst fik han dem dog tillærte, og sagde nu til Faderen: »bare man 
nu havde en Slæde!« Denne var strax beredvillig, og lavede en rigtig 
stærk Slæde , af rigtig svært Træ med mange Knaster byggede han 
den. Da der nu kom lislæg, vilde han først prøve sitKjøretøi, fulgte 
først Kysten sydefter og kom tilbage samme Dag. Da Faderen spurgte 
ham, hvor langt han vel var konmien, svarede han: »naar man med 
en Baad vilde reise herfra tidligt paa Foraaret , vilde man ikke før 
om Efteraaret naae det Sted, hvortil jeg kom. Men paa Hjemveiea. 
gik det meget rask. Bjørnen blev træt, saa at jeg maatte tage deik 
op til mig paa Slæden; men Aussiken, den er meget brugbar, den em 
ikke istand til at blive træt den hele Dag.« Den følgende Dag reiste 
han paa samme Maade langs Kysten mod Nord, kom hjem om Af- 
tenen og fortalte det samme; »men Aussiken,« sagde han »bliver 1^1 
bister, og er farlig for Fremmede. « Da nu Isen havde lagt sig overall 
og det havde været ondt Veir, uden at den dog brød op, blev del 
atter smukt roligt Veif. Da vendte han sig en Aften mod sine For- 
ældre og sagde: »husker I dengang, da jeg vandrede med min Søstei 
paa Isen, og da hun blev borte for mig ; fra hiin Tid af søgte jei 
efter hende over hele Landet i vor Omegn. Hvor mon hun vel kai 
være bleven af, end ikke hendes Been har jeg seet; men paa hiii3 
Dag, da jeg mistede hende og søgte, saae jeg Slædespor, som vendte 
ligeud tilsøes, dette er det eneste jeg har seet. Derfor vilde jeg n^ 
gjerne drage til Akilinek, thi jeg hviler ikke førend jeg har fundet, 
hvor hun er bleven af.« Forældrene søgte at Afholde ham derfra* 
■Det kan være det samme, din Søster, som er forsvunden for saa lang 
Tid siden, skal du ikke søge hist ude, du er nu vor eneste Erhverver- 
Hist findes der en Revne saa bred, at man ikke kan see over deø^ 
der vil du aldrig naae over.« Sønnen svarede: »mine Trækdyr efC 
vel ikke skabte til at svømme, kun Bjørnen forstaaer det nogenlunde; 
nu, — hvis jeg ikke kan, saa vender jeg om igjen.« Forældrene gjen** 
toge deres Formaning, men derved fik han blot mere Lyst, og tilsidst 
drog han afsted paa Maa ogFaa, for at opsøge sin Søster. Da haU 
nu kom derud, hvor han først havde seet Slædesporene, styrede hafl 
ligeud og tilsidst gik Landet af Sigte; da blev Bjørnen træt og da 
den blot var til Hinder for sine Følgesvende, tog han den op pa* 
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Slæden. Da han drog videre, kunde han godt see Land igjen, der 
traf han ogsaa Slædespor, og da han nærmede sig Landet, gik der 
Slædespor i alle Retninger. Han saae sig nu om til alle Sider, hvor 
han vel skulde hen ; imidlertid kom han til et lisQeld nær ved Strand- 
bredden, ved samme bandt han sin Slæde fast og gik nu overland for 
at opsøge Mennesker. Han gik ikke længe før han opdagede mange 
Huse, derpaa standsede han, men gik saa nærmere, og da han havde 
seet sig om efter en Indgang, valgte han et stort Huus. Da han var 
traadt ind og betragtede Folkene derinde, kunde han strax gjenkjende 
sin Søster, der sad med sit spæde Barn paa den anden Side, nær 
Væggen. Da han nu satte sig paa Sidebrixen, gjenkjendte hun ogsaa 
ham, og de begyndte at tale sammen. Hun sagde: apaa hiinDag, da 
du forlod mig ved at forfølge Ræven og fangede den, kom der en 
Slæde, som optog mig og førte mig herhen, derfor er jeg nu her. Jeg 
er gift, min Mand er som sædvanlig kjørt ud, men kan snart ventes; 
naar han kommer , saa betragt ham engang. « Broderen svarede : 
»siden den Tid har jeg søgt efter dig, nu træffer jeg dig først her. 
Hele Landet har jeg bereist, det var herligt, at jeg endelig fandt dig!« 
Medens de ventede paa hendes Mands Ankomst, raabtes der: »nu 
kommer han,« og da han saae ud af Vinduet, see der! — saa kom 
Svogeren kjørende med bare unge Rensdyr spændte for Slæden. Skjøndt 
det gik i en stærk Fart, syntes han dog, at han kjørte langsommere 
end hans egen Slæde. Han troede nu nok at han kunde magte ham^ 
og satte sig stiltiende ned igjen. Da Svogeren kom ind, havde han 
blot Øiet fæstet paa, den Fremmede, og satte sig ved sin Kones Side, 
og uden at sige et Ord lagde han sig heelt tilbage paa Brixen, saa 
at blot hans Hæle naaede lidt ud over Kanten. Derved afbrødes ogsaa 
de to Sødskendes Samtale, dog fortalte hun sin Broder, at det var af 
Frygt for Manden; det var saa hans Skik, at han var meget lidet ta- 
lende, af Undseelse gjorde han altid saaledes. Da hun sagde dette, 
kom han lidt længere frem, og de begyndte nu at snakke sammen. 
Gjæsten talte meget om sin Glæde ved at træffe Søsteren vel, og at 
hun nu selv havde en Forsørger, derfor vilde han nu ikke mere ængste 
sig for hende. Da Samtalen nu kom igang, sagde han videre: »I 
skulde ogsaa engang besøge os.« Men Svogeren havde ikke megen 
Lyst, og talte om, at Børnene nok vilde komme til at fryse paaVeien. 
Derpaa vilde de have at han skulde blive, men han sagde, at han 
maatte see til sine Trækdyr, dog fortalte han ikke af hvad Slags de 
vare, og da han gik, gave Forældrene ham nogle af Børnenes Klæder 
med til Foræring; dem tog han paa Nakken og gik saa til sin Slæde 
og kjørte afsted. Da han tabte Landet af Sigte, blev Bjørnen atter 
træt og han maatte tage den paa Slæden. Da han kom hjem, bleve 
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Forældrene meget glade ved at see deres Børnebørns Klæder og høre, 
at deres for lang Tid siden forsvundne Datter vilde besøge dem. 
Medens de nu ventede med Længsel, saaes der engang, da Veiret var 
smukt, Slæder komme ud fra Søen af. Da blev der Glæde, og den 
mindre Søster, som havde et meget muntert Sind, blev endmere lystig; 
da de Reisende nærmede sig, hoppede og sprang hun over den op- 
stillede Baad. Men med det samme saaes Slæderne standse, og der- 
paa vende om og ile tilbage; de vare formodentlig blevne bange for 
Broderens Trækdyr og for hende, som sprang. De begyndte at raabe 
efter dem og Forældrene bleve meget bedrøvede og græd; derover 
ynkedes Sønnen, og i sin Vrede gik. han hen til sine Trækdyr, tirrede 
Aussiken, som var den arrigste, løsnede den og sendte den efter 
Slæderne. Snart forsvandt Slæderne og Aussiken ligeledes bagefter 
dem. Da den kom tilbage, var den ganske blodig om Snuden. Ri- 
meligviis har den dræbt dem alle; Broderen søgte ikke mere efter 
dem, da han ikke ventede, at nogen af dem var tilovers. 



26. Om UsDngossak eller Savnimersok. 

I et stort Huus boede der mange Folk sammen. En af dem, 
Usungussak, kom gjerne tomhændet hjem, naar de andre havde fanget, 
og saa pleiede Konen at skjænde paa ham. Engang da hån saaledes 
havde faaet Skjænd, var han om Morgenen derefter forsvunden. Han 
roede bort langs Landet og da han kom omkring et Næs, saae han 
et Menne&ke oppe paa Land. Først blev han bange, men saa tænkte 
han: »hvorfor skulde jeg frygte, jeg har jo selv besluttet at bortøerne 
mig.« Da hiin kaldte paa ham, nærmede han sig afvexlende, og tø- 
vede saa igjen. Tilsidst da han kom ganske nær og skottede med 
Aaren, kastede hiin en Snare ud, trak ham til sig og bød ham følge 
med sig ind i Landet. De vandrede afsted og kom til Jordens Af- 
grund. Der begyndte Usungussak at hyle, men Indlandsboen bandt 
ham og da han næsten var qvalt, løsnede han ham og de vare forbi 
Afgrunden; derpaa kom de over en smuk Slette til hans Huus; han 
havde Kone, men ingen Børn. Om Morgenen bød Indlandsboen Usun- 
gussak at blive der, men selv gik han ud og kom om Aftenen støiende 
tilbage med sin Fangst. Saaledes gik det i flere Dage. Tilsidst 
længtes Usungussak efter sit Hjem; Indlandsboen fulgte ham tilbage, 
de saae paa Hjemveien intet til Jordens Afgrund og da de kom til 
Kysten, fandt de der en stor Mængde dræbte Sælhunde, nemlig »om 
Indlandsboen havde taget fra Land af med sin Snare. Da Usungussak 
forlod ham, sagde han : »herefter kan du tage af disse Sælhunde, men 
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vær ikke begjærlig, ferst maa da knn tage eea ad Gangen, senere kan 
diL tage to.n Derpaa kom han tilbage til sit ^em, hans Hnusfæller 
havde god Fangst. Dagen efter var han atter forsvunden, og førend 
de andre kom hjem, bragte han allerede to Sælhunde, Den næste 
D^ kom han med tre,, og de spurgte ham paa hvilken Fangeplads 
han havde taget dem, Uan svarede: -paa U dhavs -Fange plads en, • og 
de bade, om de maatte f»lge med ham. Men den næste Dag var han 
atter borte og kom hjem med fire Sælhunde, og saaledes gik det i de 
følgende Dage, hver Dag kom hau med een mere, tilsidst slæbte han 
en heel Række bag Kajakken. Men da havde han taget de sidste af 
Indlandsboens Fangst, og den følgende Dag kom, han tomhændet hjem, 
9g fik atter Skjænd af Konen. Dagen efter gik han sin Vei, roede 
laags Kysten og saae, da han kom omkring et Næs, Indlandsboen. 
Denne Gang fulgte han ham villig, da han kaldte, men da de kom 
ind i Landet og gik over Afgrunden, blev han qvalt. Da hans Efter- 
ladte havde ventet paa ham i fem Dage, gik en af Kajakkerne ud at 
Gøge efter ham. Denne traf Indlandsboen og spurgte om han ikke 
havde aeet et Menneske, og da han svarede; "jo, jeg har selv dræbt 
ham,« kastede han Harpunen i ham, men Indlandsboen løb med Blæren 
efter sig og forsvandt. Den anden tog Spydet og Blærepilen, fnlgte 
efter og fandt ham ifærd med at trække Harpunen ud, derpaa kastede 
han ogaaa Spydet i ham, men han løb, saa at Blæren flei op i 
Luften. Tilsidst kastede han Blærepilen i ham, hvorpaa han døde, 
og Forfølgeren skar ham op og satte Knæet i Nakkehulen. 
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27. Om Avaronpak eller Agdlernt. 

Paa en meget beboet Plads pleiede Folk om Vinteren at mor€ 
sig med Knibelegen. Engang da de saaledes legede, kom en Pige 
som var eneste Søster til mange Brødre, ind og sagde : »Hvo mon de* 
dog er der løber efter mig derude og frier til mig?« De sagde, a, 
hvis han kom igjen, skulde hun bringe ham ind. Da hun nu omside: 
kom ind med ham, var det et Menneske, som ingen kjendte. Avar- 
unguak var opvoxet paa afsides Steder; da han kom til Menneske 
fik han denne Pige til Kone. Han lærte nu ogsaa Kajakroening, ble^ 
en dygtig Fanger og anskaffede sig en Baad. Engang kom der negl 
Tilreisende sydfra; deres gamle Qvinde besøgte Avarunguak og snak 
kede saaledes: »hvis Avarunguak fik at høre om den gode Fangst o, 
den Mængde Alker, som findes der sydpaa, vilde han nok først rigti/ 
blive begjærlig.« Dermed gik hun igjen, men da Avarunguak havd« 
hørt dette, kunde han ikke sove om Natten af lutter Begjærlighed. 
Strax den næste Morgen sagde han til sine Huusfæller, at de skulde 
gjøre sig færdige; han vilde reise sydpaa, sagde han. Derpaa ladede 
•de Baaden og droge afsted. Paa Veien spurgte de alle Folk, som de 
traf, hvor langt der endnu var dertil; men saa blev der svaret, at 
det ikke var saa nær endnu. Tilsidst lagde de op paa en Plads, 
hvor man sagde til dem: »imorgen* kunne I nok naae dertil. Naar I 
tage herfra og komme forbi Næsset, ville I faae et stort Telt at see, 
dette skulle I undgaae, men hiinsides ville I see'et lille hvidt Næs; 
naar I komme omkring dette, ville I træffe mange Mennesker. Dem 
skulle I gaae til.« Da de nu droge videre herfra, saae de ganske 
rigtigt det store Telt og det lille hvide Næs, men Avarunguak styrede 
ind til Teltet; det hjalp ikke at Roerskerne satte sig derimod. Da de 
lagde til Land, kom der en stor Mand ud af Teltet, tog meget høfligt 
imod dem og sagde: »jeg har saa ondt ved at faae Selskab her paa 
Pladsen, I skulle blive her hos mig.« Derpaa toge de Ophold der. 
Avarunguak pleiede at vaagne tidligt om Morgenen, men hvergang 
han saa gik ud, var hans Samboende allerede ude. Engang om Efter- 
aaret traf han ham saaledes paa deres lille UdkigsQeld, og da han 
kom til ham, sagde han: »nu er det snart paa Tiden, at Alkerne 
komme trækkende til Landet, saa maa du staae tidligt op.« Men 
Avarunguak kunde , hvor tidligt han saa gik ud , ikke komme ham i 
Forkjøbet. Engang kom han atter til ham paa Fjeldet, da sagde han: 
»nu kan man see Alkerne komme hist ude over Søen, gaae ned og 
luk Indgangen til dit Telt rigtig godt, saa at der kun er Aabning for 
een Alk til at slippe ind; først naar Teltet er heelt fuldt, maa du 
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begynde at dræbe dem.« Da Avarunguak var gaaet ind i sit Telt og 
havde lukket godt efter sig, hørte han det buldre udenpaa, og snart 
flagrede Alkerne derind; men han kunde ikke vente længe nok, og 
begyndte at dræbe dem, og da fløi pludselig Alkerne bort. Derpaa 
hørte han Manden derude skjænde: »har jeg ikke sagt dig, at du 
skulde vente til Teltet var heelt fuldt, ellers kan jeg ikke faae nok 
til at blive mæt af.« Men Avarunguak havde dog faaet Alker nok 
til at leve af i længere Tid, da hans Telt var halvt fuldt. Senere 
hen sagde hans Samboende engang: »Nu er det snart paa Tiden, at 
Hvalrossene trække, men jeg fanger dem ikke, de røde Hvalrosse ere 
meget glubske, derfor vover jeg mig ikke ud paa den Tid.» Men da 
flvalrossene kom, fik Avarunguak strax Lyst, da han var meget be- 
gærlig efter al ny Fangst. Da han bragte den første til Land, kom 
hans store Samboende ham imøde, tog Hvalrossen med den ene Haand 
og slæbte den op forbi Avarunguaks Telt og ind i sit eget. Avarun- 
guak undrede sig og tænkte: »jeg faaer nok neppe noget af min første 
Fangst«. Da han derpaa kom op i Teltet, sad den store Mand og for- 
tærede Hvalrossen ganske alene, medens Konen og de tre Døttre saae 
til, men Avarunguak vovede ikke at sige noget. Den næste Gang da 
han bragte en Hvalros hjem, kom Konen til den Store paa samme 
Maade og tog den fra ham, og de følgende Gange gjorde Døttrene 
det Samme. Først da saaledes hver af dem havde faaet sin Hvalros, 
holdt de op, og Avarunguak kunde nu samle Vinterforraad. Ved Vin- 
derens Begyndelse foreslog den Store ham, at de skulde flytte i Huus 
saminen, og da han indvilligede, tilføiede han: »vi selv ere fem Per- 
soner, derfor have vi 5 Vinduer, nu kunne I vel bygge ligesaa mange 
^^g til, som eders Antal beløber sig til«. Derpaa svarede Avarunguak: 
»Ih ! vi pleie altid at bære os saaledes ad : naar Besætningen af en 
^^std bygger Vinterhuus, have vi dog aldrig mere end to eller tre 
hinduer, selv om den bestaaer af flere Personer.« Da sagde denAn- 
d^n : Mgjører da som I synes, føier tre Fag Vinduer til vort Huus og 
flytter til os.« — Først paa Vinteren fangede Avarunguak godt, men 
^^Hs store Huusfælle eiede ingen Kajak og gik slet ikke ud. Senere 
l^^u frøs Havet til og Fangsten holdt op. Da sagde den Store til 
^am: »Det er daarligt for os her, men hist bag vort Land findes der 
god Fangst, imorgen agte vi os derhen.« Da fik Avarunguak Lyst og 
vilde med, men hiin spurgte: »hvor hurtig er du tilbeens?« »Med 
Landdyrene,« svarede han, »kan jeg nok maale mig.« Men saa vilde 
den Store ikke have ham med, først da han vedholdende tryglede 
derom, tilstedede han ham det. Dagen efter droge de afsted, ledsagede 
af hans Døttre, alle bare de Fangeremme om Halsen. De gik over 
Fjeldene og fik Øie paa et blaaligt Land i det Fjerne; da sagde den 
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Store: »seer du hist de høie Fjelde, hiinsides dem er der et Hav, og 
paa Isen findes Hvidfiskenes Aandehuller; naar vi komme dertil, maa 
du kun kaste efter de smaa, thi da du ikke er behændig nok, vil du 
ikke kunne naae hjem med en af de store.« Da de nu vandrede vi- 
dere, maatte Døttrene tage Avarunguak under Armen, fordi han ikke 
kunne følge med; omsider naaede de Isen og holdt derpaa Vagt efter 
Hvidfiskene hver ved sin Vaage. Da Avarunguak saae en stor Fisk 
dukke op, kastede han strax efter den og dræbte den med det samme. 
Derpaa kom de andre, hver slæbende med to Hvidfisk, men da Man- 
den saae hans Fangst, skjændte han paa ham fordi han havde taget 
en af de store, og da de begave sig paa Hjemveien, vilde de binde 
Avarunguaks Hvidfisk til deres, og have ham til at sætte sig ovenpaa 
den. Men han sagde: »siden jeg begyndte at fange har jeg aldrig 
ladet andre Mennesker slæbe min Fangst for mig; jeg har fanget den, 
og J6g vil selv slæbe den hjem.« Derpaa lode de ham fare, og lige- 
som bortpustede vare de forude for ham. Det blev Aften . for ham og 
dagedes derpaa, uden at han havde naaet sit Hjem, da mødte han 
sine Huusfæller, som allerede anden Gang skulde paa Fangst; det blev 
Aften og derpaa Morgen, atter mødte han dem og tredie Gang fore 
de ham forbi med tre Hvidfiske hver. Først den ijerde Dag naaede 
han hjem, og da havde han paa Veien maattet spise al Mattakken af 
sin Hvidfisk, og hans Efterladte havde været meget ængstelige og troet, 
at hans fæle Ledsagere havde dræbt ham. Avarunguaks eiede en 
Hund, som nogen Tid efter fik Hvalpe. Da den første var født, hvi- 
skede den Store noget sagte til sin Kone, hvorpaa denne gik hen til 
Hunden, tog Hvalpen og bragte den til sin Mand, som derpaa befølede 
den og undersøgte alle dens Led; Konen bragte den tilbage, og hen- 
tede den næste, og de gjorde det samme ved hver ny Hvalp, som 
fødtes ; men da de havde taget den sidste eller syvende, og undersøgte 
den, hørte man dem snakke : » den er ganske fuldstændig, den har alle 
sine Led.« Efter den Tid blevede tause og ligesom mismodige. Da 
Avarunguak mærkede dette og frygtede dem, sagde han : »hvis I ønske 
en Hund, kunne I gjerne vælge en efter Behag;« herover bleve de 
strax glade , toge den sidst fødte , og lode den gaae hos dem paa 
Brixen og ligge hos dem, fordi de holdt saa meget af den. Efter den 
Tid blev ogsaa Avarunguak mere og mere elsket af sine Huusfæller, 
endog indtil Kjælenskab. Engang, medens Vinteren endnu stod paa, 
sagde den Store: »vi have snart isinde at besøge vore Fjender. «i Da 
fik Avarunguak Lyst og vilde med, men de sagde: »Ih! du vil blive 
taget, fordi du ikke kan spise Spæk og Kjødnok, og er altfor ube- 
hændig.« Han svarede: »Ih! jeg kan ganske godt baade med Spæk 
og Kjød.« Da sagde den Store: »lad see om du kan slikke Trannen 
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ud af alle Lamperne, begyndende fra den yderste.« Avarunguak for- 
tærede strax Spækket af alle Lamperne. Faa Dage derefter sagde 
den Store til Avarunguak : »nu kan du følge med os til vore Fjender; 
naar vi komme ind og begynde at slikke, skal du hjælpe med. Derpaa 
ville de byde hver af os en heel Hvidfisk at spise, da skal du stikke 
din Kniy i Fisken, dreie den rundt, putte det udskaarne Stykke i 
Manden, og idet du lægger £jiiven, skal du sige: »»jeg maa først ud 
at gjøre mit Behov, saa kommer jeg ind igjen at spise, jeg morer mig 
meget godt. « « Men naar du kommer ud, skal du løbe af alle Kræfter 
ber hjemad. Men forinden du kommer langt, skulle vi slikke vore 
Fjenders Lamper ud, og følge efter dig.« Nogen Tid efter begave de 
sig paa Yeien til dQres Fjender, kom til disses Huus, og da de kom 
ind , slikkede de Trannen af Lamperne , idet de begyndte med den 
yderste. Avarunguak hjalp med; da Husets Folk saae at det var en 
Fremmed og b^ragtede ham nøiere, sagde hans Ledsagere: »det er 
En, som boer hos os og hjælper os,« og derpaa roste og smigrede de 
ham og talte om hans Behændighed og Styrke, og at. de selv ikke 
kande maale sig med ham. Dette var rigtignok Løgn, men de talte 
saÆtledes af Frygt, fordi de kjendte dem. Derpaa sagde Huusværten: 
• »henter Mad til de Fremmede, og strax gik Qvinderne ud og hentede 
tele Hvidfisk, ligesaamange som der vare Gjæster, og de sagde: »ta- 
ger nu selv hvad I behøve, spiser og værer glade;« Derpaa spiste 
fe, men Avarunguak glemte ganske åt han skulde gaae ud, og vedblev 
s-t spise. Først da han var mæt, huskede han. det, idet han bemærkede 
*t hans store Huusfælle stirrede paa ham og gav ham Tegn. Derpaa 
s^gde han rask, som denne havde befalet ham, og gik ud og gav sig 
^^1 at løbe af alle Kræfter, Da han nu iiærmede sig Huset, saae han 
^^8 om og bemærkede, at de som han havde besøgt vare blevne til 
^J^me og forfulgte ham, men hans Huusfæller naåede ham og Døt- 
^^^ne toge ham ved Armene. Da de kom nær ved Huset, vare For- 
"^ gerne i Hælene paa dem, da blev Avarunguak forladt af sine Led- 
^^gere, som skubbede ham hen for sig, og snart var han omringet af 
•**J ørnene. Men han havde en Lax til Amulet; derved gjorde han sig 



glat, at han slap fra dem og kom lykkelig hjem. Om Foraaret 
^^Ide Avarunguak flytte bort fra dette Sted. Da han reiste, sagde hans 
®^c>re Huusfælle: »kommer snart igjen og boer hos os; men der hvor 
l^omme hen skulle I sige, at hvis nogen seer en Bjørn, skal han ikke 
^*^^«be den.« Derpaa reiste de, man da de saae sig om^ vare deres 
T^Xiusfæller forvandlede til Bjørne, — de havde overvintret hos Bjørne 
^ 3iienneskeskikkelse. Senere hørte de, at de der boede syd for dem 
*^«ivde fanget en Bjørn ; derpaa døde baade Avarunguak og Konen. 
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28. Om Qvinden, som blev gift med en Alliarasek. 

Et gammelt Ægtepar havde en Datter, som fik mange Friere, 
men Forældrene vare paaholdne paa hende. Engang var der en Mand, 
som af al Magt vilde have hende; tilsidst bragte han Yold, og var 
nær ved at dræbe dem, men saa satte den Gamle sin Baad i Vandet. 
Mændene skjændte paa ham, men han svarede ikke, og omsider fik 
de Baaden ladet og droge afsted, uden at dræbes. Da raabte de efter 
dem: »du faaer neppe nogen god Mand til din Datter, see til den 
Gamle ! han som neppe kan fange mere, han vil gjøre sig kostbar ; lad 
ham vente og see, om han faaer Hjælp, naar han engang kommer k 
Mangel.« — Men han reiste, uden at svare dem, og søgte Land ud( 
paa en af de nærliggende Yderøer. Der byggede de Huus og over- 
vintrede. En Morgen vaagnede den Gamle og sagde :' »hvad var del 
dog jeg saae just nu da jeg vendte mig om, det var som om et Men- 



neske smuttede ned gjennem Indgangen.« Han udspurgte Datteren 
men hun taug stille, derover fik han Mistanke. Dagen efter da ha 
vaagnede, saae han at virkelig et stort Menneske smuttede ud af Hu 
set, og da han nu spurgte Datteren, tilstod hun at hun havde faae 
en Åtliarusek til Mand. Da Faderen blev glad herover, tilføiede hun 
»fordi han frygter, at I ikke skulle synes godt om ham, lader han si 
ikke see; hvis I ikke have noget derimod, vil han flytte til os«. Fade 
ren sagde at der intet var iveien og at hun skulde bede ham str 
tage Ophold hos dem. Den næste Morgen kiggede den Gamle strå 
efter Indgangen; der var intet at see, men da han vendte sig om ti 
Datteren, saae han en temmelig svær Mand sidde bag ved Lampen^ 
Derover blev han meget glad og lagde sig igjen tilbage, men da hai^ 
atter lyttede og vendte sig om, var hiin forsvunden. Han skyndte sig" 
op og løb efter ham, men der var ingen at see. Henad Aften gik^ 
Datteren ofte udenfor; tilsidst blev hun nogen Tid borte og kom saa^ 
ind igjen med en Slæberem, som hun hængte op til Tørring, og sagde^ 
at han var kommen med sin Fangst, men en Deel af den skulde haa 
bringe til sine Slægtninge. Da Forældrene nu gik ud, saae de Sæl- 
hunde trukne paa Land, og bleve meget glade over at de paa engang 
vare blevne velhavende. Den næste Morgen kiggede den Gamle over 
Sovestedets Skillerum, og ganske rigtigt, — der laa Datteren i hans 
Arm. Den Gamle lagde sig igjen, i den Tro, at han sov, men atter 
hørte han nogen gaae, og da han stod op var han borte og der var 
atter ingen at finde. Han sagde da til Datteren: »lad ham dog blive 
her hos os, vi holde meget af ham.»> Om Aftenen, da han atter 
bragte sin Fangst, kom han ind og satte sig, og Svigerforældi-ene vare 
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meget høflige imod ham. Om Foraaret vilde Svigersønnen drage ind 
i Fjorden 9 men han skulde følge med sine Forældre, sagde han, da 
han var den eneste Søn og ikke turde forlade sine Søstre. Derpaa 
gik han til sit Hjem og da han kom tilbage, sagde han, at nu vare 
de færdige til at reise. Derpaa satte Svigerfaderen ogsaa sin Baad i 
Vandet, og da de havde ladet den og skulde afsted, kom der pludselig 
en Baad frem lige ud af Strandkanten. Med den fulgte de og de 
lagde paa Land sammen. Dagen efter droge de videre, men da de 
skolde forbi en beboet Plads, sagde Atliarusekkernes Herre: »Følger 
blot efter os i vort Kjølvand.« Derpaa saae de pludselig hans Baad 
synke under Havfladen og forsvinde. Den Gamle blev bange, men da 
de kom til Stedet, hvor de vare sunkne, dukkede ogsaa deres Baad 
under, uden at de toge Skade, og de saae atter den anden Baad foran 
sig og gik videre under Havet. Da de vare komne saa langt forbi 
den beboede Plads, at Menneskene der ikke kunde see dem, dukkede 
de op igjen og reiste uskadte videre, gik paaRensjagt og fik Ladning 
til begge Baade. Da de Gamle atter vare flyttede i Vinterhuus, fan- 
gede deres Svigersøn atter godt for dem, og de bleve rigtig velhavende. 
Paa den Tid hørte de, at de Mænd, som engang havde udskjældet 
dem, vare komne i Mangel og nær ved at sulte ihjel; den Gamle 
besluttede da at hjælpe dem, og gik til dem med en Ladning Mattak 
paa sin Kajak. Da han kom til dem, spurgte de ham, hvorfra han 
havde det, om det var af et Drivaadsel, han havde fundet. Men han 
forlod dem uden at syare derpaa. Da han kom hjem, sagde Sviger- 
sønnen: »bare jeg kunde faae de Mennesker at see.« Derpaa gik den 
Gamle atter derhen, indbød alle hine Mænd, som vilde have havt hans 
Datter, og kom tilbage med et heelt Følgeskab af Kajakker. Nu bleve 
de beværtede med mangeslags Mattak og tørret Renskjød, ja endog 
hele Sælhunde bleve slæbte ind, og da de nu havde spiist sig rigtig 
mætte, sagde den Gamle: »huske I dengang da I vilde have min 
Datter og nær havde dræbt mig; da sagde I, at jeg aldrig vilde faae 
en dygtig Mand til min Datter, men nu har jeg faaet en; I sagde, at 
naar jeg kom i Mangel, vilde I ikke hjælpe mig — vær saa god! lad 
mig see at I spise.« 



29. Den forsvoudne Datter. 

En gammel Qvinde havde to Sønner og en Datter. Sønnerne 
vare dygtige Erhververe og elskede deres Søster høit. Engang lagde 
Moderen Mærke til, at hendes Væsen blev heelt forandret, og nogen 
Tid derefter gik hun ud, men kom ikke tilbage igjen. Brødrene søgte 



efter hende, men tilsidst opgave de det, begyndte atter at gaae i Kajak 
og vare alene med deres Moder. £ngang da Moderen var ene hjemme, 
og laa paa Brixen under et Teppe, mærkede hun en Skygge komme 
forbi Telteforhænget, og da hun saae op, var hendes længe forsvundne 
Datter der, og havde faaet Amaut paa (til at bære Barn i). Hun 
bad hende sætte sig hos hende, beundrede hendes smukke Klæder og 
Amauten, som var af tyndhaaret Rensskind, og da det hørtes skrige 
i hendes Hætte, bad hun hende tage den ud, som hun bar paa. Dat- 
teren svarede: »den jeg bærer, er intet Menneske, kryb ned under 
Teppet.« Moderen skjulte sig under Teppet, men kiggede gjennem et 
lille Hul og saae til sin Forskrækkelse, at Datteren trak en stor Orm 
frem af Amauten, lod den bide i hendes Læber, saa de blødte, og 
derpaa gav den Die. Da hun havde puttet den i Amauten igjen, sagde 
hun: »kom nu kun frem.« Moderen spurgte : »hvor opholder du dig?« 
Datteren svarede: »hist inde i Landet i en stor Dal har jeg mit 
Huus, men min Mand er ikke af menneskelig Slægt; og I maae ikke 
besøge mig,«' tilføiede hun, og derpaa gik hun igjen. Da Sønnerne 
kom hjem, fortalte hun dem strax: »jeg har seet eders Søster i e 
meget foragtelig Tilstand, hun bar en Orm i Amauten og har en O 
til Mand.« Sønnerne bleve meget forbittrede og lavede strax Pile ti 
deres Buer for at dræbe Ormen. Da de havde udrustet sig og gjo 
deres Vaaben rigtig stærke, droge de afsted den Vei, som Modere 
havde beskrevet dem. De kom ogsaa til den store Dal med Huset 
og da de havde seet sig forsigtigt om, gik de hen og kiggede ind 
Huset, hvor de saae deres Søster med et rigt og smukt Bohave. Der 
paa gik de ind, dræbte og sønderreve Barnet, og kastede det ud. D 
de nu forbleve hos deres grædende Søster til om Aftenen, saae d 
hendes skrækkelige Ægtefælle komme inde fra Landet af; dens Stør 
relse var som Murene af et Huus og i Gabet bar den et stort Han 
rensdyr. Da den nærmede sig, skjulte Brødrene sig bag Huset, derp 
kom den, kastede Rensdyret, og gik ind i Huset. Brødrene kigged 
ind og saae Søsteren heelt omviklet af Dyret, saa at blot hende 
Haartop var synlig. Derpaa strammede de deres Buer godt og gjord 
saa Støi, hvorved Udyret skræmmedes og kom ud, men i det samm 
skjød de det fra begge Sider, og da de havde opbrugt alle deres Pile 
gave de det Resten med Spydet, sønderslede og tilintetgjorde det 
Derpaa gik de hjem, medtagende deres Søster tilligemed hendes Sager 
Skind og tørret Kjød. Nu var Søsteren atter hjemme som sædvanligt 
og Forældrene formanede hende til herefter ikke at bære sig saalede 
ad. Men nogen Tid efter forandrede hun atter sit Væsen, og de be 
mærkede tillige, at hun altid holdt noget i Haandeh. Det var en lill 
Orm med sorte Striber og den voxede snart saaledes at begge Endem 
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stak frem afHaanden, da forsvandt hun atter. Nu gik Brødrene atter 
ud at opsøge hende, og denne Gang toge de Moderen med sig; men 
medens de vandrede, døde først Moderen, derpaa faldt den ene af 
Brødrene og brækkede sit Been, og de opgave da Søsteren for bestandig. 



30. Barselqvinden. 

Blandt Beboerne af et Huus var der en Kone, som fødte; plud- 
selig raabte Fødselshjælpersken: »hvad er det for et Uhyre! Det har 
store Tænder, det æder mine Hænder, det bider mig i Armen!« Da 
hun talte saa, flygtede alle Beboerne ud af Huset og op paa Baaden 
og en stor Steen, men to Drenge med deres ældre Søster kunde ikke 
faae Plads med deroppe, og flygtede derfor ind i Forraadshuset. Imid- 
lertid kom Uhyret ud, slæbende sin egen Moder med udspredte Haar, og 
ilede hen efter dem som stode paa Baaden. Da det ikke kunde krybe 
op, overgnavede det Støtterne, saa at de alle faldt ned og bleve til- 
intetgjorte. Derpaa kom det til dem paa Stenen, disse stødte af Skræk 
til hverandre og faldt ned, til blot een var tilbage, da bød Uhyret 
Stenen at hælde og den sidste faldt ned. . Da nu alle vare dræbte, 
kom det hen til Forraadskamret , men standsede saa og løb ind i 
Huset igjen; saaledes gjorde det flere Gange og forblev hvergang læn- 
gere derinde. Den sidste Gang flygtede Børnene og løb ind i Landet 
til de vare ude af Sigte; derpaa gik de videre og kom til et Huus. 
Der gik de ind, fortalte om Grunden til deres Flugt og forbleve der 
til Natten. Medens Husets Beboere sov, forblev Søsteren vaagen af 
Ængstelse, og midt. om Natten hørte hun en af dem sige: »det er nok 
dem selv som have dræbt deres Huusfæller, skjøndt Søsteren fortæller 
anderledes; imorgen naar de vaagne, lader os saa slaae dem ihjel.« 
Derover blev hun forskrækket, og da de alle igjen havde lagt sig til 
at sove, vækkede hun Brødrene og flygtede videre. Atter kom de til 
et Huus, men der gik det. dem ligesom i det første og da de flygtede 
videre den næste Nat, tog Søsteren den ene Broders Støvle af og slog 
med den paa Indgangen til Huset, hvorved alle Beboerne omkom. 
Altsom de gik videre, mødte de et stort Menneske, som bar et halvt 
Hensdyr paa Nakken. Søsteren sagde til den yngste Broder: »prøv 
at gaae hen og fortælle ham hvorfor vi ere komne her,« og hun lærte 
ham hvad han skulde sige. Da Drengene havde fortalt det, kaldte 
Manden dem til sig, og tog dem med til sit Huus, som var smukt 
indrettet og indvendig heelt betrukket med Rensskind. Der bleve de 
og spiste Renskjød; da det var fortæret, sagde hun til Brødrene: 
»Renskjødet smager deiligt — men hvad bliver det bedre af? — af 
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at blandes med Ryper — saa skynder eder ud, skynder eder ud — ;* 
derpaa gik de^ud, og snart efter hørtes der Vingeslag, og de kom 
ind med mange Ryper. Da de fortærede dem, sagde Søsteren: »Ry- 
per smage deiligt, ikke sandt« o. s. v. — derpaa fangede de mange 
Harer; da de fortærede disse, sagde Søsteren : »Harer smager deiligt« 
o. s. V. — derpaa fangede de Serdlernat-Unger; da de fortærede dem, 
sagde Søsteren: »Serdlernat-Unger smage godt o. s. v. — store Serd- 
lernat — saa skynder eder ud, skynder eder ud.« Manden sagde: 
»den Fugl fangede jeg altid med Frygt; naar den udruger sine Ægzz 
paa den anden Side af Næsset og napper efter Sælhundene, saa ei — 
den farlig.« Derpaa løb de ud og fik den at see, siddende paa Næs — 
set; men da den reiste sig for at nappe efter Sælhundene, bleve d^= 
bange og flygtede. Men den mindste Broder blev tilbage og ham hak — 
kede og fortærede den. Da sagde Søsteren: »nu vil jeg være med,^ 
og de løb ud allesammen. Da den vilde bide hende, tog hun hurtig — 
Støvlen af, og slog henimod den og dræbte den; derpaa opskar hu^H 
dens Bug og fandt den fuld af Sælhundebeen , hvorimellem Broderen. 
Been. Da hun havde udsøgt dem, tog hun dem paa Nakken og slæbt.^ 
dem hjem. Paa Veien mærkede hun, at de rørte sig, og da hun naae 
Huset, tog hun Broderen ned, og han var atter levende og uskadt, 
de kom hjem alle fire. 



31. Om Angutisugsuk. 

Der vare tre Brødre, af hvilke den ældste hed Angutisugsuk. O^ 
boede sammen i eet Huus og skiltes aldrig ad. De vare ogsaa dyg- — 
tige Erhververe, især Angutisugsuk. Engang blev det meget strengT 
Vinter og der opstod stor Nød blandt alle de Omboende , kun ikk& 
blandt Brødrene, og Naboerne kom at søge deres Frelse hos dem. 
Saaledes kom der ogsaa engang et Par gamle Mænd. Medens disse 
besøgte dem, skjændte Angutisugsuks Kone paa dem og sagde, at der 
kom for mange Gjæster; dette tog den ene sig meget nær. OmFor- 
aaret, da Angutisuksuks alle vare bortreiste, kom han i sin Kajak^ 
gik ind i det tomme Huus og hexede dygtigt over Angutisugsuks Ko- 
nes Væg, for at vække indbyrdes Uenighed i Huset. 

Om Efteraaret kom Angutisugsuks tilbage fra Fjorden og flyttede 
atter ind i Huset. En Morgen blev Angutisugsuk hjemme og lavede 
et Trug og en Slev, og da han havde tilhugget dem, bragte han dem 
ind. Han havde nu to Koner, begge dygtige til Syearbeide; til dem 
sagde han, at den, der vilde lappe Hullerne paa hans Pels, skulde 
faae Truget og Sleven. Da sagde hans rigtige Hustru, forinden Med- 
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hustruen kom tilorde: »jeg vil have dem, jeg skal lappe Pelsen;« 
derpaa tog hun Pelsen og fik den snart istandsat, da den kun var 
lidet hullet. Derover blev Medhustruen skinsyg, hun var nemlig meest 
elsket af Manden; men da hun blev vred, gik Manden hen og slog 
hende, hun havde nemlig ingen Børn. Da hans yngre Søn saae dette, 
gav han sig til at græde ; men Farbroderen holdt meget af dette Barn, 
som var opkaldt efter ham, og da han saae det græde gik han hen 
til Broderen, der endnu pryglede sin Medhustru, rev ham bort fra 
hende og begyndte at slaaes med ham. Under dette Slagsmaal kastede 
Angutisugsuk Broderen mod Døren, saa at dennes Laarbeen knække- 
des, derpaa slog han ham endnu og vilde støde ham med Knæet, men 
saa hjalp den næstyngre Broder og den lemlæstede Broders Søn til 
at faae ham bort. Saaledes fuldbyrdedes da det, som den Gamle 
havde hexet i det tomme Huns, og det opfyldtes, som han havde sagt, 
at de skulde blive indbyrdes uenige. 

Da Angutisugsuk saaledes havde lemlæstet Broderen, tog han 
næste Morgen tidligt Baaden ned, og reiste. Lidt nordenfor tog han 
Ophold i et lille Huns, som var uden Tag, idet han brugte Teltestæn- 
gerne som Bjælker. Han havde forladt sin Hustru og blot taget Med- 
hustruen med. Da nu Broderen ikke kunde røre sig, vilde han roe 
hen og dræbe ham, men hvergang han traf den yngste Broder og Bro- 
dersønnen hjemme, vendte han om igjen. Derfor gik disse i Kajak een 
ad Gangen, skiftende hveranden Dag, Engang mødte han Brodersøn- 
nen i Kajak, vilde forfølge og dræbe ham, men vendte om, da de fik 
Huset i Sigte. Da hiin nu kom hjem, fortalte han, at Angutisugsuk 
havde forfulgt ham; da sagde Faderen, nemlig den Beenbrudne: 
»Imorgen skal du sige til vore Naboer, at vi maae dræbe Angutisug- 
suk, fordi han raser; men faa Mænd ere ikke nok til at dræbe ham, 
da han er saa stærk«. Dagen efter drog Sønnen ud og fik mange Ka- 
jakker fra de omliggende Pladse hjem med sig. Den Beenbrudne sagde 
til dem: »lader, os imorgen i Forening ombringe Angutisugsuk. Hver 
Dag kommer han herhen ad, i den Hensigt at dræbe mig, men saa- 
snart han seer mine Huusfællers Kajakker, vender han om igjen.« De 
mange Mænd overnattede der, idet de skjulte deres Kajakker bag 
Huset. Om Morgenen kiggede de ud af Vinduet og saae Angutisugsuk 
komme frem bag det nærmeste Næs. Da han ingen Mennesker saae, 
kom han nærmere, 6g da han heller ikke saae Broderens og Broder- 
sønnens Kajakker, troede han at de vare ude, og roede til. Imidlertid 
trak en af de Ankomne, en gammel Mand, sin Hætte halvt op over 
Ørene, og fremsagde Trylleord; derpaa sagde han: »Hvis Trolddommen 
lykkes, vil han, naar han kommer til Land og stiger ud, lægge Hæn- 
derne omvendte paa Jorden.« Derpaa kiggede de alle ud efter ham 
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og saae, hvorledes han kom til Strandbredden og trak Pelsen op fra 
Kajakringen, og da han tilsidst stettede Hænderne omvendte mod Jor- 
den, tvivlede de ikke længer. 

Da Angutisugsuk var stegen ud, trak han sin Kajak blot lidt op 
af Vandet, og gik saa op, som for strax at gaae ind, men ferst gik 
han hen til Baaden og tog en Hvalflensekniv , derpaa gik han hen til 
Indgangen. Mændene sade lænede paa Sidebrlxen, to af dem stode 
opreiste ved Indgangen, for at gribe ham naar ban kom ind. Imid- 
lertid fik Ångutisngsuk Broderen at see, siddende paa Brixen ; da sagde 
han: 'her er en forvoven Mand, saaledes skal man slaaes; troer du 
at jeg ikke vilde dræbe dig?» Med disse Ord traadte ban ind, men 
hgesom han kom frem af Opgangen, grebe de to Mænd ham strax ved 
Armene og fratoge ham bana Vaaben. Derpaa ferte de barn ndenfor, 




og alle Mænd toge ham fat, men de kunde ikke kaste ham omkuld. 
Endelig skare de hans Haser over, og saa farst satte ban sig ned, 
hvorpaa de omringede og holdt ham, og talte om, hvo der sknlde 
saare barn ; tilsidst bare de den beenbrndne Broder ud, for at han selv 
skulde gjøre det af med bam. Da de ha,vde sat ham tæt ved haus 
Hoved, sagde han: nbent Spydet fra Konebaaden.« Da de havde 
bragt ham det, stak han Broderen gjentagne tiange i begge Skuldre 
og sagde: ^slipper ham nu. Hvis han virkelig er mandig, vil ban nok 
reisesig.' Da de saa slap bam, reiste han sig, gik benimod sin Ka- 
jak , men faldt saa om og døde. — Derpaa udbrød han , der havde 
dræbt sin Broder: >Ak i de korte Dage, dengang vi lede Sult, da 
ændsede han ei Dagens Længde, aldrig var han uden Fangst, vi have 
dræbt vor Velgjører, dræber nu ogsaa mig!« Derpaa bad ban Søn- 
nen, Broderen og de andre, at de skulde dræbe ham, men da ingen 
vilde, sagde ban: ihenter hans Medhustru, dræber ogsaa hende, thi 
det var hende, som begyndte.« Derpaa slæbte de hende frem og 
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dræbte hende, og Drabsmanden sagde: »Samler alle hendes Klæder, 
flere Sæt Klæder, Rensskindspelse , Beenklæder og laadne Støvler af 
Sælskind, samler dem hver for sig, de mange Sæt, og begraver dem 
sammen med hende selv og dynger Steen ovenpaa.« Da han senere 
blev rask, led han Anger over Broderens Drab ; men hiin Gamles Sind 
blev tilfredsstillet, fordi Angntisagsuk var bleven dræbt af sin Broder. 



32. Om Katiga^e, den Vantroe. 

Katigagse vilde ikke troe paa Angakut; naar han hørte Tale om 
store Angakut, gik han hen for at høre paa deres Aandebesværgelser; 
naar saa deres Tomakker svigtede dem, troede han ikke mere paa 
dem, men endnu førend de vare færdige, rev han Forhænget itu og 
forlod dem, efterat have berøvet dem deres Konst. Saaledes vedblev 
han, hverken at troe paa eller at frygte for Angakut. 

Engang havde han hørt, at Kasile var bleven Angakok, og gik 
hen for at høre denne. Om Aftenen bleve Vinduerne tildsekkede og 
Angakokken begyndte sin Besværgelse og sagde : »hist ude seer jeg 
Uden komme!« Derpaa gik Katigagse hen til Indgangen og vilde rive 
Forhænget itu, men det hang fast. Ved at slide i det fik han det 
bort og gik ud, men da han kom ud, saae han ude over Havet en 
stor Flamme komme farende gjennem Luften. Derover blev han bange 
og gik ind igjen. Da han havde været lidt inde, gik han atter hen 
til Forhænget og trak i det, men kun med Møie fik han det fra og 
kom ud, da var Uden ganske nær; i sin Skræk krøb han ind igjen 
og klemte sig fast ved Loftsbjelken. Imidlertid kastede Tilhørerne 
Urinballien og andet ud, for at afværge Ilden, der kom nærmere og 
tilsidst svævede over. Huset. Nu blev Katigagse træt, maatte.give 
Slip og faldt paa Gulvet, og da han ikke havde andet Tilflugtssted, 
krøb han ind under Sidebrixen imellem de raadnende Baadeskind og 
andet Snavs. Da nu Tilhørerne ikke kunde faae Ilden til at vige 
bort, tændte de omsider Lamperne igjen. Angakokken standsede og 
Hden forsvandt. Nu begyndte man at savne Katigagse, men da de 
søgte, see der, saa kom han krybende frem under Brixen, tilsølet, og 
med Haarene sammenfiltrede af Tran. »Eders lugtende Sager har jeg 
gjort mine Fornødenheder paa,« det var alt hvad han sagde (det var 
nemlig skeet af Angst), hvorefter han gik hjem og senere aldrig mere 
hørte paa Angakut, da han var bleven forskrækket og havde tabt Modet. 




33. Om en K'ivigtok (Eneboer). 

En Mand havde flere Sønner; en af dem, den mellemste, ble 
K'ivigtok (flygtede fra Menneskene). Dette skete om Vinteren; onr 
Sommeren derefter droge Faderen og Brødrene ud for at opsøge ham _ 

men kunde ikke finde ham. Sommeren gik til Ende og Vinteren kom 

uden at de endnu havde fundet ham. Da den næste Sommer kom.^^ 
reiste de atter alle ud for at lede i en anden Fjord. Det blev Efter— 
aar, medens de endnu paa Maa og Faa gjennemstreifede Landet, d^ 
fandt de endelig hans Bolig paa et ganske ubemærket Sted. Under e=^ 
stor Steen var den udhulet som en Hvælving, beklædt med Rensskii^^ 
og lukket udadtil. KMvigtokken var dengang paa Jagt, og mede 
de afventede hans Tilbagekomst, viste han sig inde fra Landet 
slæbende et stort Rensdyr med Skindet paa. Brødrene lagde sig p 
Luur, og da han kom, grebe de ham pludselig og holdt ham faa.-t:^ ; 
idet samme gjenkjendte han dem, og udstødte af Skræk et Brøl so 
et Rensdyr. Derpaa sagde han: »slipper mig kun, jeg skal i 
flygte.« Faderen sagde: »følg nu hjem med os, det er den and 
Sommer, i hvilken vi med Tilsidesættelse af vort Erhverv have søgt eft^x* 
dig, endelig have vi fundet dig, gaa nu dog hjem.« Derpaa svarede 
han: »ja jeg vil følge eder.« Glade over Gjensynet forbleve de dex 
om Natten. Dagen efter var der meget, som skulde bæres med. For— 
raadskamret ved Siden af Huset var fuldt af tørret Kjød og Skind- 
De toge alt ud og lavede Byrder til at bringe ned til Teltet i åeir^ 
Gange. Da de skulde gaae, vilde de have ham med, men han sagd^ - 
»naar I gaae sidste Gang, følger jeg med, først vil jeg blive her o^ 
passe paa disse Sager. Derpaa gik de, men da de kom tilbage, vaX" 
han forsvunden og havde taget alt Forraad med sig, og de vrededes 
nu for sildigt paa hverandre indbyrdes, over at ikke een var forblevec«- 
hos ham. Da de senere forgjæves søgte efter ham, forskrækkede hac«^ 
dem ved sit Hyl fra Toppen af et utilgjængeligt Fjeld, der paa all^ 
Sider var heelt brat; de kunde ikke begribe, hvorledes han var kom- 
men derop; da de slet ikke kunde komme til ham, opgave de ham- 
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34. Om Sidiiarnat. ¥ 

Tre Brødre, af hvilke den ældste hed Sidiiarnat, gik tilligemed 
en Qerde Ledsager, som ikke var dem beslægtet, langt ud paa den 
faste lis for at drive Fangst. Da opstod der en Sydoststorm, som 
sønderbrød Isen, de flygtede op paa et IsQeld og dreve paa dette ud 
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i det aabne Hav. Omsider, da de vare nær ved at omkomme af 

Snit, dreve de til en ubekj endt Kyst og slap iland. Da de paa Lykke 

og Promme søgte efter Mennesker, kom de over en Landtunge og 

sa,ae et lille Huus med eet Vindue; derpaa sagde Sidliarnat: »lad dem 

k.iau først gjøre mig til Bytte,« og han gik foran dem og ind i Huset. 

M^en der traf de blot et Par gamle Ægtefolk som de* eneste Beboere. 

-De fire Mænd satte sig paa Brixen, men da ingen af dem taled'e et 

Ord, betragtede den gamle Mand dem, og efterat have blæst sin Aande 

pa^ dem, sagde han: »hvorfra ere I komne?« Da sagde Sidliarnat: 

»JFra Landet hiinsides Havet gik vi paa Isen efter Fangst, da kom 

Sydostvinden og drev os herover. Vi tre ere Brødre, den Qerde der er 

blot vor Ledsager.« — Da sagde den Gamle til sin Kone: »Naar 

naan har vandret, pleier man at blive sulten,« og han tilføiede Ord, 

som de ikke forstode. Men Konen tog en Gryde, hentede lidt Spæk, 

k^ogte det, øste det op i en Bakke og satte det frem. Skjøndt nær 

ved at vansmægte, toge de dog kun ganske lidt til sig, men senere 

satte hun rigtig Mad frem for dem, og derpaa begyndte dén Gamle 

saaJedes: »Vor eneste Erhverver bliver længe borte. Vi have nu længe 

ventet paa ham, for en'Maaned siden gik han paa Fangst, og endnu 

®^ han ikke kommen tilbage; blot han ikke har truffet paa slette 

Mennesker.« — Da han talte saa, tænkte Gjæsteme: »hvad mon det 

^^^ for Folk, vi ere hos?« — Dét var nemlig Bjørne i Menneske- 

*tiktelse. — Derpaa fik de denne Gamle til deres Pleiefader. En 

^ften, da de alle vare hjemme, hørte de en Stemme udefra, som 

^^gde : »jeg vil ind.« Derpaa skyndte den Gamle sig ud og kom siden 

^^d, med sin Søn ved Haanden; denne saae meget bleg og mager ud. 

^^ han havde spiist lidt, lagde han sig paa Sidebrixen, og der blev 

han liggende i flere Dage, endelig en Morgen stod han tidligt op og 

^^J* da bleven fed igjen. Nemlig alle hans Indvolde vare nu komne i 

hanx igjen. Derpaa spiste han, fik sin tidligere Skikkelse og blev 

deres Forsørger igjen. Han pleiede at gaae tidligt ud og bragte 

^a-nge Fjordsæle, men saaes aldrig med noget Vaaben. . Da de nu 

'^*'^<3e været der i mange Vintre, sagde den Gamle en Aften til den 

®^^ste Broder : »da du var et lille Barn, dengang du blev født, hvad gav 

^^^>^ dig da til Amulet?« Sidliarnat svarede : »da jeg blev født, gave mine 

^^»Idre mig til Amulet en Aladselmaage, som søger efter Aadsler 

ll'f^ det ydre Hav.« Derpaa sagde den Gamle: »du vil sikkert komme 

J^^:i:i igjen.« Ligeledes sagde den anden Broder: »vi have alle tre 

^*^ samme til Amulet.« Men da han spurgte deres Ledsager, og 

. ®*^^e svarede, at han havde til Amulet en Ravn, isom vender sig ind 

'^^ Landet, for at søge efter Aadsler, sagde han: »du kommer vist 

*^^^^ig til dit Hjem. igjen.« — Henad Vinteren pleiede den Gamle at 

:: Eskimoiike Erentyr o^ Sagn. 9 
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være borte om Morgenen, naar de vaagnede; de saae ham datilQelds^ 
betragtende Luften. Engang kom han ind og sagde: »Naar Luften 
er rolig, skal jeg bringe eder derover.« Derpaa tænkte de : »hvoriede ^^ 
vil han bære sig ad med at befordre os, da der hverken er lis, Baa^. 
eller Kajakker, og man heller ikke kan see, i hvad Retning vi skul 
sætte over til vort Land«. — • En Morgen, medens de laae og so 
vækkede han dem og sagde: »er det nu Tid at sove? staaer op, h 
I virkelig længes efter eders Hjem, jeg skal følge eder.« Derpaa 
de ud og fulgte Veien hen til den bratte Strandbred, hvor de v^^^ 
landede. Der sagde den Gamle: »seer paa mig.« Derpaa løb han -%:// 
fløi ud i Vandet, dukkede under og kom op igjen i Skikkelse af ^jj 
Bjørn, der var skaldet foran indtil Ørene, og vendte sig til dem ncxed 
de Ord: »Hvis Sidliarnat virkelig har Maagen til Amulet, vil den vise 
sig. Følg mig og kast dig i Vandet«. Da han tøvede af Frygt, sagde 
Bjørnen: »hvis du ikke følger mig ud i Havet, kommer du ikke hjem 
igjen«. Da han havde talet saa, løb han til og kastede sig i Vandet, 
men ligesom han berørte det med Foden, gled han hen over Hav- 
afladen, som paa lis; i det samme viste Maagen sig, og han saae nu 
en stor lisflade; den krøb han op paa, og Brødrene efter ham. Der- 
paa sagde Bjørnen til ham, som havde Ravnen til Amulet: »ogsaa du 
vilde gjerne hjem, prøv paa at flyve!« Derpaa løb han til, sprang ud 
i Havet, men dukkede heelt under, og var nær ved at tabe Veiret, 
da Bjørnen bragte ham op paa Landet igjen med de Ord: »Du kom- 
mer aldrig hjem, fordi du har Ravnen til Amulet. Gaa du kun hjem 
til vort Huus.« 

Bjørnen sagde til Brødrene: »lukker Øinene i, og sætter eder 
nær sammen; dersom I aabne Øinene, komme I ikke til eders Be- 
stemmelse, nu vil jeg sætte Hagen mod Isen og skyde eder frem.« 
Derpaa begyndte deres Opholdssted at ryste, medens han drog afsted. 
Efter nogen Tid, medens de endnu bestandig førtes videre med lukkede 
Øine, mærkede de en knagende Lyd, som om de stødte mod noget. 
Da lod Bjørnen dem aabne Øinene; de saae, at de vare ved Land, og 
at dette var deres eget, lidt syd for deres Huus. De bade Bjørnen 
om at følge med dem for at faae Belønning, men den sagde: »jeg 
bryder mig ikke om BetaMng, jeg vilde blot vise eder en Velgjerning; 
men naar der om Vinteren skulde komme en Bjørn med skaldet 
Hoved, og eders Samboende gribe til Vaaben, skulle I afholde dem 
derfra og sætte Føde frem for den.« Da den havde sagt dette, gik 
den tilsøes og tabtes strax af Sigte. Brødrene gik til deres fordums 
Huus, og mærkede strax at det var beboet, da nogle Smaadrenge 
legede udenfor det. Disse Børn vare deres Navner, som Slægtningene 
havde opkaldt efter dem, og Konerne havde taget andre Mænd, men 
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de Efterladte bleve nu glade, fordi de saae dem igjén, som de alt 
saalænge havde opgivet. De spurgte ogsaa om deres Ledsager, men 
:fik til Svar, at ham havde de efterladt hiinsides Havet. — Da deres 
Xoners nye Mænd bleve bange, sagde de: »vi ville ikke gjøre eder 
Tortræd, vi takke eder fordi I have forsørget vore Efterladte«. , Men 
Xoneme bleve dem tilbagegivne. Om Vinteren glemte de Bjørnen. 
lEngang begyndte de at tale om den, da sagde Mændene, som alle 
^are hjemme: »en Bjørn kryber op paa Strandbredden!« Da de toge 
"Vaaben frem, sagde Brødrene: »Lad os først see paa den.« De gik 
derpaa ud og gjenkjendte strax hiin Bjørn. Da sagde de: »Lader 
den være, bruger ikke Vaaben, uden den vare vi ikke komne hjem. 
Det var den som befordrede os hertil igjen, bereder Føde* for den.« 
Da de talte saa, lode de den være. Da Bjørnen var kommen op, 
satte den sig ved Husets Lidgang, med Hovedet vendt indefter. Der- 
paa lagde de hele Sælhunde ned for den, og bøde den at æde, og 
alle Mændene séitte sig omkring den, og lode den være deres Gjæst. 
Da den nu havde fortæret Sælhundene, blev den liggende for at sove 
sin Mættelse ud, og Børnene legede omkring den. Derpaa aad den 
atter og reiste sig saa, fulgte sine Spor ned til Havet, gik tilsøes, 
og blev senere ikke seet mere. Sidliarnats Slægt fik senere mange 
Børn og levede længe, fortælles der. 



35. Om en Enke. 

En Mand havde mistet sin lille Søn. For at glemme sin Sorg 
reiste han sydpaa, og ved hver Vinterplads, han kom til, erkyndigede 
han sig, om der ikke fandtes en Navne til hans Søn, og han vedblev 
at reise til han omsider kom til Folk, der havde et Barn med samme 
Navn som hans Søn; hos dem tog han Vinterophold. Engang an- 
skaffede han sig en Kniv til den lille Navne, og naar han indbød 
Mændene til Maaltid hos sig, og de toge Knive frem, og der saa 
manglede, tog han dog ikke den lille Navnes Kniv i Brug. Engang 
da der saaledes havde været Selskab og han skulde eftersee Knivene, 
saa manglede den, som han satte saa stor Priis paa; den var nemlig 
stjaalen. Han sendte Bud og lod sige, at man skulde bringe ham den 
igjen, men der var ingen, som vidste noget om den. Da han anden 
Gang sendte Bud, lod han sige, at hvis Kniven ikke blev bragt, vilde 
han forhexe dem. Men han fik den heller ikke; derpaa hexede han 
over dem alle. Da nu en af de Samboende, et ungt Menneske, blev 
syg og laa paa Deåsleiet, sendte han Kniven, og døde derefter. Men 
nu hørte Eiermanden, at de andre vilde dræbe ham. Da sagde han til 

9» 
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sin Kone, at de skulde grave en Fordybning i Gulvet af deres Huus, 
og da de havde faaet den færdig, gjemte han hyergang nogle af sine 
fangne Sælhunde i den, og omsider blev den fuld. Hans Børn pleiede 
gjerne, naar han kom fra Fangsten, at hjælpe med at bære hans 
Yaaben op. Engang da Kajakkerne vendte tilbage og Børnene som 
sædvanlig gik ned til Stranden, blev der sagt til dem: »eders Fader 
er hist ude, han kan ikke kæntre for bare Yaaben, som sidde i ham;« 
da de hørte dette gik de grædende op igjen. Efter den Tid begyndte 
det uophørlig at snee, saa at Husene heelt begravedes, og med det 
sanmie hørte Fangsten op, og der opstod Hungersnød, men Enken 
levede af sin dræbte Mands Forraad. I Begyndelsen kom de Andre 
og fik Hjælp hos hende, men siden hørte hun ikke mere fra dem. 
Men da nu ogsaa hendes Forraad mindskedes, benyttede hun en 
Tryllevise som kunde standse Sneen. Hun prøvede først at gaae ud af 
Huusgangen, men den var heelt tilstoppet, derpaa ud ad Vinduet, men 
det var heller ikke muligt; endelig lykkedes det hende at slippe ud 
gjennem Lufthullet, og da hun kom ud, var Himlen bleven klar. Hun 
skyndte sig nu hen til Nabohuset, krøb ned igjennem Lufthullet, men 
fandt alle Beboerne uddøde. Derpaa hexede Enken atter for at Isen 
skulde vige fra Land; hendes Huusfælle gik ud at see, og da var der 
allerede en Aabning med Sælhunde, men hun bød ham endnu ikke at 
røre dem. Først da han Qerde Gang var gaaet ud og havde seet, 
at Isen heelt var forsvunden, sagde hun: »nu kan du begynde at fange, 
men den første som du faaer, skal du give mig, og ligeledes den anden 
og tredie, men naar jeg har faaet fire, kan du fange efter eget Behag.« 
Da han nu havde skaflfet hende de fire Sælhunde, begyndte han at 
fange meget godt, men Enken døde paa Grund af sin egen Trolddom 
og Angakokkonst. Derefter tog han hendes Børn til sine Pleiesønner. 
Drengene pleiede at gaae hemmelig paa Bjørnejagt, alene for at øve 
sig, og de bleve uhyre stærke, men den yngste overgik den ældre; 
hans Indvendige brast af Styrke og han døde. Den ældre drog syd- 
paa og kom til en Plads, hvor der boede en vældig Kæmpe og Drabs- 
mand, som pleiede at røve sine Naboers Koner. Ham overvandt og 
dræbte han tilligemed hans Medhjælper. 



36. Om Qviflden, som kom i Slægt med Ingnersnit. 

To Mænd gik paa Rensjagt, ledsagede af en Qvinde; da de 
skjændte paa hende, blev hun vred, og bandt sine Støvler op, for at 
blive tilbage. Først ventede de paa hende, men tilsidst tabte de hende 
af Sigte. Hun var nemlig smuttet ind imellem Steendynger, hvorfra 
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hun hørte, at de søgte efter hende, men omsider gik de klagende 
videre, eflerat have opgivet hende. Da de vare borte, krøb han frem 
og gik i en modsat Retning. Efter nogen Tid kom hun til en Maage- 
tue, og han saae en Mand komme frem af Maagetuen. Hun vilde flygte, 
men han greb hende og sagde at faun skulde følge ham til Maage- 
tuen, han vilde have hende til Kone. Da hun nu modstræbende fulgte 
ham til Maagetuen, aabnede han den, og hun saae den indvendig heelt 
beklædt medRensskind; da Huset saae saa Indbydende ud, holdt hun 
op at græde, gik derind og blev der som hans Kone. Derpaa fedte 
hun ham en Sen; Faderen kaldte ham Imitlungnarsunguak. Konen 
sagde rigtignok, at hun ikke havde nogen Slægtning af dette Navn, 
men han sagde, at han skulde blive en dygtig Erhverver. Derpaa lod 
hun ham kalde ham som han vilde. Da han var blAen noget sterre, 
og hun havde været der i mange Vintre, vilde hun tilbage til sit Hjem 
igjen. Manden sagde: »hans førsteFangst vil jeg have.* Derpaa gik 
hun med Sønnen, og kom til sine gamle Huosfæller, og da deres Bom 




legede med ham, formanede hun dem til ikke at gjøre ham Fortræd, 
men de gjorde ham intet, af Frygt for den ubekjendte Fader. Endelig 
da han blev voxen og saae, at Mændene gik paa Raabejagt (Klap- 
jagt) fik han stor Lyst til at være med; da gik hans Moder ad og 
raabte hen i Veiret: iskaf Redskaber tij ham!> Dagen efter, da hun 
gik ud, fandt hun de nødvendige Jagtredskaber liggende færdige foran 
Udgangen. Da nu Sønnen første Gang bragte sine Sælhunde hjem, 
gik Moderen udenfor og raabte med hele sin Stemmes Kraft: ilmit- 
lungnarsnngnak har fanget!« Da hun gik ind igjen, varede ifærd med 
at slæbe Sælhunden gjenuem Huusgangen, men da den skulde op igjen- 
nem Indgangen, kunde de ikke magte den, den faldt tilbage og var 
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borte — Faderen havde nemlig taget den. Den næste, som han fan- 
gede, fik Moderen, men da han siden gik ud igjen, kom han ikke til- 
bage. Moderen gjorde da hans Klæder istand og om Aftenen gik hun 
udenfor og raabte noget med hele sin Stemme. Strax kom Klæderne 
i Bevægelse, fløi ud af Huset, og hun efter dem. Da de kom ned til 
Strandbredden, løftede de løse lisbrokker sig op. Klæderne smuttede 
ned under dem og Moderen bagefter. Hun kom ned i et Huus under 
Jorden hos Ingnersuit; der fandt hun Sønnen fastbunden. Hun tog 
ham, gav ham Klæderne paa og førte ham |hjem igjen. Moderens 
eget Navn var Nagguanguak. 



*37. Merkisaliks Rensdyrjagt 

Merkisalik havde kun een Søn til Erhverver ; om Sommeren pleiede 
de altid at gaae paa Rensjagt i den samme Fjord, hvor de ikke havde 
andre til Selskab. Omsider blev Merkisalik affældig og kunde forme- 
delst Alderdom ikke mere gaae paa Jagt, da maatte Sønnen besørge 
Jagten alene. Engang laae de atter i Fjorden, Sønnen var som sæd- 
vanlig paa Jagt, og de Gamle vare alene ved Teltet, uden at vente 
Besøg; da gik de engang udenfor og saae en Baad komme seilende 
ind i Fjorden, ledsaget af mange Kajakker. Merkisalik blev meget 
glad, lod Konen strax koge og imidlertid sætte noget tørret Kjød frem 
til en Mundsmag, naar de kom iland. Han glædede sig over, at hans 
Søn nu skulde faae Følgeskab. Da de kom iland, saa var der mange 
Mænd, deriblandt vare ogsaa gamle og meget underholdende. Sønnen, 
da han kom tilbage og saae de mange Mennesker ved Teltet, blev 
ligeledes meget glad; behandlede dem gjæstfrit, og da der var kogt, 
indbød ham dem til sig. De talte meget høfligt med hverandre og be- 
sluttede strax Dagen efter at følges ad paa Jagten. Næste Morgen 
gik de alle ud, og omsider fik de Øie paa mange Rensdyr, som græs- 
sede i en Dal; efterat Klapperne vare gaaede ud, lavede Jægerne sig 
Skydemure. Nu sagde de Fremmede, at Merkisaliks Søn skulde være 
bagest, og han føiede dem, men da Klapperne havde omringet Dyrene 
og jagede dem hen forbi Skydemuren, og de forreste begyndte at skyde, 
tænkte han: »de ere vist meget vindesyge, og lade neppe noget konmie 
forbi, som kan levnes til mig. « Derpaa skjøde de Andre alene, og der 
blev intet tilovers for ham; da de flaaede Dyrene, hjalp han dem, men 
da de droge tilbage til Teltene, gik han lidt fra dem. Da de nu kom 
hjem, lode de Fremmede strax koge og indbøde Merkisaliks. Under 
Maaltidet sagde den mellemste af Mændene : »her maae være mange 
Rensdyr, siden Merkisaliks Søn kan fange nogle af dem.« Ved disse 
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Ord tang Merkisaliks ganske stille; da de efter Besøget gik hjem og 
vare komne ind i deres Telt, sagde Faderen til Sønnen: »det faaer 
hjælpe sig; siden du er ene, maa du føie dem og lade dem gjøre som 
de lyster.« Den næste Dag fulgte han derfor atter med dem og det 
^k ligesom den forrige, de gik langt ind i Landet, og da de traf 
Rensdyrene, lode de ham lave sit Skjulested længst borte fra Klap- 
perne, og levnede heller intet til ham; da de gik hjem gik han atter 
lidt afsides, men kom strax tilbage til dem. Derpaa vare Merkisaliks 
^tter til Gjæstebud hos dem, og den mellemste af Mændene yttrede 
iet samme som den forrige Dag; da blev Sønnen meget forbittret. 
^en følgende Dag kom han i Følgeskab med dem til en stor Dal, 
i^or det vrimlede af Rensdyr. Atter maatte han lave sit Skydested 
»gest; 'men da Klapperne havde omringet Dyrene, tænkte han: »naar 
-g skal vedblive saaledes, faaer jeg aldrig Rensdyr; jeg troer, jeg 
n skræmme dem, naar de komme.« Da nu Flokken nærmede sig, 
*cl han, som om han vilde see efter noget, kom frem af sit Skjul og 
Ude slet ikke være rolig; tilsidst raabte de: »stands dog, de ville 
liers faae dig at see!« Men han studsede blot lidt, rørte sig saa 
Sjen og syslede med Forskjelligt. Imidlertid havde Flokken nærmet 
ig, det forreste Dyr standsede, vendte saa Ryggen og løb, og alle de 
^ndre bagefter. Merkisaliks Søn ventede først lidt, men da ingen af 
3e andre vilde forfølge dem, gav han sig til at løbe af alle Kræfter, 
^u vilde Mændene følge med ham, men efterhaanden bleve de alle til- 
bage, og ved Enden af Dalen fulgte endnu kun den ene med ham, og 
da han var halvt oppe af Dalskrænten, blev ogsaa denne tilbage. 
Imidlertid kom Merkisaliks Søn op over Bjergryggen og forsvandt til- 
ligemed de flygtende Dyr. Mændene fulgte i hans Spor, den ene efter 
den anden, og da den forreste var kommen op paa Høiden og skulde 
ned paa den anden Side, seer han der en Mængde fældede Rensdyr 
med skinnende hvide Buge, og paa en Steen i Nærheden sad Jægeren. 
Da han kom til ham, var han allede ganske afkølet; derpaa kom 
alle de andre med røde Ansigter, ingen sagde et Ord. Derpaa gave 
de sig til at flaae, men medens een af de andre flaaede et Dyr, havde 
han allerede flaaet Huden og skaaret Kjødet af to. Da nu Jægeren 
lavede sin Byrde tilrette, sagde han til de Andre at de hver kunde 
tage hvad de kunde bære, derover blev den mellemste ganske taus, 
og vilde ikke rigtig være med. Paa Hjemveien skiltes de ad. Merki- 
saliks Søn var nu atter kommen' i sin gamle Skik, gik forud med sin 
Byrde paa Nakken, hvilede lidt engang imellem, og kom hjem før alle 
de andre. Da nu endelig de mange Brødre kom hjem uden Fangst, 
havde Merkisaliks alle deres Gryder over Ilden og indbøde efter Sæd- 
vane de Fremmede. Under Maaltidet vilde Værten indlede Samtalen, 
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men forgjæves; ingen af Brødrene vilde sige et Ord, og deres Gamle ^ 
heller ikke. Saasnart de havde spiist, gik de igjen, med Undtagelse ^^ 
af Faderen, der fortalte et og andet. I Talens Løb sagde hiin : »Vi_S 
ere i Forlegenhed for noget til et Bor, du kunde lade mig faae det^:^ 
Knæbeen der.« Merkisalik svarede: »hvorfor ikke, det Slags have 
nok af.« Den Anden tog det, takkede og gik sin Vei. Den næst( 
Morgen vaagnede Merkisaliks ved en Lyd, ligesom af Teltestænger. 
Da de stode op og gik ud, saae de, at de Fremmede vare ved at bryd( 
Teltet ned for at drage bort. Nu vare Merkisaliks altsaa atter en< 
og Sønnen gik atter uden Følgeskab paa Rensjagt. Medens han endn^ 
var ifærd med at slæbe sine fældede Rensdyr hjem, fortalte han e 
Dag, at han havde en Byld paa Knæet. Bylden voxede, den blfe^r 
værre og værre. Forældrene bedrøvedes, og omsider døde Sønn^:« 
efter at have bekjendt, at det var Faderen til de mange Mænd, soxxi 
havde forvoldet ham det, ved at hexe over Knæbenet af hans fangne 
Rensdyr. De stakkels Forældre vare fortvivlede over at være berø- 
vede dereis Forsørger. Imidlertid begyndte Indsøerne allerede at fryse 
til, og det var paa Tiden at drage ud af Fjorden; da det derfor en 
Morgen var smukt Veir, lavede de sig til, græd endnu over Sønnens 
Grav, og seilede derpaa, endnu. under IQager, for en let Østenvind ud 
af Fjorden. Da de vare komne til deres Vinterplads, opfyldtes Mer- 
kisaliks Sind af Had, og han grundede paa, hvorledes han skulde 
hævne sig. Omsider besluttede han at lave en Tupilek til de mange 
Brødre. Hver Dag befattede han sig ikke med andet, end at samle 
Been af alleslags Dyr, som han fandt, lagde dem derpaa i Elven, om- 
viklede dem med.Haar fra Baadeskindene, gjorde dem tilsidst levende 
og satte Tupilekken i en Elv, som førte den ud i Havet. Da han 
saae ud efter den , var den bleven til en Agpaliarsuk (lille Alk) der 
dukkede op og ned, og vendte sig mod sin Eiermand. Derpaa sagde 
han: »saaledes vil jeg ikke have dig.« Strax dukkede den ned og 
kom op igjen som Teist. Atter sagde, han: »saaledes vil jeg ikke 
have dig.« Den gjennemgik derpaa alle Fugles Skikkelse, men han 
forkastede dem alle; derpaa gjennemgik den alle Sælhundearter og 
Mattak-Dyr (Delphiner), men heller ikke dem kunde han bruge. Om- 
sider da den dukkede op, hørtes dens Aande som en vældig Susen, . 
og der saaes en lille Hval; da sagde han: »saaledes vil jeg have dig, 
du skal hævne mig.« Da var det, som om Dyret spurgte: »hvor skal 
jeg hen?« Han svarede: »til de mange Brødres Jageplads.« Ved disse 
Ord trak den Veiret dybt og dukkede under; men Manden kom hjem 
og ventede nu paa at høre fra de mange Brødre, som boede nordenfor 
ham. En Aften saae han en fremmed Kajak komme omkring det 
nordre Næs, og da den nærmede sig, gjénkjendte han en stakkels 
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^Isegtning af ham, Ogsaa en Olding, som havde boet paa Plads sam* 
nen med de mange Brødre. Da han var kommen paa Land, fortalte 
xslh paa Veien op til Huset: »forleden Dag hændtes der vor Sam- 
>oende en Ulykke. Den yngste af Brødrene kom ikke hjem, han havde 
jagt Dagen iforveien, at han havde sat Harpunen i en lille Hval, og 
au. vilde han ud og søge efter den, men han blev borte og vendte 
ik.ke mere tilbage.« Tupilekkens Ophavsmand lod, som om han blev 
bedrøvet og sagde: »han maa formodentlig have baaret sig galt ad.« 
Men i sit Hjerte glædedes han derover. Da Gjæsten reiste Dagen 
efter, bad han ham besøge sig engang imellem. Men først efter læn- 
gere Tid kom han igjen, og idet han traadte ind, sagde han: »igaar 
er der atter vederfaret vore Samboende en Ulykke, nu er det gaaet 
den mellemste af Brødrene ganske som den yngste.« Derover glædedes 
Tupilekkens Ophavsmand rigtig i sit Indre, og Dagen efter, da Gjæsten 
nlde reise, sagde ban atter: »naar jeg i længere Tid ikke seer noget, 
til dig, længes jeg meget, besøg mig dog flittigt.« Senere kom han 
^g fortalte, at atter en af Brødrene var forsvunden paa samme Maade, 
og tilsidst kom han og fortalte, at nu vare alle Brødrene forsvundne, 
og de stakkels efterladte Forældre levede i dyb Sorg. Derved blev 
Merkisaliks Sind noget beroliget. 



38. Om Namak. 

Begge Namaks Forældre bleve dræbte af deres Samboende. Da 

^^^ dengang endnu var i en svag Alder, yakedes en Mand over ham 

*8 tog ham til Pleiebam. Men denne Pleiefader ophidsede ham ved 

opdigtelser. Undertiden naar han sov, skræmmede han ham op med. 

^^ Ord: »nu ville dine Fjender pgsaa dræbe dig.** Dette tog haii sig 

^^^Bt meget nær, men efterhaanden blev han vant der:til. Undertiden 

^^gde Pleiefaderen : »den Namak! hvor han dog er glemsom, nylig 

^ave de dræbt hans Forældre, og strax glemmer han det.« Naar han 

liørte dette, kogte det i ham. Skjøndt han endnu var et Barn, lavede 

Pleiefaderen dog en Slynge til ham og forærede ham den med de 

Ord: »Namak, jeg vil ingen Kajak give dig, fordi jeg troer at dine 

Fjender alligevel ville dræbe dig, men denne kan du have at øve dig 

paa.« Namak tog Slyngen, begyndte at kaste, og fik efterhaanden 

Øvelse. Da det blev Foraar, var han aldrig ledig, men han vandrede 

altid paa eensomime Steder, erindrende sig sin Pleiefaders Ophidselser, 

og blev saaledes bestandig mere forbittret. Naar han kom hjem, lod 

han sig ikke mærke med noget, men han glædede . sig inderlig ved at 

mærke, at han tiltog i Kræfter. Undertiden, naar han havde været 
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ude, bragte han Harer, undertiden Ryper; han erhvervede dem mecM 
Slyngen alene. Om Sommeren sov han aldrig om Natten, men der — 
imod hele Dagen. Undertiden, naar han sov, kom Pleiefaderen hjeic:: 
med en Sælhund; de vækkede ham da, for at han skulde hjælpe med 
at slæbe den op, men saa lod han som om det anstrengte ham megetr^ 
idet han dulgte sine Kræfter. Engang sagde han dog, at hans Slynge 
syntes ham for svag; Pleiefaderen kløvede da et Stykke Koblerem og 
gav ham det til Slynge, men nu holdt han op med at narre ham, 
fordi han begyndte at frygte ham. 

Engang om Vinteren hørte man sige, at Namaks Fjender agtede 
at flytte nordpaa om Foraaret. Den Dag kogte det i ham, idet han 
tænkte: ide ville reise herfra, førend jeg faaer hævnet mig.« Fra 
den Tid af var hans Væsen heelt forandret. Om Foraaret, da de 
flyttede i Telt, sagde Namak til Pleiefaderen: »Gid jeg maatte faae 
en Slynge.« Derefter gik Pleiefaderen en Dag tidligt ud i Kajak, og 
harpunerede en Remsæl, som laa stille; han dræbte den og bragte 
den hjem, medens Namak sov. Konerne flensede den for at bruge 
den til Baadeskind. Da de skar den op og skrabede Skindet, sagde 
Manden: »Det er sandt, Namak ønskede jo en Slynge.« Han gik op 
og vækkede ham med de Ord: »Namak, dine Fjender ville til at reise.« 
Forskrækket foer han op, og da han kom ud havde han Øinene blot 
fæstede paa Naboerne derovenfor dem. Pleiefaderen sagde, idet han 
gik ned til Stranden: »nu kan du selv skære dig et Stykke af til 
Slyngen.« Idet han bestandig endnu holdt Øie med Naboerne, tog 
han Kniven fra Pleiefaderen, greb Sælhunden bare med den ene Haand 
ved Forlallen, vendte den mod Jorden og skar noget ud af Ryggen 
til Slynge med Remme og Midtstykke udi eet; men Pleiefaderen blev 
meget forskrækket. Nogen Tid derefter vilde Fjenderne da endelig til 
at reise. Namak laa atter og sov, Pleiefaderen vækkede ham med de 
Ord: »Endelig kan du troe mig, Namak, dine Fjender bryde op.« 
Men Namak fandt ingen Grund til at staae op, han var kjed af idelig 
at narres. Pleiefaderen, som stod og arbeidede i Huusgangen, raabte 
igjen: »Allerede tage nogle af dem deres Telte ned.« Da Namak nu 
virkelig hørte Teltestængerne klappre, stod han op, tog Støvler og 
Pels paa, uden at iføre sig Ærmerne, greb ind under Brixen efter sin 
Slynge, gjemte den under Pelsen og gik ud. Nedenfor var der Steen- 
dynger, der gik han ned og stod med nedhængende Ærmer og ven- 
tede; men nu da han havde isinde at hævne sig, vilde han ikke mere 
dølge sine Kræfter. Da de havde bragt Reisegods ned, kom den 
første Baad rask roende. Da den var ligeud for ham, greb han en 
stor Steen, lagde den i Slyngen og kastede, saa at den fløi i Linie 
med den forreste Aare tværs igjennem Baaden; denne begyndte at 




synke, »ak! akln skrege de; den næste roede til for at redde dem, men 
da den kom, kastede ban paa samme Maade. Den tredie vilde redde 
sig ved at vende om, men i det samme kastede kan og kløvede Stævn- 
treeet baade for og agter. Tre Baade tilintetgjorde ban saaledes. Saa- 
ledes fik ban endelig sit Sind beroliget; kun een Baad reddedes, da 
den allerede var bortreist og gaaet tilsees langt udenskjærs. 

Senere, da Namaks Fjender vare dragne nordpaa, bleve de flere, 
og da de fi7gtede ham, øvede de deres Kremer. Men da IJamak, 
akjøndt nden at eie Kajak, havde giftet sig, og da hans Kone fik en 
Søn, øvede ban denne fra Lille af i Kajakkens Brug. Han voxede 
til, blev en udmærket Kajakroer og fik baade Telt og Baad. Af og 
til fik man Underretning om Namaks Fjender, og der blev fortalt, at 
de tiltoge i Styrke; endelig overtalte han sin Sen til at opsøge dem. 
Engang om Foraaret befordrede denne ham nordpaa i sin Baad; naar 
han saae Folk nnderveis, spurgte han blot : Hhvor ere Namaks Fjender?« 
•Længer nordefter,' blev der saa svaret. Endelig engang blev der svaret, 
at Fjenderne vare paa en nærliggende Boplads. Da lagde de ikke 
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mere paa Land, men roede i eet Træk dertil. Ved Ankomsten spnrgts: 
de dem, som kom ned for at tage imod dem: >ihvor ere Namak^ 
{fjender?' Men disse Folk bleve tause og gik ned i deres Telte. D^ 
Reisende maatte derfor alene gaae op og bleve senere heller ikk^ 
indbudoe. Imidlertid byggede de Yinterhuus og flyttede ind. Naa^ 
Sennen gik i Kajak, bad Namak ham om at holde Øie med de andr^ 
Kajakker, men med Tiden beroligede de sig. Den samme Yinter va,^ 
det en Morgen Sydveststorm, Kajakkerne bleve hjemme den Dag, o ^ 
endelig engang blev der raabt ind ad Vinduet: iDe bede Nama.]c 
komme!« Ligesom han hørte dette, var hans Pels blød med det samn^e 
(nølede han ikke), Sennen fulgte med og de besegte nu første Gan^ 
deres Fjender, Disse satte kun Mad frem til to , Sønnen spiste inn 
lidt, men Faderen blev ved at spise og spise, til Fadet næsten var 
tomt. Gjæsterne talede ikke et Ord; eodelig sagde En: ni skolde 
dog trække Rem engang med eders Fjender der.i Derpaa greb han 
onder Brisen og fremtog Trækremme med Hvalrostand, som ban 
kastede hen paa Skindet, der var ndbredt paa Galvet. Men Namak. 
saae paa dem og sagde: ifor Folk, som ville prøve Kræfter, er sligt 




.jo ingenting." - Dermed greb han dem, knagede dem ita, kastede 
dem hen og satte sig igjen. — Atter sf^de En af dem: •! skulde 
trække Krog i. Armene med ham der;« Namak var heller ikke seen, 
men satte sig paa Skindet. Derpaa prøvede de, den ene eller den 
anden, men de knnde ikke strække hans Arm det allerringeste. Da 
de ikke knnde magte ham, trak de sig tilbage. Tilsidst gik Sønnen, 
men Namak blev der endnn og veg ikke af Pletten. Endelig tog han 
sin Pels og trak den paa ganske langsomt, idet han ventede paa, om 
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de vilde angribe ham. Da han var gaaet hjem kom de senere ikke 
mere paa Besøg. Om Foraaret derefter droge de atter sydpaa; da 
de skulde til at reise, lod han sine Huusfæller først stige i Baaden, 
selv ventede han, at hans Fjender skulde gribe ham, men da de ikke 
gjorde Tegn dertil, forlod han dem. 



39. Om Qvinden, som vilde viere Mand. 

En Qvinde, ved Navn Arnarkuak, havde en Søn, som kun gik 

lidet i Kajak. Moderen skjændte paa ham og kaldte ham dum og 

uduelig, saaledejs skjændte hun, hvergang han kom hjem uden Fangst. 

Omsider fik han en Kone ved Navn Ukuamak; hun fødte ham en ' 

Datter, saaledes var han altsaa bleven Fader, men nei! — Moderen 

blev ved at skjænde paa ham. Man skulde troe, at han kunde have 

svaret, men han taug. Ud paa Sommeren, da han engang. kom hjem, 

vare baade Moderen og Konen forsvundne. Han ventede til Aften, 

men de kom ikke; Dagen efter søgte han, men fandt dem ikke. Der- 

paa søgte han forgjæves hele Sommeren baade tillands og tilvands, 

endelig blev det Efteraar, og han gik langt ind i Landet, da fik han 

Øie paa et lille Huus og derhos et Kogested. Da han kom ind i 

Hnset, traf han der sin Hustru ifærd med at koge; der laa meget af 

Rensdyr. Hun fortalte ham strax, at hans Moder havde bragt hende 

herhen og truet med at dræbe hende, hvis hun ikke fulgte med, og 

at, den Gamle kaldte hende sin Kone og ved Hjælp af en Kajakstævn 

Sav sig Skikkelse af Mandfolk, Hun fangede desuden mange Rensdyr, 

^aa at de havde betrukket deres Huus indvendig med Skind. Da han 

'^avde faaet noget at spise, sagde hans Hustru, at nu var det paa 

^iden, at den Gamle kunde ventes hjem; hun skjulte ham derpaa 

^Uder nogle beredte Skind. Snart derefter hørte de det støie udenfor 

^g der blev raabt ind igjennem Vinduet: »Ukuamak, min Kone! her 

*^ar jeg faaet noget til Beenklæder for dig, et Rensdyr med tykke 

^aar.« Derpaa gik Svigerdatteren ud til hende, ladende som intet 

Var paafærde, eg Sønnen kunde høre, hvorledes, den Gamle talte som 

Mandfolk, og da han kiggede gjennem et Hul i Skindene, kunde han 

see hende komme farende ind, ganske svedt og med Haarene udspredte 

paa Mandfolkeviis. Hun var ligeledes klædt som Mandfolk, tog nu 

sine Hjemmeklæder paa, og begyndte at spise, og derefter omfavnede 

hun Svigerdatteren og vilde lægge hende paa Brixen, men da denne 

modstræbte, greb hun en Tromme, kom frem paa Gulvet, dandsede og 

sang : »dengang jeg skulde føde, da fik jeg en Søn. Han var en Stakkel. 

Da han var en Stakkel, tog jeg hans Kone, jeg kan nok være Mand- 



folk, haja ja haja.« — Derpaa tog han ogsaa en Eamintstok , bn]St;e 
den som Aare, og lod som om han roede i Kajak; men i det samtQe 
kom Sønnen frem og sagde: 'hvad er det da ger?« Han blev for- 
skrækket og flygtede, ban ad efter hende, hvorpaa de leb omkring en 
lille Indse , nden at han knnde naae hende. TUsidst saae han at der 
faldt noget ned fra hende, som Spidsen af en Kajak, og med det 
samme blev hnn kraftles og sagtnede sit Løb, tilsidst indhentede han 
hende, dræbte hende paa Stedet og senderbrød Kajaks*ævnen. Ber- 
efler vendte han tilbage til sin Hnstra og de bragte den skjændige I 
Moders Fangst til Yinterforraad. ! 



40. Om Fstternes Bern, 

To Tættere boede paa en Vinterplads sammen, begges Koner y«-e 
nfmgtbare. Om Foraaret, da de skiltes ad, sagde de: »na ville W 
see, hvilken af vore Koner der først faaer et Barn.* Sen ene diog 
sydpaa, og om Efteraaret byggede han sig Vinterbolig. Paa denne 
Plads levede han i Velstand, og her fedte Konen ham en Sen. D^ 
Drengen voxede til, vendte han tilbage og opsegte atter sin Slægtning- 
Benne var endnn bestandig barnløs, og derfor da han om Foraaret TeLX" 
paaRensjagt, fangede han en levende Kalv, tog den med sig og opdrog 
den, lærende den atleslags. Tilsidst kom den stg, kande forstaae Folk-S 
Tale, og voxede til. Paa den Tid var det, at Fætteren kom sydfra.. 




og saae Rensdyrkalven ndenfor Teltet. De bleve nn her stuumen.^ 
Drengen og Kalven legede sammen og sloges for Leier, men tiisids''' 
knnde Drengen ikke faae Bugt med den, begyndte derover at græde '^ 
og saa tog hans Fader sin Bne og skjed Kalven ihjel, skjøndt hac:* 
holdt meget af sin Slægtning. Herover blev den Barnløse meget for-^ 
bittret og sagde til Fætteren, at han skolde komme ad, han vild^ 
skydes med ham for Dyrets Skyld, Derpaa gik de ud med deres Boe*' 
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og begyndte at skyde, og under Kampen dræbte den Barnløse sin 
Fætter, men da denne var falden brast han i Graad. Sønnen drog 
bort til en Qern Egn, for ikke mere at see sin Farbroder. Senere 
voxede han til og fik Kræfter, og vendte nu tilbage, men da kom han 
for seent, thi Farbroderen var allerede død. Senere hen hørte han 
tale om en vældig Kæmpe, som røvede andre Mænds Hustruer. Til 
ham drog han hen, prøvede Armkræfter med ham og dræbte ham, 
hvorpaa de røvede Qvinder bleve tilbagegivne deres Mænd. 



41. Om de to ecDlige Brødre. 

To Brødre havde stadig Boplads i en Fjord, hvor de levede ganske 
alene; da de heller ingen Qvinde havde i Huset, maatte de selv sye 
deres Klæder og koge deres Mad. Engang droge de ud sammen i 
Kajak, og da de kom omkring et lill^ Næs og saae op paa Landet, 
fik de Øie paa en Qvinde. Den ældste Broder sagde, at han vilde 
hente hende, steg ud af Kajakken og gik op, men altsom han nær- 
mede sig, flygtede hun, først langsomt, og da han gav sig til at løbe, 
ilede hun ogsaa afsted, hvorfor han opgav hende og gik ned igjen. 
Derpaa gik den Yngre op, men da han kom, stod hun stille,- lod sig god- 
villig gribe og føre ned til Strandbredden. Derpaa bandt de Kajak- 
kerne sammen, og satte hende ovenpaa dem. Qvinden sagde til den 
Ældre: »fordi din Tanke var ond, dertor flygtede jeg for dig, men 
din Broder har et bedre Sind.« Derpaa droge de hjemad, og passede 
hele Tiden nøie paa hende, men da de nærmede sig deres Telt og blot 
et Øieblik saae bort fra hende, hørtes der en Støi paa Kajakken, og 
forsvunden var hun. De saae efter, ned i Vandet og allevegne, men 
hun var intetsteds at finde, tilsidst opgave de hende og tænkte: »det 
faaer være det samme, hun var neppe noget rigtigt Menneske.« Der- 
paa løsnede de deres Kajakker og roede hjem, men da de kom til 
Teltet , saa stod hun der og var ifærd med at gjøre deres Støvler 
istand. De løb op og greb hende, men hun sagde: »slipper mig, jeg 
vil ikke forlade Eder.« De følgende Dage vilde de slet ikke gaae i 
Kajak, kun for at passe paa hende, derpaa gik de blot ganske i Nær- 
heden, for at have Øie med Teltet, og først da hun atter sagde til 
dem; »gaaer I kun saa langt I lyster, jeg holder nu af at blive hos 
eder,« — gik de atter paa Fangst som sædvanlig. Da de nu havde 
en Qvinde i Huset og ikke behøvede selv at koge og sye, bleve de 
ogsaa mere velhavende. Endelig blev hun frugtsommelig og fødte en 
Søn; men efter den Tid forandrede hun sit Væsen og blev taus. Den 
ældre Broder bad den yngre om at udfritte sin Hustru angaaende 
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Gmnden til Forandringen. OmAftenen> da de havde lagt sig, spurgte 
han hende, hvorpaa hun svarede: »det er fordi jeg tænker paa vort 
lille Barn, at det dog burde see sine Morbrødre, dem kan jeg ikke 
glemme, og derfor er jeg saa taus.« Men da Brødrene fik dette at 
vide, sagde de, at de ikke vilde nægte hende at besøge dem, og at 
de selv vilde følge med. Glad heraver pakkede hun sin Taske fuld 
af Klæder til Skiftning, Støvler med nye Saaler og andet Tilbehør, og 
da de vare heelt færdige, droge de afsted tværs over Landet. Konen 
med Barnet i Amauten gik bestandig raskere, og tilsidst kunde de 
neppe følge hende. Saaledes vandrede de i flere Dage, omsider kunde 
hun gjenkjende Landet, og sagde: »hvis mine Brødre endnu ere ilive, 
troer jeg at vi imorgen ville see deres Hav, jeg kan gjenkjende alle 
Fjelde omkring mit Hjem«. Derpaa vandrede de videre den følgende 
Dag , men inden det blev Aften , saae de Havet ; da begyndte de at 
græde af Glæde, og kunde ikke gaae videre. Konen sagde: »hvis vi 
nu gaae ned, ville mine Brødre, hvis de ere ilive, være ude i Kajak, 
derfor ville vi hellere vente her til imorgen, og gaae ned forinden de 
tage afsted«. De lagde sig derfor først til at sove. Om Morgenen, da 
gik ned, fik de Øie paa mange Telte, og. da de blandt de andre saae 
et stort Telt, sagde hun: »Dette er mine Sødskendes, nu skulle I 
først blive her, medens jeg gaaer ned alene.« Derpaa gik hun. Solen 
var kommen op og skinnede varmt, en gammel Kone kom ud af det 
store Telt, førende en lille Dreng ved den ene Haand og bærende et 
Soldeskind i den anden, gik hun op til en Klippeflade og udspilede 
Skindet til Tørring. Pludselig sagde den Lille: »see der kommer Jo 
min Moster!« Den Gamle svarede: »nei, saaledes maa du ikke tale, 
husker du ikke din Moster, dengang de sloges for hendes Skyld, krøb 
hun langs Væggen ud af Huset og flygtede for bestandigt fra Menne- 
skene.« Den Lille taug stille, men lidt efter sagde han atter: »jo 
vist, der er jo min Moster.« Men den Gamle stod og bukkede sig 
over Skindet for at befæste det,, og vedblev: »aa Snak, din Moster 
er jo flygtet for bestandig — bare man dog kunde faae de Spilepløke 
(Finde) stukne ned.« Da Drengen imidlertid vedblev at tale om sin 
Moster, blev hun tilsidst vred og trak saa stærkt i Skindet, at Hul- 
lerne til Udspilingen reve ud; da først saae hun opefter og udbrød: 
»jo der er hun jo virkelig, hvorfor vilde jeg dog ikke troe den Lille;« 
og dermed gik hun hen og kjælede for Drengen. Imidlertid fik Brø- 
drene det ogsaa at vide og kom styrtende ud af Teltet og raabte 
imellem hverandre: »nei I andre længes ikke efter hende, jeg alene 
længes ret efter hende, jeg vil først røre ved hende.« Dermed løb de 
hende imøde, men af Ærbødighed lode de den Ældste først modtage 
hende. Derpaa spurgte de hende, om hun ikke havde Følgeskab, og 
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da, lun sagde at Mændene ventede deroppe , hentede de dem ned , og 

ført€ dem ind i Teltet, idet Indgangen spærredes af Nysgjerrige, som 

vilde see dem, der vare komne tværs over Landet. Brødrene gik den 

Dag ikke i Kajak, blot af Glæde over Gjensynet. Hele Dagen tilbragte 

de med at betragte hverandre. Om Aftenen sagde den Ældste: »nu 

skulde I foretage lidt til Morskab, prøver Kræfter engang!« Dermed 

grel3 han under Brixen og fremtog et stort Vandskind, bredte det ud 

pasL Gulvet og sagde: «Naar man seer Folk for første Gang, vil man 

gjeme prøve deres Styrke.« Med disse Ord blottede han sig og satte 

sig paa Skindet; da ingen af de Fremmede vilde, traadte en af hans 

egrxe Brødre frem og trak Krog med ham. Den Ældste slog ham paa 

Ryggen, for at opmuntre ham til at trække, saa det knagede; men 

^SLtx trak forgjæves, og saaledes gik det derefter med alle de andre 

Brøclre, ingen af dem kunde rette den Ældstes Arm det ringeste ud. 

Méix da de nu vare færdige, blev han dog siddende. Derpåa hviskede 

den ældre Fremmede til sin Broder: »nu vil jeg først prøve* at lade 

niJg slaae, saa kan du bagefter.« Dermed blottede han sig og satte 

sig frem, strakte den høire Arm ud og greb med den om sin Mod- 

par-t:s Arm. Da den Fremmede nu mærkede hans Styrke, tænkte han: 

»nu vil jeg trække til, førend han bliver træt.« Derpaa brugte den 

Fr^xumede hele sin Styrke og trak den andens Arm langsomt heelt 

lieix til sit Bryst; denne vilde trække ham tilbage, men hans Ansigt 

ble^v heelt fortrukket og omsider var hans Arm ganske hudløs. Der- 

pa^. prøvede de med venstre Arm, men det gik ligesaa og omsider 

reis-te Værten sig, hudløs paa begge Arme, og sagde: »Nu kan jeg 

niaexke at vi have faaet nogle stærke Vennen« Derpaa satte han sig 

pasb Brixen, begyndte at fortælle, og sagde: »vor stærke Mand vil 

nols. neppe lade eder uprøvede, Naar I skulle slaaes med ham, frygter 

J6g for, at han dræber eder.« Den følgende Morgen hørte de Folk 

raate udenfor Teltet: tde Freinmede, som ere komne over Landet, 

skialle op og slaaes!« Da de hørte dette, klædte de sig hurtigt paa 

^g gik ud. De saae en Flok Mennesker gaae tilQelds, dem fulgte de 

efter, og kom op paa en Slette, hvor mange Folk stode i Kreds om- 

^^'^^g en Kæmpekarl. Da sagde den Ældre til Broderen: »naar du 

koro^gj. førstj og seer modfalden ud, saa bliver det vist slemt, det er 

"^dst at jeg kommer først.« Derpaa trængte han sig frem, gik lige 

^® paa den Stærke og greb ham, inden han ventede det. Dengang 

^*^ Solen ved at staae op, og da den dalede, brødes de endnu. Da 

^^tte den Fremmede: »blot jeg kunde løfte ham, inden jeg bliver 

^^^t ! « Derpaa løftede han paa ham og svingede rundt med det samme, 

^8 Hu løftedes hans Been langsomt og tilsidst svingede lian frit ud i 

^ft'^n. Under Opgangen havde han seet et skraat fremstaaende Stykke 

^^k: EikimoUke Eventyr oy Saga. 10 
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Træ, som var sat fast i Jorden; dette benyttede han dog ikke til at 
knase ham paa, men kastede ham midt ud blandt Tilskuerne, saa at 
Blodet strømmede ud af hans Mund. Da blev der Larm blandt Mæng- 
den, nogle jublede, andre græd, og da de gik ned, trængte man sig 
om Seierherren, blot for at faae Lov til at røre ved ham og naar 
han saa vendte sig om, sagde de: »du skal til Tak faae mine Vinder.« 
Men han forstod ikke hvad de meente dermed. Da hans Svigerske 
mærkede, at han var træt, sagde hun: »aa han har ingen Kræfter, 
men den yngre Broder derimod, ham kan han ikke kaste, naar han 
ligger paa Knæ.« Derpaa raabte de imellem hverandre: »eder ville 
vi have til Herrer, siden vi nu ingen anden Herre have.« 

Saaledes forbleve de da nu paa deres nye Boplads, gik i Kajak 
og fulgtes altid ad. Da det blev Vinter og Havet frøs til, gjorde 
Mændene paa Pladsen en Dag deres Redskaber istand til Vinterfang- 
sten, men de deeltoge ikke deri, fordi de ikke kjendte noget til den 
Fangemaade. Dagen efter gik alle Mændene ud paa Isen, og henad 
Aften saaes den ældste af Mændene komme tilbage, slæbende to sort- 
sidede Sælhunde efter sig og i en saadan Fart, at de neppe berørte 
Isen. Alle de andre holdt sig tilbage , og kom først senere tilsyne, 
gaaende paa Rad; det var nu saaledes Skik hos dem. Nogle havde 
en Sortside, andre en Blaaside eller en Fjordsæl. Dagen efter fulgte 
de Fremmede med ud paa Isen for at see den nye Fangemaade. Først 
langt ude fra Land opdagede de Frostrøg og kom til aabne Vaager, 
og langs Kanten af disse vare Hyalrostænder fastgjorte i Isen; det 
var disse, som de havde kaldt deres Vinder. Den Ældste sagde: »I 
maae ikke kaste efter de større Sælhunde, en lille Fjordsæl kunne I 
tage, men jeg vil kaste efter de store.« De adløde ham, og da de 
hver havde sat Harpuner i en Fjordsæl, vandt de deres Fangeremme 
op omkring en Hvalrostand og fastgjorde den. Da alle de fangne 
Sælhunde vare dræbte, gjorde de dem istand til at slæbes og begave 
sig alle paa Hjemveien, idet de lode den Ældste gaae foran. Men ikke 
langt fra det aabne Vand vendte han sig om og sagde: »nu kunne I 
gaae efter Behag«, og. derpaa fløi han afsted som ført af Vinden, og 
forsvandt. Alle de øvrige fulgte efter i en Række, men kom først 
seent hjem. Da de vare komne ind, sad den Ældre der, tog et Fad 
med kogt Kjød frem under Brixen, og satte det for dem med de Ord: 
»Maden er nok ikke god mere, den er bleven tør af at staae saa- 
længe.« De Fremmede spiste kun lidt, og holdt saa op, fordi de 
syntes at Maden var bleven tør; men de besluttede nu at gjøre Gjen- 
gjæld. Den følgende Dag gik de atter ud til de aabne Steder; men 
denne Gang fangede hver af de fremmede Brødre to af de store Sæl- 
hunde. Mændenes Ældste sagde: »I ville nok ikke komme hjem før 
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imorgen tidligt.« Da de nu droge hjemad, sagde den Ældre af de to: 
»paa denne Maade ville vi blive ringeagtede, lader os see at komme 
først.« Derpaa løb de langt uden om Veien, medens deres Sælhunde 
snurrede rundt i Luften bag efter dem. De kom hjem allerede før 
Solens Nedgang. Først senere kom Mændenes Ældste og blev meget 
forundret ved at see deres Udgangsklæder hænge udenfor, og han troede 
at der maaskee var kommen andre Fremmede. Men da han traadte 
ind i Huset, satte de det kogte Kjød frem for ham, sigende : »Maden 
er nok ikke god mere, den er bleven tør af at staae saalænge.« Der- 
paa spiste han lidt, men holdt op igjen, fordi han ikke holdt af saa- 
dan tør Mad, sagde han. Men senere blev han snaksom, og var glad 
ved at have faaet saa raske Følgesvende. Om Foraaret længtes Brø- 
drene atter efter deres Hjem. De spurgte deres Ledsagerinde : »hvilke 
vil du helst være hos, vi agte at drage over Landet igjen?« Hun 
svarede: »jeg vil helst følge med eder.« Hendes Slægtninge havde 
heller intet derimod, da de havde billiget hendes første Bortgang. 
Altjsaa droge de bort igjen, og senere hørte Slægtningene ikke mere 
fra hverandre. 



42. SikDtdiDk. 

Sikutdluk boede sammen med sin Fætter, begge elskede hverandre 
^Øit. Paa den samme Plads var Fætteren den eneste, som eiede en 
■^^nd. Engang saae Sikutdluk Fætteren sidde og arbeide udenfor 
Teltet, med Hunden ved Siden. Da han gik hen imod ham uden at 
tænke paa noget, sagde Fætteren: »skyd min Hund.« — »Nei,« sva- 
rede han, »jeg vil ikke, fordi vi ere Venner.« — »Det er det samme,« 
*^gde Fætteren, »skyd den kun alligevel.« Da han saaledes vedblev 
^} tr^enge paa ham, hentede Sikutdluk sin Bue og sagde endnu engang 
til P*^tteren: »vil du nu ogsaa virkelig ikke blive vred?« — »Nei, 
J^8 bliver ikke vred.« — Da skjød han endelig og dræbte Hunden paa 
^ted^t. Men strax blev Fætteren alligevel fornærmet, reiste sig fra 
®^^ -Aj-béide, og hentede sin Bue; da han kom, sagde Sikutdluk: »jeg 
*iroe<jg^ at du ikke vilde tage dig det nær.« Men Fætteren svarede: 
" jeg var den eneste paa Pladsen, som eiede en Hund, holdt jeg 

™^S^t af den , for dens Skyld skulle vi nu skydes , og jeg vil dræbe 
^8- <« Da greb Sikutdluk ogsaa sin Bue og skjød Fætteren lige i Bry- 
. ^^;» saa at han faldt død omkuld. Strax derefter tildækkede Sikutdluk 
^ *^ fætters Baad og Telt med Steen, og drog med sin Hustru ind i 
^^cJet, i den Hensigt at dræbe alt hvad han saae. Først dræbte de 
^l^^r og Rensdyr. Begge førte de med sig saamange Pile, som de 

10* 
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kunde bære. Derefter saae de en Amarok med Unger; først traf de 
Ungerne alene, henad Aften saaes Moderdyret komme med et Han- 
rensdyr i Gabet. Fra et Skjulested saae de, hvorledes den kom til 
Ungerne og da den fandt dem døde, kastede den sin Bid, lugtede efter 
Menneskesporene, og kom hylende hen imod dem. Konen sagde: »blot 
den ikke æder os op.« Han svarede blot: »ak min Fætter, min elskede 
É'ætter har jeg skudt.« Derpaa krøb han frem af sit Skjul og skjød 
Dyret, saa at Pilen gik tværs igjennem, og det faldt dødt omkuld. 
Derpaa skjulte de sig atter, og nu kom Handyret ligeledes med et 
Rensdyr i Gabet. Det gik med det ganske som med den første. Da 
han havde sagt til Konen: »Ak min Fætter, min elskede Fætter har 
jeg skudt,« — kom han frem og dræbte ligeledes Handyret. — Der- 
efter droge de videre, og alt levende, som de traf, dræbte de; i mange 
Dage vandrede de. Endelig fik Konen Øie paa en Kilivfak, som stod og 
kradsede i Jorden. Da Manden havde seet den, opsøgte han en For- 
dybning; i den skjulte han Konen, og sagde, at hun ikke maatte see 
efter ham, men ligge roligt, til han faldt ned over hende. Derpaa 
listede han sig til Dyret. Hvergang det saae sig om, bukkede han sig, 
men naar det kradsede, krøb han nærmere; tilsidst gik han ganske 
nær til og skjød tværs igjennem det. Derpaa løb han tilbage og faldt 
ned i Klipperevnen ovenpaa Konen, og Dyret efter dem, saa at det 
faldt dødt ned og lukkede Aabningen for dem. Omsider fik dé banet 
sig en Udgang, toge endeel af Dyret til Forraad og droge videre. 
Naar de kom over Jøkeler, bar han Konen over Revnerne. Tilsidst 
saae de atter Vand og kom til en Fjord, paa hvilken de traf en Ka- 
jakmand. Denne Mand sagde, at han vilde bringe dem til sin Boplads 
og snart derefter kom han med en Baad, der roedes alene af Mænd, 
Med den bleve de førte til hans Land og boede hos ham i hans Telt. 
Men de bemærkede, at disse Folk vare Erkilikker. Sikutdluk sagde 
til Konen, at han vilde vende tilbage, for at see efter dem, de havde 
efterladt; derpaa drog han afsted og angav en Tid, paa hvilken han 
vilde komme igjen. De ventede og ventede ; omsider da Tiden var 
udløben, lovede de en Angakok en Belønning for at opsøge ham. Denne 
sagde til Konen: »Dengang I droge hist ovrefra, har han dræbt et Par 
Amarokker med Unger.« Konen bekræftede det. — »Ligeledes har 
han dræbt en Kilivfak« — ja — »det er dens Mage som har opædt 
ham.« — Konen forblev der til sin Død. 
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43. Pigen, som flygtede til Indlandsboerne, 

£n Pige kom til at knække sin ældre Søsters Synaal^ som var 
lavet afRenshorn og meget værdifuld. Søsteren, skjøndt hun var gift 
med en velstaaende Mand, blev meget vred paa hende, der var fattig* 
og sagde, at hun kunde gjerne flye bort fra Menneskene. Da hun 
sagde dette, drog Pigen afsted og vandrede ind i Landet i mange 
Dage. En Aften satte hun sig ned og græd, da hørte hun en Stemme 
ved Siden af sig, som sagde: »hvorfor græder du;« og da hun saae 
sig om, stod der^n stor Mand, en Indlandsbo. Han gjentog: »hvor- 
for græder du?« — »> Fordi jeg knækkede min Søsters Synaal, og hun 
jog mig bort,« svarede Pigen. Indlandsboen sagde: »>og jeg er paa 
samme Maade bortjaget, fordi jeg kom til at beskadige min Broders 
værdifulde Snare.« Derpaa bad han hende følge med, og de kom til 
hans Huus. Der bød han hende Renisskind til Underpels og andre til 
Yderpels , og sagde , at hun skulde sye sig Klæder af dem. Derpaa 
blev hun hos ham som hans Hustru. Denne Indlandsbo fangede Ed- 
derfugle i en Indsø, idet han selv gik i Vandet, og naar Fuglene havde 
sat sig, tog han dem nedenfra. Engang sagde han, at hun skulde 
følge med at besøge hans Slægtninge, og han tilføiede: »naar vi faae 
deres Huus i Sigte, vil jeg raabe: Kung, Kung, Kunkujo, da ville de 
kjende mig.« — Derpaa droge de afsted, og da de fra en Høide af 
saae hans Slægtninges Huus, og han raabte: »Kung, Kung, Kunkujo,« 
hørte de Børnene, som legede nede ved Huset, gjentage: »Der. er 
nogen som raaber Kung Kung,« og de saae Moderen komme ud og 
raabe det samme. Derpaa gik de ned og vare i Huset hos hans 
Slægtninge; blandt disse var der en Søster, som var tosset og meget 
snaksom. Til hende sagde de, at hun ikke maatte tale til Naboerne 
om, at der befandt sig en Kystbo iblandt dem. Derpaa skjulte de 
hende bagest paa Brixen, men da Brødrene kom ind, sagde de, at det 
lugtede af Kystboere, og da Tossen kom ud, snakkede hun alligevel 
til Naboerne og sagde: »I have ingen Svigerske som jeg, jeg harfaaet 
en ny Svigerske, en med Halsbaand, en med Perler, en smuk Qvinde, 
en af Kystens Beboere.« Da hun havde snakket saaledes, flokkedes 
de Nysgjerrige til Vinduet, for at see en Kystbo; nogle krøb op paa 
Huset og gjorde Hul i Taget, og der kom mange Gjæster ind til dem. 
Nu taltes der om, at ved det næste Maaneskifte vilde der komme en 
Baad med Tilreisende. En Morgen sagdes der: »nu kommer Baaden,« 
og da hun skulde see til, var det Bjergtrolde (Inuarugdlikat). Da 
disse kom hen foran Huset, standsede de og sang først paa hverandre. 
Derefter kom Bjergtroldene op og bragte Skind til Foræring, et Bundt 
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til hver af Beboerne ^ og de bleve der nu en heel Maaned, i hvilken 
Indlandsboerne og Bjergtroldene holdt Gjæstebud og sang Stridssange 
paa hverandre. En af Indlandsboerne traadte frem, dandsede og sang, 
og medens han dandsede, forvandledes han til et Rensdyr; da bleve 
Bjergtroldenes Børn forfærdede og skrege, strax reiste han sig og blev 
til et Menneske igjen. Derefter traadte en af Bjergtroldene frem, 
dandsede og blev forvandlet til en Hare ; men da Indlandsboemes Børn 
skrege af Forfærdelse , reiste den sig og fik Menneskeskikkelse igjen. 
Derpaa traadte en Indlandsbo frem, dandsede og trak Skindet af sig 
selv, saa at det tilsidst kun hang fast mellem Øinene, men da Bjerg- 
troldenes Børn skrege af Forfærdelse, antog han sin forrige Skikkelse 
igjen. Tilsidst kom en af Bjergtroldene frem, dandsede og sprang 
over i den ene Side af Huset, hvorover dette kom til at hælde, saa 
at Menneskene rullede over til Siden og en Qvinde af Indlandsboerne 
knuste et Barn. Dermed holdt de op, og den følgende Dag droge 
Bjergtroldene bort igjen, idet de indbøde Indlandsboerne til at gjøre 
Gjenbesøg. Den næste Maaned gjorde disse sig færdige til at reise, 
og de brugte dertil en Baad af Steen. De sagde til Kystboqvinden, 
at hun skulde med, og satte hende i Baaden, men bade hende lukke 
Øinene, thi hvergang hun aabnede Øinene, maatte Baaden standse. 
Først da de hørte Støi af Børn , standsede de , og lode hende aabne 
Øinene. Hun saae da et ganske lille Huus, og tænkte: »hvorledes 
skulle vi komme derind?« Men saa mærkede hun, at det ligesom 
voxede; Bjergtroldene forstode nemlig at udvide deres Huus ved at 
gnide det. Da de nu kom ind, var det heelt rummeligt, de bragte 
deres Skindbundter, eet til hver især i Foræring. Derpaa holdt de 
Gilde. En af Bjergtroldene kom frem, dandsede, kastede sig med eet 
paa Gulvet, og var bleven til en Orsugiak- Steen (blød Steenart, Kalk- 
steen). Indlandsboerne skulde løfte den, men da de ikke kunde, reiste 
den sig op igjen i Menneskeskikkelse. Derpaa traadte en af Indlands- 
boerne frem, dandsede og kastede sig paa Gulvet, forvandlet til en 
Kampesteen; men Bjergtroldene løftede den, og kastede den mod Ind- 
gangen, saa at den gik midt over. Paa denne Maade mistede Ind- 
landsboerne en af deres, og droge nu hjem igjen. Om Sommeren 
skulde de paa Rensjagt, og Kystboqvinden skulde med. Nu vare der 
to Piger, som misundte hende, fordi hun havde faaet en Mand; derfor 
spottede de over hende, og sagde, at hun ikke var behændig, som 
Indlandsboerne og ikke kunde følge med dem. Den ene af dem til- 
føiede: »idag forfulgte jeg en ung Renskalv. « Da tog den gamle Huus- 
moder et Par Støvler frem, som vare fyldte med altslags Kryb; dem 
gav hun hende paa, og snørede dem fast om Benene, thi Manden 
sagde, at hun skulde taale det, for at blive behændig. Derpaa tabte 
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liun Beyidstheden, og alt Kjødet gik af hendes Been^ men da hun kom 
til sig selv igjen, voxede der nyt Kjød ud, og hun var nu bleven li- 
gesaa behændig som Indlandsboerne. Da de kom tilbage fra Rens- 
ja^gten, sagde hun til sin Mand, at hun ønskede at see til sine Slægt- 
ninge. Sommeren derefter fulgte han med hende. Da de naaede Kyirten, 
traf de paa en Kajak, med denne sendte de Bud efter en Baad til at 
hente dem. Da de stege i samme, kastede Indlandsboen sig af Frygt 
ned paa Maven midt i Baaden, til de naaede hendes Hjem. De for- 
bleve derpaa hos hendes Slægtninge. Henad Vinteren sagde Sviger- 
faderen: »)blot jeg kunde bytte, og faae en anden Svigersøn, som var 
ista^nd til at fange Edderfugle.« Indlandsboen holdt sig nemlig altid 
hjemme i Huset, men nu bad han Svigerfaderen om at lave sig en 
Snare, og en Morgen derefter var han forsvunden, men kom hjem om 
Aftenen, heelt bedækket med Edderfugle. Ligeledes om Vinteren 
gjorde Mændene Nar af ham, og vilde have ham med ud paa Isen, 
fla^tx de gik paa Maupok-Fangst. Om Sommeren derefter vilde han 
bj^HQ til sine Landsmænd; ved Afreisen sagde han til sin Hustru: 
•^^'^is vor Søn er rask, ville Indlandsboerne komme.« Derpaa drog 
naxx bort, og kom igjen ved den næste Vinters Slutning, ledsaget af 
an<3j.e; han fortalte da, at Sønnen var død, og drog derpaa hjem, 
'^^"t han sagde til sin Hustru: »nu kommer jeg aldrig mere tilbage.« 
^^*=Xere saae de ikke Indlandsboerne igjen. 



44. De forladte Børu. 

Paa en meget befolket Plads boede et Par gamle Ægtefolk, med 

®^^ Søn og yngre Datter. Medens disse endnu vare Børn, døde de 

^^-mle. Børnene fik vel Pleieforældre , men disse elskede dem ikke; 

"^astandigt skjændte de paa dem, og lode dem selv søge deres Føde 

^^d Strandbredden, naar det var Lavvande. Om Foraaret, da Plad- 

^^ns Beboere reiste, satte de disse Forældreløse ind i et tomt Huns, 

^toppede Vinduet og Indgangen til med Steen, og forlede dem. Da 

de stakkels Børn nu vare nær ved at sulte ihjel, famlede de frem i 

Mørket, og hvadsomhelst af gamle Levninger de fandt, det spiste de. 

Ba Levningerne næsten vare opbrugte, fandt Søsteren et Boreredskab. 

Da de ikke kunde naae Loftet, stablede de Steen op, og staaende 

ovenpaa dem, borede de Hul i Taget, hvorpaa han først hjalp Søsteren 

ud, og derpaa selv krøb bagefter. Da de kom ud, kunde de see For- 

aarspladsene med mange Telte paa Øerne udenfor dem, og de saae, 

hvorledes der kogtes hele Dagen, og Mændene jagede efter Sælhunde 

udenfor. Da de havde staaet og betragtet dette, gik de hen og ef- 
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tersøgte Stedet, hvor Sælhundene om Vinteren vare flensede, og spisl 
hvad Affald de fandt. Paa denne Maade fandt de Hovedet af 
Remsæl, hvorover de bleve meget glade. Først spiste de af d( 
derpaa tog Søsteren Skindet deraf, tilberedede det og sagde til Broderei 
»jeg vil lave dig en Forklædning, erindrer du Moders Tryllesang?« 
»Ja, jeg kjender den, og ligeledes har jeg en, som kan skaffe Blæi 
velan! lav kun Skindet istand.« Da hun havde gnedet Skindet, sj 
de Over det, og prøvede det paa ham; han kunde da netop komm«- < 
det til Knæerne. Atter gned hun det, og da de prøvede det, omsl^ — :^ 
tede det ham heelt. Søsteren bandt for ham, og sagde: »du ligner ^ 
hvid (ung) Remsæl, prøv det nu engang i Vandet.« Derpaa gik rf, 
ned til Stranden, han gik ud i Vandet, medens Søsteren stod ^^aa 
Land, sang Tryllevisen og sagde: »duk under.« Da han var dul^iet 
under, og kom op igjen, sagde hun: »du ligner en Teist, som dul^^ier 
ned, nu vil jeg atter synge for dig.« Derpaa dukkede han under, og 
kom op, Søsteren sagde: »du ligner en Remsæl, der ligger i Vandet, 
kom nu kun op igjen.« Den følgende Morgen, da han stod op, rar 
det ganske stille, og da endnu ingen Kajak var stødt fra Land ude 
paa Øerne, fik han Lyst til at spille Sælhund for dem. Han krøb da 
i sin Ham, Søsteren sang Tryllevisen og han gik ud. Da de nu fra 
Teltene saae ham drage forbi, raabtes der: »en Remsæl, en Remsæl^ 
lad os komme ud at jage den!« Der blev megen Munterhed, og de 
skyndte sig i Kajakkerne og ud efter ham. Imidlertid gik han under 
Vandet, men da han ikke kunde holde sin Aande længere tilbage, 
dukkede han op tæt bag ved en Kajak, og trak Veiret uden at blive 
seet. Nu havde nogle af Kajakmændene i deres Hastværk glemt at 
tage Halvpelse paa, skjøndt det var temmelig langt ude fra Land; 
paa disse tænkte den Forvandlede at ville øve sin Hævn. Han sang 
da Tryllevisen for Vind, og strax kom der en pludselig Storm. De 
jagende Kajakker skyndte sig hjemad , men alle de , som manglede 
Halvpels, sank og omkom. Da den Forvandlede kom hjem, sagde 
han til Søsteren: »det er dog bedst at vi give os tilkjende; hvis de 
see os og kunne bruge os, ville de hente os med enBaad.« Derpaa 
gjorde de Tegn, og da Folk derude fra kunde see dem, sagde de: 
»vi ere jo nu blottede for Mandskab, de kunne nok bruges, lader os 
hente dem med Baaden.« Derpaa bleve de bragte over paa Foraars- 
pladsen, hvor de begyndte at komme sig lidt igjen. Om Sommeren, 
da Folk droge ind i Fjorden, toge nogle dem' med som Roere, men 
deres Huusfader elskede dem ikke. Da han havde faaet det første 
Rensdyr, gav han Drengen en Knæskal og sagde: »først skal du sluge 
denne; førend du har slugt den, faaer du intet at spise.« Medens de 
Andre saae til, stod han og var nær ved at qvæles; omsider fik han 
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Knæskallen ned, og da først fik han noget at spise, men han glemte 
herefter ikke denne Knæskal. Da Rensjagten var forbi, og de droge 
ud af Fjorden, var der nogle, som reiste uordpaa; med dem fulgte de 
Forældreløse, og forlode deres Huusfæller. Imidlertid voxede de til, 
og tænkte ikke paa andet , end at øve deres Kræfter. Begge bleve 
de meget stærke, og Broderen blev tillige en god Fanger. Senere 
droge de atter sydpaa og traf igjen ham, der havde ladet ham sluge 
Knæskallen, men som nu var bleven en aldrende Mand. Da Vinteren 
^om, og der blev knap Tid, gik den unge Mand endnu bestandig paa 
Fangst. Engang kom han hjem med en stor Remsæl , og sagde til 
Søsteren, at hun skulde koge Tran ud af Spækket, Derpaa indbød 
han Mændene til Maaltid, og da Maden var sat frem, sagde han til 
den Gamle: «mon det skulde være lettere at sluge en Knæskal, end 
at drikke hed Tran? forsøg engang at drikke dette, før faaer du 
ingen Mad.« Den Gamle tøvede først længe, derpaa tog han Trannen 
og drak, men strax forbrændtes hans Hals, og han døde. Da den 
unge Mand saaledes havde tilfredsstillet sin Hævn, dg det blev mildt 
Veir, reiste han til sin Boplads igjen. 



Der fortælles ligeledes om et Par forældreløse Børn, at deres 
Huusfæller lode dem blive ene og hjælpeløse tilbage, da de droge paa 
Rensjagt. Men da de vare nær ved at sulte ihjel, hørte de Støi 
udenfor Huset, og da de kom ud, laa der en død Rype paa Huus- 
gangen, og den følgende Dag fandt de paa samme Maade en Fjordsæl, 
og atter, da denne var fortæret, en Sortside, og saaledes videre. — 
Om et Par andre fortælles der, at den ældre, en Dreng, døde, men 
da Pigen var alene tilbage, saae hun en Dag mange Kajakker udenfor 
paa Raabejagt. Da de havde fanget, bragte en af dem hende en 
Fjordsæl, men da de gik tilsøes, saae hun, at de bleve forvandlede 
til Maager, og fløi bort. Da hun derpaa laa ene i Huset, kom der en 
ubekjendt Qvinde og bragte hende en Ild, som ikke kunde slukkes. 

Endelig fortælles der om en forældreløs Dreng, som ligeledes blev 
forladt af sine Huusfæller, at han lærte sig selv at gaae paa Vandet, 
og saaledes kom til dem, men at han senere hævnede sig, da hanvaf 
sammen med andre Kajakmænd ude paa et Skjær, for at samle Mus- 
linger, idet han skubbede Kajakkerne ud i. Vandet, og lod Mændene 
omkomme paa Skjæret. 



154 



45. Pigeu, som opsøgte sin Broder. 

Alekatokak gik med sin Broder Asuvina ud at bygge Rævefælder. 
Da de kom hen til Stedet, sagde hun til Broderen, at hun manglede 
en Falddør for Fælden, han skulde opsøge en flad Steen. Han gik, 
men da det varede hende for længe, inden han kom tilbage igjen, 
søgte hun efter ham, men forgjæves han var forsvunden, og hun 
maatte gaae ene hjem. Ved hendes Ankomst sagde Faderen: »det 
er nok dig, som har dræbt ham, jeg skal øve Gjengjæld paa dig.« 
Han havde nemlig allerede i tidligere Aar havt isinde at rydde hende 
afveien, da han sagde, at hun ikke var andet end en Snavs Qvinde, 
som ikke kunde blive til Erhverver. Moderen, som nu fik Medlidenhed 
med hende, sagde, at hun skulde flygte fra Menneskene, hvorpaa hun 
pakkede Klæder i sin Taske, og vandrede ind i Landet. Hun op* 
naaede efterhaanden Styrke og Behændighed, saa at hun tilsidst kunde 
indhente Rensdyr. Engang kom hun over et Bjergpas, og opdagede 
nede i Dalen et lille Huus, som havde en Aabning midt i Taget. Hun 
gik hen, kiggede gjennem Aabningen og saae en stor Mand med eet 
Øie, som vendte sig om, bemærkede hende og sagde: »hvad vil du 
her, du lumpne Kystbo, troer du at jeg vil lade dig leve?« Derpaa 
styrtede han ud af Huset, men hun skjulte sig, og da han var gaaet 
ind igjen, drog hun videre og kom til et Huus med tre Vinduer. Hun 
kiggede ind og saae, at der flensedes og kogtes derinde, uden at der 
var nogen Beboer at see, det var nemlig hos »Skyggerne.« Hun hørte 
at der blev sagt: »du Lille fra Kysten, kom kun ind,« og da hun var 
gaaet ind, stillede et Fad sig af sig selv for hende, og da hun havde 
spiist, tilbøde de Usynlige hende at sove der. Men om Natten blev 
hun forskrækket, og flygtede videre. Tilsidst saae hun atter Vand, 
og bemærkede inderst i en Bugt mange Telte. Medens hun afventede 
Aftenen, inden hun vilde gaae derned, hørte hun Børnene raabe: »en 
Kajak kommer slæbende!« Derpaa viste der sig en Kajak, og hun 
hørte dem atter raabe: »Asuvina har fanget.« Da mærkede hun, at 
hun havde gjenfundet sin forsvundne Broder. Beboerne paa dette 
Sted havde en Høvding, hvis Telt var større end de andres; ovenfor 
samme var der en Slette, paa hvilken de pleiede at spille Bolt. Saa- 
snart Kajakkerne vare hjemkomne, kaldtes der til Boltspil; hun kunde 
see, hvorledes Asuvina gik med, og da han kom op paa Sletten, 
skulde han løfte en rund Steen, men kunde ikke, hvorpaa de Andre 
stødte ham omkuld. Om Aftenen gik hun ned, og ind i Broderens 
Huus. Denne blev meget forundret og fortalte, hvorledes han var 
kommen herhen, dengang han havde forvildet sig ved at hente Steen 
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til Rævefældea^ og at han nu var gift med en Qyinde, som havde en 
Søster. Tillige fortalte han hende, at der fandtes en Tosse paa 
Pladsen, som vist strax vilde mærke, at der var kommet en Frem- 
med. Derfor skulde hun skjule sig bag Vægskindene. Den næste Morgen 
kom Tossen ind og sagde: »jeg drømte« inat, at et Menneske fra Kysten, 
Søster til Asuvina, var kommet hertil.« Men Asuvina svarede: »jeg 
har ingen Sødskende,« hvorpaa han gik igjen. Asuvina blev hele 
Dagen hjemme for at nyde Gjensynet af sin Søster. Om Aftenen 
fulgte hun med dem til Boltspillet paa Sletten, idet hun iførte sig 
Broderkonens Klæder. Da Høvdingen løftede den runde Steen og 
vilde bruge den som Bolt, kastede han feil, og knuste sine Fødder. 
Da sagde Alekatokak, at de skulde bringe en lille Hund, men da de 
ingen Hund havde, løb hun hurtigt bort og kom tilbage med et le- 
vende Rensdyr. Dette skar hun op, lod Høvdingen stikke Fødderne 
ind i Indvoldene, og helbredede ham. Medens hun opholdt sig paa 
dette Land, blev hun gift og fik en Søn. Da denne var født, bragte 
de hende et aflangt Fad med Ræveindvolde, og sagde, at hun skulde 
spise dem, men med lukkede Øine. Denne Skik brugte de her, naar 
de vilde have, at Barnet skulde opnaae Behændighed. Da hun havde 
spiist, blev hun rask og hendes Søn blev meget hurtig til at løbe ; de 
forbleve der og fik mange Efterkommere. 



46. Pigen, som røvedes af en Indlandsbo. 

En Broder og Søster elskede hinanden høit. Engang bad Søsteren, 
som havde megen Lyst til Laxefiskeri, sin Broder om at bringe hende 
til Laxe-Aaen. Da han ikke kunde negte hende det, satte han Baaden 
i Vandet og reiste med hende til Laxefangst-Pladsen. Men da de 
vare landede, og bare Reisegodset op, gik hun lidt tilQelds hen over 
en Klippeflade ad Elven til; da saae hun pludselig en Inorusek (Ind- 
landsbo, Kæmpe). I sin Skræk vilde hun flygte tilbage, men han greb 
hende og løb med hende ind i Landet. De Andre hørte hendes Skrig 
og ilede til, men da var hun borte, og hendes Skrig bortdøde mellem 
Fjeldene. Imidlertid bar Inorusekken hende op paa Bjergene, hvor de 
kom til en Mængde Boliger. Han havde udseet hende til sin Hustru 
og bragte hende først ind i et Nabohuus, hvor han satte hende paa 
Brixen og sig selv foran hende; hun vedblev at græde, men hvergang 
hun vilde flygte, greb han hende som et lille Barn, og satte hende 
ned igjen. Alt som hun saaledes sad, kiggede en gammel Kone op 
over Skillerummet og sagde: »hvad vil du spise, vil du have Talu?« 
Den Grædende tænkte, hvad mon det er, de kalde Talu? Lidt efter 
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hørte hun den Gamle hente noget, og idet hun endnu bestandig græ- 
dende holdt Haanden for Ansigtet, kiggede hun mellem Fingrene og 
saae, at det var Tælg af et Rensdyrhjerte, som hun vilde give hende. 
Men da hun ikke vilde have det, trak den Gamle sig atter tilbage; 
senere kom hun frem igjen og sagde: »hvad vil du spise, vil du have 
Ernaut?i» Fremdeles grædende, tænkte hun: -»hvad mon de vel kalde 
Emaut?« Kiggende mellem Fingrene saae hun, at den Gamle tog et 
Stykke Renstælg frem og bød hende det med de Ord: »spiis nu, og 
vær stille.« Men hun vilde heller ikke have det. Da hun nu be- 
standig vedblev at hyle og græde, sagde den Gamle, at hvis hun ikke 
holdt op, vilde hun tage hendes Støvler af, men saa græd hun endnu 
heftigere. Idet hun hørte en Støi, saae hun mellem Fingrene et Men- 
neske, hvis Been vare bare Knogler, komme krybende med Haanden 
støttet paa Brixen. Denne sagde til hende: »hold dog op at græde, 
ellers ville de gjøre ved dig ligesom ved mig. Jeg var ligesom du, 
blevet røvet og bragt hertil, og da jeg ikke vilde holde op at græde, 
toge de mine Støvler af og gave mig andre paa, som vare fulde af 
Vandmænd, Edderkopper og Orme. Dem snørede de fast, og da de 
toge dem af igjen, var alt Kjødet gaaet af mine Been.« Da Knok- 
kelmanden havde talt saaledes, gav Pigen sig endmere til at græde. 
Den Gamle hylede af Arrigskab, Pigen saae mellem Fingrene og be- 
mærkede, at hun kom med et Par Støvler, i hvilke noget rørte sig; 
men hendes Mand greb dem, kastede dem i en Krog, og da først 
holdt hun op at græde. Men nu passede Manden bestandig paa hende, 
og tabte hende aldrig af Syne. Hvergang hun vilde udenfor Huset, greb 
han hende og førte hende ved Haanden. Endelig sagde hun engang: 
»nu tænker jeg ikke mere paa at forlade eder, lad være at passe saa 
nøie paa mig, jeg holder nu meget af dig, gaa du kun paa Erhverv.« 
Da hun havde talt saaledes, gik hun bag Huset; men ligesom hun var 
kommen i Skjul, gav hun sig til at løbe og vedblev at ile afsted 
indtil hun naaede Kysten og sine Slægtninges Telt, og uden at statndse 
løb hun tværs igjennem Forhænget lige ind i Teltet. Hun sagde: 
»Indlandsboerne ville vistnok hente mig, lader os ile herfra.« Strax 
ladede de Baaden, reiste og opsloge deres Bopæl paa de yderste Øer. 
Efter den Tid lagde de af Frygt aldrig mere op paa Fastlandet. 



47. Barnet, som røvedes af lodlaodsboeroe. 

En Mand ved Navn Tungnerdluk havde sin stadige Boplads ved 
en Fjord; om Sommeren drog han ind i Landet paa Rensjagt, og var 
i Reglen meget heldig. Om Vinteren drev han sin Fangst i Mun- 
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dingen af Fjorden. En Sommer var han atter paa Rensjagt, og medens 
han var borte, gik Konen med deres eneste Barn, en lille Dreng, ud 
at plukke Bær. Da hun havde lagt Drengen ned og forlod ham lidt, 
hørte hun ham græde, løb tilbage igjen, men da var han forsvunden, 
og hun kunde kun høre hans fjerne Skrig. Hun gik nu hjem i dyb 
Bedrøvelse, fortalte, at hun havde ladet sit Barn røve af Indlands* 
boerne, og at hun frygtede sin Mands Vrede. Imidlertid kom Tung- 
nerdluk hjem om Aftenen med en god Byrde paa Nakken, og man 
kunde høre ham raabe: »jeg har faaet dygtigt af Rensdyr til eder.« 
Men da han mærkede, at Ingen i Teltet svarede, vidste han strax at 
dér maatte være Sorg; han skyndte sig ind og spurgte efter Sønnen, 
om denne maaskee var død. Konen svarede ikke, men de Andre 
sagde: »hun har ladet Indlandsboerne tage ham!« Da sagde Tung- 
nerdluk til sin skjælvende Kone, at hun skulde forsaale hans Støvler, 
og han opsøgte sin Fætter, som var Angakok. Denne udpegede Bar- 
nets Opholdssted, og fulgte ham, for at hente det tilbage. Da de 
kom langt ind i Landet, fik de Øie paa et stort Huus; da sagde An- 
gakokken, at nu skulde han gaae alene, han selv vilde vende tilbage. 
Tangnerdluk gik hen, kiggede ind ad Vinduet, og saae to fæle Qvinder, 
som reves om hans grædende Barn. Han sprang hurtigt ned i Huus- 
gangen, men maatte klavre paa Hænder og Fødder op ad Opgangen, 
formedelst dennes Høide. Da han kom op i Huset, vilde han gribe 
sit Barn, men naar han vilde tage det fra den ene af Qvinderne, rakte 
hun det til den anden, og saaledes vedble ve de. Da traadte der en 
stor Mand ind i Huset, og sagde, at han vilde hjælpe ham, thi han 
nedstammede fra Kystboerne, »Løb du kun iforveien,« sagde han, 
»>jeg vil følge efter med Barnet, men skynd dig, thi mine Landsmænd 
ville snart forfølge os.« Derpaa ilede Tungnerdluk afsted, og da han 
havde naaet sit Telt, kom den Anden strax efter med Barnet, og 
sagde: »skynder eder at bryde op herfra med eders Telt.« Strax 
satte de deres Baad i Vandet, ladede den, og ligesom de stødte fra 
Land, kom Forfølgerne tilsyne. Da Indlandsboerne havde naaet Strand- 
bredden, vendte Tungnerdluk om i sin Kajak, for at maale sig med 
dem. Han dræbte en af dem med Harpunen, og reiste derpaa med 
sine Folk ud af Fjorden. Senere blev hans Søn syg og han hidkaldte 
en Angakok, men denne kunde ikke udfinde Aarsagen til Sygdommen. 
Derpaa hentede han en anden, som var kyndig i Trommespil. Denne 
foretog en. Besværgelse, lagde sig paa Ryggen, tabte Aahdedrættet, 
reiste sig derpaa igjen, idet han atter drog Aande, og sagde: »Bar- 
nets Sjæl er hos Indlandsboerne!« Da sagde de: »begiv dig paa Aande- 
flugt og hent det.« Derpaa fløi han til Indlandsboerne og hentede 
Barnets Sjæl. Da han kom tilbage, hørte han, at Barnets Stemme 
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tabte sig, men han satte nu Sjælen i det igjen, hvorpaa det kom sig. 
Tungnerdluk betalte ham godt med Spæk, Kjød og Renstælg, idet 
han sagde: »hvis du herefter kommer i Nød, vil jeg hjælpe dig.« 

Senere hen kom der engang to fremmede Kajakker, for at be- 
søge Tungnerdluk. Da de nærmede sig, kunde han see, at den ene 
havde en stor Hvalbard paa Kajakken. Disse Mænd havde nemlig hørt 
tale om den vældige Tungnerdluk, som skulde have hentet sit Barn 
fra Indlandsboerne, og de kom nu for at gj øre Nar af ham. De sagde: 
»Tungnerdluk, fortæl os lidt om dine Bedrifter, vi ville forære dig 
Hvalbard derfor.« Tungnerdluk svarede: »det Slags trænger jeg ikke 
til;« derpaa gik han med dem til sit Forraadskammer, og viste dem 
sit store Oplag, baade af Hvalrostænder og Hvalbarder. Da de saae 
dette, bleve de ganske tause, gik ikke engang ind i Huset, men bort- 
Qernede sig strax, og kom aldrig mere paa Besøg. 



48. Hunden. 

Et Par gamle Ægtefolk havde to Sønner og en lille Datter. Søn- 
nerne vare meget stærke Mænd og dygtige Erhververe; de pleiede at 
komme hjem, slæbende deres Sælhunde i en Række. Engang vare 
Sønnerne gaaede ud paa Landet, men kom ikke igjen. Medens man 
forgjæves ventede paa dem, kom en Mand og fortalte, at han havde 
seet dem hængende paa en utilgængelig Fjeldvæg. De vare ophængte 
ved Benene, saaledes at man hverken fra oven eller fra neden kunne 
komme til dem; dette havde Indlandsboerne gjort. Da nu de gamle 
Forældre sadde i dyb Sorg, blev der fortalt dem, at deres Naboer 
havde mange Hundehvalpe. Konen lod sin lille Datter gaae hen og 
hente een , som hun tog til sig som sin Pleiesøn , idet hun lod den 
sove paa Brixen og gav den Die. Om Vinteren bemærkede hun, at 
Hunden kradsede sig i Ansigtet, hvorpaa den hvergang talte*, og 
spurgte hende: »hvorledes seer jeg nu ud?« Paa Slutningen af Vin- 
teren kom de i stor Nød, da de havde mistet deres Erhverver. Da 
sagde Hunden, at den vilde gaae paa Vandring ind i Landet, En 
Nat vækkede den atter sin Pleiemoder, efterat have kradset sig i 
Ansigtet, og sagde: »er jeg smuk endnu? imorgen vil jeg drage bort.t 
Derpaa løb Hunden ind i Landet. Den forstod nemlig, ved at kradse 
sig i Ansigtet at skræmme Mennesker tildøde. Den opsøgte Indlands- 
boerne, som vare ifærd med Aandebesværgelse. Deres Angakok kunde 
mærke dens Komme, og raabte: »Ild, Ild!« Men Hunden kradsede 
sig i Ansigtet, sprang ned i Huusgangen og skjulte sig der. Da de 
nu kom med Lys, og fik den at see, skræmmede den dem tildøde. 
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Derpaa gik den til deres Forraadshuus, tog Fødemidler, slæbte dem 
til sine Pleieforældre, og viste dem Veien, som de skulde gaae, for 
at hente flere. Men efter den Tid begyndte Konen at frygte Hunden. 
Om Foraaret skulde de reise, og da de havde ladet Baaden, sagde 
hun til Hunden, at den skulde gaae ind i Huset og hente et Vidske- 
stykke, som hun havde glemt. Men da den var gaaet ind, stødte de 
hurtigt fra Land og reiste. Hunden vilde med, men da den ikke 
tunde komme ud til dem, fulgte den dem overland saa langt, som 
den kunde; tilsidst kom den ud paa en Pynt, hvorfra den ikke kunde 
følge dem videre. Den blev da staaende, og gav sig til at hyle. Man 
siger, at det er fra den Tid af, at Hundene have den Skik, at følge 
de bortreisende Baade overland, og at hyle fra det sidste Næs. 



4d. Enkens Hævn. 

En Enke havde en Søn, ved Navn Kujanguak. Ovenfor hendes 
I^us var der et andet Huus, beboet af flere Brødre, som alle vare 
fode Erhververe og levede i Velstand. Naar de havde fanget, sendte 
-»^^ken sin Søn op, for at hente sig en Tamorasak (Bid Spæk). Men 
*^9Bndene pleiede at sige: »du hjælper ikke til at samle Forraad for 
^^3 du faaer ingen Tamorasak«. Naar han kom hjem og fortalte dette 
^*^ Aloderen, pleiede hun at sige: »lad dem kun snakke.« Engang 
^^vde de fanget en Mamartok (d. e. »velsmagende,« nemlig Sælhund, 
^^tn har fældet Haar). Da fik Moderen først rigtig Lyst til at 
^^tide Sønnen efter en Bid, men han fik det samme Svar, som sæd- 
^^nligt. Mændene puttede en Stump af det første det bedste i Munden 
P«ia ham, og lode ham gaae. Da han kom hjem med den Besked, 
^8igde Moderen: »de Nederdrægtige!« hvorpaa hun tog sin ene Støvle 
af, satte sig i en Krog paa Enden af Brixen og hexede. Den næste 
Morgen, da de vaagnede, kom Sønnen til at kigge i Gryden, -og ud- 
brød: »her er jo en Edderfugl.« Moderen svarede: »tag den kun.« 
Derpaa kogte de noget af den, og lagde Resten hen til Forraad. Om 
Aftenen satte hun sig hen igjen i en Krog paa Brixen og hexede. 
Den næste Dag fandt de paa samme Maade en lille Sælhund i Vand- 
spanden. Den tredie Dag fandt Sønnen paa Gulvet en færdig Kajak 
med Tilbehør af Halvpels og Redskaber. Moderen gik med ham ned 
til Strandbredden, lod ham øve sig i at roe, kæntre og reise sig igjen, 
og snart fik han den fornødne Færdighed. Den næste Dag bød hun 
ham gaae ud i Kajak, og hun pegede paa et stort lisfjeld, det skulde 
han roe rundt omkring. Derpaa stødte han fra Land, og da han var 
ude af Sigte gik hun op igjen. Nu ilede ogsaa Brødrene ud, følgende 
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Kujanguak, og de saae ham jage efter en Bjørn, som omsider flygtede 
op paa lisQeldet. Den ældste roede hen og prøvede paa at bestige 
lisQeldet, men kunde ikke. Derpaa roede Kujanguak hen til lisigeldet, 
og idet han bad de Andre om at passe paa hans Kajak greb han med 
Hænderne i Isen og krøb op. Paa Toppen af KsQeldet gik han lige 
løs paa Bjørnen, greb den i Nakken, og slængte den hen, saa at den 
faldt død i Vandet. Den yngste af Brødrene, Sanak, raabte: »jeg 
har fanget en Bjørn,« men Kujanguak krøb ned igjen, satte sig i 
Kajakken, satte Slæberemmen fast paa. Bjørnen, og roede hjem, led- 
saget af de Andre, som havde hjulpet ham. Hans Moder gik ned til 
Stranden, ledsaget af Brødrenes Søster. Da de slæbte Bjørnen op, 
sagde hun spottende: »blot der var noget Kraftigt ved denne Føde!« 
Ligeledes sagde hun til den anden Qvinde: »Nu kan du slæbe op, jeg 
vil først hente Vand.« Efterat have hentet Vand, gik hun hen til 
Bjørnen, kløvede den midt over, gav hende den ene Halvdeel og sagde : 
»Skindet kan du have tilBrixeskind.« Derpaa kogte hun selvKjødet, 
indbød hele Selskabet, bad den anden Qvinde sætte sig paa Brixen, 
satte Maden frem og sagde: »bare der nu maåtte være rigtig Kraft 
ved Kujanguaks Fangst!« Søsteren til Brødrene svarede: »jeg længtes 
saa længe efter Bjørnekjød.« Derpaa spiste de, og da de gik, takkede 
hun saameget og sagde, at det havde været et rigtig mættende Maal- 
tid. Den næste Dag gik Kujanguak atter ud ved lisQeldet, og fik en 
stor Sælhund. Da han slæbte den hjemad, saae han Brødrene komme. 
Nu havde Moderen sagt til ham, inden han gik Tid: »hvis de efter- 
stræbe dig, skal dii med den venstre Haand tage Saltvand, og væde 
Munden.« Da de nu kom til ham, greb den ældste i Bagstævnen af 
hans Kajak, og vilde holde paa ham, men saa tog Kujanguak Salt- 
vand i Munden, og strax lod han ham fare. Sanak sagde: »seer 
Skjæret hist, over hvilket Brændingen skummer, lades os see, hvo der 
først kan naae det.« Derpaa ilede de alle afsted. Kujanguak, som 
slæbte paa en Sælhund, maatte først gjøre denne fastere, roede derpaa 
til, og var snart forrest tilligemed den ældste. Derpaa roede de alle 
omkring Skjæret; Kujanguak paa den ene, og Brødrene paa den anden 
Side. Kujanguak lod sig af Brændingen skylle hen over Skjæret. Da 
Vandet veg tilbage, sprang han op paa Klippen, og da det atter skulde 
overskylle den, steg han i sin Kajak igjen. Paa.Hjemveien, i Nær- 
heden af lisfjeldet, talte Brødrene sammen om at dræbe ham. Derpaa 
søgte de at omringe ham, men han søgte en Udvei, roede lige til, lod 
som om han kæntrede, greb derpaa atter Aaren, og naaede lykkelig 
hjem med sin Fangst. Paa samme Tid havde hans Moder savnet sin 
Mærke-Haarlok paa Tindingen, men straj^ efter bemærket, at den sad 
fast igjen. Hun gik da paa .Fjeldet, for at see efter Sønnen. Da 
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han kom til Landet, og hun tilligemed den anden Qvinde tog imod 
ham, Spurgte den sidste efter sine Brødre, hvorpaa han svarede: »de 
Mennesker have jo ingen Forstand, hvorfor spørger du om dem?« Da 
nu Sa^lhunden var slæbt op og Mændene bleve bevaértede med Bryst- 
stykket, blev Brødrenes Moder misundelig, fordi hun ikke fik noget af 
Sælhunden. Da gik Enken ud, skar Nyrestykket af den, hexede over 
det, og bragte dem det i Foræring. Da de begyndte at spise deraf, 
fik Sanak sin Strube forstoppet og var nær ved at qvæles. Derpaa 
sireg Moderen ligeledes efter Vand. Da hun havde drukket, kom hun 
&ig, men Sanak døde. Da Enken kom ind til dem, reiste den ældste 
Broder sig, og sagde: »du har bespiist dem ondt, du har dræbt ham.« 
Dermed reiste han sig og slog til Huusstøtten, saa at den faldt om- 
kuld, men Enken løftede den op og stillede den paa sin Plads igjen. 
Atter reiste han sig, gik hen imod Enken og afskar begge Snipper, 
for. og bag paa hendes Pels. Derpaa gik hun ud igjen til sin Søn og 
fortalte, at nu to af dem vare døde. I deres Glæde sprang de over 
Baaden, men Moderen faldt og knækkede Rygraden. Da Kujanguak 
havde bragt hende iiid i Huset, tog hun Snavs fra sin afdøde Moders 
Rum under Brixen, og kastede det henimod det andet Huus. Derved 
bragte hun Sygdom over de øvrige og de døde alle, med Undtagelse 
*^ Brødrenes Søster, som flygtede og blev K'ivigtok. 



50. Angakokkens Aandeflugt til Indlandsboerne. 

Okataks Fader var en stor Angakok. Da man mærkede det, og 

stadig bad ham, tog han engang en Koblerem, og skar et Hul i 

Enden af den, som til en Tommelfinger Om Aftenen samledes Til- 

Ji^rerne; han pu&tede gjennem Hullet paa Remmen, stak Taaspidsen 

^gjennem det og gjorde den anden Ende fast om Hovedet. Da de 

havd^ slukket Lamperne, løftedes han op og svævede rundt i Huset; 

derp£|^a aabnede Taget sig, saa at de kunde skimte Stjernerne, og han 

®^ l>ort ind over Landet. Omsider kom han til et Huus, dalede ned 

^^^T det, og saae, at det var beboet af Qvinder alene. Han gik ind, 

^S Saae at Huusstøtten var skinnende blank, denne var nemlig deres 

^^hexede Mand. Angakokken syntes godt om en af Qvinderne, men 

^^^gang han nærmede sig til hende, sprudlede der Gnister ud af 

^^tten, og da han lagde sig paa Brixen, faldt den om imod ham. 

*^^rtigt vendte han tilbage igjen. Den næste Dags Aften lod han sig 

^^'^^r binde, fløi atter til Indlandet, saae et Huus og dalede ned. Her 

^^^e han Inorusekker og Bjergtrolde ifærd med at synge Vexelsange. 

^ af Indlandsboerne, deres Angakok, gik ud og bad ham komme ind 

^^nk: EsklmoUko Eventyr og Sagn. 11 
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og høre paa Bjergtroldenes Sang. Da han kom indenfor, gik to In<^> 
landsboere hen imod ham, grebe ham og vare nær ved at sønderslid j 
ham. Derpaa reiste Alle sig op og gave sig til at spille Bolt m*^ 
ham, indtil han var halvdød, og de lagde ham op paa Tørrehækk^^ 
Da kaldte han sin Tomak til Hjælp, og snart hørtes der en Stemi^^ 
som af en gjøende Hund, der nærmede sig. Indlandsboeme kast( 
forskrækkede deres Børn ned i Hnusgangen, men han løftedes 
svævede rundt i Huset, til han slap ud igjennem Taget, over Indganj 
Den følgende Dag lod han sig atter binde, fløi til Indlandet, da^ ^^ 
ned ved et Huus, saae gjennem Vinduet og gjenkjendte sin Sø^-f^^ 
som for lang Tid siden var forsvunden. Han gik ind, satte sig Ihe 
for hende, og sagde: »mon jeg skulde kjende dig, eller er du en 
anden?« Hun svarede: »jeg skulde ogsaa kjende dig, men jeg troer, 
at du er en anden.« Om Aftenen hørtes der Støi udenfor, og Mæn- 
dene kom hjem fra Jagten, men først senere kom hendes Mand, som 
var sværere end de andre. Han klædte sig af og satte sig heelt bag 
paa Brixen, medens de andre samtalede; først senere kom han frem, 
udspurgte den Fremmede og sagde, at de skulde bringe ham Spise. 
Denne tænkte: »)det maa vist være deres Herre.« Han blev der hele 
Aftenen, tilsidst sagde han til Søsteren: »giv mig noget med til Tegn, 
ellers ville de ikke troe mig.« Derpaa gav hun ham en Stump Rens- 
skind, han lod sig atter binde af Svogeren og foer hjem. 



5i. Angakokkens Besog bos Ingncrsnit. 

Kuvitsina forlod Baaden, med hvilken han reiste ud af Fjorden, og 
roede alene i Kajak langs Strandbredden. Da han kom til en lille 
brat Skrænt, aabnede Klippen sig af sig selv og han gik ind i den. 
Det var nemlig hos Ingnersuit, og Kuvitsina var en Angakok. Da 
han kom indenfor, blev han greben af Ingnersuit, som toge ham ud 
af hans Kajak og søndersloge denne. De bragte ham op i et Huus 
og satte ham paa Sidebrixen; deres Huusmoder, en gammel Qvinde, 
sleb sin Kniv, gik hen imod Kuvitsina og skar Næsen af ham, hvor- 
paa de bandt ham til Huusstøtten. Da først tænkte han paa at kalde 
sine Tornakker til Hjælp, men de første, som han kaldte og sora kom 
ind, bleve slet ikke sete; Ingnersuit brød sig ikke om dem. Da 
kaldte han paa to Tornakker, som han havde blandt Ingnersuit paa 
et andet Sted. Strax hørtes de nærme sig, den ene hed Nepingasuak, 
den anden Napatarat. Disse ilede Kuvitsina til Hjælp, men Napa- 
tarat, den yngste, kom først og sagde: »hvad gjøre I ved Kuvitsina?« 
I sin Vrede tog han en Kniv, skar ham løs, gav ham en Amulet, og 
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sagde: »> skynd dig herfra!« Endnu førend Nepingasuak var kommen, 
slap han saaledes ud, frelst af Napatarat. Da han kom ned til sin 
sønderbinidte Kajak, blæste han blot paa den, hvorved den blev heel 
igjen; derpaa kom han atter ud i den frie Luft, medens Napatarat 
formanede de andre Ingnersuit og sagde: »I burde aldrig fange nogen 
af Menneskene, som leve ovenpaa Jorden. I skulle frygte Menneskene, 
thi de overvinde dem, som vi frygte, nemlig Hvalfisk, som de fange 
med Blærer.« Angakokken havde ogsaa et andet Navn, nemlig Aka- 
mak; f«rst paa Hjemveien mødte han Nepingasuak. Da hørte han 
tillige en Susen gjennem Luften. Det var hans Næse, som kom farende 
og satte sig paa af sig selv, men blev noget skjæv. Saaledes naaede 
lian atter sit Hjem. 



52. Eo sorgelig Fortælling. 

En gammel Mand var paa Sælfangst, og stod paa Isen, lurende 
Ted Sælhundenes Aandehuller. Men inde paa Landet, i en Bjergkløft, 
Tar der en Mængde Smaapiger, som legede med Børn i Amauten. 
Da den Gamle var nær ved at stikke en Sælhund, gjorde Børnene 
Støi; Sælhunden skræmmedes og dukkede under. Derover blev han 
meget forbittret og raabte: »Bjergkløft luk dig!« Strax lukkede Bjerg- 
kløften sig sammen over alle Børnene; de kunde ikke komme ud, men 
sadde i en Hule, der var bred forneden og gik smal til foroven. Snart 
begyndte de spæde Børn at vansmægte og græde. Pigerne rakte dem 
deres Hænder at patte paa, og søgte at trøste dem: »naar din Moder 
faaer syet Saalerne, vil hun nok komme og tage dig.« Endelig langt 
om længe kom Mødrene og bragte Vand, som de hældte ned gjennem 
Klipperevnen, for at det skulde flyde ned til dem. Da de saae Van- 
det, kom de hen og slikkede det, og Mødrene kunde see dem, men 
ikke konmie til dem. Endelig omkom de alle af Hunger. 



53. Dvikiak. 

Uvikiak reiste nordpaa, ledsaget af een Søn og to Døttre. Da 
de paa Veien nærmede sig beboeligt Land, roede Sønnen iforveien i 
sin Kajak, og da de kom til Leirpladsen, var han allerede stegen 
iland. Efterat have overnattet, reiste de videre den næste Dag '^ om 
Aftenen roede Sønnen atter forud, m^n da de kom til Landet, kunde 
de ikke finde ham. De droge videre, og da de kom omkring et Næs, 
stod han der opstillet død, gjennemboret under Armene, og med nogle 

11* 




af Indvoldene lagte paa Øinene. Da Faderen saae dette, jamrede hs^-j 
sig af Fortvivlelse, og reiste forbittret videre, for at opsøge Morderne. 
Paa Veien traf han nogle Telte. Han spurgte: nhave I ikke seetReT- 
sende?' — »Jo, igaar kom en Baad her forbi, de sang Smædeviser 
om et ungt Menneske med Indvoldene udenpaa Øinene, og loe hent 
derved.« Da han herte dette, blev han end mere forbittret; jamrende 
reiste de videre, og traf den følgende Dag atter Telte, ved hvilke de 
fik det samme Svar om en Baad, som nylig var kommen der forbL 
— Uvikiak reiste videre med sin Kone og sine to Dettre, uden at 
lægge paa Land. Endelig kom de atter til Telte, spurgte og fik få 
Svar: "jo for lidt siden kom en Baad her forbi, de sang bedrøveligt 
og vemodigt om et ungt Menneske, som de havde dræbt.« Den Gamle 
Uvikiaks Vrede dæmpedes lidt, da han hørte disse tale saa godt. 
Derpaa reiste de videre, uden at de i flere Dage for Sindsbevægelse 
havde knnnet sove, omsider kom de til det Land, hvor Morderne havde 
taget Ophold. De landede bag ved disseft Plads, trak Baaden op og 
lagde den omvendt, samlede Græs ogEjærduun (d. e. en Sort laaddeat 
Græsfrø), og bedækkede den dermed. Derpaa lod ban Konen blive 
tilbage ander Baaden og gik selv over Land, ledsaget af sine to 
Døttre. Snart kunde de høre Sangstemmer; de standsede og lyttede 
paa den nærmeste Høide ovenfor Dandsepladsen, og de kunde tydeligt 
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høre, at En sang om Uvikiaks Søn. Da Sangen var endt, kom to 

unge Mennesker op ad Fjeldet, afklædte og i stærk Sved; da de 

naaede de Nysankomne, spurgte disse, hvo det var, som havde sunget. 

— »Vor Huusherre, svarede de, han sang om et ungt Menneske syd 

jaa, som vi have dræbt, det var meget morsomt. « Uvikiak greb strax 

d sin Vrede den ene, og Døttrene den anden. De di:æbte dem begge 

3)aa Stedet, henstillede dem i siddende Stilling og ganske som Uvi- 

Tkiaks Søn, hvorpaa de forlode dem, og skjulte sig lidt derfra. Snart 

ILørte de Hævnskrig og at der var nogle, som søgte efter dem, for at 

-^æbe dem. Men de fandt dem ikke. Da Uvikiak saaledes havde 

hævnet sig, reiste han sydpaa igjen. 



54. Solen og Haanen. 

Et Par gamle Ægtefolk bleve tilbage, da deres Børn droge paa 
Sommerreiser. Engang var Konen ene hjemme, medens Manden var 
ude i Kajak. Da hun hørte Nogen komme gaaende, skjulte hun sig 
under sit Teppe. Lidt efter, da hun kiggede frem under Teppet, saae 
hun at der var en Sneespurv inde i Teltet. Den sagde, idet den gik 
ud: »der komfner En, som vil fortælle dig noget.« Lidt efter hørte 
hun en stærkere Støi, og skjulte sig atter under Teppet. Atter kom 
der En ind, og da hun kiggede ud, var det en Kusagtak, en anden 
lille Landfugl, som hoppede paa Gulvet og sagde: »der kommer En, 
som vil fortælle dig noget.« Derpaa gik den ud, og atter kom der 
paa samme Maade en Ravn. Da denne var gaaet, hørte hun ligesom 
Fodtrin af et Menneske, men denne Gang var det en skjøn Qvinde, 
som kom ind. Da hun spurgte den Fremmede, hvo hun var, fortalte 
denne: »i fordums Dage pleiede vi i mit Hjem at samles til Lege, 
og naar Legen var endt om Aftenen, pleiede vi unge Piger at blive 
ude, og Ynglingene løb efter os og friede til os, men i Mørket kunde 
vi ikke kjende dem. Engang vilde jeg gjerne vide, hvo der var min 
Frier; derfor oversmurte jeg, før jeg gik ud, mine Hænder med Sod. 
Da vi nu vare færdige med at lege, kom der en Frier efter mig; jeg 
strøg ham med Haanden over Ryggen, slap ham igjen, og var den 
første, som gik ind i Huset. Da nu de andre kom ind, og trak deres 
Pelse af, var der intet at see, men tilsidst kom min Broder, han havde 
en hvid Pels paa, og da han trak den af, var den fuld af Sod paa 
Ryggen. Derpaa sleb jeg min Kniv og afskar mine Bryster, gav dem 
til min Broder og sagde: »»hvis hele mit Legeme smager dig godt, 
saa spiis dette ! « « Endelig begyndte han at snakke usømmeligt og for- 
følge mig. Da vi sprang, greb han et Stykke slet Lampemos, og 
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tændte det, men jeg tog godt Lampemos og tændte det ligeledes. 
Han løb nd og jeg forfalgte ham, men da mærkede jeg, at vi løftedes 
iveiret. Da vi kom høit op, slukkedes min Broders Lys. Han blev til 
Maane, men mit blev ved at brænde, jeg blev til Sol. Nu skynder 
jeg mig med at komme høiere op, for at varme de Forældreløse (d. 
e. blive Sommer).« Endelig tilføiede hun: »slaa nu dine Øine ned.« 
Konen rettede sine Øine mod Gulvet, men bemærkede med det samme, 
at hun var ved at gaae ud, og da hun løftede Øinene, saae hun, at 
hun var Beenrad paa Ryggen. — Da hun var borte, hørtes der Støi 
udenfor; det var nemlig Manden, som kom hjem. 



55. Nivnigtak. 

Nivnigtak bosatte sig meget høit mod Nord, paa en Plads, som 
han havde fundet meget hensigtsmæssig til Fangst. Han havde mange 
Børnebørn, som alle voxede op og bleve til Erhververe, uflen at Niv- 
nigtak endnu* var begyndt at blive affældig, ligesaa lidt som de kunde 
maale sig med ham. Tilsidst bleve ogsaa de gifte og fik Børn, endnu 
inden han fik graae Haar. Engang blev det streng Vinter med slet 
Veir næsten hver Dag. Da nu hele Havet frøs til, gik de Unge sjel- 
dent paa Fangst, men Nivnigtak- færdedes saameget desto mere om- 
kring, hveranden Dag paa Isen, og hveranden paa Landjorden. Om- 
sider stode de Unge slet ikke mere op. En Aften sagde Nivnigtak: 
»imorgen gaaer jeg ikke paa Fangst, men vil bestige de høie Bjerge, 
for at see ud over Havet.« Den næste Morgen tidligt var han alle- 
rede borte, kom først seent om Aftenen tilbage, og fortalte; »ret ude 
tilsøes bemærkede jeg Frostrøg (af aabent Vand), der findes derfor 
sikkert ogsaa Dyr, imorgen vil jeg derud.« Da Midnatsstjernerne stode 
høiest, gik han ud. Da han kom til de yderste Øer begyndte det at 
dages, og da han tabte disse af Syne, stod Solen op; da først kunde 
han see Taagen ude over det aabne Vand. Imidlertid ventede hans 
Efterladte paa ham til Aften, da der hørtes Støi udenfor, — og ind 
kom han, skubbende en Fjordsæl foran sig hen paa Gulvet. »Hvis 
vi ere forlegne for Fangst, saa gives der nok deraf hist ude i en 
Vaage, som er fuld af Fjordsæle og Sortsider, denne her, som jeg 
harpunerede, er den mindste af dem.« Saaledes fortalte han, men 
hans Børnebørn brummede blot lidt dertil, og bade saa om en Stump 
Spæk. Den følgende Morgen tidligt var han atter borte, og først 
seent om Aftenen hørte de Støi; en stor Sælhund blev skubbet ind 
paa Gulvet, og bag efter kom han selv, drivende af Sved. Denne 
Gang havde de Unge reist sig og faaet Støvlerne paa. Den næste 
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Dags Aften, da han atter kom med en stor Sælhund, vare de ifærd 
med at gjøre deres Redskaber istand, og endelig først Dagen efter 
fulgte de behændigste af dem med ham. Han sagde: »I skulle ikke 
harpunere de store, men kun de mindste Sælhunde, formedelst eders 
Langsomhed.« Da de kom ud til Aabningen, gik Nivnigtak lidt alene 
omkring, og opdagede Slædespor, som førte lige ud ad Havet til. Da 
han havde undersøgt dem nøie, gik han tilbage til de Unge, og har- 
punerede en større og en mindre Sælhund. Med dem begge paa Slæb 
gik han hjemefter, men paa Veien syntes han, at hans Børnebørn, 
der hver kun slæbte en Fjordsæl, gik ham for langsomt. Derfor sagde 
han: »I kjende jo Veien, og kunne gaae alene.« Dermed forlod han 
dem, og kom hjem længe før dem. Den Aften sagde han: »hvisVeiret 
holder sig saaledes, kan man nok faae Lyst til at gaae paa Fangst. 
I kunne nu engang imellem blive hjemme'; jeg skal sørge for, at I ikke 
komme i Nød. Dagen efter gik han ud, men om Aftenen ventede de 
forgjæves paa ham. Nivnigtak opsøgte nemlig Slædesporene, som han 
havde opdaget, og fulgte dem lige ud tilsøes. Tilsidst gik de høie 
Fjelde af Sigte, men snart derefter saae han atter Land forude, hvor- 
paa han skyndte sig endmere, og omsider naaede Kysten hiinsides 
Havet. Han gik op gjennem en lille Dal; paa den anden Side saae 
han atter tilfrosset Hav og derhos et Huus med opreiste Støtter ved 
Siden. £n Qvinde kom ud, og da hun saae et Menneske komme fra 
en uventet Kant, blev hun staaende, men skjøndt hun ikke kjendte 
ham, bød hun ham dog indenfor. Da han traadte ind, saae han to 
ganske unge Piger sidde op til Væggen, dem udsaae han sig strax i 
Tankerne til Hustruer. Han var meget sulten, men ventede forgjæves, 
at de skulde beværte ham; omsider gik en af Qvinderne udenfor, kom 
ind igjen og fortalte: »nu kan man see ham komme.« INivnigtak saae 
ud igjennem Vinduet og bemærkede en Mand, som kom løbende i 
flyvende Fart, slæbende to store Sælhunde, som dandsede bag efter 
ham paa Isen. Nær Strandbredden forsvandt han lidt mellem lisbrok- 
kerne under den høie liskant, derpaa kom han frem igjen med et Spring, 
men standsede, da han saae den Fremmedes Udgangsklæder ophængte 
paa Støtterne. Nivnigtak satte sig ned, og snart kom den Anden 
ind smilende, og med Øinene blot fæstede paa den Fremmede. Da 
han havde taget sine Klæder af, fremtog han et stort Skind under 
Brixen, bredte det ud paa Gulvet og sagde: »naar man seer en Mand 
første Gang, pleier man at prøve Kræfter med ham.« Nivnigtak tøvede 
ikke, men afklædte sig, og satte sig ned ligeoverfor ham, hvorpaa de 
trak Krog. Nivnigtak anstrængte sig, og var nærved at hale ham til 
sig, jmen saa holdt de op. Den anden satte sig igjen paa Brixen og 
sagde: »har han ikke faaet noget at spise?« — »Nei.« — »Saa skyn- 
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der eder med at beværte ham.« Qvinderae lavede strax til og sal 
forskjellige Retter frem. Nivnigtak spiste med en vældig Hanger; ^ 
den anden skulde til at begynde, havde han allerede tømt Fad ^^^ 
Imidlertid saae han paa de to Piger, som flensede Sælhundene ];^ ^^ 
Gulvet og udtoge de glindsende Tarme; den ene skrabede dem, ^en 
anden pustede dem ud, saaledes bleve de snart færdige. Førend K3 ^. 
det endnu var kogt, havde de allerede tørret Tarmene, og syede en 
Pels af dem til Faderen. Denne begyndte at snakke: »derude paa 
Isen er der god Leilighed til Fangst, jeg savner en Deeltager; der 
findes mange Fjordsæle der, som danne Huller i Isen«. Da de skulde 
lægge sig, sagde han videre: »dersom du vil have en Kone, kan du 
tage en af mine Døttre.« Saaledes blev Nivnigtak hans Svigersøn. 
Næste Morgen tog Svigerfaderen allerede den nye skinnende Pels paa, 
som var syet af Tarmene fra igaar. De gik nu sammen paa Isen 
langt ud fra Land og kom til Aabningerne, som Sælhundene havde 
dannet. Svigerfaderen sagde: »da du ikke er behændig, skal du ikke 
fange mere end een, jeg har nok af at slæbe to.» Derpaa kastede 
han sin Harpun og trak en stor Sælhund op paa Isen, hvor den laa 
og sprællede til han fik dræbt den. Derpaa tog han endnu een ; Niv- 
nigtak tænkte: »j^g kunde nok have Lyst til at efterligne ham.« Da 
han havde taget sin første Sælhund, og Svigerfaderen vendte sig bort, 
skyndte han sig med at hale den anden op. Derpaa gjorde de deres 
Byrder istand og slæbte dem hjemefter. Svigerfaderen holdt bestandig 
.Øie med Solen, tilsidst sagde han: »nu kjender du jo Veien , og kan 
gaae paa egen Haand.« Nivnigtak blev snart alene tilbage. Da Svi- . 
gerfaderen kom hjem, sagde han: »før Aften kan han ikke ventes 
hjem, dog maae I holde Udkig efter ham.« Døttrene ventede og ven- 
tede, men først ud paa Aftenen kom han med sine Sælhunde. Svi- 
gerfaderen vilde ikke tale et Ord til ham. Døttrene derimod, i deres 
Glæde, flensede strax Sælhundene, men da de skulde sye Pelsen af 
Tarmeskindene, vare disse for smaa. Det var nemlig af den Grund, 
at Svigerfaderen ilede saa hurtigt hjem, for at Sælhundene kunde holde 
sig varme, ellers svandt Tarmene sammen. Han var nu misfornøiet 
over at have en ubehændig Svigersøn. Dagen efter fulgtes de atter, 
og fik den samme Fangst. Paa Hjemveien sagde Svigerfaderen atter, 
at nu kunde han gaae paa egen Haand, han kjendte jo Veien. Der- 
med løb Svigerfaderen forud, men Nivnigtak tænkte: »dennegang kunde 
jeg nok have Lyst til at løbe omkap med ham.« Han tabte ham der- 
paa af Sigte og forfeilede Veien, men mærkede saa, at hans Byrde 
gled raskere. Han gav sig da til at løbe, og da han saae sig om, 
snurrede Sælhundene rundt i Luften efter ham. Han løb i en Bue 
udenom Svigerfaderens Vei, og kom hjem før denne, endnu ved god 
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Dagstid. Strax flensede hans Koner Sælhundene. Dennegang skinnede 
de udpustede Tarme først rigtig blanke. Nivnigtak tvivlede nu ikke 
om den Pels, han skulde faae syet. Han lod strax koge Bryststykker 
til Hjemkotfist-Maaltid fof Svigerfaderen, og Konerne lavede Tarmene 
istand og syede Pelsen, endnu førend deres Fader var kommen; Niv- 
nigtak iførte sig den nye Pels og gik udenfor Huset, hvor han stillede 
sig hen og tilhuggede nogle Redskaber. Snart kunde han see En, 
som kom slæbende ude paa Isen, standsede og stirrede hen efter 
Huset, skyggende for sine Øine, derpaa atter løb et Stykke og saa 
atter stod og stirrede; han ansaae nemlig Svigersønnen for en Frem- 
med. Først da han var kommen op over liskanten og slap sin Byrde, 
gjenkjendte han sin Svigersøn. Han blev nu paa engang snaksom 
igjon, gik sammen med ham ind i Huset og gjentog idelig: »vi ville 
altid seire.« Nivnigtak forstod ikke disse Ord; da de havde sat sig, 
tog hanKjødfadet frem og sagde: »det er nok bleven koldt af atstaae 
saalænge og vente.« Svigerfaderen begyndte at spise, men det vilde 
dog ikke smage ham rigtig; det var blevet for tørt, sagde han. Alli- 
gevel var han meget veltalende og munter. 

Saaledes gik det nu .herefter hvergang de vare paa Fangst. Niv- 
nigtak forglemte imidlertid ganske sit Hjem og sine Børnebørn; han 
vilde nu ikke mere forlade sine nye Hustruer.' Engang sagde Sviger- 
faderen efter Hjemkomsten fra Fangsten: »nu er Maanen i Tiltagende; 
snart ville vore Modstandere indfinde sig til Boltspil, saa maae vi 
pynte os med heelt nye Klæder, men du maa ret anstrenge dig, for 
at vi kunne seire; imorgen gaaer jeg ikke paa Fangst, jeg vil lave 
Skeer til Boltspillet.« Dagen efter blev Nivnigtak ogsaa hjemme. Svi- 
gerfaderen kom ind med fem Hvalros-Skulderblade, og gav sig strax 
til at tildanne dem. Døttrene lavede Klæder istand til Mændene og til 
sig selv. Om Aftenen sagde Svigerfaderen: »imorgen naar vi kaste 
Bolten, maae vi løbe med hen under den. Dersom nogen kaster feil, 
ville vi ikke vinde; du skal see godt til, med Skeerne hist slaae vi 
til Bolten. Først kaster jeg til min Kone, saa hun den til sine Døttre, 
og disse endelig til dig; vær nu rask, thi hvis du slaaer feil, ville vi 
have Skam.« Den følgende Dag bleve de ogsaa hjemme, og saae af- 
vexlende gjennem Udgangen og gjennem Vinduet, efter de ventede 
Gjæster. Da kom der pludselig en Mængde Mennesker frem bag det 
søndre Næs; Nivnigtak og hans nye Slægtninge skyndte sig med at 
komme i Stadsklæderiie og ilede dem imøde. Da de kom ud paa 
Isen, raabte de: »her komme vi med vor nye Slægtning, lad kun Bolt- 
spillet begynde!« De Fremmede svarede med et Hyl. Et Sælskind, 
udstoppet med Sand og Leer, blev nu bragt ud. Derpaa sagde Svi- 
gerfaderen , at Nivnigtak , som den behændigste , skulde være Mod- 
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Standerne nærmest^ og begyndte nu med at slaae Bolten i Luften hen 
imod sin Kone. Denne løb hen under den, og slog den videre til den 
yngre Datter, denne atter til den ældre og denne atter til sin Mand. 
Men da Nivnigtak skulde til at træffe Bolten, tænkte han: »blot jeg 
nu ikke kommer galt afsted, siden det er første Gang. u I det samme 
vilde han slaae, men blev selv truffen af Bolten, faldt om og kunde 
ikke reise sig igjen. Derover begyndte Fjenderne at huje, løbe hen, 
toge Bolten fra ham, og slæbte afsted med den henimod deres Bo- 
plads. Nivnigtaks Slægtninge forfulgte dem, men kunde ikke naae 
dem. Pludselig bemærkede Svigerfaderen en Flok Mennesker bag ved 
sig i en Dynge ovenpaa hverandre. Da han ikke kunde see Nivnigtak, 
anede han noget ondt, og vendte om til dem. Han fandt ham da 
halvdød, idet nogle fyldte hans Klæder med Snee, andre trampede paa 
ham. Han trak Stakkelen frem, men Fjenderne begave sig paa Hjem- 
veien under Latter og Munterhed. Nivnigtaks Klæder vare heelt øde- 
lagte af Væde og Snavs; saaledes vendte de tilbage til deres Huus. 
Svigerfaderen var nu ganske taus og frastadende mod sine Slægtninge. 
Senere hen sagde han engang: »nu er det snart paa Tiden, at vi 
skulle til Boltspil hos vore Fjender, laver derfor vore Stadsklæder - 
istand!« — Da de nu skulde drage afsted og vare pyntede, saae= 
Nivnigtak rigtig nydelig ud. Svigerfaderen sagde: »nu maae vi re 
anstrenge os for at seire ; hvis du denne Gang bærer dig galt ad, vilfe 
vi ikke have mere at skaffe med dig.« Nivnigtak svarede ikke et Ord 
Da de kom hen foran deres Fjenders Boplads, hørte de disse jubl^ 
høit; det var nu saa deres Skik. Bolten blev strax bragt ud pas= 
Isen. De stillede sig op og kastede Bolten i den samme Orden, soisc 
forrige Gang, men da den kom til Nivnigtak, slog han til den med eC 
vældigt Knald, saa at Bolten fløi ret ud, dreiende sig i Luften. Svi- 
gerfaderen vilde løbe hen under den, men saa var Nivnigtak der alle- 
rede igjen, havde indhentet den, og slog anden Gang. Nu kom Mod- 
standerne og vilde gribe den, men Nivnigtak naaede den selv, og slog 
den videre høit i Luften. Ingen kunde naae ham, og saaledes løb han 
hjem efter med den. Modstanderne gik modfaldne hen imod deres 
Huus, medens Svigerfaderen raabte til dem: »I have tabt, I maae 
gjøre det om igjen!« 

Da de nu atter kom til deres Hjem, gjentog Svigerfaderen be- 
standig: »vi ville altid seire!« Nu først forstod Nivnigtak, hvad ban 
havde meent, da han første Gang sagde dette. Nogen Tid derefter 
begyndte han omsider atter at tænke paa sine Børnebørn, som han 
havde forladt i trængende Omstændigheder. Engang da han kom hjem 
fra Fangsten, sagde han til sine Koner: »syer mig snevre Støvler, og 
ligeledes snevre Beenklæder og en snever Pels.« Strax satte de sig 
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til at sye, og d& Klæderne vare færdige, prøvede han dem. De pas- 
sede, som om de vare tørrede ind paa Kroppen, og hvor de ikke ganske 
slattede, lod han dem sye ind; derpaa rullede ban dem sammen, og 
gjemte dem ade under Baaden. Nivnigtak havde nu onde Hensigter, 
han vilde vende tilbage til sit eget Land. En Nat, medens de Andre 
sov, og han ligeledes laa nøgen paa Brisen, prevede han paa at springe 
nd paa Gulvet, men da han traadte paa Brixekanten, vaagnede den 
«ne af hans Koner og rørte sig lidt, hvorfor han sprang tilbage og 
Jagde sig igen. Saaledea gjorde han nu hver Nat, sprang først nd 
paa Kanten, derfra ned paa Gulvet, men naar saa nogen rerte sig, 
sprang han tilbage og lagde sig igjen. Engang midt om Natten var 




^an sprungen ned paa Gnlvet, bemierkede, at de alle sov, sprang der- 
paa atter op paa Brixekanten, og da endnu ingen rørte sig, sprang 
han atter ned paa Gulvet ovenfor Opgangen. Da endnu ingen var 
vækket, listede han sig ud, gik hen til Baaden, iførte sig sine snevre 
Klæder, tog sit Spyd og sin Yderpels, som hang paa Støtten, og 
sprang op ovenfor Hueet, modsat den Hetning, han vilde gaae, dan- 
nende kredsformige Spor i Sneen; sprang derpaa tilbage og gik over 
Landtungen til Isen paa den anden Side. Da han var kommen ned 
paa Isen, dannede han atter store kredsformige Spor, springende med 
eet Sæt fra det ene til det andet, for at de Efterladte, hvis de søgte 
efter ham, ikke skulde have nogen Yeiledning. Tilsidst kom han ttl 
en steil Kyst. Paa Bratningen var der en fremspringende Kant med 
Krækebærlyng. Efterat have dannet en stor Kreds, sprang han op 
paa Kanten , stoppede sin Pels ud med Lyng , og sprang atter ned. 
Paa Isen byggede han et Huus af Snee, og ideni samme opstillede 




han sin udstoppede Pels, med Ryggen mod Udgangen, og Spydet i 
Haanden, saa at det saae ud som om der sad et Menneske. Derpaa 
sprang han igjen op paa Klippeskrænten, og ventede paa Forfølgerne. 
Lidt efter Solens Opgang saae han Folk komme adspredte; naar en 
af dem raabte , løb de andre til ham , hvorpaa de saa løb i Ruod- 
kredse. Atter spredtes de ad og søgte, og atter løb de i en Kredt' 
Tilsidst standsede de foran Sneehuset. Lydløst listede de sig derhen, 
og da den forreste havde seet Pelsen derinde , kastede han sit Spyd 
lige derind. Derpaa . hertes de raabe mellem hverandre: »vi vidste 
dog nok, at han ikke var noget rigtigt Menneske, hvorfor passede Ti 
ikke bedre paa ham. Nu kan det være det samme, lad ham nu skjetU 
sig selv!« Dermed begave de sig hjemad igjen. Da de vare af Sigte, 
sprang Nivnigtak ned paa Isen. Dengang stod Solen heit paa Himlen; 
han ilede afsted , og endnu fer Solens Nedgang naaede han sit Land, 
Han traf sine Børnebørn, som havde opgivet ham, i Yelgaaende. Om 
Foraaret, da Isen var gaaet, fik han Lyst til at drage til den Egn, 
hvor han var født. Da han var kommen til sit Fødested, reiste han 
ikke mere. Han oplevede endnu at see Børnebørns Barnebørn; tilsidst 
kunde hans Legeme formedelst Alderdom ikke holde Varme mere; 
f»rst da han var heelt udtørret, dade han. 



56. Hærkværdl!^ Forfællfiif^ om Angakut 

Der var engang en kyndig Angakok. Naar han skulde øve sin 
Konst og de bandt ham og slukkede Lamperne, fløi han afsted, og 
naar han havde undersøgt Luftens Strøm, og den var gunstig, fløi han 
lige ud over Havet, men først ved Daggry opdagede han Landet hiin- 
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sides, og saa maatte han vende tilbage. Han prøvede det mange 
Gange, men kunde ikke komme ud over denne Grændse. Derfor fik 
han Lyst til at uddanne sin Søn til Angakok. Da denne var voxen, 
gjennemgik han alle Angakok-Skolens Afdelinger med ham ; men da 
han vilde holde op med Underviisningen, blev Sønnen taus og bedrøvet. 
Faderen spurgte ham: »er der da nogen Deel af Skolen, som du endnu 
ikke har forsøgt?« — »Ja,« svarede Sønnen. Faderen opregnede der- 
paa alle Eonstens Grader, men dem havde han gjennemgaaet alle. 
Derpaa betænkte han sig lidt, og sagde: »har du været ved Gravene?« 
Da Sønnen benægtede det, sagde Faderen, at han vilde følge ham 
derhen næste Dags Aften, hvorover Sønnen blev meget glad. Den 
følgende Dag gik Faderen med ham til en ikke gammel Grav, tog 
DæksteneR af, aabnede Ligsvøbet nedenfor Bugen, og bød Sønnen 
stikke Haanden ind i Kjødet. Derpaa forlod Faderen ham, ladende 
som intet var iveien. Da Sønnen vilde følge ham, sagde han: »endnu 
har du intet mærket ved denne Grav; men naar Aftenrøden daler, 
saa pas paa dens Lysning; dersom en Gnist falder ned igjennem den, 
skal du flygte.« Medens han nu stod og saae efter Aftenrøden, faldt 
der noget Lysende, hvorpaa Faderen ilede hjem, men Sønnen hang 
fast med Hænderne ved Liget. Først henad Natten kom Sønnen og- 
saa hjem, smilende og fornøiet. Nu meente Faderen, at han var til- 
strækkelig prøvet som Angakok. Dagen efter, bandt Faderen ham, 
og da Lamperne vare slukkede, løftedes han op og svævede ud i 
Luften, men da han ikke havde noget bestemt Maal, fløi han snart 
hist, snart her, og kom tilbage uden at have seet noget mærkeligt. 
Faderen spurgte ham, om han ogsaa havde undersøgt Luftens Strøm, 
men han svarede, at den havde han ikke bemærket. Næste Dags Af- 
ten foretog han atter en Angakokflugt og han bemærkede da, at Luf- 
tens Strøm var gunstig. Han fløi ud over Havet og mærkede , at han 
fulgte Faderens Vci. Omsider saae han en Bratning ligefor sig, denne 
var Faderens yderste Grændse. Han fløi i stærk Fart henimod den, 
kom op over den, og saae et stort Land , fulgte langs dette sydefter, 
og opdagede etHuus, ved hvilket han dalede ned. Det havde to Vin- 
duer. Da han saae igjennem det ene, var der en Mancf indenfor, som 
bemærkede ham , og ligesaa ved det andet Vindue. En af Mændene 
gik ud, og bad en af Qvinderne om at følge sig. Men da han kom 
ad og saae den Fremmede, bød han denne ind, og idet de fulgtes ind, 
mødte han Qvinden, som vilde følge ham. Han sagde nu: »jeg har 
en Ledsager med mig.« Da den Fremmede kom ind, satte han sig 
paa Sidebrixen paa den høire Side ; ligeoverfor sig saae han bag Lam- 
pen en Skeeløiet, som aandede Ild. Ved hans Fødder laae der Been- 
gpaaner, som han sad og skar af. Da han saae sig videre om, op- 
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dagede han en Qvinde, som var haaret paa Kroppen. Da den Skeel- 
øiede bemærkede, at han betragtede ham, sagde han: »hvorfor seer 
du paa mig?« — »Jeg seer efter de Spaaner, som ligge ved dine 
Fødder.« — Den Skeeløiede sagde: »om Sommeren har jeg ikke god 
Leilighed til at lave Spaaner, derfor laver jeg dem nu.« Strax der- 
efter forsvandt Spaanerne. De sagde: »mon den Fremmede ikke skulde 
have Lyst til at vise sig som Angakok?« Han svarede: »jeg havde 
vel Lyst, skjøndt det først er anden Gang, jeg forsøger det.« Derpaa 
gik de alle til Kagse (Forsamlingshuset). Den Skeeløiede, som fulgte 
ham bestandigt, spurgte: »hvilken farlig Tornak har du?« Han sva- 
rede: »hvis min Konst lykkes, vil der komme et lisijeld tilsyne.t 
Da de kom til Kagse , gik de ind i det mørke Huus, og han bemær- 
kede den haarede Qvinde, som han ikke syntes om, da han ansaae 
hende for farlig. Da han havde begyndt sin Aandebesværgelse , og 
mærkede, at hans Tornak nærmede sig, sagde han: »det er som om 
jeg saae noget nu.« Derpaa kiggede de ud igjennem Vinduet og hvi- 
skede til hverandre ; »der sees et farligt stort lisfjeld tæt ved Kysten.« 
Angakokken sagde: »en Ungkarl og en Pige skulle træde frem paa 
Gulvet.« Da de kom frem, hørtes lisQeldet kalve (sønderbiydes). Der- 
paa lod han et Ægtepar komme frem, atter hørtes der et svært Bul — 
der fra listjeldet. Saaledes kom de frem alle efter hverandre, tilsidslB 
kom den haarede Qvinde ; men da hun skulde gaae over Gulvets Steen — 
fliser, traadte hun feil, og kom udenfor Steenrækken. I det samm^ 
hørtes der et svært Bulder, oglisfjeldet styrtede ud over Strandbred — 
den og ned paa Huset. Ikkun Angakokken slap ud, ledsaget af dem 
Skeeløiede. Han bandt sig derpaa selv, steg iveiret og fløi tilbage 
Dengang Ravnene begyndte at skrige, naaede han sit Hjem. Denn^ 
Gang var han ganske taus, men da Faderen udfrittede ham, sagd^ 
han: »mange glade og kraftige Mennesker kom jeg til, men ødelagde 
dem ved at øve min Konst paa en slet Maade, da jeg lod den haarede 
Qvinde komme frem.« 

Dagen efter, om Aftenen, kom den Skeeløiede, som nemlig selw 
var Angakok, frem af Indgangen og sagde: »maaskee jeg ogsaa kund^ 
vise min Konst'?« Den gamle Angakok sagde: »han der siger, at ham 
ved sin Konst har dræbt mange kraftige Mennesker. « Den Skeeløiede 
svarede: »det har han, den Slemme!« Medens Lamperne endnu var^ 
tændte, blev den Skeeløiede bunden, og idet de istemmede en San^^ 
løftedes han op i det belyste Huus og fløi bort. Da de ansaae harø 
for farlig, og vilde forhindre ham fra at komme igjen, slukkede d.« 
Lamperne. Men da de saae ud af Vinduet, bemærkede de, at han 
fløi tilbage til sit Hjem. De tænkte da, at i een Nat vilde han ikk^ 
kunne komme igjen, og tændte atter Lamperne. 
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Ligeledes fortælles der: En Angakok, ved Navn Ipisanguak, var 
endnu Begynder i sin Konst. En Aften, da han skulde paa Aande- 
flngt, sagde han: »jeg vil opsøge det, som mine Forfædre have talt 
om, det lille Huus, ved hvis nordre Side der ligger et blodigt Sværd. « 
l>erpaa fløi han op og svævede hele Synskredsen rundt, men vendte 
tillDage, uden at have noget at fortælle. Den næste Gang fløi han 
lige over Havet og kom til Akilinek, hvor han saae et Huus, og paa 
sstmmes Nordside det blodige Sværd. Han dalede ned, tog sit Flyve- 
re ciskab af og gik til Indgangen. En Mand kom ud, hvis Øine vare 
som en ufødt Sælhunds, ligesom tilslørede. Uden at bemærke den 
Fir emmede gik han ind igjen , hvorpaa en Anden kom ud, hvis Øine 
vsire som sorte-Bær; denne bød ham ind i Huset. Huusbeboerne sagde: 
•dTi kom ret betids, vi skulle netop spise.« Angakokken svarede: 
»rrxine Slægtninge derhjemme ville ikke troe mine Ord, jeg kunde ønske 
erv Stedfortræder for mig hos dem.« Den som han først havde seet 
sagde: »jeg vilde nok være din Stedfortræder, men jeg er noget lang- 
soxxi.« Derpaa bandt de ham, han løftedes op inde i Huset, og svæ- 
ve<3e ud i Luften. Men Ipisanguak underholdt sig fornøieligt medHu- 
sstis Beboere hele Natten. Da det gryede ad Dag sagde han: »Natten 
er tilende, jeg maa hjem.« Derpaa fløi han tilbage over Havet. Paa 
^^ien saae han for sig ligesom en Ild, der lysnede omkring ham; det 
v^-x- hans Stedfortræder, som han mødte, ligeledes paa Tilbageveien. 
^^ smilede, idet de kom forbi hinanden. Den næste Aften fløi Ipi- 
s^-nguak atter til Akilinek. Hans Stedfortræder sagde til samme Tid 
P^^ Akilinek: nnu hører jeg ham komme, histude viser han sig.»> 
^^rpaa fløi ogsaa han afsted, atter mødte de hinanden i Luften, og 
^^^^n smilende forbi hinanden. Atter henad Daggry vendte de paa 
^^-XBme Maade tilbage hver til sit. Næste Dag gik Ipisanguak i Ka- 
J^-1^. Da han kom hjem, fortalte han, at han havde mødt Kajakker fra 
^^ "^bopladsen Kagsimiut, som sagde: »Ipisanguak, som begynder at 
^^^re Angakok, bytter Plads med en Beboer af Akilinek, lader os tage 



n og høre paa ham.« Dagen efter kom der altsaa en Mængde Ka- 

^.^-^ker og Baade, og om Aftenen viste Ipisanguak atter sin Konst, 

J^^^t han lod sig binde og fløi til Akilinek, medens hans Stedfortræder 

^;^^m til hans Huus og hele Natten underholdt hans Gjæster. Ved 

^-^«ggry vendte de tilbage hver til sit. Senere engang gik Ipisanguak 

^^a Besøg til Kagsimiut. En af Beboerne sagde: »det er sparsomt 

^^ed Sælhunde, Fangerne faae kun een ad Gangen, du kunde nok 

^liaffe os Fangst.« Udenfor Husene saae Gjæsten en skjøn Qvinde, 

^^m behagede ham. Om Aftenen, da han foretog en Aandebesvær- 

%else, kom der et stort lisfjeld nær til Strandbredden ved Havet; han 

^t^d Qvinderne efter hverandre komme frem paa Gulvet, men den, som 



han havde seet, vilde ikke komme. Omsider kom der en fremmed et 
nytTopbåand; da begyndte lisQeldet at hælde med sin bratte Side ud 
over Havet. Angakokken sank ned i Gulvet, og gik under Jorden 
tilbage til sit Hjem, medens lisQeldet faldt hen over Huset og knuste 
det. Da han kom hjem, lod han Lamperne tænde, men strax derefter 
hørtes Kagsimiutternes Angakok nedenunder Huset; han kom for at 
hævne sig. Men de kastede med Steen og dreve ham tilbage , saa at 
hans Stemme langsomt forsvandt. Dagen efter gik Ipisanguak hen for 
at see efter det ødelagte Huus, men det var heelt forsvundet. lisQeldet 
havde tilintetgjort dem alle. Hiin Pige, som var traadt frem paa Gul- 
vet, havde nemlig en Angiak, og det var for hendes Skyld, at Anga- 
kokken kom til at forvolde hendes Huusfæller Døden. . 




57. Om (o Venner, som vare Angaknt. 

En Enke boede ene med sin Søn paa en Vinterplads ; men søn 
denfor dem boede der paa en anden Plads ligeledes en Enhe med si 
Søn. Begge Sønner vare Venner og pleiede altid at gaae ud samme 
i Kajak til en fælleds Jageplads. De gik altid ud paa samme Tid^^, 
og først naar de begge havde faaet Sælhund paa Slæb fulgtes de sam — 
men hjem. En Morgen vaagnede den nordligst Boende og saae, s^^t 
Luften var klar, ved en let Østenvind; ban vilde da ikke vente pa,^ 
den anden, men gik ud alene til den vante Plads, for at jage. J>st> 
hørte han paa engang en Støi fra Solsiden af, og idet han vendte sig 
om, fik han Øie paa sin Ven, som løftede Harpunen mod ham med et 
mørkt Blik. Da der ikke var andet at gjøre, holdt han blot Øie med 
ham, og idet han lod sig kæntre rundt, streifede Harpunen blot Kaa— 
ten af Kajakken, og faldt skummende i Vandet paa den anden Side- 
Derpaa rettede han Aaren og reiste sig. Den anden rullede sin Faa— 
gerem op igjen, og uden at der blev talt et Ord, forbleve de sammen^ 
fangede deres Sælhunde, og da de roede hjem, talte de høfligt sam-* 
men efter Sædvane. Imidlertid holdt han dog Øie med sin Ledsager^ 
men bemærkede ingenting. Senere gik han atter engang ud til Jage^ 
pladsen, uden at vente paa den anden.; atter hørte han Støi fra Sol- 
siden, og da han vendte sig om, var det hans Ven, som sigtede med 
Harpunen efter ham, og det gik ganske som forrige Gang. Men da det 
samme gjentog sig tredie Gang, besluttede han at hævne sig. Idet hafl 
nemlig reiste sig efter Kæntringen, greb han sin Harpun og kastede. DeD 
anden undgik ligeledes Kastet ved at kæntre, men han roede hmiigt 
til, og løb med Stævnen af sin Kajak lige op over den Kæntrede og 
forhindrede ham fra at reise sig igjen. Efter saaledes at have åræht 
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sin Ven, der efterstræbte ham, roede han ind ad Landet til, men 
Bndnn inden han naaede de yderste Øer, mærkede han, at Vandet 
strømmede ind i hans Kajak; han fordoblede sin Fart, men forgjæ- 
ves. Tilsidst blev han endnu kun ved Fangeblæren holdt flydende. 
Da først mindedes han, at han som Angakok havde flere Brødre blandt 
Ingnersuit til Tomakker, og strax da han havde kaldet paa dem, saae 
han tre Kajakker paa Rad komme ude fra Søen af. De to forreste, 
som tillige slæbte paa Fangst, kom hurtigt til ham, stak deres Aarer 
fra hv.erSide i hans Kajak, og holdt den derved over Vandet, medens 
den Tredie udbedrede Kajakken og trak sine Underklæder af, som 
han gav den Sunkne til at iføre sig. Derpaa satte de ham atter i 
Kajakken, bandt deres fangne Sælhunde sammen, og sagde, at dem 
skulde han slæbe paa, for at blive varm. Selv roede de foran, og 
han bagefter i strygende Fart. De kom til en temmelig høi 0, og 
paa Ydersiden af den var der et stort Huns; der stege de op og gik 
ind. Da de havde sat sig ned, saae han for sig den ældgamle Huns- 
herre, hvis slappe Ansigtshud hang ned over Øinene. Den Gamle trak 
blot Huden lidt tilside, og saae paa de Indtrædende. Strax efter 
raabte man, at der kom to Kajakker med Fangst paa Slæb. De som 
skulde trække Sælhundene op , gik ud , og kom atter ind med Slæbe- 
remmene , som havde Beenbesætning af skinnende hvid Hvalrostand, 
og efter dem kom de to Kajakmænd. Idet de traadte ind, betragtede 
de blot den Fremmede og. sagde bebreidende til deres Brødre: »hvor* 
for kom I ham ikke til Hjælp i rette Tid, før han begyndte at fryse?« 
Men de svarede: »han kaldte ikke paa os, før han var ved at synke.« 
l^erpaa bøde de Qvindeme at hente tørret Kjød, indbundet i Skind. 
I^a de havde spiist, trak den Gamle Huden fra sine Øine, saae ud af 
^induet, og sagde til den Yngste: »»gaa hen og hent vore Slægt- 
ninge.« Den Unge skyndte sig ud, og kom tilbage efter nogen Tid i 
staerkSved. Den Fremmede tænkte: »hvor kan han have været, siden 
i^r intet Huus var at see i Nærheden, da vi kom?« Men snart kom 
^^r fem Mænd, af Skikkelse som de fem Brødre, og ligeledes ledsagede 
^ en Olding. Med dem fulgte en Anden. Det var nemlig den i Kajak 
omkomne , som først havde villet dræbe sin Ven. Han satte sig ned 
fora.n denne, og turde neppe slaae Øinene op. Da de havde beværtet 
^J€Bsteme, trak den ældste Broder et Skind frem, udbredte d^t paa 
<^ulTet, prøvede Kræfter først med sine Brødre og derpaa med Gjæ- 
steiiTie, men ingen kunde maale sig med ham. Derpaa prøvede Huus- 
^^i*ren med den anden Gramle, men denne maatte ogsaa give tabt. De 
^emmede, saaledes beskjæmmede, bortQernede sig. Men Tornakkeme 
*^gde til de Mennesker, som de havde frelst, at de herefter ikke maatte 
Q^te saa og ikke leve i Uvenskab. Da de andre vare bortdragne, 

^Uik: Eikimoisko Eventyr og Saca. 12 
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blev han der endnu i fem Dage, men paa den sjette reiste han tilbage, 
og da han kom til den vante Fangeplads, mødte han atter sin Yen, 
der paa samme Maade var gjenoplivet og vendte tilbage. De erfa- 
rede nu første Gang om hinanden, at de begge vare Angakut, og hver 
havde deres Tornakker blandt Ingnersuit. Fra den Tid af forsonedes 
de, og pleiede som tidligere at drive Fangst sammen ude tilsøes. 



58. IliarsorKik, den Forældreløse. 

Blandt Beboerne af et stort Huus var der et Par Ægtefolk, som 
døde, efterladende en Søn som et lille Barn. En anden Familie antog 
ham af Medlidenhed som Pleiebam, men snart kjededes de ved ham, 
da han ikke voldede andet end Ureenlighed. Atter toge nogle af de 
andre ham til sig, men forskjøde ham atter af samme Grund. Saa- 
ledes gik det med alle Huusbeboerne. Hos de sidste var han dog tem- 
melig længe, men en Dag kom Manden hjem fra Sælfangst, havde 
kastet feil og var gnaven; derfor skjændte han og sagde til sin Kone, 
at Drengen ikke duede til noget, hun »kulde kaste ham paa Mød- 
dingen. Konen vilde nødig, men af Frygt for Manden kastede hun 
ham dog paa Møddingen. Men en Enke, som havde en Søn, der var 
begyndende Fanger, gik ud og tog ham. Hun opdrog ham, og fra 
den Tid af havde han det godt. 

Et Efteraar begyndte Veiret at blive slet med Storm og Snee, 
endnu førend der var fanget synderligt, og førend Dagenes længedes, 
var Havet tilfrosset, og Veiret vedblev at være uroligt. Tilsidst git 
Husets mange Mænd slet ikke ud mere. Alt Forraad var udtømt, og 
Lamperne bleve ikke tændte mere om Aftenen. Alene Enkens Lampe 
brændte endnu, og den eneste, som endnu gik ud, var hendes Pleiesøn 
Iliarsorkik. Om Morgenen, naar han kom udenfor, pleiede han at 
træffe en Samboende, en Mand uden Kajak. Denne tog ham ved Haanden 
og løb med ham tilQelds, hvorved han opnaaede Behændighed. Om- 
sider bleve alle Huusbeboerne liggende. Enken pleiede hver Aften at 
gaae ud og hente en Haandfuld Angmaksat tilligemed lidt Spæk, og 
at dele dem ud. Sønnen gav hun fire, Pleiesønnen tre, de øvrige hver 
en halv, med lidt Spæk til, og selv tog hun to. En Morgen, da Di- 
arsorkik kom udenfor, saae han noget af den tørre Klippegrund stikke 
frem mellem lisbrokkerne ved Lavvande. Da han gik ned, var der 
nogle smaa Snepper, som fløi omkring og pikkede med Næbet. Han 
begyndte at kaste efter dem, og da han vedblev hele Dagen, lykkedes 
det ham om Aftenen at faae een af de smaa Fugle, som han saa 
skyndte sig op til Huset med. Hans Pleiemoder begyndte allerede at 
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ængstes for ham, da han hørtes glide ned igjennem Huusgangen, kom 
frem af Opgangen og viste sin Fugl frem med de Ord: »hvad er det, 
som jeg har faaet her?« Mændene, som laae paa Brixen, udraabte: 
»see, han har faaet en Sneppe!« og nu gave de sig til at slaaes og 
skjænde paa hverandre; »hvorfor udstødte du ham dengang, nu kunde 
han have skaffet os Snepper!« Pleiemoderen skar alle Fuglens Led 
over og deelte ud til dem alle, men nogle raabte paa mere. Den 
næste Dag bragte Diarsorkik to Snepper, og derpaa hver Dag flere, 
som alle bleve deelte. En anden Gang traf han atter den Kajakløse, 
som løb med ham tilQelds og viste ham Ryperne, som sadde i Sneen, 
stikkende deres sorte Næb frem, og hvorledes han skulde kaste dem. 
Den første Dag kom han hjem med een Rype, senere med flere, og 
de bleve hvergang deelte af Pleiemoderen. Mændene sagde hvergang: 
»det var dog Skade, at vi joge ham fra os!« En Dag da han var til- 
Qelds med den Kajakløse efter Ryper, saae de en Taage over Havet, 
som snart svandt, snart tiltog. Den Kajakløse sagde: »naar dette 
Tegn viser sig, maae der være Dyr, som holde Vandet aabent. Der- 
paa bestege de et høit Bjerg for at tage Mærke. Da de kom hjem, 
sagde Uiarsorkik til sin Pleiebroder: »imorgen vil jeg ikke paa Jagt, 
men blot gaae ud paa Isen for at see efter aabent Vand.« Pleie- 
broderen svarede: »derude under Baaden ligge mine Vaaben, dem 
kunde du tage. Jeg vil gjøre dem mindre for dig, men de ligge dybt 
under Sneen.« Iliarsorkik gik ud og gravede dem op, Pleiebroderen 
gjorde dem istand for ham. Den næste Morgen tidligt var han borte. 
Han gik ud paa Isen; et Stykke fra Land saae han Frostrøgen og 
kom til det aabne Vand, hvor Sælhundene dukkede op og ned i 
Mængde. Da han havde ondt ved at staae fast paa Isen, ved Kanten 
af Vandet, udsaae han sig en af de mindste, dræbte den med Har- 
punen, trak den op paa Isen, og efterat have gjort Slæberemmen fast, 
ilede han hjemefter med den. Da han nu kom op gjennem Indgangen 
med en Sælhund, begyndte de Forhungrede først rigtig at skjænde og 
støde til hverapdre. Men Pleiemoderen afskar først tynde Strimler 
Spæk med paasiddende Skind, af et Haars Bredde, og gav dem til 
hver især. Nogle kunde ikke vente, men krøb paa alle Fire henad 
Gulvet og strakte Hænderne ud. Men Pleiemoderen sagde: »I skulle 
alle faae eders Deel.« Derpaa tog hun et Stykke Kjød af enHaands 
Størrelse, og kogte det i Gryden, tændte nogle Lamper og deelte 
Kjødet ud i smaaDele. Men de skrege og vilde have mere, og nogle 
sagde, at de intet havde faaet. Om Natten krøb nogle hen ad Gulvet 
og vilde stjæle af Kjødet, men de vare saa afkræftede, at de ikke 
kunde komme op paa Brixen igjen, men bleve liggende paa Gulvet, 
Den følgende Dag bragte han en større Sælhund hjem, og nu tændte 

12* 
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Pleiemoderen alle Lamperne, men hun uddeelte endnu med Forsig- 
tighed Kjødet kun i smaa Stykker, og Strimler af Skind med Spæk 
paa, af to Haars Bredde. Fra den Tid af vedblev Diarsorkik daglig 
at komme hjem med Fangst. Engang havde han faaet to større Sæl- 
hunde langt ude paa Isen, og begyndte at slæbe dem hjem, da der 
pludselig overfaldt ham en Østenstorm med stærkt Sneefog, saa at 
han intet kunde see. Han gik mod Vinden, men da denne dreiede 
om i Syd, forfeilede han Retningen. Endelig om Aftenen i Mørk- 
ningen mærkede han paa de løse lisbrokker, at han maatte være ved 
Strandkanten. Han gik op paa Land, lod sine Sælhunde ligge, og 
kom til et Huus. Han gik ind, og da han kom op af Indgangen, 
saae han forrest en Lampe, bag hvilken der sad en Enke og et ungt 
Menneske, som skjulte sin Hage i Pelskraven ; men i den bageste Deel 
af Huset vare alle Lamperne slukkede. Diarsorluk sagde : »jeg kom- 
mer egentlig ikke paa Besøg, men jeg har forvildet mig i Sneefoget, 
fordi Vinden vendte sig.« Konen sagde: »bliv da her til imorgen; 
naar Veiret bedager sig, kan du gaae hjem.« Diarsorkik tilføiede: 
»dersom I skulde have særdeles Lyst til den ene af de Sælhunde, jeg 
har med mig, kunne I tage den.« Aldrig saa snart havde han udtalt 
dette, før der inde fra Mørket hørtes pibende Stemmer. Her var der 
nemlig ogsaa Folk, som vare nær ved at sulte ihjel, og han kom 
netop betids. Den følgende Dag var Veiret smukt, han naaede atter 
sit Hjem, og da han havde fortalt Pleiemoderen, hvorledes han havde 
hjulpet de nødlidende, sagde hun: »saaledes skal du altid gjøre, da 
vil din Fangst til Gjengjæld blive forøget.« 

En anden Gang havde han atter fanget ude paa Isen, og vilde 
netop gjøre sin Fangst færdig til Slæbning, da han hørte en buldrende 
T^y^9 og med det samme knagede Isen. Han saae sig om, men be- 
mærkede intet uden lisQelde, og formodede at et lisigeld havde kalvet. 
Da den buldrende Lyd gjentog sig nærmere, vendte- han sig atter om 
og bemærkede da, at det, han ansaae for et lisiQeld, var en uhyre 
iisgroet (d. e. meget gammel) Bjørn, der stod opreist for ham. For- 
fulgt af Dyret flygtede han hen til et stort lisfjeld, løb rundt omkring 
det, og huggede med det samme i lisvæggen hvergang han kom forbi 
det samme Sted, medens Dyret bestandig var efter ham. Tilsidst fik 
han lavet en Hule, der var saa rummelig, at han kunde springe ind 
i den, men Dyret vedblev at løbe rundt, lugtende til hans Fodspor, 
Hvergang det kom forbi ham, kastede han med sin Tok, og hvergang 
faldt der mere lis af dets Krop. Tilsidst kom Haarene frem, det be- 
gyndte at bløde, og løb nu i Spring fnysende omkring lisQéldet, men 
sagtnede saa sit Løb, stod stille og faldt omkuld. Da han nu gik 
hen til Bjørnen, var den død; han afskar et Stykke Kjød og begav 
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sig paa Hjemveien. . Da han kom hjem/ lod han melde paa de om- 
liggende Pladser, at hvo der vilde hente Bjømekjød, kunde tage. 
Dagen efter gik han med sine Huusfæller ud at flense. Da de vare 
gaaede et Stykke, saae de en sort Plet foran dem paa Isen, og da de 
kom nærmere, var det et dødt Menneske. Længere hen laa der atter 
£n^ og saaledes fremdeles. Nogle havde naaet Bjørnen og faaet sig 
en £id, men vare saa faldne døde omkuld, Andre vare omkomne paa 
Hjemveien. 



59. Brødrene, som forsvandt i en Fjord. 

En Mængde Mænd boede ved Mundingen af en Fjord. De pleiede 
ftt gaae i Kajak, hver for sig; men nu hændtes det, at de, som be- 
gave sig ind i Fjorden, bleve borte den ene efter den anden, og ikke 
kom tilbage. Endnu vare der to tilovers, — et Par Brødre og meg«t 
stærke Mænd. Af disse begav først den Ældste sig ind i Fjorden, 
for at see, om han ikke kunde finde nogen af de Borteblevne. Han 
gik langs med Land, for at søge hele Fjorden rundt, og kom til et 
Sted, hvor Strømmen rev ham med sig, saa at han ikke kunde mod- 
staae den. Han førtes lige ind til et Sted paa Landet, hvor der stode 
to gamle Folk, som trak ham til sig (d. e. ved Trolddom). Da han 
l^om op paa Landet, var der en Mængde Mænd, Sønner af de Gamle, 
som toge hans Kajak, søndersloge den og lagde den op paa den op- 
stillede Baad. Da han kom ind, beværtede de ham med Bær, men 
han bemærkede, at der imellem Bærrene laae Stykker af en Menne- 
sk^ehaand, derfor lod han dem staae. Det var nemlig disse Folk, som 
havde dræbt hans borteblevne Venner. Om Aftenen vilde de ogsaa 
angribe ham, og de udbredte, som de pleiede, et Skind paa Gulvet, 
for at prøve Kræfter med ham, men da ingen kunde magte ham, 
vovede de ikke at gjøre ham noget. Da han nu ikke kunde komme 
hjem, fordi han .manglede Kajak, ventede hans yngre Broder forgjæves 
P^ ham. Tilsidst begav ogsaa han sig paa Veien, for atter at op- 
^H^ ham, fulgte hele Fjordens Kyst, kom til Strømmen, og blev li- 
geledes trukken til Landet af de Gamle. Forinden Mændene kunde 
faae fat i hans Kajak, tog hans ældre Broder, der lod som om han 
*^^ kjendte ham. Kajakken, og lagde den op paa Baaden. Om Åf- 
tenex^ sagde han til de Andre, at han nok skulde passe paa Broderen, 
^ ^unde gjerne sove. Men midt om Natten lod han ham undslippe, 
^8 f lørst da han troede ham langt nok borte , vækkede han Husets 
* ^^V. og sagde , at den Fremmede var flygtet, uden at væte saaret. 
^^ Hast satte de Baaden i Vandet, og roede efter ham med Mand- 
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folkeaarer; men Broderen sad forrest iBaaden^ lod som om han vilde 
roe stærkt, og knækkede derved den ene Aare efter den anden, saa 
at de tilsidst, af Mangel paa Aarer, ikke knnde naae den Flygtende. 
Denne slap lykkelig hjem, og reiste baade sydpaa og nordpaa, for at 
opsøge Medhjælpere. Om Vinteren droge de i Mængde afsted, for at 
angribe dem. Men da Fjordboerne mærkede, at de nærmede sig, 
sagde den ældre Broder til dem, at han vilde passe paa, de skulde 
imidlertid skjule sig i en Hule. Da Angriberne kom, viste han dem 
Stedet; de beskjød dem fra Indgangen til Hulen, og havde dræbt dem 
alle, med Undtagelse af den Gamle, da deres Pile slap op. Da fløi 
der en Fugl ud af Hulen, men en forældreløs Dreng, som øvede sig 
i Bueskydning, havde endnu en Piil; med den skød de Fuglen. Da 
de skulde see til, havde Fuglen været et Menneske. De sønderskare 
ham og udtoge hans Indvolde, nogle af dem sænkede de paa det dy- 
beste Sted af Havet, andre bragte de op paa et Sted, hvor fiolen al- 
drig skinnede. 



60. Den eenlige fiajakmand. 

En Kajakmand pleiede altid at søge den samme Fangeplads og 
at have denne ene for sig, saaledes at aldrig nogen anden ledsagede 
ham; tillige var han en stor Erhverver, og bragte altid mange Sæl- 
hunde hjem. Ganske i Nærheden af hans Plads, et Stykke mod Nord, 
boede der ligeledes en heel Deel Mennesker i et stort Huns med 3 
Vinduer. Engang roede han som sædvanligt ud til sin eensomme 
Fangeplads, og traf ganske uventet en anden Kajak, som allerede var 
ankommen der. Da han kom nærmere, kunde han kjende, at det var 
en af de nordenfor Boende, og denne Fremmede begyndte at fortælle 
ham noget og var saa snaksom, at han kun tilnød kunde slippe fra 
ham for at passe sin Fangst. Da han kom hjem, sagde han: »En- 
delig har jeg da faaet Selskab paa min Fangeplads. Da jeg kom derud 
idag, var der allerede en Mand paa Pletten. Det var en af vore nord- 
lige Naboer, men imorgen vil jeg være tidligt paafærde, og see at 
komme ham i Forkjøbet.« Dagen efter begav han sig rigtignok tid- 
ligt paa Veien, men da han kom til Stedet, var Kajakmanden 
fra igaar allerede ankommen. Dennegang var han endnu mere vel- 
talende, og under bare Snakken begyndte det allerede at dages for 
dem> hvorpaa han forlod ham, og efter at have fanget, om Aftenen 
kom hjem og sagde: »det er da ganske umuligt at komme min nye 
Medfanger i Forkjøbet, det maa være en meget ivrig Morgenmand; 
men imorgen vil jeg dog forsøge det endnu engang.« Næste Morgen 



gik han ud, medens det endnu var ganske mørkt, men atter traf han 
ham paa Pletten. Efter Sædvane roede han hen til ham, da han 
pleiede at være saa snaksom og høflig , men denne Gang var han 
ganske taus, først henad Dagningen sagde han et Par Ord, og roede 
saa bort. Den paafølgende Dag gik det ligesaa, først ved Solens Op- 
gang sagde han: »idag er hun bleven liggende, iforgaars blev hun syg 
og forværredes langsomt.« — Nemlig han talte om sin Hustru, og det 
var af den Grund, at han havde forandret sit Væsen. — Fremdeles 
sagde han: »dersom du imorgen ikke træ£fer mig her, vil du kunne 
vide, at jeg ikke er gaaet ud, fordi det er blevet værre med min 
Kone. Hvis du derfor ikke træ£fer mig imorgen, saa kom og besøg 
mig iovermorgen.« Da han havde talt saaledes, erkyndigede den anden 
sig nærmere, forlod ham derpaa, og kom om Aftenen hjem med sin 
Fangst. Han fortalte : »idag fik jeg da endeligt atter noget at vide 
af min Medfanger; hans Kone er bleven syg, og det var derfor, at 
han igaar slet ikke vilde tale.« Den følgende Dag traf han ingen 
Kajak paa sin Fangeplads, derfor gik han den næstfølgende hen for 
at besøge sin Medfanger. Da han kom til Huset, vare alle Mændene 
hjemme og holdt sig inde. Ingen var i Kajak. Han gik ind til dem, 
og saae tillige en Mand sidde langt tilbage paa Brixen og stirre hen 
foran sig. I denne gjenkjendte han sin Medfanger, - hans Kone var 
nemlig død, og de havde nylig begravet hende. Da han mærkede at 
Beboerne vare saa tause, satte han sig hen paa Sidebrixen, bag En- 
kemandens Lampe, og sagde: »under saadanne Omstændigheder er man 
i Forlegenhed for nogen, som kan snakke lidt, derfor er jeg kommen 
for at fortælle dig noget.« Ved at høre dette, begyndte Enkemanden 
at brumme og tale vredt; derpaa kom han frem ganske afklædt, gik 
hen imod Gjæsten, greb ham, og kastede ham gjennem Indgangen ned 
i Huusgangen. Gjæsten troede, at det var Spøg, og brød sig ikke 
derom, men saa greb den Anden ham igjen, og kastede ham atter 
mod Opgangen, saa at Rygraden knækkedes, og han døde paa Stedet. 
Drabsmanden satte sig atter paa Brixen, med Blikket nedadvendt, 
som før. Imidlertid var der i Huset et ungt Menneske, Søn af en 
Enke; denne tog en Kniv, satte sig roligt hen og sleb den længe, og 
da den var bleven rigtig skarp, gik han bagfra hen til Drabsmanden, 
og skar ham i hans nøgne Byg et dybt Saar paa hver Side, saa at 
han strax formedelst Blodtab ikke kunde reise sig, og kort efter døde. 
Men nu grebe alle Huusbeboerne til deres Knive, stak og dræbte hver- 
andre; paa denne Maade omkom de tilsidst alle, med Undtagelse af 
Enken og hendes Søn, den som dræbte med Kniven, samt Enkens 
Pleiedatter. Disse tre frelste sig ud igjennem Vinduet, og flygtede hen 
til Forraadshuset. Da alle de andre vare dræbte, indrettede de sig 
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en Bolig i Forraadshuset ; men derefter blev det streng Vinter » hele 
Havet frøs til^ og Enkens Søn holdt op med at gaae paa Fangst. 
Omsider hayde de opbrugt hele deres Forraad af Sælhundekjød, men 
Enken havde endnu nogle faa Angmaksat og en lille Pose med Spæk. 
De kunde derfor ikke hver Dag spise tilstrækkeligt; i tre Dage spiste 
de kun ganske lidt^ nemlig om Aftenen uddeelte Enken Angmaksat 
saaledes, at Sønnen fik to og en halv, Datteren og hun selv hver een 
og en halv. Formedelst Enkens Sparsommelighed spiste de saaledes 
lidt ad Gangen, men de omkom ikke, da de fik ganske lidt Spæk 
dertil. Saaledes levede de i tre Dage, den Qerde Dag kunde de ikke 
finde deres euQste Mandfolk; han var nemlig gaaet op paa de høie 
fjelde paa Udkig. Da han kom tilbage om Aftenen, gjorde han sine 
Yaaben istand, og den næste Dag kom han slæbende med en stoi 
Hvidfisk paa Isen. I deres Glæde gave Moderen og den lille Dattei 
sig strax til at flense, men alt som de flensede, sagde Datteren: »je| 
fryser.« Hun havde nemlig "faaet Hvidfiskeblod i Støvlerne, men Mo- 
deren sagde alligevel, at hun skulde vedblive at hjælpe hende. Lid:: t 

efter sagde Datteren, at Fjeldene viste sig dobbelt for hendes Bfi] 
Da først bød Moderen hende at gaae op i Huset, men ligesom hu 
bukkede sig, for at gaae ind i Huusgangen, knækkede hun midt ove 
og døde paa Stedet. Om Aftenen manede Sønnen over den Død 
Moderen havde nemlig ikke vidst at han var Angakok. De slukke 
Lampen, og han manede og skaffede hende Liv og Sundhed "igje 
Medens de endnu boede her, tog han sin Pleiesøster til Hustru, og 
døde der) uden at være saarede. 




61. Rasiagsak, den store Løgnhals. 

Kasiagsak, som boede i et stort Huus sammen med mange E:V^~ 
hververe, var en ussel Stakkel, som aldrig kom hjem med Fangj^^^« 
Hvergang han var ude i Kajak, havde hans Kone, som hed Kitlagsa^^> 
ingen Bo paa sig, men løb idelig, ud, for at see, om Kasiagsak ik^^^ 
skulde bringe noget paa Slæb, men han kom gjerne tomhændet. EtX' 
gang da han var i Kajak, saae han en sort Plet paa et Stykke Drivii^^ 
og da han roede nærmere, saae han at det var en lille Sælhund. Før^* 
vilde han til at kaste den, men lagde saa Harpunen tilbage og sagcl^ 
til sig selv: »Aa! den lille Stakkel, det kunde jo være, at den alle- I ^ 
rede var saaret af en Anden, maaskee behøver jeg blot at jage defl l|^ 
ned i Vandet, saa taber denVeirfet og jeg behøver bare at gribe den." I g, 
Derpaa gav han sig til at raabe , og Sælhunden var ikke seen til at II 
smutte i Vandet, dukkede under, og kom op igjen lige foran Spidsen 
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af hans Kajak. Han raabte igjen endnu stærkere, og den vedblev at 
dukke op og ned lige for Næsen af ham. Endelig begyndte han at 
ville forfølge den med Harpun, men saa dukkede den op længere borte, 
næste Gang endnu længere, og saaledes undslap den. Kasjagsak vendte 
om med sin Kajak, og sagde: »det er ikke saa let at faae fat paa 
eder, men kom I bare en anden Gang!« 

Atter engang var det rigtigt klart og stille Yeir, og Kasiagsak 
gik tilsøes for at jage. Længere inde ved Land saae han de andre 
Kajakker, og bemærkede at en af dem havde sat Harpunen fast i én 
Sælhund, og at de andre ilede til for at hjælpe hanu Men Kasiagsak 
blev liggende ganske roligt og saae derpaa; han bemærkede, at den, 
der havde fanget, slæbte sin Sælhund ind til Strandbredden, og blot 
bandt den fast ved Land, hvorpaa hai) atter gik ud paa Fangst. 
Strax roede Kasiagsak udeftei*, og da han var gaaet af Sigte for de 
andre Kajakker, roede han ad en Omvei hen til den fastbundne Sæl- 
hund, løsnede den og slæbte den hjemad. Slæberemmen var besat 
med lutter Hvalrostand, og medens han roede, saae han sig ideligt 
om, af bare Glæde over, endelig engang at have faaet noget paa 
Slæb. Imidlertid gik hans Kone der hjemme ud og ind, og saae efter 
de hjemvendende Kajakker. Engang da hun kom udenfor, raabte hun: 
»der er en Kajak!« Flere kom ud, og hun skyggede for Øinene og 
sagde: »det er jo, som om det kunde være Kasiagsak, og han løfter 
jo Armen, som om han havde noget paa Slæb; naa, nu kommer jeg 
nok til at dele ud. I skulle faae et godt Stykke Spæk.« Da han nu 
kom til Land, sagde hun: »men hvor har du faaet den smukke Slæbe- 
irem, som du bruger?« Han svarede: »aa! da jeg gik ud imorges, 
t:roede jeg, at den kunde være god, eftersom jeg agtede at fange, 
derfor tog jeg den frem, den har ligget gjemt i lang Tid.« — »Ja 
saa,« sagde hun, og gav sig nu til at flense ; hun lagde Hovedet, Bag- 
stykket og Skindet tilside, alt det øvrige tilligemed selve Spækket 
skulde der gjøres Gilde paa. Efterhaanden, som Kajakkerne kom hjem, 
^ar hun hvergang ivrig til at fortælle, at der var fanget, og da nogle 
Qvinder kom hjem fra en Fodvandring, maatte hun atter gjentage det. 
Men om Aftenen, da de sadde og spiste, kom en Dreng ind og s§tgde : 
•jeg skulde hente en Slæberem, som skal findes hos Kasiagsak; Sæl- 
hunden kan det være det samme med.« Konen sagde til Kasiagsak: 
»men har du da løiet?« »Ja,« svarede han, »jeg saae en Kajak kaste 
Harpunen og slæbe en Sælhund til Land, og saa gik jeg hen og tog 
den.« Konen sagde: »det er da ogsaa til at skamme sig over, naar 
Kasiagsak bærer sig saaledes ad.« Men han sagde blot: »Pah!« 
hvorover hun blev forskrækket og fløi iveiret. Om Aftenen, da de 
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lagde sig paa Brixen, kneb han hende i Siden og fløitede, og saa- 
ledes lagde de sig til at sove. 

En anden Gang var han atter i Kajak, og saae en lille sort Prik 
paa et Stykke lis, men bemærkede, da han kom nærmere, at det var 
en Steen. Han saae sig om efter de andre Kajakker, lod derpaa, 
som om han roede løs paa Sælhunden, og løftede Harpunen, men gik 
saa i det samme i Skjul bag lisstykket, steg op paa det, bandt sin 
Fangerem fast ved Stenen, og rullede den ud i Søen, — pladsk! saa 
skummede det op omkring den. Derpaa steg han i Kajakken igjen, 
roede hen imod de Andre, og kaldte dem til Hjælp. Da de kom nær- 
mere og kunde see, at han manglede Fangeblære, sagde han: »en 
Hvalros er gaaet ned med min Blære , skynder eder at søge efter 
den, jeg maa imidlertid hjem og fortælle, at jeg har harpuneret en 
Hvalros.« Dermed roede han rigtig rask afsted og indad Landet til. 
Imidlertid kom hans Kone ud og raabte : »en Kajak! — han raaber 
at han har sat fast, jeg troer næsten at det er Kasiagsak, hører I 
det derinde?« — Imidlertid var Kasiagsak kommen nærmere og sagde: 
»jeg mistede min Fangeblære paa en Hvalros, jeg er blot kommen 
for at fortælle det.« Konen løb ind, og i «in Glæde brækkede hun 
Haandtaget itu paa sin Kniv, og sagde: »Det var herligt, nu faaer 
jeg et nyt Skaft af Hvalrostand, og en ny Kjedelkrog, og en ny Pind 
til at rynke Støvler med ! « Om Aftenen havde Kasiagsak sat sig 
heelt tilbage paa Brixen, saa at man blot kunde see hans Hæle. Ka- 
jakkerne bleve længe borte; den sidste af dem kom ind med en Fan- 
geblære og sagde: »det er nok din, Kasiagsak, den maa have været: 
bunden til en Steen, og er. gaaet løs.'' Da sagde Konen: »har Ka- 
siagsak da løiet igjen?« — »Ja,« svarede han, »jeg har rigtignok — 
narret eder igjen,« — og saa gik det ligesom den forrige Aften. 

Engang roede Kasiagsak langs med Land. Da han saae ei^i— 
sandet Strandbred, paa hvilken der laae endeel Stykker lis fra lis — 
Qelde, roede han derhen og gik iland. To Qvinder, som vare ude at:^ 
plukke Bær, iagttoge ham. Han fyldte sin Kajak med lisbrokker^ 
vadede derpaa ud i Vandet til det steg ham til Halsen, gik saa atter" 
iland,^ slog med Stene paa Kajakken, og stoppede lisstykker ind i sin^ 
Klæder. Derpaa roede han hjemefter. Da nu Konen kom ud, og 
saae efter ham, jamrede han og raabte: »et lisQeld har kalvet over 
mig!« Konen løb og skreg: »et lisi^eld har kalvet paa Kasiagsak, jeg 
maa hente tørre Klæder til ham!« Omsider fik de ham op paa Land, 
og da han kom ud af Kajakken, faldt der lisstykker ud af hans Klæder. 
Han vedblev at jamre sig: »det var med Nød og neppe, jeg blev 
frelst, ak hvor det gjør ondt!« Men Konen fortalte til Enhver, som 
kom hjem, hvorledes Kasiagsak havde været i Fare. Tilsidst kom der 
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to Qvinder og fortalte: »det maa vel være ham, som vi saae for noget 
siden nedenfor en Sandbanke, hvorledes han stod og fyldte sine EJæder 
med lisstomper.« Konen sagde: »har Kasiagsak atter løiet?« — og 
saa gik det ligesom de forrige Gange. 

Atter engang reiste Kasiagsak i Kajak paa Besøg hos sin Sviger- 
fader. Da han kom ind i Huset, sagde han: »hvad er her paafærde, 
have I maattet slukke Lampen og koge Hundekjød?« -- »Ja,« svarede 
Svigerfaderen heelt grædefærdig og pegede paa sin lille Søn, »den 
Lille hist græd af Sult, derfor maatte vi slagte Hunden ; vi havde ikke 
andet.« Kasiagsak svarede rigtig rask: »igaar maatte en af Qvin- 
deme og jeg' stable alle de hele Sælhundekroppe om, som jeg har 
liggende, to Forraadsgrave heelt fulde, aa, hvor jeg endnu er øm i 
Armene af det Arbeide.« Svigerfaderen sagde: »hvo skulde dog troe, 
at Kasiagsak, dengang han endnu var et forældreløst Barn, skulde 
blive en saa stor Mand!« Dermed gav han sig til at græde, og Ka- 
siagsak græd paa Skrømt med. Den næste Dag, da han reiste hjem 
igjen, sagde han til sin lille Svoger: »følg med mig og faåe lidt Føde- 
varer i Foræring, jeg ledsager dig.« Svigerfaderen sagde: »hører du 
hvad Svoger siger, følg med ham.« Da han nu var kommen hjem 
med Kasiagsak, tog denne en Rem med op til Huset, lavede en Snare, 
og kastede de udbrændte Finker fra Konens Lampe ud til Lokkemad 
for Ravnene. Derpaa sad han og lurede lidt ved Vinduet, trak saa 
til og sagde: »To! - ah, den ene slap løs.« Derpaa gik han ud og 
hentede en Ravn ind, som Konen maatte flaae og koge. Men Svogeren 
fik kun noget at spise hos de andre Huusfæller, og da han reiste igjen 
den næste Dag, var det ogsaa disse, som maatte give ham Fødevarer 
med' i Foræring, 

Atter engang roede Kasiagsak til en Naboplads paa Besøg. Da 
han kom op i Huset, mærkede han paa nogle af Beboerne, at de 
sørgede over en Afdød. Han udspurgte de Andre, og da han fik at 
vide, at de havd^ mistet en lille Datter, som hed Nipisanguak, talte 
han rigtig høit og sagde: »vi have faaet en lille Datter derhjemme, 
som vi have kaldet Nipisanguak.« Da sagde de Sørgende: »takket 
være du, fordi du har opkaldt hende saaledes.« Derpaa græd de, og 
Kasiagsak holdt Haanden for Øinene og lod som om han græd med, 
men han kiggede mellem Fingrene. Siden beværtede de Kasiagsak 
rigtig godt, af Glæde over at han havde skaffet dem en Navne til 
deres afdøde Barn. Senere sagde Kasiagsak: »vor lille Datter kan 
endnu ikke sige noget, men skriger blot: »apangaja!« Da sagde de: 
»hun mener vistnok Sapangaja (Perler), vi ville give dig Perler med 
til hende.« Den følgende Dag ved Afreisen gave de ham Perler og 
tillige et Fad samt Sælhundelaller med i Foræring. Da han skulde 



afsted, sagde en af Beboerne: »jeg vilde gjerne kjøbe en Kajak, fortæl 
det paa din Huusplads, jeg vil give en Gryde for den.t Kasiagsak 
svarede: »lad mig faae den, jeg har selv netop en ny Kajak, den er 
heelt færdig og indgnedet med Spæk, men jeg kan ikke godt roe i 
den, fordi den er saa smal.« Derpaa reiste Kasiagsak hjem, med 
Foræriiigerne og Gryden ovenpaa Kajakken. Da han nærmede sig sit 
Haus, raabte han: »Ak! det er skrækkeligt, der maa vist være for- 
liist en Båad, siden, jeg fandt disse Sager henkastede paa et Stykke 
lis.« Men Konen skyndte sig op, tog sin gamle klinkede Gryde ned 
og slog den heelt itu, og kastede Skulderbladene, som hun havde 
brugt som Fade, ud af Huset, og da Manden kom ind, havde hun 
allerede hængt den nye Gryde op, og hun syede Perlerne paa Pelsen, 
og da den var færdig, gik hun omkring og rystede med Pels-Snipperne. 
Dagen efter raabtes der, at der kom en Mængde Kajakker. Strax 
krøb Kasiagsak heelt tilbage, og skjulte sig paa Brixen. Da Kajak- 
kerne lagde til Land, sagde de; »siger til Kasiagsaks, at de skulle 
komme herned og tage imod nogle Fødevarer, som vi bringe til deres 
lille Datter.« Men der blev svaret: »de have ingen Datter.« £n 
anden Kajakmand sagde: »spørger Kasiagsak, hvor den nye Kajak 
er, som jeg har kjøbt af ham.« Man svarede: »han har ingen ny 
Kajak.« Da de Fremmede fik dette at vide, bade de de Andre om 
at gaae op og hente Gryden og Fadet og Perlerne, og de gik op o 
rev Gryden ned og skare Pels-Snipperne med Perlerne af Kasi 
agsaks Kone. Da de vare reiste, sagde hun: »har Kasiagsak d 
løiet igjen?« — »Ja,« svarede han, »jeg har rigtignok narret Fol 
igjen,« — og saa gik det ligesom de andre Gange. 

Endelig fandt Kasiagsak engang et Stykke Hvalfiske-Mattak dri 
vende paa Søen, bragte det hjem og sagde : »jeg har fundet en Driv 
hval, hvis I ville følge med, vil jeg vise eder den.« Derpaa satte d 
Baaden i Vandet og roede afsted. Men hvergang de spurgte om, hvo 
Hvalen var, svarede han: »hist oppe,«. — og saa: »endnu blot et lill 
Stykke Vei.« Tilsidst kom de meget langt bort fra deres Hjem, ude 




at have fundet nogen Drivhval; saa bleve de kjede af Kasiagsalc^i 
ihjelsloge ham, og gjorde derved Ende paa hans Løgne. 



62. Den GJenoplivede, som kom til In^ersuft 

Et Par Ægtefolk, som havde en eneste Søn, boede sammen med 
et Par andre gamle Ægtefolk, som ingen Børn havde. Engang me* 
dens de vare sammen med disse paa Angmaksatfangst, døde Sønnen^ 
og Forældrene droge bort fra Stedet, forinden de 5 (Sørge-) Dage 
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vare forbi, forladende de gamle barnløse Folk. Da de Gamle ikke 
vidste noget andet Tilflugtsted for at faaeFøde, sagde Manden: »lader 
os gaae op til Graven.« Da de kom til Graven, sagde Manden: »du 
er en Qvinde, du skal aabne.den.« Men hun svarede: »du er Manden, 
du skal aabne den.« Derpaa tog bun en Dæksteen af, og saaaabnede 
Manden hele Graven. Da de nu havde taget den Døde op og sunget 
over ham, rørte han sig lidt, og lidt derefter reiste han sig op og 
begyndte at løbe hen imod Manden. Konen sagde: »staa godt fast.« 
Men i det sanmie stødte han ham omkuld, og løb saa løs paa Konen 
og stødte hende omkuld, hvorpaa han standsede lidt, og saa selv faldt 
om. Manden gik hén til ham og sagde: »du Kjære! gaa nu med og 
vær hos os.« Derpaa tog den Gjenoplivede Ophold hos de Gamle, 
fik sig en Kajak samt Bedskaber, og blev deres Erhverver. Engang 
kom hans Fader, for at see til de Gamle, som han meente vare om- 
komne af Hunger. Da han kom omkring Næsset og saae Blod paa 
Strandbredden, tænkte han: »de maae vist have været ved Graven og 
taget Liget,« men da han kom nærmere og saae, at der var flenset 
Sælhunde, spurgte han: »hvo har fanget dem for eder?« De svarede: 
»din Søn, som vi have gjenoplivet.« Men han vilde dræbe dem, fordi 
han ansaae det for Usandhed. Den Gamle sagde: »vent da lidt, saa 
vil han komme; dersom han ikke kommer, maa du gjeme dræbe os.« 
Endnu medens han talte saa, viste Sønnen sig bag Næsset. De sagde: 
»rør ikke ved ham strax.« Men Faderen gik ned til Strandbredden 
og rørte ved ham, hvorpaa han atter faldt omkuld og var død. Der- 
paa sang de Gamle atter over ham. Han rørte sig, reiste sig op, løb 
lige løs paa Faderen, og stødte ham omkuld, derpaa mod Pleiemoderen, 
og stødte hende omkuld, hvorpaa han standsede. Nu vilde Faderen 
have ham med sig hjem, men han svarede : »hvis I vare blevne her i 
5 Dage efter min Død, vilde jeg have fulgt dig, men I have forladt 
mig før Tiden var udløben, nu vil jcjg blive hos dem, som have bragt 
mig ilive.« Derpaa reiste Faderen. Engang kom den Gjenoplivede 
hjem fra en Kajakfart, og var ganske taus. Pieiefaderen sagde: »du 
Kjære! hvorfor taler du ikke?« Derpaa svarede han, at han havde 
faaet en Ingnersuak til Brud. Pleieforældrene bleve bedrøvede,, fordi 
han nu skulde forlade dem, og de spurgte, om de ikke maatte følge 
med ham. Da han derpaa engang var ude i Kajak og mødte en 
Ingnersuak, spurgte han denne, om han turde tage Pleieforældrene 
med sig. Ingnersuak svarede, at der intet var til Hinder derfor, men 
han skulde sige til dem, at naar de roede med Baaden til Klipi^e- 
skrænien, i hvilken han boede, maatte de ikke see sig om efter noget 
andet, thi hvis de saae sig om, vilde de aldrig konmie derind. Da 
han iom hjem til sine Pleieforældre, fortalte han, hvad der var sagt 
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ham, og han bød dem, ikke at vende Øinene fra Forstævnen af hans 
Kajak, naar de roede mod Klippen. Strax bragte de Beisegodset ned 
til Baaden, og droge afsted; da de roede imod Klippeskrænten, aab- 
nede den sig, og de saae indenfor en Baad liggende paa Støtten, og 
en Strandbred med Steenhobe, og et yndigt Land med Boliger, foran 
hvilke der laa opdynget Kjød og Hvidfiske-Mattak. Da de saae dette, 
glemte de af bare Glæde hvad der var sagt dem; de saae sig om — 
pludselig var alt forsvundet, og de løb med Baaden lige imod Brat- 
ningen og knækkede dens Stævn, og alle, som sadde i Baaden, faldt 
omkuld. Pleiesønnen kom til dem og sagde: »nu kunne vi ikke mere 
følges ad, men hist paa det fremspringende Trin af Bratningen skulle 
I nu bygge eders Huus, de ville nok forsyne eder med Levnetsmidler.«. 
— Derpaa byggede de Huus og bleve der, og hver Dag bragtes dea 
dem færdig Mad i Foræring. 



63. Ordlavarsuk, som vilde efterligne Angakut. 

Ordlavarsuk gad først ikke høre noget om Angakut, fandt helle 
ikke Behag i Åandemanen, og vilde ikke deeltage deri. Engang årcz 
han paa Besøg til en fremmed Plads, og da det blev Aften, begynd« 
de Folk, som han besøgte, at mane Aander, og vilde have deres Ar 



gakok til at øve sin Konst. De tildækkede Vinduerne og slukkeczz^ 
Lamperne, hvorpaa deres Angakok begyndte, medens Pigerne isteDE=» 
mede høirøstede Sange. Da Ordlavarsuk først begyndte at deelta^^< 
deri, fik han Smag derpaa og syntes, at Pigernes Sang var smuk ^t 
høre, og da han skulde hjem, misundte han dem, som forstode &^g 
derpaa, og ønskede selv at være Angakok, men vidste ikke, hvorledes 
han skulde bære sig ad. Endelig begav han sig engang paa en Fo<3- 
vandring, for at see om han paa Angakuts Viis kunde fremmane en 
Tornak. Da han var konmien langt bort til et afsides Sted, raabte 
han med høi Bøst: »>en Tornak, en Tornak!« — og da han, staaende 
paa en Græstue, havde raabt dette, fik han endelig Svar. I sin Glæde 
løb han hen i den Retning, hvor Stemmen kom fra, og raabte: »hror 
er du?« Stemmen svarede: »her!« — og da han vedblev at løbe, saae 
han omsider et Menneske af uhyre Skikkelse, og med en Hætte saa 
stor som Forstævnen af en Baad; i Haanden holdt han en Stav, som 
han stødte mod Jorden med et vældigt Drøn. Da Ordlavarsuk saae 
dette, blev han bange og flygtede ned mod Havet, medens Aanden 
forfulgte ham. Da han kom til Strandbredden, var der en lille j 
nær ved Land, som ved lavt Vande var landfast med samme, men na 
ved høit Vande var adskilt ved et Løb. Da der ingen anden Udflugt 
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var, begyndte han at vade ud i Vandet, og efterat have været nær 
ved at drukne, kom han omsider op paa Øen. Aanden, som ikke 
kunde komme over, blev staaende paa den anden Side og sagde: 
»Ordlavarsuk, jeg troede at det var dig, som bad om en Hjælpeaand; 
naar du en anden Gang anraaber en saadan, troer du saa, at du 
bliver hørt?« Dermed vendte han ham Byggen og gik> Men nu be- 
gyndte Ordlavarsuk at fortryde, at han havde bortjaget den, der skulde 
skaffe ham Tryllemidlet; han vadede derfor tilbage, løb efter ham, og 
bad ham berøre ham med sin Stav. Men denne forlod ham uden at 
sige et Ord, og Ordlavarsuk fik aldrig i sit Liv nogen Tomak. 



64. Den gamle Ungkarl. 

Der var engang en sær gammel Ungkarl, som ikke holdt af Sang; 
naar han hørte Folk synge, pleiede han at gaae sin Yei. Engang da 
han var paa Sælhundefangst, og det blæste lidt Østenvind, hørte han 
Sang og saae, at den kom fra en Baad, som gik op i Fjorden, mod 
Vinden og uden at roes. Denne Gang syntes han godt om Sangen, 
og skyndte sig hen tilBaaden, som han bemærkede af og til hævedes 
op i Luften, og saa sank ned paa Vandet igjen og dreves frem, 
skjøndt Besætningen holdt Aarerne oppe. Da han bad om at maatte 
følge med, sagde Styreren, at han skulde holde sig fast ved Siden af 
Baaden, hvorpaa de bandt hans Kajak fast ved den, og sang: »Kanga- 
tarsa, Kangatarsartigut (lad os flyve op), imakaja, ah, ah, ha!« — 
Strax hævedes de op og svævede gjennem Luften til det Inderste af 
Fjorden, og derfra op over Landet. Da de kom til Toppen af et 
høit Fjeld, hvilede de sig, og fløi saa videre, til de naaede et Huus, 
ved hvilket de dalede ned. De udlossede Baaden foran Indgangen, og 
den gamle Ungkarl steg ligeledes iland tillands, og aflagde ''Besøg hos 
dem. Her blev han, morede sig og lærte deres Tryllesang. Omsider 
tænkte han paa sine Efterladte, som vare bekymrede for ham og 
troede ham forulykket. Derfor besluttede han at reise hjem igjen. 
Hans Værter stoppede hans Kajak fuld af Fødemidler, hvorpaa han 
satte sig i den, sang Tryllevisen, og fløi afsted samme Vei, som han 
var kommen. Da han naaede det høie Fjeld, fik han Lyst til at hvile 
sig paa dets øverste Spids, som var steil til alle Sider. Men altsom 
han skulde flyve videre, mærkede han pludselig, at han havde glemt 
Tryllevisen, og saaledes sad han raadvild paa den skarpe Klippekam. 
Omsider fik han Overvægt og begyndte at falde; da sang han: »Ima- 
kaja! — nei, saaledes var det ikke — kanajaja! — nei saaledes var 
det ikke« — tilsidst begyndte han at græde og styrte ud over Af- 



grunden, men ligesom han var nær. ved at naae Steendyngeme ved 
Foden af Fjeldet, huskede han: »Kangatarsa« o. s. v., hvorpaa han atter 
svævede afsted, frelst fra Deden. Tilsidst fik han Øie paa sin Bo- 
plads; hans Huusfæller havde allerede opgivet ham. De stode netop 
udenfor, da de hørte en Sang og saae en Kajakmand komme farende 
gjennem Luften, og da de ret skulde see til, var det deres gamle 
Ungkarl, men han styrede lige imod Huset, og foer med Kajakken 
ind igjennem Huusgangen og lige op paa Brixen, hvor Stævnen 
knækkedes mod Væggen, og senere foretog han aldrig saadanne Luft- 
reiser mere. 



65. Om Salik. 

Salik drog nordpaa. Endnu medens han reiste indfandt Froste: 
sig, og han opslog sin Vinterbolig paa et ubeboet Sted. Næste For — 
aar reiste de videre, fremdeles nordpaa. Da de vare konme et kowcr^ 
Stykke Vei fra deres forladte Huus, ihukom Salik, at han havdLc 
glemt sin Øxe, som var slaaet fast i Loftsbjælken. Han vendte dérr— 
for om for at hente den, steg iland, gik op og krøb gjennem Vinduet 
ind i det halvmørke Huus. Da han vilde tage Øxen, mærkede hsaxx, 
at der var noget, som rørte sig paa Gulvet foran Brixen, og da hai-u 
saae til, var det et Menneske. Denne Fremmede begyndte at fløi't;^ 
ganske høit, og lidt efter sagde han: »skjøndt jeg er vidende om al- 
ting, har du dog overrasket mig; saaledes bærer jeg mig nemlig ad : 
da jeg er meget hurtig, pleier jeg at drage omkring og opsøge Lev- 
ninger efter Folk, som reise bort.« Derpaa føiede han til: »naar 
man seer et Menneske første Gang, vil man gjerne vide hvad han 
hedder.« Den anden svarede: »jeg hedder Salik.« Strax sagde hiin: 
»jeg hedder ogsaa Salik, og siden du har overrasket mig, som ellers 
aldrig lader sig overraske, vil jeg fortælle dig om mit Levnetsløb:i 

»Fordum som Børn bare vi os saaledes ad: naar vor Fader gil^ 
i Kajak, pleiede vi altid at gaae ud af Huset samtidig med ham, og 
vi beskjæftigede os glade i den frie Luft med Pilekastning hele Tiden, 
indtil han kom tilbage; saa først gik vi ind igjen sammen med ham. 
Naar saa Fader spiste, pleiede han at sige til Moder: »»have disse 
endnu ikke faaet noget?«« Derpaa tog hun et stort Fad frem, fyldte 
det med Kjød, og satte det hen for os. Det var vort første Maaltid 
om Dagen, og vi slugte det i os. Vi vare ialtlOBøm, og naar Fadet 
var tømt, fyldte hun det anden Gang, og saa først bleve vi mætte. 
En Aften hændtes det, at vi som sædvanligt gik ind, efter vor Faders 
Hjemkomst; men da vi kom ind i Huset, fandt vi vore Forældre heelt 
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fora,iidrede og tause. Skjøndt det var i Mørkningen, var Lampen ikke 
tæaclt, men laa omvæltet paa Gulvet. Da vi mærkede dette, satte 
vi os paa Brixen og Sidebrixen, uden at sige noget; efter nogen Tids 
Forløb vendte Fader sig om og sagde til Moder: »»man skulde troe, 
at de maatte være sultne; jeg vil ikke gjøre som min Morbroder, der 
flygtede fra Menneskene, dengang han fik Skjænd af sin Kone.«« Vor 
Moder taug først lidt, derpaa rørte hun sig og sagde: » »hvis han havde 
Fornuft, vilde han ikke tale saaledes.«« Derpaa satte hun Fadet frem 
for os. Fader spiste ogsaa med, og de begyndte at snakke sammen 
efter Sædvane. Mine Sødskende vare ogsaa igjen uforandrede, men 
jeg kunde ikke glemme min Moders bittre Ord, skjøndt de ikke gjaldt 
^^S' Jeg tog ved Maaltidet blot en lille Bid, og da de tømte det 
andet Fad, sad den endnu i Halsen paa mig. Vinteren gik hen, me- 
dens jeg bestandig mere grundede over min Moders Ord. Om For- 
aaret tog Fader med os paa Angmaksatfangst vedLaxelven; alle vare 
meget glade og hjalp Moder med at øse Fiskene op ved Strandbredden. 
Kun pleiede at sige : »»nu maa vi holde op, ellers bliver der saamange, 
^t vi ikke kunne faae slæbt dem op, førend Høivandet tager dem.«« 
derpaa hjalp vi hende med at udbrede dem til Tørring, og naar Fader 
tom hjem med Fangst, hjalp vi hende med at skære Kjødet i Strimler 
^il Terring. Paa den Tid brøde Elvene frem; vor Fader lod os bygge 
^^ Dæmning foran Elvens Munding, for at fange Lax. Ved Høivande 
J^g han dem med sin Kajak, medens vi hjalp fra Land med Steen- 
tastning, og naar Vandet saa faldt, stak vi Laxene, som vare inden- 
for Dæmningen. Vi havde alle nok at bestille med at slæbe dem op 
^^' Moder, og hjælpe hende med at skære dem op til Tørring. Mine 
Brødre vare altid glade og muntre ved denne Fangst, men jeg kunde 
*tke glemme min Moders Ord og mit Sind formørkedes bestandig mere. 
Modelig var der kommen en stor Mængde Lax indenfor Dæmningen, 
^en jeg stak kun nogle faa, og da Fader havde forladt os, og vi 
^tulde slæbe de fangede Lax op, bad jeg mine Brødre om at tage 
°^iiie med for mig; men de sagde alle, at det tilkom mig selv at gjøre 
^^tte. Omsider saae jeg den yngste af dem staae og trække sine Lax 
paa en Snor, for at bære dem; jeg sagde til ham: »»hist seer jeg en 
^ype flyve henad Jorden, tag du mine Lax, medens jeg gaaer hen og 
'^^ster efter den.«« Han adlød mig, og da han fulgte med de andre, 
®^^ bare op, løb jeg afsted. Saasnart jeg var i Skjul for mine 
^©dre løb jeg lige ad Indlandet til, og vedblev saaledes hele Dagen. 
7*-^iiad Aften lagde jeg mig til at sove, hvor jeg bedst kunde, dog 
^*^e førend jeg vidste, at de ikke mere kunde naae mig. Hele Som- 
^^ren fangede jeg blot Ryper, henad Efteraaret lavede jeg mig en 
^Ug af passende Størrelse, men om Vinteren bleve Ryperne stedse 

^^k: EfktmoUk« KTentjr og 8«fn. 13 




Bparsommere Engang var det om Morgenen stærkt Snefog, jeg bfør 
derfor i mm Bolig, men kiggede engang imellem ud, og bemærkede 
gjennem Snefoget noget Brnnnt, Bom bevægede sig Da det klarede 
lidt, saae jeg, at det var et stort Hanrensdyr, som gik og aad. Da 
jeg pimtes af Hunger, kunde jeg alligevel i det samme ikke tilbage- 
holde et Skng Denne Emv var dengang endnu lang (hermed Irem- 
viste Fortælleren en Kniv af Længde som en Pegefinger), jeg tog den 
og nærmede mig forsigtigt, idet jeg leb til, naar Snefoget var tæt, 
og kastede mig ned, naar det klarede lidt; tilsidst da det var he«it 
indhyllet af en Snesky, leb jeg til fra Siden og stødte min Kniv 
gjentagne Gange i Dyret. Derpaa forsvandt det for mig, men jeg 
fulgte Blodpletterne i Sneen, og fandt det snart liggende dadt. I en 
Hast fik jeg det flenset og bragt ned til min Bolig ; det var heelt be- 
dækket med Fedt, og jeg havde nok af det for Resten af Vintereo. 
Om Sommeren drog jeg til en Egn, som var rig paa Rensdyr, og jeg 
fandt nu ingen Vanskelighed mere ved at jage disse. Men da jeg 
var forhittret i init Sind, brød jeg mig ikke mere om Fangst, men 
segte efter Noget, som kunde indgyde Skræk; dog traf jeg knn nogle 
stakkels gamle K'ivigtut. Jeg var meget hurtig og kunde indbenCe 
alleslags Dyr; engang kom jeg op til den store Jøkel, og besteget 
Land, som var omgivet af Ha. Da mine Støvler vare slette og vaade, 
tog jeg Strømperne nd og tørrede dem i Solen. Idet jeg overskuede 
Jøkelens nhyre Flade, soae jeg i storÅfsttmd en litle sort Plet komme 
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frem. Jeg holdt den for en Ravn^ men lidt efter saae. den ud som 
en Ræv, jeg vendte mig om og undredes over, at en Ræv kunde 
komme ind paa Landisen. Men da jeg atter saae derhen, var den af 
Størrelse som et Rensdyr, del^aa» som enAmarok, eller endnu større. 
Oa jeg netop ønskede et Middel til at adsprede Tankerne, ventede 
jeg paa Dyrets Ankomst, men da det nærmede sig, blev jeg betænkelig. 
Idet jeg stod og gjorde mine Støvler istand, bemærkede jeg, at Dyret 
bakkede sig ned, og at lisstykkerne fløi op omkring det. Jeg tænkte, 
blot det ikke maatte komme til min Læside, ellers vil det lugte mig. 
Teg, tog Støvlerne paa og snørede Alting fast om mig, for at Yinden 
ikke skulde trænge igjennem. Imidlertid stod Dyret stille, snøftede 
og lugtede til Isen, og i det samme foer det som i en Støvsky hen 
Lxnod mig. Nu først begyndte jeg at flygte, og opsøgte den ujævne 
Eis. Dyret fulgte bagefter, og jeg tænkte: min Adspredelse bliver nok 
a-t, jeg bliver ædt op af et Udyr. Imidlertid naaede jeg Revnerne i 
Isen, og idet jeg sprang over dem, bemærkede jeg, at Dyret blot 
skrævede, hvor jeg sprang. Derfor udsøgte jeg en meget bred Revne, 
idet jeg tænkte, at det dog var bedre at styrte i Afgrunden, end at 
blive opædt. Kun tilnød slap jeg over den, men da jeg saa var løbet 
lidt, hørte jeg et frygteligt Brøl, og da jeg saae mig om, hang Dyret 
paa Kanten af Revnen og kunde ikke komme op. Jeg ilede hen 
imod det, men inden jeg kom dertil, var det styrtet i Afgrunden, og 
jeg fik saaledes ingen Gavn af mit Bytte.« 

»Ved hver Vinters Begyndelse fyldte jeg to Forraadskamre med 
Fødemidler, da jeg mindedes den første Vinters Trang. Engang tid- 
ligt paa Vinteren, da jeg sad og arbeidede om Aftenen, hørte jeg 
nogen tale udenfor, og da jeg lyttede, hørte jeg, at de kom gjennem 
Indgangen. Derpaa traadte der to smaa Qvinder ind til mig, begge 
ganske lyse, med en lille Haartop og spaltet Overlæbe. De bare hver 
en Bærpose, og da de havde sat sig ned, var mit Huus heelt fuldt. 
Da jeg svarede dem høfligt, fordi de vare de første Mennesker, som 
besøgte mig, hældte de begge deres Bær ud og bade mig. spise. Jeg 
hentede dertil noget Fedt og Kjød, men ingen af Delene vilde de 
nyde. Jeg spiste med dem, og hørte paa deres Underholdning hele 
Aftenen; de sagde skjæmtende: — »»naarFolk forlade deres Gjemme- 
steder, saa komme de slemme smaa Ræve og stjæle fra dem, og naar 
saa nogen overrasker dem løbede afsted med stive Haler ! «« — Idet de. 
talte. saa, loe de, saa at de vare nær ved at tabe Veiret, og jeg lo. 
ligeledes med og var rigtig glad hele Aftenen. Tilsidst toge de deres 
Bærposer og forlede mig; idet de gik ud, bemærkede jeg at mine 
Gjæster havde været Harer i Menneskeskikkelse. En anden Aften 

sad jeg paa samme Maade og syslede, da der atter kom to smaa 

13* 
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Qvinder til mig, men disse havde en mørk Hud og store Haartoppe. 
De vare endnu høfligere end de forrige, og hældte ligeledes deres Bær 
ud for mig, hvorefter jeg gik ud og hentede Renstælg og tørret Kjød. 
De spiste! dette med Begjærlighed, og efter Maaltidet sagde de: »»de 
smaa dumme Harer, naar de møde Mennesker, sidde de og kigge efter 
dem; de see saa morsomme ud med deres spaltede Overlæber, og 
naar de løbe og Menneskene blot raabe: itek, sætte de sig strax.«« 
Paa denne Maade snakkede og morede vi os hele Aftenen.« 

»Da jeg nu er bleven saa hurtig, løber jeg omkring, for at op- 
søge Levninger, naar Menneskene forlade deres Boliger. Saaledes 
kom jeg ogsaa her ind. Du har overrasket mig, skjøndt jeg ellers, 
aldrig overraskes. Naar Ryperne sætte sig hiinsides de høie Bjerg 
hist, kan jeg høre deres Fodtrin som ganske nær ved; men dig ha: 
jeg ikke bemærket.« 

Salik greb ned i Kanten af sin Støvle, fremtog en Kniv, og ga 
den til Fortælleren med de Ord: «jeg har intet andet at betale dl 
med for din Fortælling, tag denne Kniv.« Da de forlode Huset, sag*^-^ 
den Fremmede: »nu er jeg noget tung af at have spiist, men see blc^t, 
efter mig.« Dermed løb han afsted. Ovenfor Huset var der Bjerg^ — 
skraaning; denne løb han opad som en Ravn, der svæver hen ov^r 
Jordfladen, hurtigt forsvandt han, men Salik gjentog senere ofte Fo:m* — 
tællingen om sin Navne. 






66. Om Manden, som gjernc vilde have Børn. 

Et Par Ægtefolk længtes meget efter at faae Børn. Omsider* 
reiste Manden nordpaa i sin Kajak, for at opspørge et Middel mod 
Ufrugtbarhed. Overalt hvor han kom frem og traf Mennesker, spurgte 
han, om de ikke kj endte et Middel mod Ufrugtbarhed, men ingeo 
vidste noget. Da han var kommen langt nordpaa, men alt forgjæves, 
vendte han tilbage igjen. Næste Aar reiste han sydpaa i det samme 
Øiemed. Hvor han kom til Folk, spurgte han derom, men ingen vidste 1^ 
det. Da hans Reisemad var fortæret, fik han Forsyning hos Folk |'^ 
underveis, og reiste bestandigt videre. Endelig langt sydpaa, da han 
ligeledes kom ind i et Huns og spurgte efter Midlet, var der en 
gammel Qvinde, som svarede: »jeg har det, og vil give dig det.« 
Derpaa tog hun sin Taske, pakkede dens Indhold ud, fremtog fra 
Bunden to tørrede Angmaksat, en Hun- og en Hanfisk, gav ham disse 
og sagde: »dersom I ville have en Datter, skal din Kone spise Rogn- 
fisken, hvis derimod en Søn, skal hun spise Hanfisken. Da han havde 1^ 
faaet disse, begav han sig paa Hjemreisen til sin Kone, men under- L 
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veis slap hans Reisemad op, og da han var meget sulten, fortærede 
han den ene af de smaa Fisk, Rognfisken, som han dog ikke vilde 
bruge. Allerede underveis mærkede han noget i sine Ind^volde. Hans 
Mave blev saa tyk, at han neppe mere kunde komme ned i Kajakken; 
Derfor maatte han blive paa den første beboede Plads, han traf paa. 
Under sit Ophold der mærkede han, at han var frugtsommelig. Plad- 
sens Beboere havde en Jordemoder, denne bad de Folk, som gik om- 
kring paa Landet, em at søge efter en Knogle af en død Rypes Fod. 
Bndelig kom En hjem med en saadan Knogle, og hun samlede derpaa 
aogle blaae Smaadyr, som fandtes under Gulvfliserne i Teltet. Ved at 
Tiiide den Frugtsommelige med disse Ting dannede hun en Aabning, 
>g forløste ham lykkeligt med en Datter. Han forblev paa Pladsen, 
aedens Barnet blev fedet, og da det blev lidt større, reiste han videre 
•S kom hjem til sin Hustru. Imidlertid blev Datteren paa sit Føde- 
tir^d og voxede op, men kunde ikke lære at tale. Endelig blev hun 
o:2en, uden endnu at kunne tale, og da hun var meget smuk, tog 
^-Mi eneste Mand, som var der, hende til Hustru. Senere fik hun en 
^ cutter, men kunde selv endnu ikke tale. Hun pleiede at lade Bedste- 
i. oderen passe Barnet, medens hun selv maatte flense Sælhunde, 
'^»ligang medens hun saaledes var beskjæftiget, og Manden var borte 
IKajak, hørte hun Barnet skrige, gik derfor op og saae, at det 
K^^dte stærkt paa den midterste Finger, og medens hun holdt Barnet 
^^Uen Hænderne, døde det af Forblødning. Da Manden kom hjem 
spurgte om Baniet, var der Ingen, som kunde sige ham Besked, 
han hrød sig ikke videre om det. Senere fik Konen atter en Datter, 
^^n det gik med hende, som med den forrige. Tredie Gang derimod 
^^te hun en Søn, og nu vidste Faderen ikke, hvorledes han skulde 
^^ere sig ad, af lutter Glæde. Om Aftenen, naar han kom hjem, tog 
^^n den Lille, og vilde ikke slippe ham, førend han skulde lægge sig, 
^% ligesaa gjorde han om Morgenen, fra den Tid han vaagnede og 
^ll han skulde ud i Kajak. Men. nu gik det med denne ligesom med 
Xiøttrene. Engang medens Faderen var borte, og Bedstemoderen 
Skulde passe Barnet, hørte Moderen det skrige, gik saa op, og saae, 
H.t det var skaaret i den midterste Finger, hvorpaa det forblødte og 
døde imellem hendes Hænder. Da Faderen kom hjem, og Ingen vilde 
sige ham Besked om Barnet, blev han rasende og sagde til Konen: 
)»Du maa skamme dig over, at du ikke kan tale, endskjøndt du har 
Børn; nu maa du ikke blive her længer, pak dig bort.« Strax lavede 
hun sig til at drage afsted. Idet hun gik ud, vendte hun sig om til 
Manden, talede for første Gang og sagde: »dette er Aarsagen til 
deres Død, at deres Bedstemoder har overskaaret deres midterste 
Finger.« Med disse Ord gik hun bort, lige ind i Landet; langt fra 
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Kysten kom hun til et høit f^eld. Der saae hun ovenpaa en stor 
Steen ligesom tre Ravne, men da hun kom nærmere, var det Men- 
nesker. Hun gik hen til dem og saae, at det var hendes Børn. 
Søstrene førte deres Broder ved Haanden, og de spillede Bolt med 
deres Mellemfingre. Moderen tog Drengen i Amauten, og Pigerne ved 
Haanden, og førte dem ned igjen til Faderen. Fra den Tid af levede 
de som kjærlige Ægtefolk, Konen fik sin Tales Brug, og mistede heller 
ikke flere Børn. 



67. Uagortok, de gamle fiavdlunakkers Høvding ved Kakortok 

(Jalianehaab). 

Engang roede en Kajakmand fra Akpaitsivik ind i Fjorden, idet 
han underveis kastede med sin nye Fuglepiil, for at prøve den. Da 
han kom hen under Kakortok, hvor dengang de første Kavdlunakker 
boede, saae han en af dem gaae nedenfor Vaaningshuset og samle 
Muslinger. Kavdlunåkken sagde til ham: »lad see, om du kan træffe 
mig med din Piil!« — Kajakmanden vilde ikke, men den anden ved* 
blev at opfordre ham; tilsidst kom ogsaa Kavdlunakkernes Høvding, 
Ungortok, og sagde: »»siden han endelig vil have det, saa sigt du kun 
efter ham!« — Da tog han omsider virkelig sin Piil, kastede og 
dræbte ham paa Stedet. Ungortok brød sig ikke om dette Drab, han 
sagde: »jeg har selv opfordret dig dertil, derfor gjorde du det.« Da 
nu Vinteren kom, levede Folk i den bestandige Tro, at Kavdlunak- 
keme vilde hævne sig, men Vinteren gik, det blev Sommer, og endnu 
to Somre forløb. Da den tredie Vinter begyndte, gik Kajakmanden 
atter til Kakortok og en anden fulgte ham, forsynet med Fangeblære. 
Denne saae atter en Kavdlunak samle Muslinger ved Stranden, og fik 
pludselig det Indfald, at ville dræbe ham. Han roede da ind imod 
ham fra den Side, hvor Solen skinnede paa Vandet, kastede sit Spyd 
og dræbte ham paa Stedet. Derpaa roede han ubemærket hjem igjen, 
og fortalte til sine Landsmænd, at han havde dræbt en af Kavdln- 
nakkerne. Men de spi;irgte, hvorfor han ikke havde ladet Høvdingen 
vide det, og den første Drabsmand sagde: »»jeg dræbte, fordi Høv- 
dingen selv opfordrede mig dertil, « Længere hen paa Vinteren, da 
Fjorden var tilfrossen, gik en Pige paa Akpaitsivik om Aftenen ud at 
hente Vand i Spanden , men alt som hun øste , saae hun ligesom et 
rødt Skjær paa Vandet i Hullet. Hun troede, at det var Gjenskinnet 
af hendes Ansigt , men da hun vendte sig om , fik hun Øie paa en 
Mængde Kavdlunakker. Derover blev hun bange, lod Spanden staae, 
flygtede ind i Huset og fortalte det. Men i det samme stillede Kavd- 




lonakkerne sig allerede foran Vindu« og Udgang. En af Huset* Be- 
boere vilde gaae ud , meu blev strax truffen af en Øxe , dræbt og 
kastet tilside; saaledes gik det efterhaanden med dem alle, indtil 
alene to Brødre vare tilbage. Disse lykkedes det at springe ud og 
komme ned paa Isen, den ældste foran. Da Kavdlunakkeme saae 
dem, sagde de: 'see, hist ere de Tiloversblevne, lader os ile efter 
dem ! " Men Høvdingen sagde : »jeg er den hurtigste, lader mig for- 
følge dem.« Dermed lab han ad paa Isen efter Bredrene, af hvilke 
den yngste havde nyforsaalede Støvler paa, og derved opholdtes i sit 
Løb, da han idelig faldt. Omsider naaede de den modsatte , og 
den ældre, som hed Eaissape, sprang op paa liskanten, men da den 
yngre vilde følge efter, faldt han mellem lisbrokkeme, hvorpaa Un- 
gortok naaede ham, afhuggede hans Arm med Øxen, holdt den frem 
for Broderen, og sagde: KKaD du, saalænge dn lever, glemme denne 
stakkels Broder?'^ Kaissape, som var ubevæbnet, kunde ikke komme 
Broderen til Hjælp, men flygtede tværs over Øen til Kangermiutsiak, 
hvdt hang Svigerfader boede. Her blev han den Vinter over, og 




Svigerfaderen akjæokede ham sin ene Kajak. Om Sommeren drog 
han sydpaa, for at lære en kraftig Tryllesang, og o?ervintrede atter 
Ted Eangenniutsiak. Den paafølgende Sommer drog han nordpaa, for 
at opsøge sig en Medhjælper. Paa hver beboet Plads erkyndigede 
han sig, om der var et Par Brødre, hvorefter han undersøgte deres 
Støvlestremper, for at see om der fandtes Laas i dem. Efter at være 
kommen meget langt mod Nord, traf han omsider to Bredre, af hvilke 
den yngste ikke havde Lnns i sine Størlestremper. Denne udvalgte 
han til sin Medhjælper, og reiste derpaa tilbage til Kangermintsiak. 
Han fangede nu flittigt Sælhunde, og lod Skindene af dem alle be- 
rede til hvide Skind. Derpaa opsøgte han et stort Stykke Drivtøm- 
mer. Dette udhulede han med sin Kniv, til det blev ligesom et Rør, 
der havde et tæt passende Laag i den ene Ende, og i Siderne borede 
han Huller, og til Hullerne lavede han Proppe af tyndt Træ. Da han 
var saavidt færdig med det, lagde han først de hvide Skind indeni 
det, lukkede Hullerne med Propperne, og satte Træet i Tandet, hvor- 
paa alle Kajakkerne toge det paa Slæb og droge afsted til Pingivi- 
amek, hvor de lagde til Land, bandt Remme til de hvide Skind, og 
udspilede dem som Seil, saaledes at Baaden kom til at ligne et Stykke 
snavset Kalviis, idet nogle af Skindene vare mere, andre mindre 
hvide. Derpaa fyldtes den med Mennesker, og Kaissape lod den 
skubbe ud fra Land, hvorpaa han sagde: »lader Skindene sprede sig!i 
Derpaa spredte de sig, og Folk saae fra Land, at Baaden lignede et 
Stykke lis, som var ifærd med at dreie sig. Da sagde Kaissape: 
'JBg gad ogsaa seet det, nu kunne I alene gaae ud, og jeg vil see til 
fra Land;« derpaa gik han tUQelds, medens de Åndre atter trak Baaden 
ud fra Landet. Da Kaissape fra Landet af havde betragtet sit Værk 
og fundet, at det lignede et lisstykke, som var ifærd med at dreie 
sig, lod han dem lande igjen, og udspilede Skindene for Solen, og da 
han var færdig dermed, sagde han, at endnu havde han ikke glemt 
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sin Broder. Derpaa droge de mod Kakortok for at tage Hævn, men 
ventede først ved Åkpaitsivik til Vinden begyndte at blæse ind ad 
fjorden. Da nu I^ordvinden indfandt sig, opfyldtes Vandet omlu'ing 
Kakortok hist og her med lisstykker. Kaissape udfoldede alle Skin- 
dene BOm Seil, flere Baade fulgte med, men de lagde til Land nor- 
denfor Kakortok og samlede Enebrænde, medens Kaissape med sit 
Følgeskab, som var indeni det ndbulede Træ, drev ned mod Vaanings- 
huset, bestandig kiggende gjennem Hullerne, som vare borede i Træet. 
De saae Kavdlnnakkeme komme ud af og til og see ud over Fjorden. 
£n sagde: udet erKaladlit« (d. e. Skrælinger); men saa kom de alle 
ud, og Høvdingen sagde: "det er Iis,<i hvorpaa Alle gik ind. Kaissape 
sagde: nnn rask! nu komme de vist ikke ud igjen for det første.« 
Derpaa gik de iland, og belæssede med Enebrænde samledes de nu 
alle omkring Huset. Kaissape stoppede Brænde ind i Huusgangen, 
medens de, som vare derinde, trak det til sig ; saaledes fyldtes Huset. 
Nu lavede Kaissape et Fyrtet af to Stykker Træ og antændte Huset, 




saa at Kavdlunakkerne indebrændte. Ogsaa de, der vilde gaae ud 
igjennem Huusgangen, fortæredes af Ilden, og de bleve stedse færre. 
Kaissape bred sig ikke om Hunsfolket, men tænkte blot paa Uo- 
gortok. Men pludselig sagde nogle af Kaladlit: tKaissape! den som 
du søger er hist oppe.« Høvdingen var nemlig sprungen ud af Vin- 
duet, og flygtede med sin Søn paa Armen. K^ssape forfulgte ham, 
men da han kom til Indsøen, Østen for det snevre Leb, kastede ban 
Drengen i Vandet, for at han skulde dae usaaret. Kaissape vendte 
om, da han ikke kunde naae ham, hvorimod Ungortok løb til Igalliko 
og tog Ophold hos en Høvding, som hed Olave. Men da Kaissape 
ogsaa her efterstræbte ham , drog han til det Indre af Agdluitsok- 
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Fjorden, og bosatte sig|ved Sioralik, medens Kaisaape tog Ophold ved 
Flodens Munding. Derpaa flygtede Ungortok til det Indre af Tesser- 
miutQorden. Kaissape overvintrede ligeledes ved Mundingen, og drog 
om Sommeren ud efter Ungortok, men denne undslap atter og flygtede 
til Østkystens Fastland ved Øen Allnk. Kaissape drog efter ham og 
bosatte sig nordenfor Ålluk. Nu udspurgte han alle Østlændingene 
om et Middel til at dræbe Ungortok. Tilsidst sagde en Østlænding: 
"jeg vil give dig et Stykke af en ofrngtbar Kones Tørrehæk, det skal 
du brUge som Piil." Derpaa sang han Trylleord over Pilen, og gav 
den til Kaissape. Denne svarede : »hvis det er sandt, hvad du siger, 
at den kan hjælpe mig, vil jeg atter hjælpe dig med min Fangst.« 
Derpaa lavede han saa mange Pile, som der kunde rummes i et Sort- 
side-Skind. Til disse føiede han den fortryllede Piil, og de begave sig 
nu begge hen til den store Indsø, som var foran Ungortoks Bolig, og 
ved hvis Bred Kaissape opplantede alle Pilene i kort Afstand fra hver- 
andre, og tilsidst den fortryllede Piil. Han lod nu sin Ledsager blive 
tilbage ved Indsøen,, og listede sig selv op paa et Fjeld, over hvis 
Kant han kunde see Ungortok vandre foran sit Haus. Han harte ham 
tale med sig selv og nævne Kaissapes Navn; derfor besluttede han 
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at oppebie Katten til Havn. Da Mørket faldt paa listede han sig til 
Hnset, og saae gjennem Vinduet, med spændt Bne. Men Ungortok 
vandrede fi-em og tilbage, saa hurtig som en Skygge, og ban kunde 
ikke faae Sigte paa ham; derfor sigtede ban efter Konen, som laa 
og sov med et diende Barn ved sit Bryst. Ungortok berte en Stei, 
og da han saae hen til Konen, sad Pilen i bendes Strube. Imidlertid 
var Kftissape spmngen i eet Sæt fra Hnset ben til Søen, hvor ban 
havde sine PHe. Ungortok greb den Øxe, hvormed han havde dræbt 
Broderen, og foer nd efter ham, Kaissape tog den Piil, han ferst 
havde sat i Jorden, og sigtede efter Ungortok, men denne lagde sig 
ned og forstod at gjøre sig smal, saa at der intet var, nden hans 
Hage, at sigte efter. Han odskjød efterhaanden alle Pilene, men 
nden at træffe. Ungortok' sønderbrød dem, og kastede dem i Seen, 
men tilsidst greb han den fortryllede Piil; atter krympede Ungortok 
sig sammen, men denne Piil gik gjennem Hagen og ind i Struben. 
Ungortok var endnu ikke død, derfor greb Kaissape Flngten, og den 
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Saarede løb efter ham. Kaissape havde løbet et langt Stykke ^ da 
han mærkede, at han blev tør i Halsen, og derpaa styrtede bevidstløs 
om af Udmattelse. Da han kom til sig selv igjen, mindedes han strax 
Ungortok, vendte tilbage, og fandt ham liggende død ganske nær ved 
sig. Han afhuggede da hans Arm , fremviste den for det døde Le- 
geme og sagde: »see den Arm, som du vist ikke glemmer!« Derpaa 
dræbte han ogsaa det værgeløse Barn, og vendte tilbage til Kanger- 
miutsiak, medtagende den gamle Østlænding, som han forsørgede for 
hans Levetid, og hans Been, siges der, hvile der. 



68. KaladlUs (Grenlænderaes) første Sammeatræf med de gamle 

Kavdlanakker i Gredland. 

I fordums Dage, dengang Kysten endnu var lidet beboet, kom en 
Baad med Reisende til Nouk (Godthaab). De traf her ingen Menne- ' 
sker og droge derfor videre ind i Fjorden til Kangersinek. Underveis 
saae de østen for Kornok, inde i Kangiusak, et stort Huns, men da 
de kom derhen, kj endte de ikke J^eboerne, fordi disse ikke vare Ka- 
ladlit; pludseligt havde de truffet paa de gamle Kavdlunakker. Disse 
saae ogsaa første Gang Kaladlit, og behandlede dem meget venligt, 
men de Reisende frygtede dem, satte Baaden atter i Vandet og droge 
bort igjen. Da de kom op i Kangersinek, fandt de mange Kavdlu- 
nakker, som boede ved Iluliak, Ujaragsuak, Ivisartut og Nunatarsuak, ^ 
men de skyndte sig strax bort fra dem. 

Da denne Baad vendte tilbage fra sin Fjordreise , fortalte de 
Reisende dette Sammentræf til deres Landsmænd rundt omkring, og 
disse, som hørte om de mange Kavdlunakker, droge nu ligeledes op i 
fjorden, ledsagede af de første. Da disse mange Baade kom til 
Kangersinek, begyndte de Samqvem med Kavdlunakkerne, da de mær- 
kede, at disse vare venligt stemte. Senere kom der endnu flere Baade 
med Kaladlit til, og Kavdlunakkerne begyndte at lære deres Sprog. 
Ved Kappiselik , siges der, sluttede en Kavdlunak og en Kaladlek 
Venskab med hinanden, og de vare altid sammen. De pleiede at ud- 
fordre hinanden til Væddestrid i Bueskydning, for at see hvo der 
kunde skyde længst, og begges Landsmænd morede sig ved at staae 
som Tilskuere. Men da de begge vare udmærkede Skytter, faldt deres 
Pile næsten altid Side om Side. Engang sagde Kavdlunakken : ilader 
os bestige det høie Fjeld hist, men først udspile et Rensskind paa den 
lille 0, og saa see hvo der oppe fra kan ramme det. Den som skyder 
feil, skal styrtes ud over Bratningen, men den^ der træffer, skal være 
den seirende.« Kaladlekken svarede: »det vil jeg ikke, thi vi ere 
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Venner, og ingen at* os bør omkomme.« Men Kavdlnnakken vedblev 
haardnakket sin Paastand, og hans Landsmænd sagde tilsidst: ^lad 
saa være, om han ogsaa bliver nedstyrtet^ siden det er hans egen 
Yillie.« Endelig indvilligede ogsaa Kaladlekken, og de begave sig op ^ 
paa Fjeldet, ledsagede af en stor Skare Tilskuere. Fra Toppen a^ 
skjød Kavdlnnakken først, men forfeilede Maalet; derpaa skjød Ka — 
ladlekken tværs igjennem Skindet. Kavdlnnakken holdt nu Ord, gil^ 
hen og blev nedstyrtet i Afgrunden, men hans Landsmænd vredede 
ikke derover, eftersom han selv havde forskyldt sin Skjæbne. EfU 
den Tid kaldes det høie Fjeld: Pisigsarfik (Skydepladsen). 



69. fialadlUs Strid med de gamle Kavdlonakker paa åm 

glatte lis. 

(Fortælling fra Nordgrønland). 

Man siger, at fordum bleve Kaladlit paa Sydlandet bekrigede om 
Efteraaret, da der laa lis paa Indsøerne og langs Strandkanten. En 
Mand gik paa Fangst og kom hjem med to Hvidfisk. Om Aftenen, 
da de havde spiist, kom to Piger, der havde været ude at hente Vand, 
styrtende ind ogskrege: »de storme løs paa os!« Derpaa blev Manden 
vred, og sønderrev Remmen, som han sammenrullede. Men da han 
vilde gaae ud, stormede Kavdlunakkerne allerede mod Huset. Konen, 
som nylig var nedkommen, gav sig til at hexe. Manden tog hende og 
satte hende ud igjennem Vinduet;, nogle af 'de andre flygtede ogsaa 
gjennem Vinduet, men de, som vilde gaae ud igjennem Døren, bleve 
dræbte. Manden vendte tilbage, for ogsaa at hente sin Moder, men 
gik atter ud, da. han fandt hende saaret. Saaledes flygtede nogle, og 
skjulte sig mellem Steenhobene. Der laae de og hørte Kavdlunak- 
kernes lystige Raab, og da hiin Mand kiggede frem af sit Skjul, saae 
han, at de slæbte hans Moder hen over den frosne Indsø, med et Reb 
bundet om hendes Haartop, og raabende mellem hverandre. Skjøndt 
ophidset, holdt han sig dog skjult, men sagde til to Piger: »gaaer ned 
paa Havisen henimod det stabne Vand; dersom de naae eder, skulle I 
springe ud i Vandet.« Derpaa gik Pigerne hulkende og grædende ud 
paa Isen. Da Kavdlunakkerne saae dem, gik de ogsaa derud, for at 
forfølge dem. Men Isen var meget glat, derfor kunde de ikke sta^e 
opreiste ; nogle faldt paa deres Bag, andre paa Siden, andre vaklede. 
Hiin vrede Mand spurgte nu sine Folk om Antallet af derij, som vare 
komne paa Isen, og om de vare der alle. De spurgte hverandre ind- 
byrdes om hvormange der havde været af de lumpne Kavdlunakker; 
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tilsidt sagde En, at nu vare de der alle. Strax derpaa foer Manden 
forbittret ud paa Isen, idet han greb sit Spyd, og havde et andet i 
Saghaanden. Den første han mødte stak han ihjel, og da de åndre 
idlde n/Brme sig, gled og faldt de, hvorpaa han ogsaa stak dem. Da 
Beenspidsen af hans Spyd var fuld af Blod, pustede han det bort, 
uden at kunne aabne Øinene, og tørrede Øinene med Ærmet. Om- 
sider havde han stukket og dræbt dem alle, endnu førend de to Piger 
havde naaet det aabne Vand. Da han havde ødelagt dem, gik han 
tilbage, idet han endnu stak de mange Døde under Bugen, og saaledes 
hævnede sin Moder. Derpaa vendte han tilbage til Huset, men fandt 
alle Folk dræbte der. 



70. Om Pisagsaic og de gamle fiavdlanakker. 

Pisagsak gik ud i Kajak, for at prøve sin nye Fuglepiil. Medens 
han morede sig med at kaste, Qernede han sig uforvarende fra sit 
Hjemsted og kom til en temmelig brat Klippevæg, paa hvilken han 
opdagede en lang, fra Toppen nedhængende Stige. Da han kom nær- 
mere og havde betragtet den noget, fik han det Indfald at krybe derop. 
Han steg derfor ud, stødte Kajakken fra sig med Foden og krøb til- 
veirs. Da han halvt udmattet var kommen op paa Toppen, saae han 
en lille Slette for sig, hen ovef hvilken der fløi Kjærduun (laaddent 
Frø) , baaret af Vinden ; men ind imod Landet var den afbrudt ved< 
en ny Fjeldvæg. Denne gik han hen til, og krøb ligeledes over den; 
paa den anden Side saae han nedenfor sig et lille Huus. Han listede 
sig lydløst derhen, kiggede derind og saae en gammel K'ivigtok, der 
sad og syslede uden at see sig om. Da han ligesaa lydløst trak sig 
tilbage, sagde den Gamle: »Jeg seer dig godt, kom du kun ind.« 
Derpaa traadte han ind i Huset, den Gamle sagde skjælvende og med 
pibende Stemme ; »jeg vil have dig til Selskab, bliv du hos mig.« Med 
disse Ord gik han ud, og efter nogen Tid kom han ind igjen og bragte 
tørret Renskjød, der var hvidt af bare Fedt. Pisagsak tilfredsstillede 
sin Hunger, hvorpaa Værten tog kogt Renskjød, med dygtigt Tælg 
paa, op af Gryden, og satte det frem; dette smagte ham endnu bedre. 
Om Aftenen da de havde lagt sig, havde Pisagsak ondt ved at sove, 
af Frygt for sin nye Staldbroder. Da han vaagnede næste Morgen, 
var denne borte. Pisagsak stod op, og da han saae sig om, var der 
ophængt en heel Mængde Støvler. Han tog dem ned, gjorde dem 
istand, lagde dem til Tørring, og besørgede derpaa Madlavningen. Om 
Aftenen, då han var færdig, hørte han en Larm, og da han gik ud, 
kom den Gamle slæbende med to store Rensdyr og sagde: »her er 
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noget for dig at flense.« Pisagsak blev nu saaledes her og besørgede 
Huusvæsenet, men senere gik han ogsaa ad^ fangede først Ryper, 
senere Rensdyr, og da han saaledes havde opnaaet Behændighed, sagde 
den Gamle en Aften: »imorgen indtræffer den Tid, da Kavdlunakkernes 
Tjenestefolk hente Vand her nedenfor os, lader os gaae derhen at see 
derpaa, jeg tænker, at det ei: latter Piger, som hente Vand.« Næste 
Morgen tidligt begave de sig paa Veien, og fik Øie paa mange Huse, 
ovenfor hvilke der var en Kilde, i hvis Nærhed de skjulte sig mellem 
Steenhobe. Ved Solens Opgang kom der en Pige, som fyldte sin 
Vandspand, og gik hjem igjen; herpaa kom der flere efter hverandre 
nogle vare smukke, andre gik af Alderdom ganske langsomt. Engang 
da der kom en ganske ung, smuk Pige, og hun havde stillet sin Span^ 
hen, mærkede Pisagsak, at hans Ledsager rystede, og da hun vilde t 
at øse Vand, sprang han til, greb hende, og løb afsted med hend^ 
idet han stoppede hendes Mund, og Pisagsak fulgte bagefter. Da d 
havde bragt hende til deres Huus, toge de Støvlerne af hende og b^ 
vogtede hende, fordi hun vilde løbe bort. De skiftedes nu om at gasi 
paa Jagt, medens den ene altid var hjemme, for at passe paa hendl< 
Endelig opgav Pigen ganske Tanken om at flygte hjem. De kunde <3 
godt begge forlade hende, og naar nu de kom hjem, vare Klæderne 
istandsatte og Maden tillavet, og de forbedrede saaledes deres Vel- 
stand. Senere gik Pisagsak atter med den Gamle hen at see Pigerne 
hente Vand. Denne Gang sagde den Gamle, at naar der kom en 
»smuk ung Pige, skulde Pisagsak tage hende. Men Pisagsak ventede 
til der kom en rigtig gammel Qvinde, støttet til en Stok og med Øi-* 
nene næsten tildækkede af den rynkede Hud. Da først sprang Pisag-* 
sak til med et vældigt Sæt, greb hende og slæbte hende hjem til Hu- 
set. Da denne Gamle havde været der blot een Dag, længtes hoix 
ikke mere efter sit Hjem. De havde nu to Qvinder i Huset, og levede 
først nu rigtig godt. Engang sagde den gamle K'ivigtok til Pisagsak ^ 
»imorgen ville Kavdlunakkerne komme fra Søsiden for at angribe os^ 
lader os gaae hen at see efter dem.« Dagen efter gik de hen tilSti^ 
gen ved Klippeskrænten, og da de saae ud over Havet, kom der ea 
Mængde Baade. Da den første landede ved Stigen, sagde den Gamle: 
»Vent nu til de alle ere stegne iland og gaa op ad Stigen, saa skal 
jeg borttage den store Steen, hvorom den er fastgjort, og saa skal dn 
faae at see.« Derpaa stod Pisagsak og ventede medens Folkene fra 
Baaden efterhaanden landede og krøb op; men først da den forreste 
allerede hævede sin Landse op over Kanten af Bratningen, gik den 
Gamle hen og løftede Stenen. Da hørtes der pludseligt et frygteligt 
Bulder, og de saae Stigen hælde udefter, og susende at styrte i Ha* 
vet. Ikke een af Kavdlunakkerne undkom. Da de kom lyem, fort" 
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satte de deres Beskjæftigelse ; tilsidst blev den gamle Qvinde syg af 
We Alderdom og døde, hvorefter Pisagsak længtes efter sit Hjem. 
Da han talte derom til sin Huusfælle, havde denne intet derimod, men 
tilfeiede: »siig til Kavdlunakkerne, naar du kommer histud, at de ikke 
skalle prøve paa at angribe mig, thi ellers ødelægger jeg dem.« Der- 
paa drog Pisagsak hjem til sine sørgende Efterladte, som havde op- 
givet ham. Han bragte ogsaa den Gamles Budskab til Kavdlunak- 
kerne, og drog senere ikke mere bort. 



71. De gamle Kavdlaaakkers Undergang ved Arsnt i Grønland. 

£n Kajakmand roede til Bugten Iningu'it, for at fange Fjordsæle. 
I^a han kom dertil, saae han et Telt med Kavdlunakker. Da han 
herte dem snakke og lee inde i Teltet, fik han Lyst til at see til dem, 
steg ud af Kajakken, gik op og slog paa Teltet. Derover forskræk- 
kedes de, og da det morede ham, vedblev han at slaae paa Teltet, 
hvorefter de bleve tausere og tausere, og da han endelig saae ind til 
dem, vare de alle døde af Skræk. Ogsaa ved Ikkæt, indenfor Isua, 
bleve der boende Kavdlunakker overrumplede, hvorpaa fire Fædre med 
deres Børn flygtede ud paa Isen, men da den var for svag, brast den 
Died dem, og de druknede. Indtil for faa Aar siden vare de endnu 
syalige paa Havbunden, og da Vandet var meget lavt, kunde man 
iiaae dem med Kajakaaren. Man siger ved Arsut, at saasnart de 
Wiv-e synlige, skal en af Befolkningen døe. 



72. Angakokken Tugtntsiak. 

Tugtutsiak og hans Søster levede som forældreløse Børn i et stort 
Huus. Engang reiste alle de Voxne bort for at samle Bær, og lode 
Børnene blive ene hjemme. Tugtutsiak, som var den ældste, sagde: 
»lader os prøve paa at mane Aander.« Derpaa gjorde nogle af dem 
•"^t>eredelser; han afklædte sig, hængte sin Pels for Indgangen, og 
baudt Enderne af Ærmerne til med tyk Traad. Derpaa begyndte han 
*^ ^aabe og kalde paa Aander, men de andre Børn bleve forskræk- 
kede og flygtede, hvorpaa Gulvfliserne løftede sig op og fløi bag efter 
^^^ . Tugtutsiak vilde følge efter dem, men da han hang fast ved sin 

^Sdeel, der ligesom var klæbet til Gulvet, raabte han til de andre, 
^e skulde tage Pelsen bort og aabne for Vinduet, hvorpaa det blev 

y^"^ og han kunde reise sig op igjen. Han sagde nu til de andre 
^^, at de ikke maatte tale derom til de Voxne; men henad Aften, 

^^^: Eikimoiske Erentyr og Sagn. 14 



210 

da Baadén kom tilbage, var der nogle af de yngste og uforstandige, 
som snakkede: »idag, da Tugtutsiak legede Angakok, flygtede vi, og 
Stenene fra Gulvet fløi bag efter os.« De Voxne bleve forundrede og 
sagde til hverandre: »lader os iaften sætte ham paa Gulvet, og lade 
ham prøve at mane Aander.« Da de talte saa, blev Tugtutsiak bange 
og gav sig til at græde. Men engang, da der var Misfangst, vilde de^ 
have at Tugtutsiak skulde skaffe dem Sødyr. Han maatte derfor sætten 
sig ned og paakalde en Bjørn og en Hvalros, at de skulde optage 
ham. Endelig hørtes Bjørnen brumme og en Hvalros dukkede op a.^ 
Havet udenfor Huset. Bjørnen steg iland, greb Tugtutsiak og kastede 
ham ud til Hvalrossen. Imidlertid dukkede Bjørnen under og koc^ 
op udenfor Hvalrossen, som atter kastede Tugtutsiak ud til den, c^| 
saaledes vedbleve de afvexlende at dukke op længer ude, og bestarx« 
digt at føre Tugtutsiak med sig. Han mærkede først, at han koxn 
udenfor de yderste Øer, derpaa gik disse af Sigte, hvorefter ligeledes 
det høie Land gik af Sigte , men endelig dtikkede der atter et Land 
op hiinsides Havet, som var lavere end det, . han havde forladt. Ved 
dettes Kyst dukkede Bjørnen sidste Gang op, greb ham og kastede 
ham lidt ovenfor Strandbredden. Han var nu kommen til Bevidsthed 
og saae foran sig et Huus, og over Indgangen en fæl stor Hund, som 
viste Tænder, knurrede og truede ham da han vilde gaae ind. Alli- 
gevel nærmede han sig til Indgangen og saae, at Yeien, som han 
skulde gaae var smal som en Knivs-Eg, og indenfor var det bælmørkt. 
Alligevel gik han videre , og da han kom indenfor , laa Husets 6e- 
boerinde, lidende og med udspredte Haar, indadvendt paa Brixen. Idet^ 
hun løftede Hovedet og saae Tugtutsiak, foer hun op og sagde : »Hvad 
vil du? du kan ikke borttage dem, som pine mig.« Men han, son^ 
stod paa den smalle Yei, sprang pludselig ind paa hende, indviklede 
sine Hænder i hendes Haar, og kastede hende mod Opgangen, meiB^ 
da han hang fast ved Haarene, fulgte han selv med. Atter vilde baiB. 
kaste hende bort, men hang atter fast, og først da han havde gjen- 
taget det ti Gange og hans Hænder næsten vare ødelagte, overgår 
hun sig og sagde: »tag dem bort, som pine mig.« Da. Tugtutsiak m 
undersøgte hende, vare hendes Øine, Næsebor og Mundvige fyldte 
med Snavs. Alt dette kastede han ned igjennem Opgangen, derpaa 
blev det fæle Menneske roligt og sagde: »sæt min Haartop op.» 
Tugtutsiak ordnede hendes Haartop, og nu tog hun fra Væggen en 
Ørnevinge, hvormed hun rørte i den osende Lampe og fik den til at 
blusse livligt op. Nu kunde han først see, at Væggene vare betrukne 
med Skind, der vare som Baadeskind; men skjøndt Lampen brændte 
godt, var der dog dybt Mørke i den anden Ende af Huset. Den f«l^ 
Qvinde sagde: »Gjæsten burde have nogen til at følge sig.i Heddet 
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samme kom der frem af Væggen en lille Mand med kort Næse, og 

andre lignende i uafbrudt Række, som derpaa ilede ud. Da den sidste 

gik ud, hørte man dem skrige: »kæh, kæh, sæh, sæh,« ligesom Alker 

og Teister. Derpaa fulgte der andre Sorter, nogle med lige, andre 

med krum Næse. Men da de bleve alt for mange, sagde hun: »stop!« 

Da, de sidste gik ud, nærmede Tugtutsiak sig til dem, og kradsede 

først en med lige, derpaa en med krum Næse, tværs over Panden. 

Da. de nemlig kom ned i Huusgangen, var den ene en Fjordsæl, den 

anden en Spraglet. Da han fandt dem smukke, havde han sat Mærke 

paa dem, for at kjende dem igjen hvis de skulde blive fangede. Atter 

kom der nogle med store Hoveder og med et stort Skjæg, og da de 

bleye for mange, sagde hun: »stop!« Da de nu. alle vare ude, saae 

haa , at Lampen brændte smukt og klart, og Veien var ganske jevn 

ud igjennem Huusgangen. Knivs-Eggen var forsvunden, og den store 

Hund logrede med sin Hale af Venlighed. Paa §ammQ Tid mærkede 

Folie i hans Hjem, som han havde forladt, at hans Sager rystede. 

Da han nu begav sig paaHjemveien, blev han atter kastet af Bjørnen 

og Hvalrossen, men den sidste, som kastede ham, var Bjørnen, hvor- 

pa£t han atter var ved sit Hjem, hvor hans Huusfæller sadde og sang 

^or tam. Da de nu hørte Støien af ham, som kom ind, sagde en stor 

Mand blandt de Tilstedeværende: »tænder Lys for ham!« — og da 

d© betragtede hans Legeme, var der ikke en heel Plet, paa Grund af 

^j^i'iiens og Hvalrossens Bid, og han drog ingen Aande. Atter sluk- 

J^ed^ de Lamperne og istemmede Sang. Derpaa oplivedes han lidt, 

ffiexx ved Daggry bemærkede de,, at hans Saar endnu vare aabne, og 

^^ "v-edbleve at synge. Nu var der blandt dem en meget storpralende 

Ma.rxd, som næste Morgen gik ud for at see efter Isen; men han raabte : 

*^^ti bliver nok en mager Fangst, han har skaflfet os!« Tugtutsiak 

onrxr^-jujgdg og sagde: »lad blot først mine Saar læges.« Da nu hans 

Sa^,^ vare lægte, kom der pludselig en Sydostvind. En Mand gik ud, 

^^^^^^ hurtigt ind igjen og fortalte, at Esbrokkerne dreve fra Landet, 

^S derefter viste der sig Alker og Teister. Strax ilede man ud for 

^^ ^W.aste med Pile, men hiin indbildske Mand fik den hele Dag over 

kutiX en eneste Fugl, medens de andre fik deres Kajakker fulde. Alle 

^^^^^ de Tugtutsiak en Deel deraf til Belønning, og Pralhalsen gav 

nai:^^ den eneste han havde faaet. Ligeledes, da de begyndte at fange 

^^Xlunde, gave de ham den første at hver Sort; han undersøgte dem 

^'^^^ for at finde dem, som han havde mærket, men forgjæves. Senere 

^®^^es der, at man langt borte, ved Iluligsat, havde fanget en Fjord- 

^^\ , og ved Atto en Spraglet , som hver havde et hvidt Mærke mel- 

^^^^ Øinene. 
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73. Kolanges Hexeri. 

Knlange havde kun den Forretning at bære Redskaber op for 
Kajakmændene. Naar de kom hjem, stod han ovenfor (kula) og ven- 
tede paa dem, deraf hans Navn. Da han var kajakløs, færdedes han 
forresten kun paa Landjorden. Han havde kun een Yen. Engang paa 
en Fodvandring saae han denne ifærd med at aabne en frisk Grav, 
hvorfor han listede sig bagfra til ham og saae, hvorledes han skar 
noget ud af Liget, hvorpaa han gik hen til ham og spurgte, hvad han 
havde for. Vennen saae sig om og vidste ikke andet at sige end: 
»det er noget, som jeg vil bruge til Hexeri.« Han havde nemlig 
skaaret Blæren og et Stykke Kjød ud af Liget, men da han nu var 
bleven overrasket, undsaae han sig og vilde give det til Kulange, 
idet han vedblev at paanøde ham det og sagde, at hvis han saae en 
god Fanger og vilde skade hans Fangst, saa havde han her et Mid- 
del. Han skulde tørre dette Stykke Kjød, og lægge det ind under 
Beenspidsen af den gode Fangers Harpun, saa vilde denne ganske 
ophøre med at fange. Men Blæren skulde han ligeledes tørre, og naar 
saa nogen blev ham Qendsk, skulde han lade den puste op af Vinden 
alene, og derefter trykke Luften ud af den mod sin Uven, nemlig naar 
denne sov. Omsider lod Kulange sig overtale til at modtage Gaven, 
hvorpaa de gjorde Graven rigtig istand igjen, lukkede den godt til 
og gik hjem. Imidlertid gjemte Kulange sine Hexemidler, og tænkte 
paa at prøve dem. Engang først paa Vinteren begyndte en af Huus- 
fællerne at fange godt og blive rigtig velhavende. Kulange vilde for- 
søge at hindre hans Fangst og en Aften, da de alle sov, gik han hen 
til hans Kajak, lagde et lille Stykke af Kjødet ind under Harpunens 
Beenspids, satte denne atter paa igjen, og lagde sig saa til at sove. 
Den følgende Dag, da Kajakkerne kom hjem, var hiin, hos hvem 
Kjødet var nedlagt, den eneste, som havde havt Uheld. Fra den Tid 
af fangede han heller slet ikke mere, indtil Kulange atter en Aften, 
da Alle sov, gik hen, udtog Kjødet af Harpunen, og rensede Stedet 
godt, hvor det havde siddet. Strax den følgende Dag saaes ogsaa 
han at komme med en Sælhund paa Slæb, og vedblev saa senere atter 
at fange. Kulange meente tilstrækkeligt at have prøvet Kjødets Virk- 
ning, og ventede nu paa, at Nogen skulde blive vred paa ham, for 
da ligeledes at prøve Blæren. Engang var hans Svigerdatter bleven 
vred og havde udskjældet den daarlige Kulange. Dagen efter blæste 
det en Søndenstorm; han gik ud, lod Blæren fylde af Vinden, og om 
Aftenen, da de sov, gik han hen og blæste det ud over hende. Næste 
Morgen havde hun en Hævelse i Siden, og henad Formiddagen svnl- 



mede hun op over hele Kroppen. Hendes Mand roede strax hen til 
en nærliggende Plads, og hentede en Angakok, med hvem han ankom 
om Aftenen. De slukkede Lamperne , og da han havde foretaget sin 
Besværgelse udsagde han, at Kulange havde foraarsaget Sygdommen. 
Denne tilstod strax: »javel, den hidrører fra mig, her ere Midlerne, 
som min Ven gav mig.« Da han nu havde forklaret dem Sammen- 
hænget, sænkede de Kjødet og Blæren i Havet, men hans Ven ihjel- 
sloge de. 



71 De gamle Mænds Hæra. 

Der boede engang to gamle Mænd sammen i Huns. De havde hver 

en Søn, og da Sønnerne begyndte at erhverve for dem, holdt de selv 

op med at gaae i Kajak og lagde sig bare efter Vellevnet. Den ene, 

som holdt meest af Vellevnet, var snart ganske uden Redskaber, den 

ajiden havde endnu nogle Redskaber liggende ubrugte. Deres Sønner 

pleiede baade at gaae ud og komme hjem sammen, og de trodsede de 

værste Storme; tilsidst vare Forældrene aldrig mere bekymrede for 

dem. Engang da de vare gaaede ud sammen i stille Veir, kom de ikke 

tilbage igjen. Der boede nemlig en stærk Mand, som var en Morder; 

han havde dræbt dem, da de havde truffet paa ham. De Gamle, som 

D« intet mere selv kunde erhverve, levede alene af deres efterladte 

Porraad, men de kunde ikke nyde meget, fordi de tænkte paa dem. 

Under disse Omstændigheder øvede de sig igjen i Kajakroening, og 

^* den ene ingen Vaaben havde, lavede han sig en Fuglepiil, paa 

^^ilk.en han af Mangel paa Jern satte en Beenspids, og paa Pilen satte 

^^^ > af Mangel paa passende Been, et Sælhunderibbeen. En Aften 

sagde de: »lader os nu kun drage hen og give os i Vold, vi due dog 

ikke mere til noget. « Den næste Morgen tidligt gik de ud tilsøes, og 

lidt xidenfor de yderste Øer styrede de nordefter, idet de sagde: »siden 

"*^ er saa stærk, gaaer han vist langt ud fra Land, lader os roe 

'ida,^ Qg see efter ham. « Derpaa roede de tilsøes og tabte snart 

^^^i7øeme næsten af Sigte, derpaa vendte de atter mod Nord, saa at 

^® ^unde skjules ved Solens blændende Skjær paa Vandet. Da de 

^^ saae sig rigtig om, see der! — saa laa der en stor Kajak lidt 

lætt^gj. nordefter paa Jagt. Derpaa roede de rask ind paa ham fra 

^^l^iden af. Medens han sad bukket over sin Aare og lod sig drive, 

"^^^de de over ham, og da de kom ham nær, sagde den Vaabenløse 

^ ^in Ledsager: »naar du troer, at du kan naae ham, skal du strax 

"^^^-te. Hvis han først opdager os, gjør han os begge til Bytte.« Der- 

^^^ roede denne til, og løftede Harpunen. Den anden ventede at han 
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skulde kaste, men tilsidst blev han bange og hviskede: »hvor — hvor 
— naar?« Nu kastede han, men den Stærke havde imidlertid hørt 
noget og vendt sig om, derfor forfeilede han denne, og traf Kajakken 
lige bag ved Manden. Derpaa skreg hans Ledsager : »husker du ikke 
hvad jeg sagde, at du strax skulde kaste, ellers bleve vi begge til 
Bytte. Hold nu godt paa din Fangeblære!« Men den anden sagde: 
»kast du nu efter ham med din Piil!« Strax fløi Pilen i Luften, gik 
først forbi, men vendte sig saa og faldt ned paa den Stærkes Hoved 
med et vældigt Knald. Lidt efter blev han stiv og hældede til Siden, 
hvorefter den anden tog sit Kastespyd, og der atter hørtes et Pladsk. 
Da de havde dræbt ham, reiste de ham op og saae, at Pilen med 
det ene Beenstykke havde truffet ham lige midt paa Hovedet, og at 
Spidsen blot var trængt ind, uden at komme til Takken. De sagde 
nu til hinanden: »hvis vi efterlade ham her, ville hans Efterladte ikke 
faae det at vide, lader os slæbe ham derhen.« Derpaa snørede de 
den Døde fast til Kajakken og droge afsted med ham ind ad Landet 
til, hvorpaa de ogsaa saae Huset og et Menneske, som kom ud, skyg- 
gede for Øinene og saae ud over Havet, og gik ind igjen. Dette var 
nemlig den Stærkes Datter, som ikke ventede andre Kajakker, men 
saae ud efter Faderens Komme. Lidt efter kom hun atter ud, men 
studsede, da Kajakkerne nu allerede vare udenfor Pladsen. Disse 
raabte til hende: »saaledes kan man vente det. Da han havde dræbt 
vore Sønner, have vi gjort ligesaa ved ham!« I længere Tid stod 
Qvinden ganske taus, derpaa sagde hun med sagte Stemme: »lad saa 
være! I have handlet rigtigt, hån har selv forvoldet det.« Derpaa 
tilføiede hun rask: »I skulde stige iland og besøge os.« Hun undredes 
nemlig meget ved at see disse gamle Stakler, og vilde ikke troe at 
de havde kunnet dræbe hendes vældige Fader. Da hun nu vedblev 
at nøde dem til at komme op, og gik ned for at tage imod dem, 
hviskede den ene af dem til sin Ledsager: »Siden Faderen har været 
saa stærk, kan du troe, at hun heller ikke er opdraget til Ingenting. 
Du skal ikke!« Da de nu iQernede sig fra Land kom hun atter heelt 
ned til Strandkanten, og vedblev at nøde og" trygle dem om at komme 
op. Men de frygtede hende, og da de. gik længer ud, saae de, hvor- 
ledes hun først tog sin Pels af, derpaa Støvlerne og endelig Been- 
klæderne, hvorefter hun ganske nøgen lagde sig paa Ryggen nede ved 
Vandet. Da den ene af de Gamle saae dette, begyndte han at smile 
og vilde op paa Land. Men hans Ledsager sagde hurtigt : »hvad er 
det, du vil? dersom du gaaer op, lader hun dig ikke leve!« — hvor- 
paa han atter standsede; og da de saa gik længer ud, sprang hun 
pludselig op og, uden at røre ved Klæderne, gik hun henimod Huset. 
Da sagde atter den ene Gamle: »siden hun er saa stærk, vil hun vist 
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fconne forfølge os i sin Baad.« De flygtede derpaa videre, og da de 
saae sig om, var hun ganske rigtig krøben ind under den opstillede 
Baad, kom frem med et Strø (Træ til Underlag) i Haanden, og raabte 
til dem> idet hun skar Tænder: »bare man kunde hævne sig og gjøre 
saaledes ved dem derude 1 « — og med det samme knugede hun Strøet 
itu mellem Hænderne, og atter skar hun Taénder, krammede med Hæn- 
derne om Træstykket og sønderrev det i lutter Smaastykker. Saa- 
ledes tabte de hende af Syne. Da de kom hjem, fortalte de, at de 
havde dræbt den Stærke, som ikke havde ladet Folk leve; og skjøndt 
ikle ganske, blev deres Sind dog nogenlunde beroliget ved Hævnen. 



75. Aterfio. 

To Enker, som hver havde en Søn, havde deres stadige Vinter- 
ophold paa.Pladse, som laae i nogen Afstand fra hinanden. De havde 
ogsaa hver en heel Deel Naboer, lutter stærke Mænd, men disse Ipde 
de stakkels Faderløse sulte. Da Fædrene vare dræbte, og de ingen 
Nærbeslægtede mere havde, lede disse Enker megen Nød. Derfor 
fonnanede de deres Sønner under Opvæxten til at være artige, og 
ikke gjøre de andre Børn Fortræd, da de ellers let kunde faae Gjen- 
gjseld. Endelig da de voxede til og fik Kræfter, gave Slægtningene 
^®ni Kajakker. Den sydligst boende hed Aterfio, den nordligste 
Sukalassok. De bleve endelig meget stærke, men ikke Manddrabere, 
som andre stærke Mænd. Deres Jageplads havde de altid udhavs, 
^ndog i Stormveir laae de der paaJagt, kom aldrig tomhændede hjem, 
^8 pleiede saa altid at beværte Enkernes Børn rigtig tilgavns, og i 
^^angstiden holdt de Forraad, for at de Faderløse ikke skulde sulte, 
^^gang var Aterfio saaledes paa Jagt udenskjærs, ved jævn Norden- 
"^ud og klar Luft. Han havde faaet to Sælhunde, men ønskede endnu 
ft^Te, da han pludselig hørte en Støi, vendte sig om og saae Suka- 
l^ssok, som løftede Harpunen imod ham. Da han ingen Modstand 
k^tinde gjøre, holdt han blot Øie med ham, og idet han rørte Armen, 
kæntrede han hen imod ham, saa at Harpunen blot kom til at streife 
Kanten af Kajakken. Da han havde reist sig, havde han nær gjort 
Gjengjæld, men betænkte sig, vendte ham Ryggen og roede hjem. 
t)a han kom hjem, talte han. slet ikke derom, skjøndt han . havde 
været nær ved at dræbes. Men senere hændtes det atter engang, i 
en Nordenstorm, at Aterfio blev overfalden af Sukalassok og maatte 
redde sig ved at kæntre, saa at Harpunen kom til at streife Bunden 
af Kajakken. Atter undlod han at hævne sig, men da han dennegang 
kom hjem, fortalte han, at Sukalassok nu anden Gang havde villet 



216 

dræbe ham. Men Moderen bed ham dog ikke at hævne sig; »det 
kan være det samme,« sagde hun, »lad ham gjere, som han vil; da 
skal bare ondgaae ham.« Men nu hændtes det atter engang, at 
Aterfio, medens han laa paa Jagt, uden at mærke noget til en Ka- 
jak, pludselig hørte en hvislende Lyd og idet han bukkede sig ned, 
blev han streifet af en Harpun, som faldt ned. Da han reiste sig op, 
saae han atter Sukalassok, som var ifærd med at rulle sin Fangerem 
op. Men denne Gang endelig vilde han virkelig hævne sig, greb der- 
for sin Harpun, kastede og dræbte ham. Da Aterfio kom hjem, sagde 
han, at han nu endelig havde hævnet sig, og at han vilde flygte syd- 
paa, fordi den Dræbte vilde faae Medhold og blive hævnet af sine 
Slægtninge. Men Moderen sagde, at han ikke skulde frygte sine nye 
Fjender, derfor blev han ved Stedet. Endelig fik han sig en Kone 
og derpaa en Søn, som han kaldte Akeralik. Engang kom der en 
gammelagtig Mand til dem og fortalte: »man siger, at Sukalassoks 
Slægtninge have Ondt isinde.« Aterfio svarede: »siig kun, at det kan 
være det samme, de maae gjeme komme. Jeg med min lille Søn og 
mine øvrige Huusfæller, vi ville vente paa dem.« Fra den Tid af nærede 
han Mistanke, og det skete engang, at mange fremmede Kajakker og 
Baade kom tilsyne. Strax gik Aterfio ind i Huset, trak sin Pels af, 
og gik derpaa ned til Strandbredden og satte sig paa en Klippeflade 
ganske nær ved Vandet, med Ryggen mod Søen. Da de mange Ka- 
jakker saae ham saaledes, roede de rask til og sagde: »lad os kappes 
om, hvo der først kan saare ham!« Nogle Kajakker nærmede sig 
rask foran de andre ; den forreste roede lige hen foran ham, standsede 
med begge Aareender, løftede Harpunen og kagtede. Den traf vel, men 
sprang i tre Stumper tilbage fra Manden, uden at trænge ind. De 
følgende kastede ligeledes, men ogsaa de knækkede deres Harpuner 
paa ham uden at saare, og saaledes gik det med dem alle. Da sagde 
de: »lader os lægge paa Land her ved Siden af ham og prøve Kræfter 
med ham paa Landjorden.« Ogsaa heri indvilligede Aterfio. De over- 
nattede der paa Pladsen, og den næste Morgen, medens han var inde 
i sit Huus, kom der fire svære Mænd efter hverandre springende op 
afHuusgangen. Aterfio sagde: »Husets Rum er alt for snevert, gaaer 
udenfor og lader os slaaes under aaben Himmel.« Efterat de vare 
komne op paa en Slette, begyndte omsider en af dem at gribe Aterfio 
for at brydes, men denne vendte sig blot om og kastede ham ned paa 
Jorden, som om det kunde være en Ræv. Han var død kort Tid efter. 
Derpaa overfaldt de ham alle paa engang, men han rystede dem af 
sig, som om det kunke være Børn, og paa Tilbageveien dræbte han 
dem alle tilligemed Qvinder og Børn. > 

Efter den Tid oplærte Aterfio sin Søn i alle Færdigheder baade 
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tillands og tilsees. Omsider blev Akeralik til Mand og han var stær- 
kere end Faderen, jagede udenskjærs efter Hvidfiske og Hvale, og 
liaD kunde taale at være under Vand ligesaa længe som en Sælhund. 
Paa denne Maade jagede han sammen med Faderen langt ude tilsøes. 
Sngang da de saaledes vare ude i smukt klart Yeir, reiste der sig 
tilsøes en lille toppet Sky; Aterfio sagde: »seer du Skyen hist; naar 
Taagen voxer op fra den Kant af, bliver det ingeii Smaating, lader 
os vende indad Landet til!« Derpaa lagde de deres fangne Sælhunde 
ovenpaa Kajakkerne, surrede dem fast med Fangeremmen og roede 
mod Land. De havde hver to Sælhunde, og da de vendte indefter, 
liom Stormen pludselig farende, og snart røg Vandet og Landet svandt 
£or Blikket. Da de hørte en rullende Lyd, sagde Aterfio: »vi kunde 
let støde sammen, hold dig lidt længer fra mig!« Da de saa vendte 
sig om, saae de en Braadsø, og idet de vendte Siden til den i en 
Afstand som et Pilekast, kom den rullende over dem, og de roede 
^dere under Vandet, og kom op igjen, først Akeralik, derefter Faderen. 
Omsider gik der en Rift i Akeraliks uskrabede (d. e. af tykt Skind, 
Saaleskind) Kajakpels. Da sagde han fil Faderen: »styr du din egen 
^ei, thi jeg maa skynde mig!« — og han roede afsted, at see til 
som en Falk, der farer mod sit Bytte; hurtigt forsvandt han. Saa- 
ledes kom de begge lykkelig hjem. 

Paa den Tid hørte Sydlændingene tale om den vældige Aterfio og 
hans Søn Akeralik, og at denne skulde ligne en Falk i Hurtighed, 
naar han roede. De besluttede da at reise nordpaa til Aterfio. Iblandt 
dem var der en mægtig Mand, ved Navn Tajamek, som vilde prøve 
Kræfter med Aterfio. Engang var det stille og smukt Veir, Aterfio's 
vare hjemme og holdt Fritid. Da Solen stod i Vest, kom der mange 
Baade tilsyne, alle ledsagede af Kajakker. Da de vilde drage forbi, 
gik Aterfio ned til Strandbredden og raabte til dem: »hvor agte I eder 
hen? det er silde paa Aftenen, kommer heller og leirer eder her!« 
En af Sydlændingene sagde: »li^have hørt tale om den vældige Aterfio, 
og agte os hen for at maale os med ham.« Aterfio svarede: »Den I 
søge er ikke videre stærk, men hans Søn derimod er en stærk Mand.« 
Dermed pegede han paa den, der stod* ved hans Side, for at vise 
hvem han talte om. Kajakkerne standsede hurtigt, da de hørte dette; 
det var dem ganske uventet, da de ansaae ham for en Anden. Men 
Aterfio sagde til dem: »her er et udmærket Landingssted, her kunne 
I overnatte.« Derpaa lagde Sydlændingene paa Land, og den næste 
Morgen gik de alle op paa en Slette. Tajamek greb først Aterfio, 
men blev selv strax kastet til Jorden, dog uden at tage Skade. Flere 
Gange toge de fat igjen, men Aterfio stod urokkelig. Endelig toge 
ogsaa de andre Sydlændinge fat i Aterfio, og nu kom Akeralik ogsaa 
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til, og enhver som han greb,' kastede han til Jorden. I Beg3mdelseii 
kastede han dem, uden at dræbe dem, men tilsidst dræbte han Ta- 
jarnek, og derefter ihjelsloge de den ene efter den anden, tilsidst ogsaa 
Qvinder og Børn, alle Sydlændingene bleve tilintetgjorte. Efter den 
Tid færdedes Aterfio vidt omkring paa Kysten. Ingen kunde maale sig 
med ham, og baade han og Akeralik døde, uden at være saarede. 




76. InogtojDSsok. 

Mange Brødre boede sammen i et stort Huus med fem Vinduei 
Da den yngste af dem voxede til, boede der et Sted i Nærheden e^^^ 
eenlig Enke med en smuk Datter. Brødrene vare meget velsinde( 
mod denne Enke, og da nu den yngste af dem fik hendes Datter 
Kjæreste, forøgedes Venskabet end mere og hvergang de havde fang< 
bragte de Enken noget i Foræring. Brudgommen pleiede om Aften« 
at gaae overland paa Beisøg til sin Kjæreste; men nu boede der— 
Nærheden paa det samme Land en fæl Angakok, en stærk Mand ^ 
Morder, ved Navn Inugtujussok. Denne lavede sig en Hule i Sne^n^ 
af det Slags som man fordum brugte til at fange Ræve fra. Paa Yeiozi, 
hvor den unge Mand pleiede at gaae til sin Kjæreste, udhulede ixan 
den med List og lagde sig paa Luur, for at dræbe ham. Engung 
kom Brudgommen paa Hjemveien, ledsaget af sin Kjæreste, da de 
pludselig bemærkede Inugtujussok, som kom frem af Hulen. Da han 
var væbnet med Spyd, flygtede de, medens han forfulgte dem og 
raabte til Pigen: »hjælp mig at forfølge og udmatte ham. Hvis du ikke 
vil det, dræber jeg dig med!« Pigen ynkedes over sin Brudgom, men 
for at undgaae Døden, blev hun nødsaget til at lade, som om hun 
forfulgte ham, og endelig blev han indhentet og dræbt. 

Derpaa gik Pigen hjem, men sagde ikke et Ord til Moderen. 
Næste Morgen kom alle Brødrene og^ skrege ind igjennem Vinduet: 
»hvor er vor Broder?« — inte't Svar — atter raabte de: »> hvor er 
han?« — heller intet Svar. Tilsidst, da ingen vilde svare, reve de 
Hul i Vinduet, og endnu under vedvarende Spørgen, uden at faae 
Svar, begyndte de at rive Taget ned. Da nu endelig Moderen sagde 
til Datteren: »de rive Taget ned over os,« — kom denne frem og 
sagde: »igaar, da han havde besøgt os, og jeg ledsagede ham paa 
Hjemveien, blev han dræbt af Inugtujussok.« Dermed brast hun i 
Graad, og da Brødrene hørte dette gik de ligeledes grædende hjem, 
med et heftigt Had til Inugtujussok. Men da han var meget stærk 
og tillige en stor Angakok, vovede de endnu ikke at angribe ham, 
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men indøvede sig derpaa. Medens dette skete, hørte de, at Inng-* 
tujussok agtede at drage nordpaa, af Frygt for sine Fjender. 

Inugtujussok reiste hele Sommeren nordefter, og bosatte sig saa 
først. Paa det Sted fik han en Søn, og denne oplærte han godt under 
Opvæxten, idet han pleiede at sige, at siden de havde Fjender, skulde 
lian ikke voxe op til ingenting. Da han var bleven voxen, fangede 
lian endog Tikagugdlikker, Sværdfisk, alene med de Redskaber, som 
ligge foran paa Kajakken, paa Grund af sin store Færdighed; men da 
lian var kommen saa vidt og ikke mere kunde overvindes af alminde- 
lige Mennesker, begave de sig atter paa Veien sydefter. Imidlertid 
opholdt Brødrene sig endnu i deres Hjem, og da de hørte, at deres 
fjende var ivente, droge de hen til dennes Vinterplads. Den ene af 
disse havde lavet sig et Belte af Hvalbard paa tre Fingres Brede; 
:iiemlig først havde han lavet Belter af Remsælens Skind og prøvet at 
sprænge dem ved at holde sin Aande tilbage, men da han sønderrev 
selv de bredeste, lagde han dem tilside, og lavede Beltet af Hvalbard, 
som er seigere ; denne blev anseet for den stærkeste af Brødrene. 
^Medens nu Brødrene laae og ventede paa Øerne udenfor Inugtujussoks 
Xand, kom dennes Baad tilsyne; men da de Reisende bemærkede at 
-deres Fjender vare paa Landet, omgik de Stedet og lagde op paa 
Brødrenes Boplads. Da de havde overnattet, ladede de deres Baad 
og droge afsted ; imidlertid havde Brødrene ogsaa ladet deres Baad 
for at flytte til dem, men da Inugtujussok saae dem, ladede han 
Baaden igjen og drog tilbage til Brødrenes Boplads, nemlig af Frygt 
for dem. Da de vare borte, snakkede Brødrene sammen saaledes: 
»det er bedst at vi blive her, for ikke at skræmme dem,« og dermed 
forbleve de der, hvor de vare. Nu blev det Vinter, og engang blev 
en af Brødrenes lille Datter syg. Da sagde de atter til hverandre: 
»lader os sende Bud efter Angakokken Inugtujussok, for at han kan 
mane over hende, men naar han er færdig dermed, ville vi dræbe 
ham.« Derpaa sendte de en gammel Ungkarl, som var i Huset hos 
dem, i dette Ærinde, og da denne havde bragt Budskabet, svarede 
Inugtujussok: »ja vel, lad saa være!« Rigtignok var hans Søn den- 
gang borte, men lian tænkte, at de nu maaskee havde opgivet deres 
Hævn og vare blevne formildede, da han selv begyndte at ældes. Der- 
for fulgte han med den gamle Ungkarl, og da de kom til Brødrene, 
sagde disse: »du Stakkel er nok begyndt at blive lidt gammel?« — 
»Ja, det kan nok være,« svarede han, og videre talte han ikke. Der- 
paa beværtede de ham godt, og om Aftenen manede Inugtujussok, 
efterat Vinduerne vare tildækkede og Lamperne slukkede, for at hel- 
brede den Syge, som ogsaa sagdes at have bedret sig strax fra^den 
Tid af. Brødrene sagde derpaa: »Vi takke dig, nu kan du sove her 
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hos os uden Frygt, imorgen kan du atter begive dig hjem.« Da han 
nu havde sovet der, og vaagnede henad Morgenstanden, fandt han sig 
ene, sprang hurtig op og gik udenfor, da han fik Mistanke. Men idet 
han stak Hovedet frem af Udgangen, stod der en Mand lige udenfor, 
som sagde: »det er deiligt klart Veir, kun ikke rigtig lyst endnu.« 
Ved at høre dette skjælvede han af Angst. Da Manden havde sagt 
dette, det var dog ikke ham, den Stærke med Beltet, slog han Inug- 
tujussok paa Hovedet, saa at han blev bedøvet, hvorpaa Brødrene 
kom til og sloge med, saa at hans Hoved knustes og Hjernen traadte 
ud. Den næste Dags Morgen kom Inugtujussoks Søn roende i stærk 
Fart, saa at Kajakkens Forstævn løftede sig op af Vandet, og han 
raabte: »nu have I nok omsider gjort det af med ham?« Brødrene 
svarede: »hvis du kommer paa Land, skal du komme til at følge 
efter.« Da han hørte dette, foer han frem i Hidsighed, men de stode 
beredte, og saasnart han nærmede sig Land, stødte de ham bort. 
Da han slet ikke kunde komme paa Land, vendte han om med de 
Ord: »imorgen skulle I blive mit Bytte!« Men idet han drog afsted, 
sagde den gamle Ungkarl til ham: »opgiv det heller, og lad din Fader 
skjøtte sig selv. De gjengjældte ham, fordi han selv varen stor Mor- 
der.« Da svarede hiin: »Lad da saa være! maaskee hvis jeg hævner 
mig, faaer jeg Fjender; Folk, som ikke synes at have Slægtskab, faae 
dog Slægtninge (Hævnere), naar de faae Fjender.« — Der siges, at 
de paa denne Maade sluttede Forlig. 



77. Sønnerne, som hævnede deres Moder. 

En Mængde Brødre boede sammen, og havde deres Moder til 
eneste Qvinde i Huset. Ved Siden af dem boede et Par aldrende 
Ægtefolk, hvis Børn næsten vare lutter Piger; disse forlode dem aldrig. 
Naar Brødrene toge over til den anden Side af Fjorden paa for- 
skjelligt Erhverv, fulgte de Gamle efter dem, og toge Ophold paa 
Kysten udenfor dem. Paa dette Sted døde Brødrenes Moder. De be- 
grove hende og kom hver Dag til Graven, for at græde over den, og 
da de ingen Qvinde mere havde i Huset, maatte den yngste af dem 
besørge Huusarbeidet. Hveranden Dag pleiede de Ældste at gaae i 
Kajak, og hveranden Dag gik de alle til Moderens Grav, for at græde 
over den; saaledes gjorde de altid. Omsider 'flyttede de atter til 
Vinterpladsen, og de Gamle toge ligeledes Bopæl lidt yderligere paa 
Kysten. Fra denne Plads af toge de ligeledes i Kajak hveranden 
Dag over for at græde ved Moderens Grav, og hveranden gik de paa 
Fangst, medens den yngste blev hjemme for at flense Sælhundene. 
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JEngang, da de vare ovre ved Graven^ bemærkede de, at der var rørt 
ved Dækstenene. Dagen efter roede de derover, gik iland, skjulte 
deres Kajakker, og lagde sig p.aa Luur. Da det blev lyst, saae de 
en Kajak stikke i Søen fra Kysten udenfor deres Boplads, og da den 
kom nærmere, gjenkjendte de deres gamle Nabo. De troede først at 
han vilde gaae ind i et lille Huus, som stod der, men dette gik han 
Ebrbi og lige op til Graven, som han rørte op i. Da sagde Brødrene 
bil hverandre: »nu kan man see, at han maa have gjort det, lader os 
:3Lræbe ham imorgen.« Derpaa saae de den Gamle gaae ned og sætte 
3ver Fjorden igjen, og de fulgte efter. Den følgende Morgen gik de 
laen til den Gamles Telt. Den ældste gik først ind, derpaa de andre. 
Oen ældste sagde til den Gamle, som endnu ikke var staaet op: »det 
^r ikke for ingenting at vi komme, men fordi der er rørt ved Gra- 
'^ens Steen.« Den Gamle svarede: »hvo kan vel have gjort det? jeg 
^ j jo en stakkels Olding, som ikke engang turde vove mig hen til det 
i-TbeboedeHuus.« Den ældste sagde: »jeg troer dog det er dig, efter- 
^m vi have seet dig røre ved Graven igaar.« Med disse Ord gik 
^an hen imod ham, kastede ham ud af Teltet og dræbte ham. Der- 
=^aa kom han ind igjen, tog den ældste Datter og sagde: »Faderen 
^iLal betale mig med hende.« Dermed tog han hende med sig som 
hustru. Dagen efter, medens de ældre vare ude, passede de yngre 
t^aa hende, af Frygt for at hun skulde undvige. I lang Tid blev hun 
tria der, uden at ville lægge sig paa Brixen; i siddende Stilling ven- 
tede hun til det blev Morgen. Omsider fattede hun den Tanke, at 
Ville dræbe sin Mand. Denne pleiede altid, naar han kom hjem, at 
lægge sin Kniv foran Lampen. £n Aften, da de alle laae i dyb Søvn 
^g hendes Mand laa paa Ryggen ved Siden af. hende, greb hun 
Kniven, efterat have bundet sine Støvler godt fast, men tænkte saa: 
»hvis jeg nu stikker ham, og de andre vækkes og see det, ville de 
sikkert dræbe mig, men siden de have myrdet min stakkels Fader, 
lad dem saa kun tage mig med.« Idet hun talte saa til sig selv, 
stak hun ham midt paa Brystet, og efter en enkelt Bevægelse var han 
død. Uden at drage Kniven ud ilede hun afsted, og da hun traadte 
ind til sine Slægtninge, sagde hun: »laver strax til at drage herfra, 
jeg har dræbt den ældste af Brødrene!« Endnu den samme Nat ladede^ 
de Baaden og reiste. Hun, som havde begaaet Drabet, sagde til den 
Mand, der styrede: »hvilken Kyst vil du følge?« Han svarede: »den 
nordre.« Atter sagde hun: »saasnart de vaagne, ville ogsaa de for- 
følge os nordefter.« Da han hørte dette, styrede han sydefter. Atter 
sagde hun: »naar de først forfølge os nordefter og mærke, at vi 
ikke ere der, ville de opsøge os mod Syd og naae os; styr hellere 
lige ud tilsøes!« Da han derpaa styrede udefter, roede den Qvinde, 
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som sad forrest, til og knækkede sin Aare. Hun bad derpaa om den 
nærmestes Aare, men knækkede ogsaa denne. Paa denne Maade 
knækkede hun alle Aareme, og bad tilsidst Styreren om hans Styre- 
aare. Han spurgte: »hvormed skal jeg da styre?« Hun svarede: 
»med din Kajakaare.« Derpaa roede de blot med den ene Aare, og 
han styrede med Kajakaaren lige ud tilsøes. Moderen, som laa ned 
midt i Baaden, sagde til Sønnen, som styrede; at der vilde vise sig 
Land forude, og at han da skulde styre med Solen, og følge langs 
Landet sydefter. Snart saae de ogsaa noget mørkt og de kom til 
Landet, og dreiende om et Næs fandt de et Huus. Da de kom nær- 
mere stod der kun en enkelt Mand udenfor. Dets Beboere vare nemlig, 
ligesom de selv, blot Qvindfolk med en eneste Mand ; de indbøde dem 
til sig og de Reisende toge Ophold der. 

Imidlertid vare hine Brødre yaagnede, og da de saae den Dræbte, 
med Kniven i Brystet, ilede de til deres Naboers Huus, men da intet 
Menneske var der, begave de sig paa Reise langs Kysten nordefter 
og forespurgte sig overalt, men Ingen kunde give dem Besked, hvor- 
for de omsider vendte om, droge forbi deres Boplads og paa samme 
Maade videre sydefter. Men heller ikke her opdagede de nogen og 
omsider, da de havde reist meget langt, maatte de vende om, og 
naaede deres Boplads netop ved Vinterens Frembrud. Den næste 
Sommer reiste ogsaa de lige ud tilsøes og satte over til Akilinek, 
men da de naaede Land, fulgte de Kysten nordefter, og de fore- 
spurgte sig paa mange beboede Pladse om dem, som de søgte efter, 
men da Ingen kunde give dem Oplysning, bosatte de sig endelig der 
og opgave Forfølgelsen. 

Imidlertid var den næstældste af de bortflygtede Søstre bleven 
gift med den Mand, som de boede hos, og ligeledes havde deres Broder 
taget en af dennes Søstre til Kone. Da Flygtningens Kone fik en 
Søn, opkaldte han denne efter sin stakkels afdøde Fader. Bedste- 
moderen sagde: »ræk mig min Taske,« og da de havde bragt hende 
den, fremsøgte hun Bjergtroldenes Slibesteen, som laa paa Bunden, 
og hun gav sig til at gnide den lille Sønnesøn med den, idet hun 
gjentog: »saa haard skal du blive som denne Steen! — Atter, 
hvergang Barnet fik nye Klæder, tog hun dem først, og gned dem 
med Stenen og sagde: »saa haard skal du blive!« Da Flygtningen 
havde faaet flere Børn, spurgte han engang: »findes der paa dette 
Land her i vor Omegn ingen andre Indvaanere?« En af Stedets Be- 
boere sagde : »nordenfor os boe der rigtignok mange Mennesker, men 
eftersom vi ikke have været der, kjende vi dem ikke.« Flygtningen 
vilde nu have ham til at reise med derhen. Først vilde han ikke, fordi 
han ikke kj endte de Folk, men da hiin haardnakket vedblev at trygle 
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ham, indvilligede han omsider, og de droge afsted, benyttende blot 
een Baad. Efter at være reist langt nordefter, kom de omsider om- 
kring et Næs og fik Øie paa en Mængde Telte, som stode inderst i 
en lille indelukket Bugt. Den næste Morgen gik Flygtningen tilQelds, 
og da han saae, at en Kajak kom ud fra Bugten, gik han ned og 
satte sig ligeledes i sin Kajak for at følge ud med ham. Da han 
kom ham nær, syntes han at skulle gjenkjende ham, nemlig som om 
det kunde være den næstyngste af de Brødre, med hvilke han havde 
boet sammen i sin Hjemstavn. Alt som de fulgtes ad til Jagepladsen, 
udspurgte han sin Ledsager saaledes: »er du født her i Landet?« — 
»Ja, jeg er født her.« — »Er du ogsaa kommen til Skjelsaar og 
Alder her?« — »Neij jeg er rigtignok hverken født eller opvoxenher; 
paa Landet histovre er jeg født og opvoxen. Da vor ældste Broder 
blev dræbt af sin Hustru, droge vi ud for at finde Mordersken, og 
kom da hertil.« — Flygtningen spurgte videre: »Er du gift?« — »Ja.« — 
»Ere alle dine Brødre gifte?« — »Ja, med Undtagelse af den yngste.« 
— »Har Du Børn?« — »Ja to, begge ere Drenge.« — Have dine 
Brødre ogsaa Børn?« ^- »Ja de have, nemlig lutter Drenge.« — 
Da de nu kom hjem fra Jagten, og han havde været lidt inde i Teltet, 
hørte de Folk raabe udenfor, og derefter kom hine Brødve farende ind. 
Den, som nu var den ældste, satte sig ligefor sin fordums Svigerske og 
sagde : »Disse Fremmede kan man nok siiart kjende ! « Ved at høre dette, 
sagde han som var eneste Mand blandt sine Sødskende, nemlig Flygt- 
ningen: »Ja. vel, skjøndt vi ere fremmede, ere vi lette at kjende, man 
kan ogsaa kjende eder, skjøndt I ere fremmede.« Den ældste Broder 
sagde: »mon vi kunne lade dem leve nu, da vi see dem første Gang 
igjen?« Deres Fjende, Qvinden som havde begaaet Drabet, stod netop 
og lavede Sytraad. Hendes Broder sagde: »man siger at Qvinder ikke 
due til at hævne sig paa Mænd.« — Med disse Ord tog han en stor 
Kniv frem, rakte den til den ældste Broder og sagde: »dræb først 
denne Stakkel, han er opkaldt efter min Fader, efter ham, som I have 
dræbt.« Den fæle Mand tog Kniven og stak efter Barnet, som stod 
opreist paa Gulvet, men den hørtes støde mod noget haardt, som 
gjorde Modstand. Da han ikke kunde stikke ham, og skulde til at 
eftersee Spidsen, var denne knækket, hvorefter han gav Kniven til- 
bage, og de alle gik ud af Teltet. Lidt efter gik Flygtningen ud og 
saae da, at hine vare ifærd med at bryde op fra deres Leirplads. 
Derpaa gjorde han det samme og begge Reiseselskaber droge derfra i 
Følge. Hine mange Brødre satte igjen over Havet, tilbage til deres 
Hjem, men deres Fjender droge sydefter til det nye Land, som de 
havde fundet, og der, siger man, hvile deres Been. 
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78. Ernersiak (Pleiesønnen). 

Den lille Ernersiak havde en meget gammel Pleiemoder, der boede 
paa en Plads sammen med mange Mænd, som vare Brødre, og sam- 
mesteds boede tillige en stærk Mand. Engang om Efteraaret blev 
den yngste af Brødrene syg. Det blev værre og værre med ham, og 
tilsidst døde han virkelig. Da han var død, kastede de alene deres 
Mistanke paa Emersiaks Pleiemoder, og de ventede blot paa, at han 
engang skulde gaae ud. Engang tidligt om Morgenen, da han vaag- 
nede, tog han sine Renmie og gik nd for at bygge Rævefælder. Da 
han var borte, gik Brødrene ind til hans Pleiemoder og stak hende 
ihjel. Men hiin Stærke, som boede paa den samme Plads, havde Med- 
lidenhed med Ernersiak; derfor ventede han paa hans Tilbagekomst, 
og da han saae ham komme paa sin vante Viis, med den ene Arm 
trukken ud af Ærmet, gik han ham imøde og sagde: »du skal ikke 
gaae ind i Huset, thi du vil ikke mere faae hende at see. Brødrene 
have dræbt hende, dengang du gik ud.« — Derpaa tog den Stærke 
ham til sig som Pleiesøn, og da de ikke kunde udfinde noget bedre, 
gave de ham et Stykke Rygbeen af hans Pleiemoders Lig til Amulet. 
Pleiefaderen opdrog ham til Styrke ; om Morgenen tidligt tog han ham 
op ved Haarene alene, og Drengen vaagnede først, naar han havde 
sat ham hen. Dette gjentog han hver Dag. Hans Pleieforældre, som 
havde Raad dertil, gave ham Klæder til at skifte med, men de holdt 
ikke længe, fordi han til Øvelse bestandig arbeidede med Steen. En- 
gang da de vaagede længe om Aftenen, — deres Samboende gik ikke 
mere ud af deres Huse, — tog Pleiefaderen et stort Vandskind frem 
under Brixen, udbredte det paa Gulvet, satte Ernersiak derpaa og 
lærte ham nu at prøve Kræfter ved at trække Krog. Men naar deres 
Naboers, Brødrenes Børn legede og spillede Bolt, formanede han ham 
til, ikke at deeltage deri. Derfor stod han blot i en Afstand og be- 
tragtede dem, med den ene Arm trukken ud af Ærmet, af Beske- 
denhed, thi han kunde ellers let komme til at gjøre nogen af dem 
Fortræd. Men nu hændtes det engang, da han saaledes stod og saae 
paa Boltspillet, at han pludselig fik et bedøvende Slag og faldt om- 
kuld, men da han reiste sig langsomt igjen, var der ingen at see. 
Engang blev han atter saaledes stødt omkuld, men idet han hurtigt 
stod op igjen, saae han En smutte bort. Han skyndte sig efter ham, 
fandt ham skjult bag en Klippevæg, gik lige løs paa ham og greb 
ham i Peltshætten, svingede ham rundt i Luften og kastede ham til- 
sidst hen paa Jorden, saa at Blodet strømmede ud af Næse og Mund. 
Strax blev der ikke raabt andet end: »Ernersiak har gjort Fortræd!« 
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og de hentede et stort Skindtæppe for at bære den Tilskadekomne 
hjem derpaa. Men Emersiak satte sig ned paa en lille Forhøining 
foran Huset. Snart derefter kunde man see Kajakkerne komme til- 
bage ude fra Søen af;^ og strax blev der ligeledes raabt dem imøde: 
»Emersiak har gjort Fortræd!« Da hans Pleiefader, som var iblandt 
dem, hørte dette, kastede han hurtigt sin Slæberem løs, ilede til sin 
Pleiesøn, og fortalte ham, at Brødrene vilde gjennembore ham med 
deres Kastespyd. Imidlertid vare ogsaa Brødrene komne iland, og da 
de hørte hvad der var skeet, tøvede den mellemste af dem ikke med 
at hente sit Kastespyd, og de andre ledsagede ham, men den Tilska- 
dekomnes Fader løftede Spydet, og idet han tog Tilløb, stødte han 
det i Emersiak, som endnu bestandig sad med Ryggen vendt imod 
dem, men i det samme hørtes det knage; saavel Skaftet som Spidsen 
knækkede, og Emersiak forblev uskadt. De andre prøvede ligeledes 
deres Spyd, men de knækkede alle. Der siges, at det var paa denne 
Maade , at Pleiemoderens Been viste sig virksomt. Derpaa omrin- 
gede de ham alle og grebe ham, men skjøndt de vare saamange, at 
man ikke kunde see ham, kunde de dog ikke kaste ham omkuld. Til- 
sidst begyndte han at gribe dem ved Pelshætten og kaste dem hen 
ad Jorden, saa at Blodet strømmede ud af Næse og Mund; men saa 
kom han^ Pleiefader til, og bød ham holde inde, da han ellers vilde 
faae for mange Fjender. Han fulgte saa med Pleiefaderen ind i Huset; 
men han satte sig ned og vilde hverken tale eller spise ; det hjalp 
ikke, at Pleiemoderen paanødte ham Mad, han nød intet den hele Dag. 
Tilsidst om Aftenen gik Pleiemoderen ud at hente Lever, i den Tanke, 
at han vilde spise denne. Idet hun kom ind igjen, sagde hun: »nu 
netop gaaer den sidste Baad ud af Sigte, vi ere nu blottede for Na- 
boer.« Først da han hørte dette, bukkede han sig forover og griinte 
— han vidste nemlig, at det var for hans Skyld, at de vare flygtede, 
og nu morede han sig over sig selv, og begyndte saa først at 
nyde noget. 

Pleiefaderen billigede nu heller ikke mere, at han var uden Ka- 
jak; han byggede derfor en Kajak til ham og indøvede ham. Snart 
opnaaede han stor Færdighed baade i Kajakroening og i Fangst. Naar 
Pleiefaderen først vaagnede om Morgenen, havde han allerede bragt 
sin Kajakpels ind, og naar Pleiefaderen hentede sin Pels ind, sad han 
allerede i sin Kajak, og han kom altid hjem med Fangst. Engang 
hændtes det, at han saaledes sad i sin Kajak og ventede paa, at 
Pleiefaderen skulde komme og følge med, men da det varede ham for 
længe roede han afsted alene, gik ikke paa Fangst, men fulgte langs 
Kysten sydefter, og kom til et temmelig høit Næs, udenfor hvilket en 
Kajak laa og jagede. Denne Mand, som han kom til, gjenkjendte 
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ham ikke, eftersom han havde forladt Emersiak, medens denne endnu 
var uden Kajak. Han bad ham følge med sig paa Besøg, og de fik 
Øie paa en Deel Telte, foran hvilke der stod Folk, som arbeidede 
paa Baade, Kajakker, Åarer og Redskaber. Da disse saae de to Ka- 
jakker komme, raabte de: »vil man see, nu har Emersiak faaet Ka- 
jak!« I det samme roede hans Ledsager foran, for at komme* først til 
Landet, men Emersiak roede efter ham og medens de paa Landet 
raabte: »han vil dræbe dig,« — havde han allerede løftet Harpunen, 
hvorpaa han kastede den i ham bagfra, trak den ud igjen og roede 
tilbage. Da han kom paa den anden Side af det høie Næs, steg han 
iland og gik tilQelds for at vente paa Forfølgere. Men da det om- 
sider blev Aften, uden at nogen viste sig, vendte han tilbage til sit 
Hjem. Da han kom ind i Huset, vilde han hverken tale eller spise, 
og Pleiefaderen, som kunde mærke, at han havde begaaet et Drab, 
formanede ham og sagde, at han ikke burde skaffe sig Fjender i Ka- 
jak, han havde nu atter faaet Fjender. Da han talte saaledes, 
fik han ham først til at nyde noget. Dagen efter drog Pleie- 
faderen i Kajak sydefter, kom forbi det høie Næs, og fik ligeledes 
Øie paa Teltene og dem, som stode og arbeidede foran dem. Han 
roede lige hen til Landet og sagde til dem: »Hvis vi blive her i 
længere Tid , frygter jeg for , at min Pleiesøn efterhaanden vil dræbe 
eder alle. Jeg har hørt at der langt nordefter skal gives udmærket 
god Fangst , derfor vil jeg opmuntre ham til at vi skulle flytte der- 
hen.« Med disse Ord begav han sig paa Hjemveien, og da han kom 
til sin Pleiesøn, og fortalte ham om den gode Fangst nordpaa, blev 
denne meget begjærlig efter at reise. Om Foraaret lavede de til, 
droge afsted og reiste uafbrudt nordefter den hele Sommer. Omsider, 
da Frosten allerede havde indfundet sig i Jorden, isaae de etsteds en 
Mængde Telte, og da der blev raabt til dem fra Land af, at de skulde 
komme dertil, styrede de ind til dem og lagde til Land, De fik ikke 
engang selv Lov til at røre ved deres Reisegods, men Stedets Beboere 
bare det alt op for dem. Nu hændtes det, at Emersiak, træt af at 
roe, havde sat sig op i Baaden, og da hans Redskaber skulde bæres 
op, vare de saa svære, at de maatte bære dem paa Skulderen, hvor- 
for de begyndte at gjøre Nar af dem og sige til hverandre, at saa- 
danneVaaben. havde han formodentlig aldrig havt i Brug. Pleiefaderen, 
som hørte, at de snakkede saaledes, fortalte det om Aftenen til Er- 
nersiak, hvorover denne brød ud i Latter — det var første Gang ian 
lo efter den Tid, da han havde begaaet Drab. Paa denne Plads 
overvintrede de. Engang hændtes det, at Emersiak om Morgenen kom 
udenfor Huset og at ingen Mennesker vare at see omkring Husene. 
Da han søgte efter dem, saae han dem omsider staae paa Toppen af 
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et Fjeld og see ud over Havet. Da han var kommen til dem, sagde 
de: »vi holde Øie med dem derude, de røde Hvalrosse, som nærme 
sig Landet.« Emersiak, der saae, hvorledes Vandet stod i Røg, ilede 
ned og stak ud fra Land i sin Kajak. Snart opdagede han en Hval- 
rosj der holdt sig paa samme Plet. Da han roede ind paa den, stak 
den Hovedet op af Vandet og betragtede ham, uden at aande, men 
da han kom nåermere, udstødte den et vældigt Pust, rystede med Ho- 
vedet og foer hen imod ham, men han vedblev ligeledes at roe imod 
den. I Afstanden af et Pilekast løftede han sin Harpun, og da Hval- 
rossen bukkede sig og strammede Ryggen, kastede han, hvorpaa den 
udaandede og var død med det samme. Da han havde, slæbt den til 
Land, fangede han endnu flere, og steg derpaa først iland. — Henad 
Foraaret lavede de til, for at reise sydpaa igjen. Pladsens Beboere 
bade dem, at de atter skulde komme og overvintre hos dem. De 
svarede: »ja!» — men da de vare komne sydpaa, droge de senere 
ikke mere mod Nord. 



79. Den gamle Sydlænding. 

(Fortælling fra Agdluitsok (Lichtenau) i Grønland.) 

I fordums Dage boede der engang sydpaa, i Egnen af Agdluitsok, 
en gammel Mand, som havde en dygtig Erhverver til Søn. Da denne 
Søn besørgede Fangsten, holdt den Gamle op med selv at jage, lagde 
sig efter Vellevnet og levede bare for at spise. Engang var Sønnen 
gaaet paa Sælhundefangst, og vendte ikke mere tilbage. Det var den- 
gang netop Klapmydsernes Tid, og Faderen antog at han var for- 
ulykket. — Ligeoverfor ham stod der en Mængde Telte, og blandt 
disses Beboere var der en Mængde Brødre, af hvilke den mellemste 
var en stolt Karl. Paa samme ^Plads som disse boede en Fætter til 
den Gamle, og medens denne sørgede, kom han engang over til ham 
paa Besøg og fortalte, at hans Søn var bleven myrdet; det var den 
mellemste af hine Brødre, som havde dræbt ham. Da den Gamle 
hørte dette, oprørtes hans Indre. Endnu det samme Foraar kløvede 
han et Stykke Drivtømmer og lavede sig Redskaber, nemlig en meget 
stor Harpun og et Kastespyd, og ligeledes fik han paany en Fange- 
blære. Efterat han i lang Tid havde været uden Redskaber gik han 
nu atter ud at jage, og for at hævne Sønnen. Han havde nemlig tabt 
Lysten til Erhverv, medens han endnu var en kraftfuld Mand, blot 
fordi Sønnen udførte det for ham. Men nu tænkte han paa at hævne 
sig, naar han engang skulde træffe Fjenderne. 
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En Morgen tidligt gik han ud tilsøes paa Sælhnndejagt^ kom forbi 
Yderøeme til de udhavs Jagepladse, men vendte saa mod Land igjen, 
og da han saa nærmede sig de indenskjærs Jagepladse, saae han foran, 
sig en Kajak, som roede mod Land med Sælhund paa Slæb. Ham. 
havde her netop truffet Sønnens Morder. Idet han holdt sig i lig^ 
Linie med Solen, saae han sig om til alle Sider, og da han ingei:^ 
andre bemærkede i Nærheden, roede han ind paa ham, tænkende, hvo 
det vel kunde være, thi han agtede nu at hævne sig. Da han nu koo^ 
nærmere, gjenkjendte han Morderen. Denne saae sig om, men be- 
mærkede ham ikke, da han blændedes af Solen; derpaa roede den 
Gamle til, kastede Harpunen, hvorpaa der hørtes et Knald, og han 
var død med det samme. Han slæbte den Dræbte ind imod Landet^ 
og da han kom til et lisQeld, som var strandet paa et Skjær, bandt— 
han ham fast der, efterat have befæstet Fangeblæren ved ham, o| 
forlod ham saa, for at fortælle det til hans Brødre* Disse vare all( 
hjemme, og den Gamles Fætter var hos dem. De sadde forsamlede 
foran deres Telte, da den Gamle kom roende i en rask Fart, saaledes 
som han ellers ikke pleiede, foer lige hen foran Teltene, og raabte o] 
til dem paa Landet: »siden eders Broder selv syntes at ønske det 
saa, har jeg gjort det af med ham!« Med disse Ord vendte han si[ 
om og roede hurtigt til sit Hjem. Medens de stode og stirrede, sto( 
Vandet som i Røg omkring ham og han forsvandt for deres Blikke.^ 
Derpaa brast de i Graad, og de droge ud for at hente ham, og fandi 
ham svært saaret og førte ham med sig. Men den Gamle, som havde 
hævnet sig og begaaet Drab, holdt atter ganske op med- at gaae 
i Kajak. 

Endnu medens den Gamle stod i Telt ved Siden af sit Yinter- 
huus, kom hans Fætter atter til ham og fortalte, at hans f^' ender 
tænkte paa at samle flere Slægtninge for at angribe ham. Da haK:=> 
hørte dette, lavede han en Mængde Buepile, men blev paa Stedet oS^ 
drog slet ikke bort derfra. Engang fik han Øie paa en Mængde Ka — 
jakker, som satte over Fjorden for at angribe ham, skjøndt Stakkelei? p^^^ 
var ganske ene og hjælpeløs. Han greb strax sin Bue og Pilene; 
nedenfor ham var der tre smaa Pynter, paa hver af disse opplantede 
han lige mange Pile, og derpaa stod han og ventede paa de mange 
Kajakker, uden andre Yaaben, end netop Buen. Da de kom hen foran 
ham, standsede de, og en af dem roede lidt til Siden for at stige paa 
Land i Nærheden, men strax løb den Gamle overland hen til Pynten, 
greb en af de der opstillede Pile og spændte Buen imod ham, hvor- 
paa han trak sig tilbage. Atter roede en anden hen til et andet Næs, 
men ogsaa der var der Pile, og den Gamle kom springende og havde 
allerede grebet en Piil og spændt Buen imod ham, ligesaa gik det ved 
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et tredie Næs, og omsider, da de saae hans store Behændighed, vendte 
de om og droge hjem igjen. 

Senere hørte den Gamle, at de nu paany vilde angribe ham, og 
denne Gang i større Antal. Han sagde: »lad dem kun komme til 
mig ! nu vil jeg ikke mere bruge Vaaben, men bare vise dem mit An- 
sigt.« — Da man nu saae dem komme i stort Antal, gik den Gamle 
slet ikke ud. Hans Telt, siges der, laa tæt ovenfor Vandkanten, og 
det var tilmed Høivande, og medens han sad derinde sang han en 
Tryllevise for at forstørre sit Ansigt. Altsom han sang udvidedes det, 
og tilsidst, da det var som Fuldmaanen at see paa, gik han ud og 
skjulte sig i Forteltet. Imidlertid var allerede en af Kajakmændene 
stødt til Landet og netop ifærd med at tage Kajakpelsen op fra Rin- 
gen, da han seer op og pludselig tæt ovenfor sig faaer Øie paa den 
Gamle, som imidlertid har stukket sit Ansigt frem af Indgangen. — 
»Ah; Ansigt!« — var alt hvad han kunde skrige i sin Forfærdelse; 
nær ved at kæntre vendte han sig om og roede hurtigt bort. Derpaa 
kom en Anden, men ham gik det ligesaa, da den Gamle viste sit An- 
sigt frem, og saaledes fremdeles; alene ved sit Ansigt gjorde han dem 
afmægtige, og de droge hjem og angreb ham ikke mere. Da de vare 
borte sang han en anden Tryllevise, ved hvilken hans Ansigt fik sin 
Skikkelse igjen. 

Aaret efter om Foraaret hørte han, at hans Fjender i Selskab 
med Andre forfulgte spraglede Sælhunde. Han lavede sig da et Par 
vældige Blærepile, og engang da Veiret var stille, satte han sig atter 
i Kajak og roede hen for at see til. Snart kunde han høre dem 
raabe, og da han fik Øie paa dem roede han lige løs paa dem. Imid- 
lertid havde den forreste af dem kastet sin Piil i Sælhunden, men i 
det samme seet den Gamle, og da han gjenkjendte ham og saae hans 
frygtelige Pile, studsede baade han og de andre. Medens de saaledes 
ftygtsomt betragtede ham, kom den saarede Sælhund, der var dukket 
under, op tæt foran den Gamles Kajak, med Pilen i sig. Strax roede 
han til, satte begge sine Pile i den og dræbte den, hvorpaa han trak 
den første Piil ud og tilkastede Eiermanden den, løftede Sælhunden 
med den ene Haand op bag paa sin Kajak, vendte sig om og roede 
afsted. Men Fjenderne stirrede forbausede efter ham og vovede ikke 
at angribe En, der trods sin Alderdom endnu var saa stærk. Der 
siges at den Gamle omsider døde, uden at dræbes eller være saaret. 
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80. NaiiJarsaak og Rnkjyak. 

(Fortælling fra Sydgrønland.) 

Nanjarsnak og Kukajak vare Venner, begge dygtige Erhverver 
de boede paa særskilte Bopladse, men besøgte hinanden flittigt, da 
af indbyrdes Kjærlighed aldrig længe kunde undvære at see hverandr ^ 
Om Foraaret, naar Sælhundene vare komne, pleiede de at samle ^ji 
heel Baad fuld af tørret Kjød og bringe det til Gjemmestedeme. En- 
gang hændtes det, at Kukajaks indsamlede Forraad var større en± 
Naujarsuaks, derover forbittredes dennes Sind. Kukajak pleiede a& 
drage paa Rensjagt. Saaledes gjorde han ogsaa den Sommer, og d 
han om Efteraaret kom tilbage, vilde han efter Sædvane hente noge 
tørret Kjød til et Hjemkomst-Maaltid; han længtes meget efter tørre 
Sælhundekjød igjen. Men da han nu kom til Gjemmestedet, havd 
Rævene været der og fortæret det alt. Ved nærmere Undersøgels 
fandt han, at der paa skjulte Steder var dannet Aabninger netop^^ 
passende for at Rævene kunde slippe ind i Forraadskamret. Herove 
blev han meget forbittret, og da han efter Hjemkomsten udspurgt 
sine Samboende, fik han den Besked, at Naujarsuak under hans Fra 
værelse havde lavet Huller i Gjemmestedet. Kukajak vrededes end 
mere; dog længtes han efter at see sin Ven og tog Dagen efter he 
for at besøge ham. Naujarsuak længtes ogsaa efter ham, og da ha 
var stegen iland, trak han strax hans Kajak op, og da han var kom 
men ind, beværtede han ham med tørret Kjød. Kukajak sagde, ide 
han begyndte at spise: »jeg havde ikke saa lidt tørret Kjød, mecm 
Rævene have taget det; første Gang er dette hændet mig.« Naujar — 
suak svarede: »du er kommen for seent til dine Gjemmesteder, soio 
ikke burde været saaledes.« Herover forværredes Kukajaks Sind end— 
mere. Efterat have tilbragt Natten der, bad han den næste Dag efter 
Sædvane sin Ven om at følge med, for at spise Renskjød hos ham. 
Man saae derpaa fra Land af, hvorledes de lidt udenfor lagde sig paa 
Sælhundejagt,^ men pludselig kom Kukajak bagfra paa sin Ven, og 
kastede Harpunen i ham. Naujarsuaks lille Søn stod paa Landet, og 
saae hvorledes hans Fader blev dræbt. Men Kukajak vendte sig blot 
ind imod Landet og raabte: »fordi han har aabnet mine Gjemmeste- 
der, har jeg gjengjældt ham saaledes« — hvorefter han vendte dem 
Ryggen og roede hjem. Faderen hentede sin Søns Lig og begrov 
det, og da Sørgetiden var forbi, sagde han til den lille Sønnesøn: 
»nu maa du ikke voxe op i Ligegyldighed, siden du har seet din Fa- 
der blive dræbt.« Næste Foraar besluttede han at reise nordpaa, da 
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han ikke kunde udholde at see sin Søns Fangesteder. De kom til 
Amerdlok, og toge Vinterophold der. Paa dette Sted voxede Sønne- 
sønnen op under Bedstefaderens stadige Paamindels^r , og man saae 
ham aldrig smile. Omsider begyndte Bedstefaderen endog at frygte 
ham ; thi han dampede af Sved, naar han paamindede ham om Fade- 
ren. Endnu medens de vare ved Amerdlok blev han voxen og deeltog 
i Hvalfangsten , ligesom han ogsaa blev en dygtig Kajakroer. . Under 
disse Omstændigheder begyndte Bedstefaderen at tale til ham om at 
reise sydpaa igjen, for at hævne sig paa Kukajak, hvis denne endnu 
var ilive. I Løbet af den Vinter samlede han Hvalbarder hvergang 
der fangedes en Hval, eftersom Barder vare en sjelden Vare paa Syd- 
landet. Ved indtrædende Mildning om Foraaret droge de afsted, og 
overalt spurgte de Folk: »have I hørt noget om Kukajak?« Men der 
blev svaret: »»nei, vi kjende ham ikke.« Først da de kom meget langt 
sydpaa traf de engang nogle Folk, som sagde: »vi have hørt, at Ku-, 
kajak befinder sig vel, han er bleven noget gammel, og befatter sig 
blot med Ulkefiskeri.« Omsider naaede de, deres fordums Boplads og 
toge Ophold der. Strax fik de Besøg af deres Slægtninge, som kom 
for at gjensee dem; naar saa Gjæsterne forlede dem, pleiede de at 
medgive dem nogle af de længste Barder. Endelig kom der endog 
Gjæster, som man skt ikke skulde /vente, da det nemlig rygtedes, at 
de havde Barder opstillede ved Baadén, til Uddeling blandt de Be- 
søgende. Omsider flyttede de i Vinterhuus endnu førend Naujarsuaks 
Søn havde udøvet sin Hævn. Engang da han kom hjem, sagde han 
til Bedstefaderen, at han skulde lave ham en stor Harpun og forsyne 
den med en meget stærk Fangerem. Dagen efter, medens han var 
ude i Kajak, hentede Bedstefaderen et Stykke Hvalkjæbebeen ind, ud- 
skar af den midterste og tykkeste Deel et Stykke, som han lavede til 
Beenstykke for Harpunen og forsynede med en ny Fangerem. Da 
Sønnesønnen kom hjem og saae denne, takkede han smilende, betrag- 
tede den nøie og gjemte den under Sidebrixen. 

Endelig tænkte Kukajak engang: »hvad om jeg gik hen og bad 
afdøde Naujarsuaks Søn om et Stykke Bard til en Ulkesnøre?« Men 
da han tænkte over det , maatte han dog nægte sig det, af Frygt for 
at den Draebte skulde blive hævnet. Men de som havde været paa 
Besøg, sagde til ham: »har du seet hvad den afdøde Naujarsuaks Søn 
har foræret os, vi have nu alle faaet Fiskesnører af Hvalbard. Der- 
som du gaaer derhen, faaer du vist ogsaa en; da jeg var der forleden, 
talte deres Gamle om, at han længtes efter at see dig.« — Da Ku- 
kajak hørte dette, fik han saa . stor Lyst, at han strax den næste Dag 
begav sig derhen. Ved Ankomsten blev han meget høfligt modtagen 
og anmodet om at skynde sig op for at komme ind. Da de talte 
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saa, tænkte han: »de have vist reent glemt den som jeg dræbte.« Da 
han kom ind^ blev han godt beværtet og de snakkede meget sanunen 
hele den lange Aften, men hvergang Samtalen blot standsede lidt, 
tænkte han strax: »nu først huske de paa ham.« Den næste Morgen 
gik Naujarsuaks Søn udenfor. Yeiret var da ganske som paa hiinDag, 
da hans Fader blev dræbt, Luften var mild, og der foer fine hvide 
Skystriber over Himlen; derved vaagnede hele hans Vrede, men alli- 
gevel lod han ganske uskyldigt, da han kom ind. Da Kukajak vilde 
reise, fik han ogsaa et Stykke Hvalbard; han havde vel nogen Mis- 
tanke og saae sig derfor jevnlig om, men kom omsider et godt Stykke 
bort, uden at nogen forfulgte ham. Endelig greb Naujarsuaks Søn 
det nye Beenstykke med Fangeremmen ved, gik ned til sin Kajak og 
satte Beenstykket paa Harpunskaftet, saa det knagede. Kukajak kunde 
høre Lyden, vendte sig om og da han saae Fjenden komme, ilede han 
afsted, men mærkede nu, at han ingen Kræfter mere havde. Imid- 
lertid forfulgte hans Fjende med Yillie ham ganske langsomt. Han 
nærmede sig tilsidst sit Huns og tænkte endog: »nu kan han ikke 
naae mig mere« — men først da roede hans Forfølger stærkt til, og 
tæt udenfor Huset løftede han Harpunen, og med en bragende Lyd 
foer den i Kukajak. Derpaa vendte han sig mod dem, der stode paa 
Landet og sagde: »saaledes saae jeg ham gjøre ved min Fader, der- 
for har jeg gjort ganske det samme ved ham, dersom I have Medynk 
med ham, kunne I hente ham.« Derpaa vendte han sig om og drog 
bort. Han slog nu Faderen noget ud af Tankerne, dog uden derfor 
ganske at glemme ham. 



81. Angakokken Ataitsiarsuak. 

Ataitsiarsuak , som var en stor Angakok, havde sin Jageplads 
foran sin Boplads, og pleiede altid at jage ene for sig, uden at have 
andre Kajakker i Følge. Naar han engang imellem ønskede Ledsa- 
gere, pleiede han at paakalde sine Tornakker, som vare Ingnersuit, 
og som saa indfandt sig hos ham. Engang hændtes det, at han 
havde kastet Harpunen i en Sælhund og vilde løsne Fangeblæren, 
men i det samme trak Sælhunden til og kæntrede ham, hvorpaa han 
faldt ud af Kajakken, men ved at gribe i den endnu kunde holde Ho- 
vedet over Vandet. I sin Skræk glemte han sine Tomakker. Først 
da han begyndte at stivne af Kulde, kaldte han paa dem, og strar 
saae han Kajakker komme ud fra Strandbredden, og en af dem roede 
foran og raabte til de andre: »han trækkes ned, skynder eder!« Da 
den første kom til ham og lagde Haanden paa hans Kajak, kunde 
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lian mærke , at han løftedes , og da de andre efterhaanden kom til, 
tømte de Vandet af Kajakken, medens andre støttede ham; og de løf- 
tede ham op og gave ham varme Klæder paa, satte ham i Kajakken 
igjen, og medens nogle holdt ham opreist, toge de andre hans Kajak 
og hans fangne Sælhund paa Slæb og roede med ham ud tilsøes. 
Snart saae de et stort Land, og den Ældste sagde: »passer paa, at 
Blodet af hans Sælhund ikke drypper paa Jorden, ellers kommer han 
Blidrig til sit Hjem igjen.« Da de kom uden for Huset, raabtes der 
fra Land, at der var fanget en Hvidfisk, men de svarede, at det var 
deres Angakok, som de kom slæbende med. Da de havde bragt ham 
ind i Huset, blev alle Lamperne tændte, og de lagde ham afklædt 
aed og tildækkede ham, hvorefter han kom til sin fulde Bevidsthed 
Dg gik omkring paa Gulvet; men om Aftenen beværtede de ham med 
3,Ileslags Fødemidler. Da han begyndte at spise, saae han en Yng- 
Ling ligge paa Brixen, meget syg. Den Ældste fortalte: »det er sør- 
geligt med ham, som ligger hist, han bliver svagere og svagere. I 
Efteraaret, da vi vare paaRensjagt, ja, da levede vi godt. Han fan- 
gede baade de største Rensdyr og Hvidfisk, og selv i den slette 
^årstid var han altid heldig. Vil du iaften ikke undersøge ham? der 
er vist noget iveien for at han kan blive rask.« Ataitsiarsuak sagde, 
^t han vilde undersøge ham, men om Aftenen bemærkede han, at den 
Syges Moster nærmede sig denne for at røre ved ham. Da han saae 
^ette, sagde han, at det var let at komme efter ; den næste Dag vilde 
lian forsøge det. Den nsBste Aften, da han begyndte at mane over den 
Syge, bemærkede han, at Qvinden var endnu nærmere ved denne, 
lian sagde da: »naar jeg udfører min Forretning, undseer jeg mig 
ikke, det er hende hist, som skader ham.« De raabte da alle: »velan 
da! tag hende! tag hende!« Ataitsiarsuak sagde: »først vil jeg ud- 
spørge hende.« Derpaa udsagde Qvinden: »I Efteraaret, da vi vare 
paa Rensjagt, 6g da han havde fanget, var jeg meget forventningsfuld. 
Da han bragte sin Fangst hjem, gav han mig meget deraf i Foræring 
og da jeg spiste, takkede jeg ham meget, men sidste Gang, da der 
atter fortaltes, at han havde fanget baade Rensdyr og Hvidfisk, og 
jeg ventede at faae endnu mere, kom han hjem og gav mig slet intet. 
Derover vrededes jeg, og fra den Tid af efterstræbte (forhexede) jeg 
ham, netop nu var jeg nærved at berøre^ ham.« Ataitsiarsuak sagde: 
»hvis I ville, at han skal blive rask igjen, saa maa jeg kaste efter 
hende; holder fast ved Fangeremmen!« De raabte alle: »kast! kast!« 
Derpaa løftede han Harpunen, men saalænge hun saae ind under Ar- 
men kunde han ikke kaste ; først da hun engang vendte sig mod Væg- 
gen, kastede han efter hende. I det samme hørtes der et Knald, 
hun havde bemærket hans Bevægelse, og sank ned i Gulvet, men 
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Harpunen havde netop endnu tmffet hendes Fodsaal, og hun halede 
Fangeremmen efter sig. Alle Mændene halede i Remmen^ men de 
kunde ikke stoppe hende; de slap efterhaanden og tilsidst var der 
kun een, som holdt. Netop endnu i rette Tid kom Ataitsiarsuak ham 
tilhjælp, fik fat i et Beenstykke paa Remmen og stoppede. Han 
sagde: »gaaer nu hen til hans Moster (som boede i Huset ovenfor 
dem), og seer hvorledes hun har det!« De gik, kom derpaa ind igjen 
og fortalte, at de havde fundet hans Moster, som havde forhexetham, 
liggende i sit Huns med blødende Fodsaal. Dagen efter drog Atait- 
siarsuak, forsynet med mange Gaver, tilbage til sit Hjem. Hans 
Efterladte vare endnu ikke bedrøvede, da de vidste, at han maatte vende 
tilbage, eftersom det endnu først var paa den tredie Dag. Senere 
engang, da han var paaT sin Jageplads, kom der en Mængde Kajak- 
ker, og forrest blandt dem den Syge blandt Ingnersu'it, som han 
havde manet over. Han var nu ganske helbredet, og bragte ham 
mange Foræringer, men Hexen, haps Moster, var imidlertid død. 



82. Om den stærke Nand paa R^erKa. 

Nordenfor Pamiut (Fredrikshaab) , men lidt sønden for Siorak 
(lisblinken) findes der en 0, kaldet K'erKa. Paa denne boede der for- 
dum en Mand, som ikke havde sin Lige i Eajakroening. Hans Aare 
var saa tyk, at den maatte have Indskæringer, for at han kunde 
gribe om den med Hænderne. Denne Mand boede der alene. Engang 
om Vinteren blev han langt ude paa det aabne Hav overfalden af 
en Nordenstorm. Han vilde søge ind under Kysten, men Landet var 
ganske svundet af Syne. Omsider kunde han mærke paa de rullende 
Søer, at han befandt sig udenfor Tulugartalik; da han var forbi dem, 
saae han pludselig Land for sig og Lys fra et Vindue. Han landede, 
gik op til Huset og hørte Sang indenfor. Idet han lyttede, mærkede 
han, at han uforvarende var kommen til sin Modstander, som boede 
paaUkevik, og at denne netop var ifærd med at indøve en Vise, som 
han havde isinde at bruge imod ham om Foraaret. Han hørte godt 
efter og indpræntede sig alle Ordene, hvorpaa han atter gik ned i sin 
Kajak, og i Bælmørke roede^ han atter sydefter, kom over de svære 
Søer ved Tulugartalik og naaede sin Boplads. Om Foraåret kom 
hans Modstander fra Ukevik for at føre Syngestrid med. ham, men da 
han. han nu iforveien kjendte alle sin Modstanders Ord, blev han 
øieblikkelig den Seirende. 

Den samme Mand paa K'erKa havde Fjender blandt Sydlændin- 
gene. Engang om Sommeren befandt han sig i stille Veir ude til- 
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søesy da han saae Kajakker komme sydfra, og paa Gmnd af deres 
IMængde sluttede sig til, at det maatte yæte hans Fjender, som kom 
:for at angribe ham. Da de nærmede sig, flygtede han ind ad Landet 
-til, hvorpaa de forfulgte ham, men da han kom til et stort lisQeld, 
smuttede han ind i en Hule, som. det havde paa^ den modsatte Side. 
DHer lagde han sig tilrette med Forstævnen udadvendt og opløftet 
IBarpun. Denne var uden Kastetræ, blot forsynet med et Been- 
liaandtag. Imidlertid kom den forreste Forfølger til lisQeldet og fulgte 
langs Siden af samme, men idet han kom frem for Hulen, kastede 
liiin ham strax og trak Harpunen tilbage, hvorpaa det gik ligesaa 
■ned alle de øvrige, med Undtagelse af to, som han lod reise hjem, 
^or at de kunde fortælle det til deres Landsmænd. Alle disse Syd- 
Lændinge havde havt isinde at dræbe deres Fjende, men maatte selv 
Kåde deres Liv. 



83. Niakangaak. 

En Mængde Brødre boede stadig sammen paa en bestemt Vinter- 
plads. Da de ældre bleve gifte, var en af de yngre, ved Navn Nia- 
kiinguak, endnu ugift. Dentie var forskjellig fra de andre, som alle vare 
vilde og storpralende. Han vilde aldrig deéltage i deres Lege og gale 
Streger, endskjøndt de søgte at faae ham med. Tilsidst blev han 
kjed af at leve sammen med dem, og engang, da de om Morgenen 
gik i Kajak, fulgte han ikke med, men da de alle vare borte, gjorde 
han sig færdig og roede langs Kysten sydefter. I mange Dage reiste 
han uden at træffe et Menneske, og tilsidst saae han sig slet ikke 
mere om efter Beboere, da han omsider pludselig hørte Raab inde fra 
Landet af og saae en Mængde Telte, hvis Beboere kaldte ham til sig. 
Da han lagde til Landet, kom en Mængde Mænd ned og toge imod 
ham; alle vare de meget høflige, men han kjendte ingen af dem. En 
gammel Mand bød ham ind til sig. I dennes Telt traf han kun to 
Døttre, men der indfandt sig mange Gjæster, og alle vare de i høi 
Grad elskværdige. Da Gjæsteme vare borte, sagde den Gamlq : ^hvis 
du vil have en af mine Døttre, kan du vælge.« Niakunguak tog den 
yngste til Kone, og blev nu den Gamles Forsørger. Da de Sam- 
boende bemærkede hans Beskedenhed, fattede de stor Godhed for 
ham, og han levede først paa dette Sted rigtig lykkelig, og naar 
Mændene samledes til Selskaber, hørte man aldrig storpralende Ord. 
Naar Dagene længedes og Sælhundene toge af," havde Niakunguak al- 
tid sin Jageplads paa dét aabne Hav. Imidlertid fødte hans Hustru 
en Søn. Medens denne voxede op, kom der engang en Baad med 
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Sydlændinge, som toge Vinterophold paa denne Plads. Man mærkede 
snart, at den mellemste af disse Brødre var en indbildsk Pralhals, og 
Niakunguak vilde i sin Beskedenhed ikke gjensvare ham. Efter Yinter- 
solhverv var det en Morgen haard Nordenvind, og Niakunguak var 
den eneste paa Pladsen, som lavede sig til at gaae i Kajak. Da den 
mellemste af Brødrene saae dette, vilde han ogsaa være med ; de fulg- 
tes derfor ad og roede ud for at jage udhavs. Imidlertid var Vinden 
taget til, Niakunguak satte Harpunen fast i en Sælhund, og da han 
saae sin Ledsager komme til, glædede han sig over, at han skulde 
faae Hjælp til at dræbe den, men den Anden viste ikke sit Kaste- 
spyd; han var nemlig bleven bange, vendte indad Land til og roede 
hjem. Niakunguak tog sin dræbte Sælhund paa Slæb og fangede 
endnu een til, hvorpaa han begav sig paa Hjemveien. Vinden var 
tiltaget til en heftig Storm. Imidlertid var hans Ledsager kommen 
til Landet og havde strax seet Niakunguaks lille Søn, som stod paa 
Strandbredden og stirrede ud over Søen. Drengen spurgte den An- 
kommende om Faderen, siden han havde været sammen med ham, 
men denne svarede: »gaa du kun op! din tossede Fader kommer 
aldrig mere tilbage, i saadan Blæst kan ingen roe i Kajak.« Drengen 
gik stiltiende op i Huset og forblev derinde, uden at sige et Ord ; han 
var nemlig allerede bleven forstandig og vidste hvorledes man skulde 
sørge. Men Mændene paa Pladsen stode alle udenfor og holdt Ud- 
kig efter Kajakken. Indløbet til Bugten var meget smalt og heelt 
bedækket med Skum af Brændingen. Henad Aftenen bemærkede de 
to sorte Punkter paa Skununet; det var hans Sælhunde, som han 
havde sat Blæren paa, og som skubbedes frem af Dynningen. Bag 
efter kom der atter et sort Punkt, det var Kajakken, som foer rask 
hen over Søerne, dog kunde man kun see Manden. Da han var kom- 
men op i sit Huus, fortalte hans Søn ham, hvorledes han havde ud- 
spurgt den mellemste af Brødrene, og hvorledes denne havde sagt, at 
i en saadan Blæst kunde intet Menneske roe i Kajak. Niakunguak 
svarede: »i en saadan Blæst, som idag, maa man kunne roe endog i 
den sletteste Kajak.« Da Bryststykkerne vare kogte, kaldte han alle 
Mændene til Maaltid, og efterat Gjæsterne havde forsamlet sig, satte 
han Maden frem og sagde, medens de andre alle tang stille: »idag 
da jeg var derude og havde sat Harpunen anden Gang i en Sælhund, 
og da Blæsten var taget temmelig til, saae jeg mig forgjæves om ef- 
ter en Kajak.« — Ingen svarede et Ord herpaa. Senere begyndte 
Gjæsterne efter Sædvane at underholde sig, men den mellemste af 
Brødrene mælede ikke et Ord. Da Dagene bleve lange, og der ingen 
Leilighed var til at gaae i Kajak, morede de mange Brødre sig med 
Boltspil. Engang blev der raabt ind i Huset til Niakunguak, at han 
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skulde komme ud og see paa Boltspillerne. Han havde vel ikke syn* 
derlig Lyst, men da de gjentoge deres Anmodning, pleiede han at 
gaae ud og see paa Legen i en Afstand. Engang stod han saaledes, 
med den ene Arm trukken ud af Ærmet, og betragtede Boltspillet, 
da den mellemste af Brødrene nærmede sig til ham og pludselig gav 
ham et Stød, saa at han styrtede om i Sneen. DaNiakunguak reiste 
sig op og rystede Sneen af, omringede Mændene ham og sagde: »mon 
Niakunguak ikke vil gjøre Gjengjæld?« Da han, som havde skubbet 
til ham, hørte dette, tog han fat i Niakunguak. Denne søgte blot at 
staae fast, men da den anden ikke vilde slippe ham, begyndte de at 
brydes, og snart kastede Niakungaak sin Modstander, saa at hans 
Indvendige brast og at Blodet flød ud af hans Mund. Hans Brødre 
vendte strax Ryggen til Bolten, kom ham tilhjælp og bare ham op i 
Huset, men næste Morgen døde han. Om Foraaret reiste disse Syd- 
lændinge tilbage til deres Hjem. Den iblandt dem, som var dræbt, 
havde efterladt sig to smaa Sønner. Niakunguak havde nu saaledes 
skaffet sig Fjender, skjøndt det var ganske imod sin Yillie, at han 
havde dræbt ham. Han sagde nu til sin eneste Søn, at han skulde 
øve sine Kræfter, ikke paa Steen, men ved at trække Buske op af 
Jorden; nu da han havde Fjender, maatte han ikke voxe op i Ørkes- 
løshed. Sønnen fulgte Faderens Formaning, og naar han vandrede 
paa Landet, rykkede han overalt Smaabuske op af Jorden. Senere 
øvede Faderen ham ogsaa i Kajakroening, og endnu medens han op- 
lærte ham, begyndte Sønnen at kappes med ham baade tillands og 
tilvands, og i Stormveir jagede de sammen udenskjærs. Under disse 
Omstændigheder hændtes det engang, at der atter kom et Selskab af 
Sydlændinge. Blandt disse vare der to meget stærke Mænd, nemlig 
Sønnerne af ham, som Niakunguak havde dræbt; ogsaa de havde øvet 
deres Kræfter. De Tilreisende vare meget høflige og venlige i deres 
Tale, og besluttede at tage Yinterophold paa den samme Plads. Ef- 
ter Vintersolhverv indtraf der som oftest Dage med slet Veir, paa 
hvilke der ikke var nogen Leilighed til Kajakfangst. Engang da de 
saaledes hendreve Dagen hjemme, bleve Niakunguak og hans Søn ind- 
budte til de Fremmede, og deres andre Tilhørige fulgte med dem. 
Husets Folk toge meget gjæstfrit imod dem, beværtede dem vel, og 
der blev talt meget under Maaltidet. Tilsidst blev Samtalen afbrudt, 
og da der var almindelig Taushed, traadte den ene af de to stærke 
Mænd frem paa Gulvet, greb et Stykke K*arkuak kogt, og derpaa 
tørret, meget haard Lever, og idet han sagde: »jeg har hørt at jeg 
skal være Fjende med Niakunguak« ~ trykkede han det sammen med 
Haanden; men da han ikke kunde magte det, lagde han det hen 
igjen. Under almindelig Taushed traadte derpaa Niakunguaks Søn 
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frem, greb det samme Stykke, knugede Haanden sammen og knuste 
det, saa at' det faldt som Støv paa Gulvet. Af Forbauselse over 
hans Kræfter vilde ingen mere afbryde Tausheden. Niaknngnak's 
nærede endnu nogen Mistanke til de Fremmede, men ved Foraarets 
Frembrud reiste disse bort, uden at tilføie dem noget Ondt. Senere 
levede de endnu i Forventning om noget, men døde omsider, uden at 
have fundet Anledning til videre Mistanke. 



84. Augpilagtok. 

(Fortælling fra Sydgrønland.) 

Augpilagtok, som boede paa Sydlandet, hørte fortælle, at Kan- 
gek, ved Mundingen af Godthaabs Fjord, skulde være særdeles rigt 
paa al Slags Fangst. Han begav sig derfor paa Yeien dertil, men 
Efteraaret indfandt sig og Jorden begyndte at fryse, inden han naaede 
dertil. Han traf da nogle gamle Huustomter, ved hvilke han byggede 
sit Yinterhuus. Dette var paa Ikarisæt, ganske nær ved Kangek, 
men han var ubekjendt med Landet. Først paa Vinteren havde han 
en heldig Fangst. Det var som om Sælhundene af sig selv kom op i 
hans Huus, saaledes samlede han sammen. Men efter Vintersol- 
hverv indtraadte der stormende Nordenvind paa Fjorden, Fangsten 
standsede, og da Sneen opdyngede sig paa Landet, maatte han tage 
de Sælhunde, han havde liggende, ind til sig i Huset, og levede nu 
alene af dem. Omsider slap de op, paa samme Tid blev Veiret mere 
stille, men saa frøs Havet til rundt omkring. Under disse Omstæn- 
digheder lavede han sig en lille Harpun til Fangst paa Isen, og han 
gik ud for at opsøge Sælhundenes AandehuUer. Den første Dag gik 
han hele Amaraglik-Fj orden rundt, men koni hjem uden at have fundet 
noget Den følgende Dag gik han til Kapisilik, men ligeledes for- 
gjæves. Men da han den tredie Dag havde været i Kangersunek og 
kom tomhændet hjem, og intet havde faaet at spise, tog han om Af- 
tenen sin Kniv og sleb den. De eiede en Tævehund, med nedhæn- 
Øren. Den gik han hen og ihj eistak, hvorpaa han udskar et Stykke' Kjød 
med Skind paa, af Laaret, skrabede blot Haarene af og spiste det 
derpaa ganske raat. Da de havde kogt af det øvrige, spiste han 
først rigtigt. Dagen efter gik han slet ikke ud. Den følgende Dag 
besteg han de høieste Fjelde og opdagede da, at der var aabentVand 
ikke saa langt udenfor hans Boplads, men da han kom ned, var det 
blevet for sildigt den Dag. Om Morgenen derefter tog han sin Ka- 
jak paa Hovedet og bar den hen til det aabne Vand. Da han havde 
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roet ét Stykke langs Kanten af Isen> fik han ganske uventet Øie paa 
mange Huse, og foran dem var Strandbredden ganske rød af Blod 
af fangne Sødyr. Han roede rask til, og blev ved Ankomsten 
høfligt modtagen og indbudt af Pladsens Beboere. Han var her 
kommen til det Kangek, som han om Efteraaret, af Ukjendskab til 
Landet, ikke havde kunnet naae. Da han kom. op paa Landet, laae 
der paa Møddingen frosne Ipdvolde af Alker. Dem begyndte han strax 
at sluge i sig, og først da han havde fortæret dem, kunde de faae 
ham ind i Huset. Han blev derpaa beværtet med rigtigMad, og drog 
hjem med Kajakken ganske fuld af Forraad. Nogen Tid derefter 
flyttede han til Kangek med sine Folk. Han gik nu hveranden Dag 
efter Alker, hveranden efter Sælhunde, og hans lille Søn fik sig en 
Kajak paa dette Sted. Faderen sagde til Sønnen: »Naaf du gaaer 
efter Alker^ og jeg ikke er med dig, skal du blot passe paa de an- 
dre Kajakker, thi nogle af dem ere ikke til at spøge med, naar man 
forstyrrer dem i deres Jagt.« Men det hændtes engang at Augpi- 
lagtok var sammen med sin Søn paa Alkejagt, og da de vare komne 
lidt fra hinanden hørte han Mandsstemmer, og da han vendte sig om, 
var den lille Kajak heelt omringet af de andre Kajakker. Augpi* 
lagtok, som anede noget Ondt, greb i Kanten af sin Pels og fremtog 
sin Amulet, tog den i Munden og roede henimod Kajakkerne. Der- 
paa kastede han Amuletten, sigende: »hvilkensomhelst!« — og strax 
kæntrede først een, saa en anden, og tilsidst druknede de alle, og 
Augpilagtok kom hjem alene med sin Søn. Da de nu ikke mere følte 
sig sikkre i Kangek, flyttede de om Foraaret nordpaa, og bosatte sig 
ved Atangmik. Under Opholdet der voxede Sønnen til og Faderen 
bød håin uddanne sig godt, eftersom de kunde vente Hævn fra Kan- 
gekkerne. Sønnen blev tidligt en udmærket Erhverver og lærte at 
jage udenskjærs i Stormveir. Han pleiede gjerne at have til Led- 
sager den mellemste af flere Brødre, som boede paa den Plads. En- 
gang hændtes det, at han, da ban troede sig ene, pludselig blev over- 
rasket ved Lyden af en Kajak, og saae at denne hans Følgesvend 
sigtede med Harpunen efter ham. Han undgik kun tilnød dennes 
Kast ved at kæntre, og da han havde reist sig, sagde den anden, at 
det blot var for Spøg, han havde kastet, — men i Virkelighen havde 
han tragtet ham efter Livet. Da han kom l^jem, fortalte han det til 
Faderen, men denne raadede ham fra at gjøre Gjengjæld, af Frygt 
for at skaffe sig endnu flere Fjender. Dagen efter gjentoges det 
samme paa samme Maade; men da han tredie Gang blev efterstræbt 
af den samme og havde frelst sig ved Kæntring, dræbte han ham 
endelig. Efter Drabet roede han hjem, efterat have lagt sin fangne 
Fjordsæl ovenpaa Kajakken, men i omvendt Stilling. Da Faderen 
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saae ham komme saaledes, vidste han, hvad der var foregaaet, men 
Brødrene til den Dræbte stode samlede udenfor Huset og sagde til 
hverandre: »det er nok fordi han ikke formaaede det, imod Vinden, 
at han har lagt Sælhunden omvendt.« Augpilagtoks Søn roede lige 
hen til dem og sagde: »fordi den var den anden efter et Menneske, 
har jeg lagt den saaledes. Han var nær ved at myrde mig; nu kunne 
I hente ham derude, hvis I længes efter ham.« Da Brødrene hørte 
dette, gik de grædende ind i deres Huus. 

Fra den 'Tid af var Augpilagtoks Søn meget forsigtig, og gik kun 
paa Sælhundefangst, naar det stormede saa haardt, at de andre Ka- 
jakker bleve hjemme. Engang henved Foraaret bleve han og Fade- 
ren indbudne til Besøg hos Brødrene. Augpilagtok sagde: »idet vi 
gaae ind, skulle vi være rigtig raske, jeg vil gaae forrest ; naar jeg er 
midt i Huusgangen, springer jeg i eet Sæt op igjennem Indgangen. • Da 
de paa denne Maade vare komne ind i Huset, saae de alle Brødrene 
ligge udstrakte paa Brixen, saa at blot Fødderne stak frem over Kan- 
ten (d. e.: som Tegn paa Vrede). De bleve derpaa beværtede med 
Lever, og spiste af et aåangt Træfad, men da de havde tømt det 
halvt, faldt et Stykke af det frosne Tag ned og hele Fadet blev be- 
dækket med Tørvsmulder. Da sagde den ældste af Brødrene: »naar 
Græstørven falder saaledes ned,^ skeer det nok ikke af sig selv, men 
ved Trolddom. Sydlændingene voxe ikke op til ingenting', men 
ere meget kloge. Lader dem heller være, og gjører dem intet!« — 
Derpaa sagde Augpilagtok til sin Søn: »træk din Pels af!« — og han 
greb en Kniv og opskar hans Bug, men saasnart Indvoldene traadte 
ud, foer han med Haanden over Saaret, og lægede det igjen. — 
Senere droge de atter sydpaa, og der siges, at de døde uden at 
blive saarede. 



85. Den store Bueskytte. 

Et Ægtepar fra Sydlandet drog nordpaa og reiste meget langt. 
Tilsidst traf de om Efteraaret en meget befolket Plads, paa hvilken 
de byggede deres Vinterbolig. Om Vinteren gik Mændene engang i 
Kajak ud paa Bjørnejagt. De , som vare tilflyttede , havde en lille 
Søn, der endnu var uden Kajak; denne stod og ventede, for at see 
Paderen komme hjem. Omsider kom alle Kajakkerne, efter en heldig 
Fangst, og bragte tre Bjørne med sig. Drengen saae efter Faderen, 
men kunde ikke opdage ham iblandt dem, og han undsaae sig for at 
spørge. Tilsidst tog en af Mændene en Kniv frem af sin Kajak, rakte 
den til ham og sagde: »du behøver ikke at staae og vente paa dis 
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Fader, ham gjorde vi til den Qerde efter Bjørnene, her har du hans 
Kniv.« Drengen gjenkjendte Faderens Kniv, tog den og gik op stil- 
tiende, med den ene Arm trukken ud af Ærmet. Da han kom op til 
Moderen , sagde han heller intet og viste hende heller ikke Kniven. 
Hele Vinteren igjennem vare de uden Forsørger, omsider var der 
dog nogle, som forbarmedes over dem og reddede dem fra at lide 
Hunger. 

Om Foraaret, da der indtraadte Mildning, reiste de atter sydpaa. 
Sønnen var nu deres eneste Mandfolk; han lagde sig efter Bue- 
skydning, idet han indøvede sig selv. Idet han jagede efter Ryper, 
lijalp han til Moderens Underhold. Omsider fik han Kræfter, og han 
opnaaede saa stor Færdighed i Bueskydning, at han kunde træffe den 
£amme Rype med to Pile efter hinanden. 

Da han var bleven voxen og stærk, tænkte han paa forrige Ti- 
-der, og fik isinde at see til dem, han tidligere havde boet sammen 
med. Engang om Foraaret drog han atter nordpaa, og efter en lang 
Heise naaede de om Efteraaret den samme Boplads, men nu traf de 
ikke mere end eet Huus der. Da han kom derop var det ganske 
rigtigt den samme Mand, som havde taget Kniven frem og rakt ham 
den. Denne Mand, som hed Serkuilisak, blev deres eneste Nabo; 
han pleiede altid at være meget tidligt oppe om Morgenen. Naar 
Bueskytten kom op, var hiin allerede udenfor Huset. Endelig lykke- 
des det ham engang at være den første ude, hvorpaa han listede sig 
hen til Serkuilisaks Huus, kiggede ind igjennem Vinduet og saae 
ham ligge imellem sine to Koner, idet hver af dem. havde en af hans 
Arme til Hovedpude. Da han havde seet dette , løb han hurtigt til- 
bage og sprang ind til sin Moder; men denne, som aldrig havde seet 
ham saaledes, spurgte: »hvad har du for?« Han svarede: »nu agter 
jeg endelig at hævne mig paa Serkuilisak,« -^ og idet han tog Kni- 
ven frem, tilføiede han: »dette er min Faders Kniv, som jeg har 
gjemt siden hans Drab!« Med disse Ord- tog han sin Bue og satte 
Strængen paa. Moderen vilde afholde ham derfra, og sagde, at det 
kunde være det samme, men Sveden dryppede ned af hans Hage af 
Vrede; han greb blot to Pile og ilede ud, idet Moderen fulgte efter, 
for at see til fra Huusgangen af. Derpaa gik han atter hen til Vin- 
duet, og raabte ind igjennem det med hele sin Røst: »Serkuilisak, du 
ligger saaledes, som den, der har Fjender, ikke tør ligge!« — Ser- 
kuilisak foer pludselig op med begge sine Koner, gik derpaa ud igjen- 
nem Huusgangen, og saae sig om til alle Sider. Han greb sin Bue, 
traadte frem paa en jevn Plads foran Husene, og da han troede at 
være sin Modstander nær nok, spændte han Buen og skjød efter ham, 
men traf ikke. Saaledes vedblev Serkuilisak at skyde til han var 

Rink: BsklmoUke ISTentyr og Sagn. Iv 
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blottet for Pile, hvorpaa han gik baglænds henimod sit Huns; mer^ 
i det Øieblik, da han bukkede sig ned til Indgangen, skjød hans Modstande ^ 
to Pile efter hinanden, og borte var han. Da Bueskytten kom nær -^ 
mere fandt han ham liggende i Huusgangen med to Pile, der vac^ 
trængte ind paa hver Side af det samme Bibbeen. 

Da han havde tilfredsstillet sin Hævn ved dette Drab, reiste h^ 
om Foraaret atter sydpaa. Paa Veien overvintrede de atter, og d^ 
næste Sommer reiste de op i Fjorden Isortuarsuk paa Rensdyrja^^, 
Her hændtes det, at han engang inde i Landet traf sine Fjender ^ 
søgte at undgaae dem; men disse havde iblandt sig en Tosse, i^ozz? 
fra Fjeldtoppen løb ned til Kanten af Indsøen og raabte efter ham, 
at han skulde skyde ham med den Piil, han havde brugt mod Serkm- 
lisak. Først vilde han lade, som om han slet ikke bemærkede ham, men 
Fjenderne , som troede, at han dog ikke kunde træffe, gjorde Nar af 
ham og raabte , at han bare skulde skyde. Han svarede , at han 
aldrig feilede, men de vedbleve, at han skulde skyde. Omsider greb 
han sin Bue. Han havde en Piil med tre Spidser, denne benyttede 
han, og skjød efter Tossen, som faldt omkuld med det samme. Da 
de kom hen til ham, fandt de, at Pilen var gaaet gjennem den Hals- 
hvirvel, som er nærmest Hovedet, og ud paa den anden Side. — 
Fjenderne sagde: »lad det blive ved denne enes Død, idet vi for- 
glemme vort Fjendskab, og naar vi herefter mødes igjen, ville vi være 
venlige, uden at nære Mistanke mod hinanden.« — De frygtede nem- 
lig hans Færdighed i Bueskydning og hans Styrke. En Qvinde iblandt 
dem , siges der , raadede dem til at dræbe ham , men de lode ham 
gaae, og da han var kommen til sit Telt, drog han atter ud af Fjor- 
den, reiste tilbage til sin Hjemstavn, og døde i en høi Alderdom^ 
uden at være bleven saaret. 

Fra hiin Tid af, siges der, at det høie Fjeld paa Solsiden af 
Isortuarsuks- Indsøen, i Sydgrønland, har Navn af Pisigsarfik (d. e.: 
Bueskydested). 



86. Orsnatsiak. 

Orsuatsiak havde mange Broderbørn, som han forsørgede. For 
at hente Hvalbard til Snører for dem, til at fiske fra Land med, 
reiste han til Amerdlok (Holstensborg). Paa Hjemveien sydefter be- 
søgte han Aningat; denne tog en Kniv fra hans Kajak, idet han lod 
som om han vilde betragte den nøiere, men stak den i Brystet paa 
ham. De mange Broderbørn erfarede , at Aningat havde dræbt Or- 
suatsiak, og derpaa var reist sydefter. Da de ældste af dem vare 
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foldvoxney hørte de, at Aningat igjen var paa Veien nordefter. De 
droge derfor hen og toge Ophold paa et Sted, hvor han skulde forbi. 
Hvergang de fra denne Plads gik ud tilsøes paa Sælhundefangst, sagde 
de til dem, som bleve paa Leirpladsen, at saasnart Aningat kom, 
skulde de strax give dem et Tegn fra Toppen af Fjeldene. Engang, 
medens de vare paa Klapmydsefangst, lagde Aningat til Landet, slog 
Telt op og trak strax Betrækket af sin Baad. En gammel Mand 
sagde til ham: »veed du ogsaa, at du befinder dig hos Orsuatsiaks 
Broderbørn?« Fra det Øieblik af nærede han Mistanke. Imidlertid 
vare Kajakkerne blevne underrettede og kom i en stærk Fart til Lan- 
det, saa at de fore lige op paa Stranden med det samme. Da Qvin- 
deme havde kogt Mad, indbøde de Aningat, men han vilde ikke 
komme; først da han anden Gang blev kaldet, indfandt han sig, men 
da han saae, at den ældste Broder sleb sin Kniv, forføiede han sig 
strax bort igjen. Brødrene pleiede at staae tidligt op, men naar de 
kom udenfor, var Aningat dem altid i Forkjøbet^ og de kunde ikke 
komme ham tillivs. De overtalte ham derfor til at følge med dem 
udenskjærs. Da de saae den første Klapmydse dukke op, vilde ingen 
af dem gjøre Begyndelsen med at roe ind paa den; omsider roede 
Aningat til og satte Harpunen fast. Strax roede den ældste Broder 
efter ham, men da han naaede ham, havde han allerede dræbt Dyret, 
og ventede paa dem idet han gjorde det istand. Atter da de kom 
til et Stykke Storiis og skulde flense Klapmydsen, vilde ingen være 
den første til at stige op paa Isen , men forinden de kunde komme 
ham tillivs, var han oppe paa Isen, og de fulgte efter. Da de skulde 
stige ned igjen, og da de skulde lade Spækket, som de havde kastet ud 
i Vandet, paa Kajakkerne, gik det ligesaa — uden at have faaet 
Leilighed til at angribe Aningat, kom de til Landet igjen. Omsider 
fik Aningat samlet Skind til at betrække sin Baad med. Brødi*ene 
stode tidligt op hver Morgen, men saa var han allerede ude og ende- 
lig var hans Baad færdig, og han skulde reise den følgende Dag, 
uden at de endnu havde kunnet komme ham tillivs. Da han den føl- 
gende Dag havde sat Baaden i Vandet og ladede den, hexede en 
gammel Mand over ham for at han skulde bære sin Kajak paa Ho- 
vedet. Ba de vare færdige med at lade, gik Aningat hen og tog sin 
Kajak paa Hovedet, for at bære den ned i Baaden. I det samme løb 
den ældste Broder til, greb i Enden af Kajakken, og skubbede til 
ham, saa at han styrtede i Vandet; strax sprang Angriberen ud i 
Baaden og stak Aningat med sit Spyd, hvergang han kom op over 
Vandet. Da dennes lille Søn saae sin Fader blive dræbt, greb han 
et Spyd og løftede det, for at hævne ham, men den Gamle sprang 
ud i Baaden og rev det fra ham. Derpaa slæbte de den Dræbte paa- 
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land og sønderskare ham. Hans Kone, som saae dette, sprang op fra^ 
Baaden og vilde vriste Kniven fra den ældste Broder, idet hun grelc4 
om dens Eg , men han trak til og overskar alle Haandens Sener, sa^^ 
at hun døde af Forblødning. — Derpaa vendte Orsuatsiaks Broder* ^^ 
sønner tilbage til deres Hjemstavn, efterat de havde beroliget dere^ 
Sind ved denne Hævn. 



87. Den fattige Enke paa Agpamint 

(Ved „ Sukkertoppen'^ i Sydgrønland). 

Paa Agpamiut stode der to Vinterhuse, det ene stort, det an^/^^ 
ganske lille. Om Efberaaret i den bedste Fangetid døde Mand^z? / 
det lille Huus, og efterlod en Enke med to Smaabørn, Søn og Datter. 
Paa Grund af sin Sorg holdt Enken sig bestandig inde, medens hen- 
des Smaabørn gik og erhvervede lidt for hende, deels ved at snare 
Ryper, deels ved at fiske fra Isen, og hun passede godt paa sit spar- 
somme Forraad. Da der havde lagt sig fast lis paa Havet, pleiede 
Naboerne, hvergang de gik ud, at løbe over Enkens Huus, og trampe 
paa hendes Tag af Ringeagt. Senere indtraadte der uroligt Veir, 
og Enken kunde mærke, at de som trampede paa hendes Tag 
bleve færre og færre. Medens hun bestandig holdt sig inde, fik Irnn 
kun Besøg af to Piger, som pleiede at komme for at fortælle hende 
et og andet. Tilsidst hørte hun slet ingen mere trampe paa Taget, 
og de to Piger kom engang ind og fortalte, at der nu var stor Hun- 
gersnød i det andet Huus. Imidlertid forblev Enken endnu bestan- 
dig inde af Sorg, medens hendes Smaabørn fangede Ryper, og disse 
gjemte hun omhyggeligt og havde dem til Forraad istedetfor Sæl- 
hunde. Endelig engang kom de to Piger ind og fortalte: »nu have 
de ikke andet at spise deroppe , end Spæklevningerne i den nederste 
Lampe » (d. e. : den forreste, som lyser over Gulvet). Men Enken 
havde endnu bestandig lidt Ryper og Fisk, og naar de to Piger kom, 
beværtede hun dem sammen med sine Børn, og tilsidst vilde de be- 
standig blive hos hende. Engang kom de og fortalte: »nu ere de nær 
ved at døe af Sult, du skulde følge med os, for selv at see ! « Da fil 
Enken endelig Lyst til at gaae ud. Det var første Gang i hele den 
Vinter, og da hun kom udenfor var det smukt stille Veir. Hun gik 
rask ind i det store Huus, og saae to Maand liggende paa Gulvet og 
slidende i en forraadnet og frossen Ulk, som de havde fundet under 
Brixen, men de kunde formedelst Svækkelse ikke faae den itu. Den 
ene gav slip, medens den anden greb om den med Begjærlighed. En- 
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ken betragtede dem og sagde: »husker I, hvorledes I trampede paa 
mit Huus i Efteraaret, dengang jeg var bleven Enke? nu er Veiret 
smukt. I burde gaae ud, mine Børn fiske mange Ulke.« Da de to 
store Ungkarle hørte dette, fore de op og lavede sig til, men alt som 
de vilde ud, styrtede den ^ne om i Huusgangen, den anden naaede 
lisbrokkerne ved Stranden, hvorpaa ogsaa han faldt omkuld, og ingen 
af dem reiste sig mere. Enken gik tilbage til sit Huus og kom ikke 
mere til de andre. Om Foraaret vare kun faa af dem overlevende, 
men Enkens Smaabørn havde frelst de to Piger ved Hjælp af deres 
Ulke og Ryper. Om Sommeren droge alle de Tiloversblevne bort i en 
Baad. Den faderløse Dreng voxede til, og da han var bleven til Er- 
hverver flyttede han med Søsteren atter til Agpamiut, og der vare 
atter to Huse paa dette Sted. En Aften kom nogle fra det andet 
Huus , som vare flygtede af Forfærdelse over et Foster som var født 
der. Man hørte dem skrige: »nu æder det sin Moders Bryster!« At- 
ter kom der flere ud, skrigende: »nu æder det sin egen Moder! nu 
æder det sin Fader!« — og Fosteret kom krybende ud af Huset; det 
havde en tyk Bug, og forfulgte Menneskene, brølende: »apah, pa- 
pah, amah, mamah!« Alene de to Faderløse skaanede det; der siges, 
at de flyttede bort fra Stedet og bosatte sig paa Øen Ukevilik. 



88. Kagsnk. 

Der siges, at Kagsuk engang havde sin Yinterbolig paa Karsit, 
udenfor Amerdlok, og at hans Søn besvogrede sig med endeel Brødre, 
som boede paa Satuk ved Maneetsok, idet han ægtede deres eneste Sø- 
ster. Baade Kagsuk og hans Søn vare mægtige og stærke, hiin til- 
lige en Manddraber, hvis Fjender ikke kunde faae Bugt med ham. 
Engang, siges der, da Sønnen om Dagen havde været ude sammen med 
sine Svogre, og det om Aftenen blev mørkt i Huset, begyndte han at 
tale og derpaa at skjændes med sin Kone. Svogrene taug først der- 
til, da de frygtede hans Styrke, men da han tilsidst gav Konen et 
Stød, grebe de ham alle for at forsvare Søsteren. Han søgte at tale 
dem tilrette, men de vilde ikke høre paa ham; tilsidst stak de ham 
med en Kniv, men hvergang han blev saaret, strøg han sig med 
Haanden og lægte det strax, og tilsidst kastede hån dem til Jorden, 
den ene efter den anden. Men senere engang om Natten i Bælmørke 
flygtede han derfra over den faste lis, idet han lod sin Kajak blive 
tilbage. Han gik bag om Maneetsok og kom til Agpamiut, hvor der 
var flere godt befolkede Huse, hvis Beboere toge godt imod ham, da 
de kj endte hans Magt. Ved Agpamiut begyndte det aabne Vand, 
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og der siges, at Stedets Beboere dreve Hvalfangst og at de over- 
talte Eagsuks Søn til at følge med, for at roe omkap med dem, men 
han kom altid forud. Efter nogen Tids Ophold vilde han derfra roe 
i sin Kajak til Earsit, hvor Faderen boede, skjøndt det var Vinter 
og Isen laa deromkring. Agpamiutterne raadede ham derfra, men 
han vilde ikke høre paa dem, og der siges at han roede udenskjærs, 
og paa een Dag naaede Karsit. Da han fortalte sin Fader om sit 
Slagsmaal med Svogrene, sagde Kagsuk: »dersom dine Svogre have 
stukket dig med en Kniv, saa lader os endnu i denne Nat gjøre Ende 
paa Satuks Beboere!« — Der siges, at Sønnen raadede til, at de 
skulde vente til det blev lys Dag, men da Faderen blev haardnakket 
ved sit Forsæt, droge de afsted endnu den samme Nat til Satuk og 
myrdede alle Pladsens Beboere, med Undtagelse af en Dreng og en 
Pige, som de lode leve. Derpaa droge de tilbage til Karsit, og fra 
den Tid af blev Kagsuk en endnu værre Drabsmand. Tilsidst ihjel- 
slog han endog sine egne Huusfæller. Da Beboerne af Amerdlok hørte 
dette, holdt de dem af Frygt nær under Landet. Kagsuk og hans 
Søn indførte følgende Levemaade: naar Veiret var godt, gik Kagsuk 
ikke i Kajak, fordi han havde Mistanke, men Sønnen gik alene; naar 
derimod Faderen gik ud, blev Sønnen hjemme, undtagen i meget haard 
Blæst, *thi saa gik de begge ud. 

Engang om Vinteren, da Dagen længedes, gik to Kajakker fra 
Amerdlok ud paa Sælhundejagt, men bleve overfaldne af stærk Snee 
og Blæst, saa at de ikke kunde finde Land igjen. Vildfarende kom 
de til Kagsuks Plads, og da de saae hans Huus, tænkte de, at han 
ikke vilde lade dem leve. Da de lagde til Land, kom Kagsuk ud af 
Huset, men inden han fik talt, sagde de ; »vi ere komne hertil, uden den 
Hensigt at gaae paa Besøg ; vi forvildede os blot i Sneefoget, og kunde 
ikke arbeide os imod Vinden.« Kagsuk svarede: »stiger iland! 
naar Veiret bedager sig, kunne I reise hjem igjen.« Herover følte de 
sig beroligede og de gik ind i Huset, hvor der var meget varmt. 
Sønnen var ude i Kajak, og Kagsuk snakkede meget hele Tiden, ind- 
til henad Aftenen, da han blev ganske taus; det blæste og sneede 
dengang endnu stærkt. Endelig spurgte han sine Huusfæller: »hvilken 
Kajak benytter han idag?« De svarede: »den med den skarpe Kjøl.« 
Da sagde Kagsuk: »jeg var først ængstelig, men nu er det forbi, si- 
den jeg hører, han er i den Kajak.« Om Aftenen blev der endelig 
raabt, at nu kom han, slæbende en Hvalros. Da de Folk, som skulde 
slæbe Fangsten op paa Land, vare gaaede ud, sagde Kagsuk: »de 
ville ikke blive her, men ere komne som vildfarne imod deres Villie.« 
Gjæsterne saae sig om, og bemærkede da først, at han talte med 
Sønnen, som stak Hovedet frem af Opgangen, og havde spændt Buen 
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imod dem. Ved at høre Faderens Ord trak han sig tilbage, men 
kom strax ind igjen og spurgte, om Gjæsterne havde faaet noget at 
spise. Da der blev svaret nei, sagde han, at han vilde spise med 
dem, og der blev nu sat Mad frem, nemlig Hvalroskjød, Mattak, tør- 
ret Benskjød og Tælg. Da Gjæsterne havde spiist godt, sagde Kag- 
suk: »lægger eder nu kun roligt til at sove.« Endnu medens de sov, 
kom Kagsuk, vækkede dem og sagde, at nu var Veiret godt, nu 
kunde de reise hjem igjen. Da de toge afsted, lod han dem give 
Kajakkerne fulde af Fødemidler, men tilføiede: »lad nu ikke nogen 
af de åndre fra eders Plads komme her paa Besøg, thi vi lade dem 
ikke leve!« Derpaa reiste de hjem, uden at være dræbte. Da de 
ankom til Amerdlok og Folk saae, hvad de bragte med sig, fik de alle 
Lyst til ogsaa at besøge Kagsuk, og endskjøndt de tvende gjentoge 
Kagsuks Advarsel, var der dog Flere, som ikke vilde lade sig af- 
holde. Disse, iblandt hvilke der vare to gamle Mænds eneste Søn- 
ner, droge afsted, men de bleve alle dræbte, og ingen vendte tilbage. 
De to gamle Mænd vare nu uden Forsørgere, og levede blot af at 
fiske Ulke. Nogle vilde tilraade dem at hævne sig paa Kagsuk, men da 
saae de dem lave sig Buer af en Arms Længde. Da de vare færdige, 
sagde den ene Gamle: »vi ville nu drage mod Kagsuk, I andre skull 
komme til Huset fra Søsiden, jeg og den anden Gamle hist vi vill 
komme bagfra.« En Mængde Kajakker begave sig paa Yeien, an 
førte af de to Gamle, af hvilke den ene sang Trylleviser. Kagsu 
havde til Amulet en Ømmert, som sad ovenpaa hans Huus, og varslede 
ham hvergang der var Fare. Da han hørte Ømmerten skrige, gik 
han udenfor, opdagede strax Kajakkerne og udbrød: »jeg seer eder 
nok!« Men de Gamle havde han ikke bemærket. Disse listede sig 
overland, og da Kagsuk var gaaet ind igjen, stillede de sig tæt foran 
Indgangen. Da han nu anden Gang kom ud, skjød og dræbte de 
ham med det samme. Da Kajakkerne kom iland, dræbte de ogsaa 
alle hans Huusfæller. Alene Sønnen undslap, fordi han var borte; 
men nogle sagde, at naar han kom, vilde han maaskee gjøre det af 
med dem alle, derfor skulde de skynde sig bort, — og saa flygtede 
de. Senere hen engang droge endeel Kajakker ud mod Kagsuks Søn, 
men da de kom til Pladsen, var Huset revet ned og Baaden borte. 
Lang Tid senere saae engang nogle Rensjægere i det Indre af Lan- 
det ved Huligsat tre ubekjendte Mænd, og da En tilraabte dem: 
»hvis Efterkommere ere I?« — blev der svaret: »Kagsuks Efter- 
kommere.« Men senere blev der intet mere hørt om dem, — 
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89. Den stærke Mand paa Isortokfjordens Umanak. 

(Syd^ønland). 

Paa Øen Umanak ved Isortok, lidt syd for Maneetsok, boede 
den stærke Mand sammen med mange andre Beboere; man kaldte 
ham saaledes, fordi han baade havde overordentlig Styrke og var en 
vældig Jæger, som formaaede alt i sin Kajak, og tillige var han en 
udmærket Angakok. HansSamboende havde ham derfor ikke alene til 
Hovederhverver paa Pladsen, men tillige til Angakok. Han havde en lille 
Søn, som han pleiede at tage paa Skjødet naar han foretog Aandebesvær- 
gelser, for at oplære ham til Angakok. Der fortælles, at Pladsens Beboere 
pleiede at have godFangst omEfteraaret, men efter Solhverv, i den rigtige 
Vintertid, gik Angakokken nd paa det aabne Hav, og pleiede da at være 
uden Følgeskab. Naar han saa derude havde fanget to drægtige Sælhunde, 
pleiede han at lægge dem ovenpaa Kajakken, den ene foran, den an- 
den bagved, og at surre dem godt fast ved Fangeremmen, hvorp 
han saa begav sig ind ad Land til. I godtYeir pleiede han at hold 
sig i Fordybningerne mellem Søerne, og han kunde formedelst 
Hurtighed roe til Land, holdende sig i een Bølgedal. Førend Sole 
stod i Vest, pleiede han allerede at komme med sine to drægtig 
Sælhunde. Ved Ankomsten sagde han til sine Qvindfolk, at de stra^ 
skulde koge Bryststykker, og naar Maden var færdig kaldte haxj 
Mændene sammen til Maaltid, og pleiede som oftest at begynde Sam- 
talen saaledes: • atter idag fik jeg Nordenvind med svære Sneebyger 
paa mig derude.« Nemlig inde paa Landet havde det været smukt 
klart Veir, men Folk paa Pladsen havde nok kunnet see, at der langt 
ude laa en Skybanke over Havet. — Hvormange Mile mon han kan 
have været fra Land, hvis det blev rigtig udmaalt? — Medens han 
selv var saaledes, øvede han tillige Sønnen, i den Hensigt at han skulde 
blive hans Lige. Da han var fuldvoxen, drog han ligesom Faderen 
udhavs, undertiden i rygende Storm, og hentede drægtige Sælhunde. 
Da han havde bragt det saa vidt, nærede Faderen ingen Bekymring 
for ham mere, men han begyndte nu selv at blive hjemme og lod 
Sønnen besørge Fangsten, skjøndt han endnu var fulkommen ved 
Kræfter. Engang i de længere Dage og i smukt Veir var Sønnen 
gaaet tilsøes, men Faderen ventede ham forgjæves, han kom ikke til- 
bage den Dag. Den følgende Morgen ved Daggry gjorde han sig 
færdig og gik ud for at opsøge ham. Da han kom saa langt tilsøes, 
at Yderøerne fortonede sig utydeligt, hørte han endnu længer ude en 
langtrukken Lyd, som af En, der raabte »eek!« Da han hørte denne 
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fremmede Stemme , som ikke lignede hans Landsmænds, roede han 
stærkt sydefter i Solens Retning, holdt sig paa samme Plet og hørte 
atter en Stemme, men denne Gang blev der raabt: »hvor?« og bag- 
efter raabtes der atter: »eek!« Da han roede efter Lyden, fik han 
Øie paa en uhyre stor Kajak, og da han kom nærmere, var det en 
K.ajariak (Baad af Birkebark). Den store Kajakroer havde en Aare 
med eet Blad, som han roede med, idet han flyttede den fra den ene 
Side til den anden. Da han nærmede sig til ham bagfra, opdagede 
han sin Søns Arm, som var stakken ind under Remmene paa den 
store Kajak. Herover blev han heftig forbittret, listede sig bagfra 
paa ham, kastede Harpunen og dræbte ham paa Stedet. Derpaa 
uddrog han atter Harpunen, hvis Beenstykke var af en halv Arms 
Længde, og i heftig Forbittrelse roede han videre tilsøes, saa at det 
lavere Land svandt af Syne. Derpaa hørte han atter det samme 
Raab, besvarede det og roede lidt mod Syd, hvorpaa han paa samme 
Maade traf en lignende Kajak, der bar hans Søns anden Arm. Da 
han ogsaa havde harpuneret denne, roede han videre tilsøes, og da 
^Qu Halvdelen af det høie Land var at see, hørte han Raab af en 
fy\> Stemme og saae atter en stor Kajakmand, som var Faderen til 
<lsin, han havde dræbt. Da det var stille Veir med Dynning fra 
Sydvest, lagde han sin Aare ind under Kajakremmen og lod sig drive 
fr^m afDynningen, idet han styrede med Hænderne. Paa denne Maade 
^^rmede han sig den store Kajak og saae, at hans Søns Krop laa 
^^^Bpaa den. Uden at kaste Harpunen, roede han til denne, og 
holdt sig paa Sidsn af ham ved at stikke Aaren nnder hans Kajak- 
^^JXi, hvorpaa den Fremmede studsede og udbrød: »hvor ere de, som 
J^g søger efter?« — Nu kunde han vide at det var de nylig dræbte, 
^^Uci han meente. Da de roede ind imod Land, fandt de den første 
^^^utret, med Bunden opadvendt. Angakokken sagde: »kan du ikke 
^^inge ham ilive igjen?« Kajariakken svarede: »det kunde jeg vel 
°^li!« Derpaa reiste han den Saarede op, rørte ved ham og bragte 
'I^Xn ilive igjen. Derpaa kom de til den anden, og Faderen gjorde 
^^S^saa ved ham. Da de nu saaledes vare blevne fire i Følge, 
*^^de. Angakokken: »kunde du maaskee ogsaa gjenoplive ham, som 
^^ tøre med eder paa eders Kajakker?« Den anden svarede: »det lader 
®^^ vel gjøre, hvis man kan finde en Plads hvor man kan behandle 
*^^.:tn.« Da de kom til en lisflage, gik de op paa den, og da Kaja- 
^^^^kken havde sat den Dræbte sammen og gjenoplivet ham, men den 
^genoplivede manglede en Kajak til at komme til Landet i, sagde 
^Xigakokken: »kunde vi ikke laane den ene af disses Kajakker, jeg 
^^al strax bringe den tilbage?« Hiin svarede: »Laan den kun, og 
^Ving den strax tilbage, men naar du kommer til Landet, skal du 
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sige, at Ingen maa kigge ind i Kajakken.« — Derpaa roede Anga- 
kokken hjem med sin Søn; men da denne sad i Kajakken, var den 
saa stor, at den naaede ham heelt op til Armene. Da han kom til 
Landet, raabte han, at ingen maatte see ind i Kajakken. Men da 
den, som havde benyttet den, kom paaLand, bleve hans Laar lamme; 
nemlig da Fader og Søn gik op, havde en af Pladsens Beboere, som 
var vantro, kigget ind i Kajariakkens Kajak. De andre fandt ham 
død; han var ihjelskræmmet af noget, som fandtes i den. — Imid- 
lertid bragte Angakokken den store Kajak ud til dens Eiermand, som 
han endnu fandt staaende paa lisstykket. — Begge Sønnerne stege 
ned, men Faderen blev staaende deroppe, undersøgte med Blikket 
hele Luftens Kreds, bukkede sig, og fremtog af sin Støvle et lille 
sort Rør og blæste ud igjennem det til alle Verdenshjørner, hvorpaa^ 
han gjemte det igjen, og ligeledes satte sig i Kajakken. Da Anga- 
kokken forlod dem, var det smukt stille Veir, men strax efter blev^ 
Luften overtrukken, og der udbrød en pludselig Storm med megecm. 
Snee. Da Vinden sprang om i forskjellige Kanter, kunde han ikk^ 
finde Land, men han var ikke forknyt, eftersom hans Kajak var be^ 
trukken med Skind, sammensyede paalangs (d. e. : ligesom Baadenes 
Betræk), og hans Kajakpels var af uskrabet Skind (d. e. : tykt 
Skind, Saaleskind). Da Veiret bedagedes og. Stjerner kom tilsyne, 
saae han høit Land, og bemærkede, at han var ved Akilinek. Men 
her blev han atter overfalden af Uveir, og da han vedblev at roe, og 
Veiret atter bedagedes, mærkede han at han var ved Sydspidsen af 
vort Land. Derfra naaede han endelig sin Hjemstavn, efterat hans 
Efterladte havde opgivet ham som død. 



90. Kan^insnak. 

(Fortælling fra Sydgrønland). 

Kanginguak var en Sydlænding, som drog nordpaa til Kangel. 
Da han havde begaaet Drab, maatte han flygte derfra videre nord- 
efter, og bosatte sig paa IsortokQ ordens Umanak. Han havde en Søn, 
kaldet Tunerak, som han tidligt uddannede i Behændighed og Styrke. 
Naar Tunerak kom hjem fra Sælfangsten, pleiede han gjerne at have 
en Falk med sig paa Kajakken; han roede nemlig saa hurtigt, at han 
med sin Aare kunde slaae en Falk i Flugten. 

Engang, medens de overvintrede paa Umanak, kom der henad 
Foraaret et Par Kajakker fra Ivianginit til dem paa Besøg, og Kan- 
ginguak's syntes godt om dem. I Samtalens Løb fortalte den ene: 
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»iga.ar forskaffede en af vore Samboende os friskt Kjød, han havde 
første Gang prøvet en ny Fangeplads for Klapmydser.« — Tnnerak 
sprurgte: »hvor er den da egentlig?« Gjæsten svarede: »den er ikke 
saa. ganske nær, nemlig udenfor Umanorsuak vedManeetsok (Sukker- 
toppen). Igaar havde han været derinde, og kom dog hjem før Aften 
med sin Klapmydse paa Slæb; han sagde, at man først skulde styre 
nordvest hen til Umanarsuak, derpaa vende Ryggen mod denne og 
derpaa roe lige ud tilsøes, idet msm tager Mærke af Fjeldtoppene, og 
man skal vedblive at roe indtil Umanarsuaks høie Fjeld dukker op og 
ned som en Sælhund imellem Søerne; saa først har man naaet Jage- 
pladsen, hvor Klapmydserne dukke op.« ~ Da Tunerak hørte dette, 
fik han først rigtig Lyst til at opsøge denne Plads. Om Natten kunde 
han neppe sove for bare Begj ærlighed. Strax den næste Morgen tid- 
ligt begav han sig paa Veien og naaede allerede ved Solens Opgang 
Umanarsuak. Derpaa vendte han udefter og vedblev at roe til Uma- 
najTsuak, lignende en Sælhund som dukker op og ned i Vandet. Da han 
var kommen saa langt, saae han en Kajak for sig, som allerede havde 
en Klapmydse ved Siden og laa paa Luur efter flere. Da Tunerak 
saae hans store Vaaben, blev han lidt frygtsom, og søgte at faae ham 
til at tale ved at snakke om et og andet. Den Fremmede sagde: 
»hist ude er en Klapmydse netop dukket under, gaa hen og pas paa 
^^u ; hvis den har fundet et Ædested , vil den neppe forandre sin 
Plads.« — Tunerak saae sig om efter den, men imidlertid raabte den 
aaden: «see der dukker den op, den har ingen Fangst endnu, ro du 
^^n efter den!« — men Tunerak sagde, at det tilkom ham at tage 
^^n, siden han havde jaget den op. Derpaa løsnede den anden den, 
^*ii havde paa SJæb, roede ind paa Klapmydsen i en Fart, som om 
han gled ned over en Skraaning, kastede Harpunen i stor Afstand 
pa.a Dyret, som havde hævet sig i opreist Stilling op over Vandfladen, 
^8 dræbte det, som om det kunde være en lille Fjordsæl. Tunerak 
^"^^l^usedes over hans Færdighed og roste ham meget; da nu ogsaa 
^^xx havde. faaet en Klapmydse, sagde den anden, at han for denne 
Cra.ng skulde lade det blive ved den ene; næste Gang kunde han see 
*^ faae to. Derpaa begave de sig i Følgeskab paa Hjemveien. Da 
^^ kom udenfor Mundingen af IsortokQ orden, sagde Tuneraks Led- 
®*8€r, som allerede var lidt gammelagtig: »naar jeg kommer foran 
^^Tdens Udstrømning, pleier jeg, for at komme hurtig frem, først at 
8^«te et Stykke tilsøes og derpaa at vende indefter; da du nu selv 
^i^nder Veien, vil jeg forlade dig.« Med disse Ord roede han af- 
*^^d, og da Tunerak saae efter ham, var det som om han selv stod 
P^^ et Skjær, saa hurtigt fløi hiin afsted, med to Klapmydser paa 
^l^b. Først sildigt kom Tunerak hjem, og den næste Dag gik han 
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ikke i Kajak. Han tænkte paa at ville maale sig med sin Ledsa^^^^. 
fra den forrige Dag, thi det var første Gang at nogen havde ov^«/. 
gaaet ham i Hurtighed, og han troede alligevel, at hvis han for Alvor 
roede omkap med ham, vilde han selv dog blive Seierherren. Dagen 
efter begav han sig meget tidligt paa Veien, og da han kom til hi- 
anginit, saae han at alle Kajakker endnu vare hjemme , fordi det var 
saa tidligt om Morgenen. Da han lagde til Landet, kom Mændene 
meget fornøiede ned til ham og sagde : »kom lidt iland og besøg os, 
det er saa sjeldent man seer Fremmede her.« Da Tunerak kom op, 
søgte han først efter sin Ledsager fra den forrige Dag. Denne gjen- 
kjendte ham ogsaa strax, modtog ham meget høfligt og indbød ham 
til sig ; derfor tog han ind i hans Huus. Der blev han godt beværtet, 
og alle Mændene kom derind og der blev ført en munter Samtale. 
Tilsidst, da der var indtraadt nogen Taushed, sagde Tunerak: »det 
er ikke for ingenting, man kommer paa Besøg; vel er jeg ikke kom- 
men for at gjøre dig Fortræd, det er alene min Hensigt at kappes 
med dig.« Ved disse Ord taug alle Mændene stille. Endelig udbrød 
den, som han udfordrede til Væddestrid: »bliv. nu her denne Dag 
over, saa ville vi kappes imorgen.« Tunerak indvilligede heri, men 
ventede med Begjærlighed paa den følgende Dags Frembrud, og kunde 
om Natten neppe sove. Tidligt om Morgenen stod han op, men da 
det blev lyst, satte de sig begge paa samme Tid i deres Kajakker til 
Kaproeningen, medens mange Mennesker stode paa Landet for at 
more sig ved at see til. Efterat de paa samme Tid havde stødt fra 
Land og roet saa langt, at de vare nær ved at gaaé af Syne, fulgtes 
de endnu jevnsides, men paa Tilbageveien kunde man see, at den ene 
kom forud, og da han nærmede sig, kunde man kjende at det var 
ham, som var bleven udfordret. Han roede i saadan Fart til Land, at 
hele hans Kajak foer ud af Vandet med det samme; bag efter ham 
kom først Tunerak, han som kunde slaae en Falk i Flugten med sin 
Aare, og hans Kajak kom heller ikke heelt op paa Landet, men Sag- 
stævnen naaede endnu ned i Vandet. Den, som han havde udfordret, 
vendte sig om til ham og sagde: »da jeg er saaledes, kunne ingen 
Unge maale sig med mig, det er ikke nødvendigt, at nogen roer om- 
kap med mig!« Ogsaa en af de andre Mænd sagde: »Dennegang roede 
Erisatsiak slet ikke til, hans Aare gav ingen Lyd som af Renskal- 
vene ; naar han først roer rigtig til, lyder hans Aare, som naar Bens- 
kalvene brøle.« — Da de talte saa, taug Tunerak ganske stille, fordi 
han var bleven overvunden. Den, som han kappedes med, hed nemlig 
Erisatsiak. Han reiste bort derfra, mørk i Sindet, men da han kom 
hjem, øvede han sig med fornyet Mod, og alle Falke, som han saae, 
dem slog han efter. Senere hen hørte han tale om en nordpaa boende 
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Mand, ved Navn Ajarkitsarsuak, som var meget vældig i Henseende 
til Styrke og Behændighed. Han fik atter endnu større Lyst til Væd* 
destrid, og en Morgen tidligt, da Veiret var smukt, begav han sig 
paa Yeien. Han naaede ogsaa denne Gang Stedet, førend nogen 
Kajak var gaaet ud, blev ligeledes høflig modtaget, og da Samtalen 
standsede noget, sagde han: »det er ikke for ingenting, at jeg kom- 
mer paa Besøg, da jeg havde hørt tale om den vældige og hurtige 
Ajarkitsarsuak, ønskede jeg at kappes med ham.« Da han havde 
sagt dette, saae han sig om. Alle Mændene vare ganske tause, men i 
den anden Ende af Huset saae han en stor Mand sidde bag Lampen 
og stirre ned for sig, medens han dampede af Sved (d. e. formedelst 
Sindsbevægelse). Dette var Ajarkitsarsuak ; med sagte Stemme svarede 
han: »nu er det Aften, men imorgen, fra Morgenstunden af kan du 
kappes med mig.« Derpaa talte han ikke mere; det var nemlig fordi 
han sørgede over sin Kone, som nylig var død. Den følgende Morgen 
gik de ud efter deres Kajakpelse, og da Tunerak saae, at den andens 
Pels var ganske tør og stiv, var han sikker i sin Sag. Ajarkit- 
sarsuak blødgjorde blot Ærmerne lidt ved Gnidning, og iførte sig der- 
paa sin Pels. Derpaa stødte de samtidig fra Land, fulgtes jævnsides 
til de svandt af Syne, og kom ligeledes tilsyne igjen, uden at nogen 
var forud for den anden, men da de nærmede sig, blev Tunerak atter 
tilbage« Ajarkitsarsuak kom langt forud, roede lige til Landet, men 
vendte saa om igjen, mødte Tunerak, og idet han kom paa Siden af 
ham, slog han til ham med Aaren, saa at hans Hoved fløi tilsiden. 
Derpaa bandt han den Dræbte til Kajakken og slæbte ham til Lan- 
det. De bare ham op paa et Bjerg ovenfor Huset, og begrove ham i 
en Huulning af Klippen, som de dækkede godt til med flade Steen. 

Nogen Tid efter droge Ajarkitsarsuaks Samboende hen til Tune- 
raks Fader, og fortalte ham hvad der var foregaaet. Kanginguak 
sørgede over sin Søn, men da Sommeren kom, drog han hen og optog 
Sønnens Legeme. Derpaa reiste han i Kajak langs Kysten og op- 
søgte en Angakok, som undersøgte den Dræbte og udfandt, at hans 
Tid endnu ikke var omme. Han bragte Legemet ilive igjen, og den 
Gjenoplivede blev atter i længere Tid sin Faders Forsørger. 



OL KigdlinararsDk. 

Kigdlinararsuk mistede tidligt begge sine Forældre. Men hans 
eneste Søster tog sig af ham, og da hun blev gift, fattede hendes 
Mand ligeledes stor Kjærlighed til ham, saa at han ikke kjendte til 
andet end Mættelse og Yellevnet. Han pleiede ogsaa at bære Bed- 



958 

skaber op for de hjemkommende Kajakker, og gjorde sig elsket af 
alle sine Hnusfæller, endog af Qvinderne tillige. Engang da Fangsten 
henimod Slutningen af Vinteren blev slet, droge Mændene i Huset med 
Baaden op i Fjorden, for at see sig om efter Fangst. Kigdlinararsuk, 
som blev ene hjemme med Qvinderne, længtes meget efter deres Til- 
bagekomst, og gik hver Dag høit tilQelds for at see ud efter dem. 
En Dag var han kommen hjem fra en saadan Vandring og havde om 
Aftenen lagt sig. Da de alle sov, fik han ondt i Maven og maatte 
gaae udenfor Huset, og satte sig ved Siden af noget opstablet Brænd- 
sel. Pludselig hørte han en Baad komme, og Folk tale hviskende med 
hverandre. Han vilde reise sig, men da han saae at de vare bevæb- 
nede, skjulte han sig af Frygt under Brændselet (d. e. Qviste, Lyng). 
De Bevæbnede gik ind i Huset, hvorpaa der hørtes frygtelige Skrig, 
og sidenefter blev der atter Taushed. De Bevæbnede kom atter ud, 
og han kunde see, at de vare een færre, end da de gik ind. Da de 
atter vare stegne i Baaden, saae han dem roe afsted med Mandfolke- 
Aarer, og forsvinde mod Syd. Derpaa gik han ind i Huset og fandt 
alle dets Beboere svømmende i deres Blod; han saae sin Søster med 
opskaaren Bug og Fosteret ved at træde ud, og ligeledes saae han en 
af Fjenderne, som en Qvinde havde stukket med sin Kniv, saa at 
blot Skaftet stak frem. Da han havde seet alt dette, ilede han ud 
igjen, og da han ikke kunde udholde Synet af sin elskede Søsters 
Lig, blev han udenfor til Dagens Frembrud, besteg saa et Fjeld og 
saae med Længsel efter Baaden. Endelig om Aftenen saae han en 
Baad komme inde fra fjorden af og gjenkjendte strax sine Huusfæl- 
ler, som nærmede sig med Sang; — de havde nemlig havt heldig Fangst 
Da de havde lagt til Land, raabte de: »lille Kigdlinararsuk, her have 
viKjød til dig, see her, vor Baad er fuldlastet, vi fangede godt.« Da 
han derpaa kom ned til dem uden at sige et Ord, og de havde spurgt 
ham om hans Huusfæller, fortalte han, at deres sydlige Naboer paa 
Sanerut havde overfaldet og dræbt dem , thi han havde gjenkjendt en 
af dem, som var bleven dræbt. 

Efter den Tid kunde Kigdlinararsuk ikke mere glemme Synet af 
sin Søster. Fra den Tid af øvede han sine Kræfter, voxede op og 
blev udmærket dygtig. De andre Huusfæller toge sig nye Hustruer 
og tænkte ikke paa at hævne deres dræbte Koner og Børn. De havde vel 
ikke glemt dem, men ikke fundet beleilig Tid. Da Kigdlinararsuk var 
bleven fuldvoxen, mindedes han paany sin Søster, og brændte af Be- 
gjærlighed efter at hævne sig paa Saneruts Beboere. Han opsøgte 
først et stort Stykke Drivtømmer, og byggede deraf en Baad, som 
han bestemte til Hævnemiddel. Men da han var færdig, var han ikke 
tilfreds med den, thi han taénkte, at det ikke kunde nytte at ville 
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hævne sig, naar man aldeles ingen Amnlet havde. I denne 1?anke 
reiste han til en Boplads , som laa nordenfor dem og hvor han vidste, 
at der var en gammel Qvinde. Da han kom til dem, sagde han: »det 
er ikke for ingenting, at jeg kommer paa Besøg; jeg vilde søge Baad 
hos eders Gamle hist, for at gjøre min Baad til et Hævnemiddel mod 
Sanerutteme, eftersom der aldeles ingen Amulet findes paa den.« Her- 
paa svarede den gamle Kjærling: »jeg er gammel for ingenting (d. e. 
duer ikke til noget, skjøndt jeg er gammel); jeg forstaaer mig bare 
Daa noget til at tørre en R . . med; men længere mod Nord boer min 
høster, hun er ældre og klogere end jeg. Gaa først til hende, men 
hvis du ikke har Held med dig der, saa skal jeg prøve at give dig 
noget.« Da han havde faaet denne Besked, drog han længer nord- 
paa, kom til den anden Gamle og gjentog sin Anmodning. Den gamle 
Kjærling svarede: »jeg kunde maaskee nok hjælpe dig; bringer mig 
min Taske, som. nok ligger under Brixen!« Da de havde fremsøgt 
hendes Taske og rakt hende den, tømte hun den og fremtog fra dens 
Bund et gammelt indtørret Stykke af en Fiskeand, gav ham den og 
sagde: »tag denne og sæt den ind i Baadens forreste Tofte, som Ma- 
sten gaaer igjennem, idet du udskærer et passende Hul, lægger den 
heelt ned i det og derpaa tildækker den med et Stykke Træ, hvis 
Aarer nøiagtig passe til Kanten omkring Hullet, saa at man aldeles 
ikke kan see Sammenføiningen. Først da vil den vise sig virksom.« 
Med denne Besked reiste han hjem og fuldendte sin Baad; men da 
han saae, at Laaget ikke passede nøiagtigt, tog han det af og gjorde 
det om igjen, og først da Aarerne passede ganske nøie, betrak han 
Baaden med Skind, og da den nu endelig var tørret, sagde han til 
Børnene, som gik udenfor Huset: »naar I see en Fugl flyve omkring 
over Søen, saa siger mig Besked!« Med disse Ord gik han ind, og 
snart efter blev der raabt: 4) nu flyver der en Fiskeand!« I en Fart 
kom Kigdlinararsuk ud, satte Baaden i Vandet, skyndte paa sine Led- 
sagere, som roede med Mandfolke - Aarer , men de kunde ikke naae 
Fuglen. Da de kom tilbage, tog han atter alle Baadens Stykker fra 
hverandre, rettede dem og istandsatte dem, og da han paany havde 
opbygget og betrukket Baaden, prøvede han den atter paa en Fiske- 
and. Denne Gang kunde han naae den , Fuglen faldt ned paa Vandet 
og Baaden foer hen over den. Nu først ansaae han Baaden for brug- 
bar til sin Hævn. Nogle Dage efter sagde han til sine Huusfæller: 
»hvad om vi nu droge hen for at hævne os paa vore Fjender i Syd 
iaften, naar de sove?« — ■ De svarede alle: »Velan, ogsaa vi have 
tænkt derpaa formedelst deres Gjerninger, lader os drage til dem 
iaften, naar de sove!« — Idet de aftalte det fornødne, ventede de 
derpaa til om Aftenen og droge saa afsted til Sanerut, stege iland 

ftink: Eskimoiske Eventyr og Sagn. 17 



258 

Og gik op i Huset. Kigdlinararsuk gik bagest, efter først at have 
fortøiet Baaden. Han hørte Skriget baade af dem som jamrede sig 
og dem som jublede, og da han kom ind, havde hans Ledsagere alle- 
rede dræbt alle Husets Beboere, med Undtagelse af en frugtsommelig 
Qvinde, som løb omkring paa Brixen. Kigdlinararsuk løb til, stak 
hende og opskar hendes Bug, ganske efterlignende den Maade, paa 
hvilken hans Søster var bleven dræbt. Saaledes tilfredsstillede han 
sin Hævn, og fra den Tid af slog han efterhaanden sin Søster ud af 
Tankerne. — 



92. Manden fra Karusnk. 

(Godthaabs F^ord i Sydgrønland.) 

Paa Karusuk boede der en Mand, som var udmærket med Hei^^ 
syn til Erhvervet, saavelsom til Behændighed og Styrke; tillige v^j- 
han velvillig mod alle Mennesker, saalænge indtil han blev fortrædiget. 
Hver Vinter pleiede han at roe til Kangek paa Alkefangst, og selv / 
de korte Dage gik han frem og tilbage paa den samme Dag. Idet 
han tidligt om Morgenen forlod Karusuk, pleiede han at komme til 
Kangek, førend endnu de derværende Kajakker vare gaaede ud, og han 
pleiede da at følges med dem; men paa Tilbageveién roede han ind i 
Fjorden, uden at lande ved Kangek, og naaede Karusuk endnu før 
Solnedgang. Han havde nemlig til Ledsager en Ingnersuak, en af 
dem, som boe under Strandbredden, men tildeels ere usynlige for dem, 
der boe i Dagens Lys, Menneskene. Der siges, at ogsaa nu have 
mange Kajakker saadanne Ingnersuit til Ledsagere, og endnu engang 
imellem blive de synlige. Det hændes nemlig som oftest at en Kajak- 
mand, idet han roer frem, seer to eller tre Kajakker foran sig, men 
naar han nærmer sig er der kun een tilbage, og naar han saa spør- 
ger denne: »hvo vare dine Ledsagere?« — pleiér han at svare: »jeg 
har ingen Ledsagere havt, jeg har ingen andre Kajakker seet.« I 
saadanne Tilfælde mener man at det er Ingnersuit. Disse ere nemlig 
ikke synlige for dem, som de følge med, men kun i lang Afstand kunne 
de sees. Hiin Ingnersuak var Tornak for en Angakok og boede paa 
Tukak, nær Kornok. Han pleiede i de korte Dage at komme hver 
Morgen til Karusuk og- vente til Manden, som boede der, kom ad, 
hvorpaa han saa ledsagede ham ud til Kangek, hvor de fangede Al- 
ker. Naar saa Ingnersuak troede at have faaet tilstrækkeligt, pleiede 
han at vente til Manden ligeledes havde endt sin Fangst og fulgte 
ham saa tilbage, men denne kunde ikke bemærke ham. Naar de saa 
mødte Østenvind, som blæste ud af Fjorden, pleiede afvexlende den 
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éné af dem, naat han stoppedes af Søgangen, at komtae bag ved deii 
anden; men naar de naaede smnnlt Vande, fulgtes de atter jevnsides, 
og naar de naaede Karusuk, gik Manden iland, men Ingnersuak drog 
videre til Tukak. 

Under disse Omstændigheder bosatte engang endeel Brødre fra 
Sydlandet sig ved Karusuk. Da Pladsens Beboer havde hørt, at den 
mellemste af dem var en Morder, flyttede han bort derfra og bosatte 
sig ved Marasisok, og vovede sig af Frygt sjeldent langt bort fra 
Stedet. I tidligere Aar, medens han boede ved Karusuk, pleiede han 
paa een Dag at gaae rundt om hele denne og hvergang at komme 
hjem med en Sælhund ovenpaa Kajakken, ligesom han og gjeme havde 
en Falk liggende foran sig, som han havde slaaet i Flugten med sin 
Aare. I sine driftigere Dage havde han ogsaa tænkt paa at reise hen 
og maale sig med den hurtigroende Ajarkitsarsuak, men opgivet det, 
da han ikke troede sig stærk nok. Medens han nu boede ved Mara- 
sisok, havde han i et heelt Efteraar ikke været rundt omkring Øen; 
men da Dagene længedes, begav han sig en Morgen ved Solens Op- 
gang atter paa denne Vei. Da han kom forbi Kornok, fangede han 
en Sælhund og tog den ovenpaa sin Kajak. Videre hen, ved Sidlisit, 
saae han en skinnende hvid Kajak, som laa paa Fangst. Da han 
kom nærmere, gjenkjendte han den frygtede Morder, og da han saa 
standsede, kom denne ogsaa hen imod ham og havde allerede løftet 
Harpunen, da han ikke mere kunde undflye. Under disse Omstændig- 
heder holdt han blot Øie med hans Arm, faien idet han kastede, kæn- 
trede han hen imod ham, saa at Harpunen blot kom til at streife 
Kanten af Kajakken. Derpaa reiste han sig hurtigt, foer hen imod 
Morderen, greb Forstævnen af hans Kajak, halede den heelt op paa 
sin egen Kajak, og sagde: »endelig træffer jeg da et nederdrægtigt^ 
uforstandigt Menneske!« Den Slemme arbeidede, uden at give en Lyd 
&a sig, tilbage med sin Aare, for at undslippe. Men den anden holdt, 
saa at han ikke kunde rokke af Stedet, og vedblev: »endelig har jeg 
truffet et uforstandigt, storpralende Menneske!« Med disse Ord tryk- 
kede han den anden Ende af Kajakken ned under Vandet, saa at kun 
Mandens Overkrop ragede frem, hvorpaa han med en heftig Bevægelse 
trak ham frem og tilbage. Idet Ryggen knækkedes paa ham, farvedes 
Vandet rødt af hans Blod. Endelig bandt han den Dræbte med Fange- 
remmen fast til Kajakken, tog denne paa Slæb og drog videre. Da 
han kom forbi Karusuk, og saae alle Brødrene staae paa Landet, 
løsnede han den Dræbte, skubbede ham ind imod Land og raabte til 
dem: »hvis I holde af ham, kunne I tage ham der; jeg gjengjældte 
ham, da han nær havde dræbt mig.« Derpaa roede han rask afsted, 

endnu med sin Sælhund paa Kajakken, og hine, som saae efter ham 
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mærkede, at de ikke kunde naae ham. Da han kom hjem, var han 
endnn ni'olig, og drog derfor den følgende Morgen hen til sine Slægt- 
ninge paa Karra og Kagsinguak, for at sige dem Besked, at de skulde 
hjælpe ham, hvis Brødrene vilde hævne sig. Men disse gjorde ham intet. 



93. Om Beboerne af DiermiDt-Øenie. 

(Sydgrenland.) 

Ikermiut havde fordum en Yinterplads. Angaaende dens Beboere 
haves ingen Fortælling om Fjendtligheder, men vel om deres Kajak— 
roening i heftige Storme og om en stærk Mand, som de havde iblandt^ 
sig. Skjøndt de alle vare fortrinlige Kajakroere, var der dog En, sonzm. 
overgik de andre. Han pleiede i de korte Dage og i stærk Blæst a^fc 
mødes udhavs foran Pamiut (Fredrikshaab) med Kajakker fra Natd — 
larmiut, paa disses Jageplads, over 6 Mile derfra. Naar han saa kom 
hjem om Aftenen, pleiede han at sige: »idag traf jeg de smaa Ka. — 
jakker derude, det maa være nogle vældige Karle!« — Han roede 
saaledes derhen paa een Dag, blot for at høre, hvorledes de havde 
det. — Naar de vare paa Fangst i Stormveir, pleiede de at surre de 
fangne Sælhunde fast ovenpaa Kajakken, men i stille Yeir slæbte de 
dem. — De, der havde Smaadrenge, lode disse heller ikke voxe op 
til ingenting, men de begyndte med at lave Stole til dem, som vare 
spidse forneden og derfor let væltede. Naar de skulde spise', siddende 
paa disse Stole, pleiede de at falde omkuld. Saaledes øvede de sig 
fra smaa af i at holde sig opreist, og naar de først havde lært dette, 
pleiede de at give dem Kajakker, og de kunde trodse Yinden uden 
at kæntre. 

Engang kom der mange Baade med Sydlændinge og lagde op paa 
Ikermiut. Medens det var stille Yeir, joge de mange fremmede Ka->| 
jakker efter en Ømmert. Den stærke Mand kom ud af sit Telt, sto( 
først og saae til, med den ene Arm trukken ud af Ærmet, som 
han ikke brød sig om dem; men da Ømmerten vedblev at dukke o| 
satte han sig i sin Kajak og roede ud. Han havde en Fuglepiil 
uhyre Størrelse, men da han kastede den, faldt den omvendt n< 
Yandet. Da blev der Baab. blandt Sydlændingene, som sagde: »si 
ledes gaaer det med Folk, der ville bruge store Yaaben!« Men 
lagde den hurtigt paa sin Plads igjen, og da Ømmerten atter dukl 
op, kastede han Pilen ud over den, hvorpaa den vendte sig, strei 
Ryggen og skar Hovedet af Fuglen. Da Sydlændingene saae 
hørte man ikke en Lyd fra dem mere. 
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94. Ri^Dtikak. 

Fordum, da der kom Handelsskibe til Egnen af Amaraglik, kom 
Kaladlit og Hvalfangerne der sammen, for at handle. Engang, da 
Kigutikak og hans Broder kom til en Hvalfanger, sagde denne: »vog- 
ter eder for at gaae til mine Landsmænd hist, thi de ere ildesindede.« 
Engang havde Kigutikak faaet en smuk Handelsvare af Hvalfangerne. 
Hans Broder misundte ham, tog derfor nogle af sine Varer og gik 
ligedes til Hvalfangerne. Kigutikak samlede i en Hast noget sammen 
og fulgte efter ham. Han saae Broderen støde fra Strandbredden og 
roe ud til de Hdesindede , alligevel vedblev han at følge efter. Men 
da Broderen nærmede sig Skibet, kom der en velbemandet Baad ham 
imøde. De toge ham og heisede ham tilligemed sin Kajak op paa 
Dækket, og bagefter toge de Kigutikak op paa samme Maade, hvor- 
paa de lettede Anker og stode tilsøes. Da de kom udenfor Landet, 
fik de stærk Blæst og Søgang. Engang, da der kom en svær Sø, 
flygtede alle Matroserne ned, men Kigutikak blev paa Dækket; da 
Søen slog over, greb han i Rælingen. Søen borttog med et vældigt 
Brag hele Rælingen, med Undtagelse af det Sted, hvor Kigutikak stod. 
Bagefter kom Matroserne op og kunde da see, at Kigutikak havde 
været i stor Fare. Senere, da Stormen havde lagt sig, og de reiste 
videre og havde tabt Landet af Sigte, begyndte der atter Storm og 
Søgang. Atter brød Søen over dem, og da Matroserne flygtede ned og 
vilde have ham med, skyndte han sig ligeledes ned, førend Søen brød 
over. — Da de endelig kom nær ved deres Land, stoppede de Far- 
ten, skjøndt Vinden var god, eftersom de frygtede, at Folk skulde 
faae at høre om dem, som de havde med sig. Først efter Midnat søgte 
de Land, og da de havde ankret, hørte man dem raabe inde paa Lan- 
det: »Handelsskibene komme!« Ligesom der blev raabt saaledes, saae 
man alle Husene blive oplyste. Man bad dem strax om at komme 
iland, men Skibsføreren vilde ikke før det blev Dag. Den næste Mor- 
gen gik Skibsføreren iland og tog. begge de to med sig, men Kavd- 
lunakkerne, som havde hørt, at der vare Kaladlit med, stimlede sam- 
men som Mygsværme. Da de roede til Land, sagde Skibsføreren til 
Kigutikak og hans Broder: »Naar jeg gaaer imellem Folk, skulle I 
blot see efter mine Hæle og følge mig; hvis I see bort fra mine Hæle, 
gaae I tabte.« De svarede: »ja, vi skulle nøie følge efter dig.« * Da 
de lagde til Land, kunde de ikke faae Plads til at stige op. Endelig 
kom der en Soldat for at bane dem en Vei, og alt som han skred 
frem, vege Folk tilbage, og følgende ham gik de nu afsted. De gik 
og gik, og da de omsider kom til Skibsførerens Bolig, og Kigutikak 




eaae sig om, var Broderen ikke med, men han havde vendt sig om 
og var gaaet tabt; men han havde ogsaa truffet en [stor Herre, og 
blev hos ham. 

Da Kigntikak og Skibsføreren kom ind, traf de den sidstes Kooe 
vred. Vil man tænke sig, hnn var skinsyg! Men da hendes Mand 
greb i Lommen, og fremtog en Dukke og satte den paa Bordet, blev 
hnn beroliget. Medens Kigntikak var her, skulde han engang nd paa 
Vandhnset, men ligesom han kom ndenfor, saae han to- store Kavd- 
lunakker, som truede ham fra hver Side med deres store Sværd. Da 
hau forskrækket kom ind igjen til sin Hnusbonde, og fortalte dette, 
gav denne ham et stort Reb, som var knyttet til en Knude i Enden, 
og sagde: »luk Døren op og slaa løs paa dem med denne, uden at 
see efter dem.> Da han havde faaet Rebet, og var gaaet ud, slog 
han med det til Siderne, nden at see sig om. Da han havde været 
paa Vandhuset og vilde gaae ind igjeu, saae han dem kigge frem bag 
Huset, bedækkende deres Ansigter med et Tørklæde; ved at pidske 
paa dem havde han nemlig slaaet deres Øine fordærvet. Da han kom 
ind og fortalte dette til sin Herre, sagde denne, at det var rigtigt gjort. 

Medens Kigotikak var her, gik ban paa Rypejagt. Engang mødte 
han paa Hypejagten en stor Kavdlnnak, som vilde dræbe ham, men 
han kom ham i Forkjobet, dræbte Kavdlunakken , begravede ham, og 
jævnede Jorden saaledes, at det ikke kunde sees. Da han kom hjem, 
lod han som om intet var skeet, og talte heller slet ikke derom til 
sin Herre. Den følgende Dag mødte han atter en stor Kavdlnnak, og 
det gik ganske ligesaa med denne. Men da han endelig den tredie Dag 
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ligeledes mødte en stor Kavdlunak og vilde dræbe denne, gjenkjendte 
han ham, da han hørte sin Broders Stemme. Da de havde udspurgt 
og gjenkjendt hinanden, gave de sig til at græde. Da de holdt op 
med at græde, spurgte Kigutikak sin ældre Broder: »hos hvem er du 
i Huset?« Broderen svarede: »jeg har en fornem Mand til Huus- 
bonde. Da jeg fulgte efter eder, tabte jeg eder af Sigte da jeg vendte 
mig om, men saa traf jeg paa en fornem Mand; hos ham er jeg, og 
lider ingen Mangel.« Da nu Kigutikak fortalte, hvad der var hændet 
ham med de store Kavdlunakker , fortalte Broderen, at han forleden 
havde gjort ganske det samme. 

Da Brødrene vare sammen, sagde de til hinanden: »lader os mø- 
des igjen iovermorgen,« hvorpaa de skiltes ad og gik hjem. Da de 
atter mødtes, sagde Kigutikak: »Aa, hvor jeg har mange Penge!« 
Den Ældre svarede: »jeg ogsaa.« Derpaa sagde de til hinanden: 
»hvad om vi lagde vore Penge sammen, og beregnede dem, og hvis 
der var nok, anskaffede os et Skib?« Den Ældre svarede: »ja, lad 
gaae!« — under saadanTale skiltes de ad. Da Kigutikak kom hjem, 
spurgte han sin Herre: »hvorledes mon min Broders og mine Penge 
vilde slaae til, dersom vi vilde kjøbe os et Skib? lad see, regn efter!« 
— »Der er nok,« svarede han. Derpaa begyndte Kigutikak at an- 
skaffe sig et Skib, idet han fik Materialier og Haandværkere ; og om 
Foraaret da disse vare færdige talte han til sin Herre om at faae Ma- 
ster. Denne svarede: »aa! her søndenfor ere der ranke Træer, som 
vi pleie at bruge til Master. « Da han vilde reise, sagde hans Herre : 
»naar du kommer derhen og skal hugge, saa see dig varsomt om; 
saasnart de røre sig, skal du flygte. Dersom du finder det for langt 
at tage hertil, saa er der nordefter en brat Klippe ; der skal du gaae 
hen, og du vil finde Mennesker.« — Han lovede det, reiste og kom 
til Skoven. Han udsøgte de rankeste Træer og skar med stor For- 
sigtighed, men da han begyndte paa det andet, rørte et af Træerne 
sig pludseligt og han hørte en Lyd, men han vedblev dog at hugge, 
skjøndt hans Herre havde advaret ham, saalænge han blot kunde høre 
det, mea da det begyndte at vise sig, kastede han Øxe og Sang, 
og løb skyndsomst bort. Førend han kom ud af Skoven, saae han 
sig om og opdagede et fælt Dyr, som forfulgte ham. Da han var 
flygtet et Stykke, vendte han sig og saae, at det kom nærmere. 
Da det var for langt til hans Herre, flygtede han til Klippen, som 
han naaede, da Dyret var nær ved at indhente ham. Klippen aabnede 
sig af sig selv og lukkede sig efter ham, og strax kom Uhyret bag 
efter, og skubbede til Døren, saa det dundrede. Da han kom ind, 
traf han mange Qvinder, alle løsagtige; hos dem blev han og brød sig 
ikke om at komme hjem. 
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Da han ikke kom^ opgav kans Herre ham^ i den Mening, at han 
var opædt af det vilde Dyr. Dengang begyndte han at lave sig til 
Hjemreisen, med Lommen fnld af Penge, til Betaling fordi han havde 
ligget hos dem. Paa Hjemveien hentede han sine Redskaber, huggede 
det, han havde begyndt paa, og vendte saa tilbage .til sin Herre. 
Denne sagde, da Rigutikak traadte ind: »jeg troede, at du var opædt, 
og havde derfor opgivet dig. Hvor har du været?« Han svarede: »jeg 
har været hos de eenlige Qvinder, de vare meget vakkre.« Herren 
sagde: »de ere nu engang altid saaledes; naar man kommer derind, 
ere de meget behagelige, og saa bliver man der.« — Da nu Årbeids- 
folkene havde hentet Masterne, og da de vare tildannede og alt var 
færdigt, blev Skibet sat i Vandet, og to Mænd alene ladede det. Da 
de skulde reise, vare de ganske alene med deres Kok, ialt tre Mand. 
Paa den Tid blev den ældre Broder syg, forværrede sig og døde; 
men Kigutikak opbrændte sit Skib, og ødelagde og sænkede sine Sa- 
ger. Dengang var Hvalfangernes Afgangstid nær. Hans Herre sagde 
til ham: »du er bedrøvet; naar vi gaae ud at spadsere, vil du ad- 
sprede dig.« Derpaa gik de ud sammen og kom til en Indsø, i hvil- 
ken der laa en lille Baad, som de satte over i til den modsatte Side, 
hvor der ogsaa laa en lille Baad. De fortøiede Baaden, gik videre 
og kom til en anden Indsø, hvor der ligeledes laa en lille Baad. I 
den satte de ligeledes over til den anden Side, hvor der atter var 
en lille Baad; saaledes vare Befordringsmidlerne over Indsøerne. Da 
de gik videre, saae de en By midt inde i Landet; der gik de ind i 
et Huus , og da de havde været lidt inde og skulde spise , blev der 
raabt: »Hvalfangerne ére afgaaede. Hvalfangerne ere afgaaede!« — 
Da Kigutikak hørte dette, lod han Maden staae og løb afsted, idet 
hans Herre fulgte efter ham. Han løsnede Baadene paa Indsøerne, 
og satte selv over dem , medens Herren bestandig var bagefter ham. 
Da han endelig kom til Havnen, vare alle Skibe afgaaede, med Und- 
tagelse af eet, sojn havde sendt en Baad iland, for at løspe Land- 
touget og ligeledes at afgaae. Kigutikak fik netop Tid til at springe 
ned i Baaden og komme ombord i Skibet. Hans Herre, som nu ikke 
mere kunde naae ham, raabte ud til Skibsfolket, at naar Kigutikak 
kom til Grønland, skulde de passe godt paa ham. Da de nu havde 
reist i mange Dage, og kom til Pynten af Landet, vilde Kigutikak 
ikke mere klæde sig af, fordi han vilde bruge sine Lommer til at 
g] emme Jernsager i. — Da de naaede Grønland og Kigutikak gjen- 
kjendte det Land, hvor han havde boet, sagde han til Matroserne: 
»lader os gaae iland og skyde Ryper!« Skibsfolkene indvilligede og 
de gik iland paa Rypejagt, men de vilde ikke skilles fra ham, af Frygt 
for at han skulde blive borte, eller gaae til sit Hjem. Kigutikak sagde : 
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»jeg skal ikke blive borte, gaaer I kun efter Ryper!« Endelig forlode 
de ham, hvorpaa han skjulte sig i en Klipperevne. Da han havde 
været der i nogen Tid, hørte han dem søge og raabe : »Herren forbød 
os at forlade ham, det vil blive slemt for os!« — Men da han hørte 
dem vende om igjen, stod han op og gik hen ad den Kant, hvor han 
troede, at der ingen var. Efterat være gaaet et langt Stykke, steg 
han ned ad en steil Klippevæg, men paa Midten kom han i Forlegen- 
hed, da han hverken kunde komme op eller ned. Tilsidst lod han sine 
Jernsager ligge paa en Klippekant og gled selv ned det sidste Stykke. 
Atter gik han videre og fik omsider Øie paa mange Telte. Da ban nær- 
mede sig dem, kom der nogle Folk udograabte: »Kigutikak kommer!« 
— hvorpaa alle styrtede ud for at see ham. Han spurgte dem paa 
Kavdlunaksk: »hvor ere mine Efterladte?« — men de forstode ham 
ikke. Endelig, da han havde spurgt dem i de Indfødtes Sprog, viste 
de ham hen til hans Efterladte. Disse havde allerede ganske opgivet 
ham, og en gammel Ungkarl var bleven deres Forsørger. Denne lod 
Kigutikak selv vælge sig en af de Jernsager, han havde medbragt, 
til Tak for at han havde sørget saa vel for hans efterladte Slægtninge. 



95. Den UbeskDelige. 

(Fortælling fra Kangamiut i Sydgrønland.) 

Ved Tasiusanguak boede en vel øvet og dygtig Mand, ved Nam 
Kenake. Det var i de Tider, da Hvalfangerne kom paa Solsiden af 
Øen Umanak, nordenfor Kolonien Sukkertoppen, og Folk gik til dem, 
for at faae den bortkastede Mattak (Hvalfiskesvær). Engang, siges 
der, reiste Kenake til dem i sin Baad; man pleiede nemlig paa hiin 
Tid at samle Varer til Forhandling hos Hvalfangerne. Da Handelen 
var indledet, gjorde Kenake dem vrede, hvorpaa Matroserne dræbte 
Kenake under Trætten, men Skibsføreren fik først senere Nys derom. 
Kenakes Kone lagde hans Lig ned i Baaden for at bringe det hjem, 
idet Sønnen styrede og hun var ene om at roe. Da Baaden skulde 
støde fra, kastede Skibsføreren en heel Deel yndede Varer ned i 
Baaden, Krumknive og almindelige Knive, og flere saadianne Varer, 
som man i fordums Tid satte storPriis paa; men Konen kastede græ- 
dende alt i Søen igjen. Saa kom Skibsføreren siden igjen og kastede 
atter slige Sager ned i Baaden, men hun kastede dem atter i Søen; 
dog stak Sønnen en Kniv tilside, da han syntes, at det gik for vidt 
med at bortkaste saamange Gaver. Derpaa stødte hun fra Skibet 
for at undflye , men bemærkede med det samme , at flere af Folken 
grebe fat i den ene Side af Baaden. Saa gav hun sig til at bidi 




dem i Hffindeme, begyndende Ira den første, og alt som hun bed, gave 
de hastigen slip, og idet hun bed den sidste, gav ogsaa denne slip, 
og saa satte de af og vendte' hjem til Tasinsaagnak. Saaledes reiste 
de grædende, men da de kom hjem, bød hun dog sine Landsmænd og 
Slægtninge ikke at hævne sig. Men nogen Tid derefter begyndte de 
atter med den Dræbte, og lavede noget med ham, for at faae Sennen 
til at blive En, som Kavdltinakkenie ikke turde vove at see paa, og 
som hverken kunde rammes af en Kugle eller saares med et Spyd. 
Til dette Maal opdroge de ham i alle Maader, at han skulde blive 
ubeskuelig for Kavdlunakkeme. Da han nu var bleven vosen og be- 
gyndte at erhverve, og havde samlet endeel Handelsvarer, kom Hval- 
fangerne atter til Landet ved Umanak. Hans Slægtninge vare da 
snart paa Vei, og da de næste Gang gik med Baaden til Skibet, var 
den Ubeskuelige med, og havde endeel Handelsvarer. Da de havde 
handlet, kom ogsaa han op paa Dækket med sine Varer, og ventede 
paa, at man skulde komme til ham. Da dette ikke vilde lykkes, tog 
han sine Varer ned i Baaden igjen, og kom saa op igjen uden Varer. 
Men nu begyndte han at tage paa Dækket alt hvad han syntes om, 
og selv naar Folkene bemærkede det, vendte de sig dog strax fra 
ham, uden at sige et Ord. Da han havde bragt Sagerne ned i Baa- 
den og kom op igjen, var det ved Skaffetid, og de Besøgende fik 
noget med at spise, men den Ubeskuelige fik intet, skjendt han bad 
derom. Saa gik han ned i Skibet og tog hvad han lystede, ogsaa 
Flenseknive, og naar Eiermændene saae det, vendte de sig strax bort. 
Først da han selv syntes, at det blev for galt, holdt han op og reiste 
hjem. Saaledes pleiede han at gjere, saalænge han levede, hvergang 
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der kom en Hvalfanger. Naar Skibet saa havde været der en Tid, 
og Folk savnede derejs Sager, gik de op med en Slup til Tasinsan- 
guak, for at angribe ham. Naar de saa kom nær til Landet, viste 
de Bøsserne frem og raabte: »du Ubeskuelige, kom ned!« Naar han 
saa gik ned til dem, sad hans gamle Moder og hexede for ham, og 
de sagde, »at hvis Hexemidlet var virksomt, skulde den, der først 
traadte iland, faae Næseblod.« Derpaa kom Skibsfolkene iland, og 
den Ubeskuelige kom dem ivrig imøde og tog imod Baadens Forstævn; 
men da den første satte Foden paa Land, begyndte han at bløde af 
Næsen. Naar de saa alle vare iland og fik Næseblod, gik den Ube- 
skuelige hen og ruskede dem i Armene, for at faae dem til at see sig 
om. Derpaa trak han sin Pels op, sigende: »jeg er Tyven.« Men de 
vendte sig strax bort fra ham, og. han rettede deres Bøssepiber mod 
sin Side og gjentog: »jeg er Tyven.« Saa søgte de at trække deres 
Bøsser tilbage, skjøndt han idelig gjentog, at de skulde prøve paa at 
skyde ham, og ligeledes vilde, at de skulde rette deres Spyd imod 
ham. Saaledes gjorde han hele sit Liv igjennem, hvergang der kom 
Hvalfangere. Disse fik da Næseblod og lagde Bøsserne paa Jorden, 
og gik op paa Besøg omkring i Husene, og naar de havde aflagt Be- 
søg, gik de hjem igjen. Saalænge de vare iland, veg den Ubeskuelige 
ikke fra dem, og han var den, der talede meest med dem, skjøndt 
uden at forstaae dem, og uden at de lagde Mærke til ham. 



96. Den modige Rapite. 

(Fortælling fra Sydgrønland.) 

Der fortælles , at Kapite stod i Telt om Sommeren i Nærheden 
af Pamiut (Fredrikshaab) sammen med mange andre Telte. Ganske 
i Nærheden af dem holdt en Kaskelot sig paa den samme Plet hele 
Sommeren; Haifiskene kom ligesom af sig selv op paa Strandbredden 
deromkring, fordi Kaskelotten aad dem. Kapite fik mange Gange Lyst 
til at fange Kaskelotten, og opmuntrede de andre Mænd til at være 
med, men han kunde ikke faae dem dertil, fordi de frygtede. Derfor 
gik han tilsidst alene ud med sin Baad, idet han blot havde sine 
Qvindfolk, nemlig sine to Hustruer og en Pige, til Boersker, og stak 
den i den Side, hvor den kun har eet Øie, og da han havde stukket 
den og trukket sit Spyd ud igjen, og den dukkede under Vandet, gik 
de op paa en lille og kogte Mad. Naar den saa dukkede op me- 
dens de kogte, gik de atter ud og stak den, og derpaa atter op paa 
Øen. Dette store Hvaldyr kan i en længere Tid af Dagen holde sig 
under Vandet. Den følgende Dag gik de atter ud og gjentoge det 
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i^amme. Den saarede Kaskelot forlader ikke sin Plads, og saaledes 
varede det flere Dage, man veed ikke ret hvor mange ^ inden han fik 
den dræbt. Derpaa kom der mange Baade for at slæbe Kaskelotten, 
som han havde været ene om at fange, til Natdlarmiut. Medens Ka- 
pite gik op i sit Telt , blev Kaskelotten heelt omringet af Baade o| 
Kajakker med Flensende, og af dem, som svømmede i deres Flense- 
pelse. Da han kom ned igjen og gik ud i Vandet, iført sin Svømme- 
pels, kunde han ikke komme til Dyret, paa Grund af de mange Baad< 
Idet han i Vrede banede sig Vei, skar han med sin Flensekniv et Hci^j 
i en af Baadene, saa at den sank; men ingen sagde noget til ha:^:xi 
derfor, eftersom han havde erhvervet en saa stor Fangst og var e^ 
saa vældig Mand. Derfor tillode de ham ogsaa selv at tage d^n 
største Deel, eftersom han havde været ene om at dræbe den. I vore 
Dage vilde den have beløbet sig til mange Penge, paa Grund af gpæk— 
kets Mængde, og denne Mand vilde have erhvervet sig megen Roes 
derfor. 

Da de vare færdige med Flensningen, og havde taget Hovedet af, 
sagde han til Mændene, at ingen maatte tage een eneste af Tæu— 
derne, eftersom han agtede selv at fordele dem paa eengang. Da de 
vare færdige med at tage Tænderne ud, og han havde talt dem, mang- 
lede der nogle. Han gik derfor omkring i Teltene, saae efter og fandt; 
en Taske fuld af Tænder, nemlig tre store og to smaa. Dem tog harx 
med, og deelte saa Tænderne mellem alle Mændene, endog dem soin 
endnu havde Drengekajakker; Tyven alene fik slet ingen. Disse Tæn- 
der ere lige saa kostbare som Hvalrostand, og bruges til Kajakker« 
Der siges, at der endnu i vor Tid skal findes Tænder af den Kaskelot, 
som Kapite fangede, og som Efterkommerne endnu have paa deres 
Redskaber. 



97. Attareoatsiak. 

(Fortælling fra Upernivik i Nordgrønland). 

Nordpaa hos de rigtige Nordlændinge, ved Kangersuatsiak, v 
der fordum indbyrdes Stridigheder, men een Mand var ved sin Strid-' 
barhed den værste, nemlig Attarsuatsiak, med sine fire Brødre. Diss^ 
fem Brødre vare hemmelige Mordere, som dræbte eenlige Kajakmænd^ 
som de mødte. Men disses Paarørende fik ingen Underretning derom?^ 
de troede derfor, naar nogen udeblev i Kajak, at han var druknet^ 
Undertiden gik de til Attarsuatsiaks, for at forhøre sig angaaende der^- 
Borteblevne, og naar de kom medens der blev kogt, lod man denC* 
vente til det var færdigt, og saa satte man det kogte Kjød frem fo^ 
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dem med den Besked, at det var af en Sælhund, de havde fanget 
udhavs, medens den i Virkeligheden var tagen fra den Dræbte. En- 
gang roede en af de Dræbtes Paarørende hjemefter med en Sælhund 
paa Slæb, da han foran sig bemærkede en anden Kajak, som roede 
ind efter Land og gik i Skjul bag Kangersuatsiaks-Næsset. Da han 
anede noget ondt, gik han udenom Næsset og fik Øie paa en Klippe- 
hule, i hvis bælmørke Baggrund han kunde see ligesom den hvide 
Beenspids af en Kajaks Forstævn, og han mærkede, at der virkelig 
var en Kajak derinde. Derpaa flygtede han bort fra Hulen, og da 
han var kommen et Stykke bort og saae sig om, kom hiin Kajak 
frem for at forfølge ham. Da Forfølgeren ikke kunde naae ham, 
standsede han, vendte sig paatværs og raabte til den Forfulgte : »kom, 
kom!« Men denne saae sig blot om og skyndte sig derpaa hjem. 
Paa denne Maade fik de nok Formodning om at Attarsuatsiaks vare 
Mordere, men de havde dog endnu ikke Vished derom. 

Engang gik* en anden af dem, hvis Slægtninge vare dræbte, paa 
Besøg hos Attarsuatsiaks, forblev hos dem og tog en af deres Qvinder 
til Hustru. De fik ham kjær, men han elskede dem kun paa Skrømt 
for at udforske deres Mordgjerninger. Om Efteraaret, da Hvidfiskene 
kom, gik Attarsuatsiaks paa Hvidfiskefangst, men Svogeren gik ikke. 
Derover blev Attarsuatsiak vred, og naar han stod og lavede Ka- 
jakker istand til de andre , skubbede han Svogeren ud med de Ord : 
»du, som hverken kan fange Hvidfisk eller Mennesker!« Herover blev 
Svogeren forbittret, og endelig traf han engang en af de fæle Brødre 
ene paa en Kajakfart, lokkede ham til sig, harpunerede ham tildøde, 
hvorpaa han, uden at vende tilbage til sine Huusfæller, flygtede til 
sit eget Hjem. Da var det, at hans Slægtninge indsaae, at Attar- 
suatsiaks vare Morderne. Han havde tillige bemærket, at de havde 
stukne Mærker paa Panden, ved hvilke de betegnede deres Mord. 
Paa Attarsuatsiaks Pande naaede Mærkerne tværs over til begge Si- 
derne. Alle Pladsens Beboere svore dem derfor Fjendskab, og blandt 
andet gik Syorak og en Anden ud paa at træffe en af hiint Slæng 
alene og dræbe ham. Engang saae de en af disse Kajakker i Nær- 
heden af deres Hjemsted. De søgte først at faae ham imellem sig, 
men kunde ikke, da han var dem for urolig. Derfor søgte de at stille 
ham tilfreds, idet de raabte til ham: »vi længes efter at see dig, tænk 
ikke paa noget saadant!« Da de talte saaledes holdt han op med at 
dreie Hovedet, og da han langsomt vendte sig om mod Syoraks Led- 
sager , løftede hiin Harpunen mod ham. Ligesom han bemærkede 
dette, vilde han kaste sig bag over, men blev i det samme truflfen i 
Rygraden. Der siges, at Duppen paa Harpunstokken knækkede, og 
at den derfor fløi skjævt og af den Grund strax dræbte. Derpaa gik 



272 

de begge hen til Åttarsuatsiaks paa Besøg. Da de hele Afteneu have 
ventet paa den yngre Broder og det blev Nat, uden at denne endi 
var kommen, begyndte de begge at hyle og græde. Den ene af Gjæsterr 
græd ogsaa med, men Syorak forstillede sig blot som om han græ< 
men kiggede mellem Fingrene for at opdage et Vaaben, og bemæi 
kede paa Loftsbjelken en stor Hvalrostand ; den bestemte han til s 
Yaaben. Da de holdt op med at hyle, bade de Syoraks Ledsager 01 
at mane Aander, for at erfare noget om deres Slægtning. Da Lam 
perne vare slukkede, begyndte Gjæsten sin Aandeflugt; men han foi 
feilede med Forsæt sin Yei , og idet han lod, som om han gik in 
igjen, sagde han: »der er intet at befrygte, han er hos Fluerne!« - 
dette betyder nemlig det samme som, han er hos Ingnersuit. Derps 
afløste en af Huusbeboerne ham i Aandebesværgelsen ; han fulgte d^ 
forriges Vei, og sagde ligeledes; »)der er intet at befrygte, han er h.« 
Fluerne.« — Men først da Gjæsterne' vare gaaede, gjorde han si 
Aandeflugt om igjen og saae den Dræbte, hvorpaa de kom til Indsi^ 
af, at hine havde været Gjerningsmændene. 

Da Attarsuatsiak senere fik endnu flere Fjender, bosatte han si| 
paa Øerne nordenfor Upernivik, for at dræbe dem, der gik paa Maupok- 
Fangst deromkring. En af de Omboende, en Forældreløs ved Navc 
Ikersæt, gik tilfods paa Fangst, skjøndt endnu kun et Barn, og da 
han paa Veien kom forbi Åttarsuatsiaks, overnattede, han der, for paa 
Hjemveien ligeledes at sove dér. Engang sagde Attarsuatsiak ved sia 
Bortgang i Qvindernes Paahør: »»naar Ikersæt kommer, vil jeg dræbe 
ham.« Da nu Ikersæt kom, gik en af Qvinderne ud og sagde til ham - 
»naar Attarsuatsiak kommer, vil han dræbe dig. Han kommer vist 
snart, løb din Vei, men du maa ikke tabe Veiret!« Derpaa ilede 
Ikersæt afsted med sin Tok i Haanden, og naaede lykkelig sit Bjem- 
sted. Da Attarsuatsiak kom hjem og trak sin Pels af, turde Qviii' 
derne i deres Angst ikke fortie det, men sagde: »Ikersæt er borte- 
gaaet sin Vei!« Derpaa tog han hurtig Pelsen paa igjen, men da 
han, uden at naae ham, troede at komme hans Boplads for næta 
vendte han om igjen. 

Derefter opdrog denne Ikersæt sig selv og øvede sig i Kræfter, 
til Kamp mod Attarsuatsiak. Endelig, da han var bleven stærk og 
fuldvoxen, tog han sig en Kone, og gik paa Besøg hos Attarsuatsiak^ 
Slægfredkone , for at træffe ham der. Hans Venner fulgte ham onfc 
Sommeren i Baad, hvorpaa de alle opholdt sig ved hendes Boplads^ 
Imidlertid vilde Attarsuatsiak, som intet vidste derom, paa Besøg hos 
sin Slægfredkone, og bad en af de Samboende, et ungt Menneske, orm 
at følge ined sig. Da den Unge ikke vilde, skjændte han paa haiC 
indtil hans Farbroder omsider fik ham overtalt til at følge med, men 
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sel^v fulgte Farbroderen hemmelig bagefter, for at see efter Broder- 
sønnen. Da de naaede det Land, de vilde hen til, hørte han Attar- 
sxLa^tsiak sige til sin Ledsager : »lad os gaae iland og drikke!« Derpaa 
gilL de sammen op paa Land, idet Attarsuatsiak tog en Kniv ud af 
BLajakken og stak den i sin Støvle; de gik op til en Ferskvandspyt, 
ved Hvilken de satte sig ligeoverfor hinanden og drak, hvorpaa de 
reiste sig igjen. Derpaa gjorde de, paa samme Maade vendte mod 
hinanden, deres Nødtørft. Imidlertid var den Unges Farbroder kom- 
men til Næsset og saae paa dem, idet han støttede sig mod Strandr 
bredden. Attarsuatsiak raabte: »en Kajak!« — Derpaa gik de ned, og 
da de kom til deres Kajakker, sagde han: »)lad os bytte Kajakker!« 
Den Unges Farbroder stillede sig strax tilrette, for at kaste efter At- 
tarsuatsiak naar denne steg i Kajakken, men da han nu byttede, og 
tog den Unges Kajak, kunde han ikke. Da Attarsuatsiak nu endelig 
kom til sin Elskerindes Boplkds, saae han mange Mænd samlede i 
liersæts Telt. Nogle af dem kom ind til Attarsuatsiak, for at see de 
Nyankomne; imidlertid holdt Ikersæt Udkig gjennem et lille Hul i det 
wdre Telteskind, da han meente at de vilde reise om Natten. Om 
Aftenen, da Attarsuatsiak havde lagt sig, gik Mændene ned til Baaden, 
knaetkede alle hans Vaaben og gjemte alt det Skarpe i Baaden. De 
skar* ogsaa Huller i hans Kajak, to store Huller under Sædet, og der- 
. P*^ gik de ind i Ikersæts Telt og vedbleve at holde Øie med Attar- 
8ua"tsiaks. Strax efter Solens Opgang kom Attarsuatsiak ud og trak sin 
Halxrpelspaa for at reise. Strax gik ogsaa Ikersæt ud, holdende begge 
Arene under Pelsen. Idet han lod, som om han var søvnig, saae han 
eftex* Attarsuatsiak, der gik ned mod Baaden, og saaledes kom de 
"^Sge samtidigt til Baaden. Da Attarsuatsiak saae sine Vaaben knæk- 
ked^ ^ lod han som om han ikke bemærkede det, men da han reiste 
^*J ^.kken op og eftersaae deri indvendig og opdagede de store Huller, 
sagt^^ han: »Hu! jeg har glemt min korte Pels,« og han vendte 
■^^S^en til for at gaae hen imod Teltet; men i det samme trak Ikersæt 
^^"^^•^Xene ud af Pelsen, greb Attarsuatsiak bagfra ved begge Armene, 
^S Stødte dem ind mod hans Ribbeen. Med det samme raabte han: 
* ^^ da! Nu da!« og saa kom de mange Mænd stormende ud af hans 
^ ^;a og han vendte Attarsuatsiak lige imod dem. Da den, der gik 
.^^*^^st, holdt en Kniv i Haanden, skubbede han Attarsuatsiak hen 
^^ ^3 denne, som da stak ham i Brystet, hvorpaa Attarsuatsiak sank 
. ''^orden. Nogle vilde, at man strax skulde dræbe ham, men andre 
^^^, at man først skulde udspørge ham om hans Mordgjerninger; 
^^^->r de nu udspurgte ham, og han sagde: »ja,« skar Slægtningen til 
^^^ Dræbte, som han nævnte, ham paa Kinderne og spurgte: »gjør 
^^Vven ondt?« Men han sank blot hen, og da han segnede, kom hårs 

^^*4: Eskimoiske Eventyr og Sagn. 18 
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Slægfredkone ud af Teltet med en Kniv og en Ullo, som hun vilde 
give sin Slægfredmand til Vaaben. Da Folk saae hende komme, raabte 
de: »kom, kom, du vil nok hævne dig hemmelig igjen.« Hun sagde: 
»engang tidligere vilde han dræbe mig, lad det derfor kun skee saa- 
ledes med ham!« — Derpaa dræbte de Attarsuatsiak, til Straf fordi 
han havde været den, der begyndte med Drabene, og de sønderlem 
mede ham og deelte ham i alle hans Led. 



98. UmiamakDt 

(Fortælling fra Umanak i Nordgrønland). 

Der fortælles, at i Umanaks Omegn vare Hvalfangerne de første 
Kavdlunakker, som de Indfødte traf paa. Med dem handlede de Gamle, 
idet de kjøbte Krudt, Bly og Bøsser til Fuglejagt, men nogle kjendte 
endnu ikke sligt, de kj endte bedre deres Buer og brugte hellere dena 
til Sælhunde og Rensdyr. For lang Tid siden kom Hvalfangerne en^ 
gang udenfor Sakkak og Grønlænderne kom efter Sædvane til dem, for 
at kjøbe et og andet. Men uden at vide hvorfor, kunde de denne 
Gang intet faae at kjøbe; de gik derfor iland igjen, men anede intet« 
Hvalfangerne gik nu iland for at bekrige og ødelægge de Indfødte^ 
uden at disse kjendte Anledningen. Saaledes roede de til Land mel 
Baaden, forsynede med Krudt og Hagel. Da de kom til Strandbredden, 
kom en enkelt Mand, der var forhexet, og blot iført en Tarmeskinds" 
pels, dem imøde. Han greb med kroget Arm i Ringen paa Baaden^ 
Forstævn og trak den op, idet en anden fulgte ham, bukkende si^ 
bag ved ham. Derpaa begyndte Hvalfangerne at skyde paa hiin Mani 
med Bøssens Munding næsten lige paa ham. Skjøndt de skjøde ham^ 
faldt han dog ikke, men Panden paa hans Ledsager, som vilde kigge 
frem, blev blot streifet lidt. Tilsid9t bortskjøde de hele dere&Forraai 
paa den ene Mand, uden at dræbe ham. Da de havde opbrugt alt, 
flygtede de til Agterenden af Baaden, og klyngede sig ovenpaa hver- 
andre. Derpaa sagde Manden med Tarmepelsen: »Der er nok ingen, 
som vil handle med dem der, lader os da skyde paa dem ! « Da han 
havde talt saaledes, hævnede de Folk, der skulde have været bekri- 
gede, sig paa Hvalfangerne i Baaden, idet de beskjøde dem med Buer. 
Da der kun var een Mand tilovers af dem, skubbede de Baaden nd. 
Derpaa vilde den ene Mand roe bort med Ligene af sine Landsmænd^ 
idet han brugte begge sine Arme , men blev skudt i Panden ligesom^ 
han stak Hovedet frem over Toften, og han kiggede aldrig frem mere - 
Da de saaledes havde tilintetgjort Baadens Besætning, siges to af 



275 

deres Baade at være flygtede om bag Kikertarsuak, som er nordenfor 
Umanak^ og at være gaaede ind i Fjorden Kangerdlugsuak og senere 
ils^lsLe at være komne ud igjen. Senere har heller ingen kunnet komme 
ind i I^ orden, paa Grund af den svære Kalviis. Man siger, at hine 
Polk have hexet denne lis frem. 

Nutildags troer man endnu, at der boe Mennesker inde i Kan- 
gerdlugsuak. De, som paa Rensjagt have villet trænge derind, troede 
at der var Folk, og meente at have seet Telte paa Nordsiden. Der 
siges ogsaa, at en Slæde, som var nær ved at komme derind, traf 
paa Hundespor og søgte efter Mennesker, men fandt ingen. Senere 
har ingen været derinde. Derfor kalder man hine Folk Umiamakkut. 



99. Pakitsok. 

(Fortælling fra Nordgimiland). 

Pakitsok, en gammel Ungkarl, havde ingen Sødskende, men kun 

sin Aloder. Paa deres Vinterplads boede de sammen med en vældig 

Mand, som havde en smuk Datter. Pakitsok byggede en Baad, i den 

Taalce at drage nordpaa om Foraaret. Da han under dette Arbeide 

pleiede a;t gaae i Kajak, kom han hjem engang med en fanget Ræv. 

Haa. sagde da til Moderen: »den skal du gj emme, naar den er tørret.« 

Moderen tørrede og gjemte den. En anden Gang var han i Kajak, 

kottx hjem med en blaasidet Sælhund, og sagde atter til Moderen, at 

Skinclet af den skulde hun tørre og gjemme. Moderen adlød alle 

Sønnens Ord; ogsaa det tørrede og gjemte hun. Om Foraaret fik han 

endelig Baaden betrukken, og tænkte nu paa at reise, skjøndt han 

^^^ havde sin Moder til Ledsager* En Morgen, da Veiret var godt 

®8 <i€n stærke Mand var gaaet ud, satte han Baaden i Vandet, og 

^* ^€n var ladet færdig, gik han op og tog den Stærkes Dater, bar 

henci^ paa Skulderen, og satte hende ned i Baaden. Da de skulde 

afst^^^ gav denne Pige sig til at græde, siddende midt i Baaden. 

Palcit;sok sagde: »du skal ikke græde, men roe.« Da han talte saa- 

ledei.^^ begyndte hun at roe, og Pakitsok saae ind til Landet, lagde 

^^^^Ice til Farten og tænkte: »naar vi havde en saadan Ledsager til, 

^^^^^e vi komme rask frem.« Om Aftenen lagde de paa Land. Den 

°*^te Morgen, da det blev lyst, kom Moderen ind i Teltet og sagde: 

*7^^1^itsok, der kommer en Kajak, og du bliver endnu liggende hos 

*^^ IHustru!« Men først da hun anden Gang kom ind og fortalte, at 

^^ >:iærmede Kajakken sig, stod han op og gik udentor, blot iført sin 

*-**^XXieskindspels. Han gjenkjendte i den Ankommende strax sin Hu- 

^^^^^^s slemme Fader, og gik derpaa ned og lagde sig ved Strand- 

18* 
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bredden^ med Ryggen vendt mod Søen. Kajakken roede lige iud paa 
ham, forsynet med en Harpun, hvis Beenstykke og Skaft vare af Hval- 
rostand, kastede og traf ham i Ryggen, men den sønderbrødes strax, 
uden at gjøre ham Skade, og da det gik ligesaa med Kastespydet, 
vendte han om igjen uden at gaae iland. Derpaa reiste Pakitsok 
videre, og de kom til en Plads med mange Telte, hvor de atter gjorde 
Ophold. Han gik omkring i alk Teltene, for at see efter Qvindeme, 
og da han den næste Dag skulde reise videre, hentede han en smuk 
Pige og bar hende paa Skuldrene ned i Baaden, hvor hun satte sig 
og begyndte at græde. Pakitsok sagde: »ti stille og ro!« Derpaa 
greb hun ogsaa en Aare, og Pakitsok, som saaej at det gik raskere 
end den forrige Dag, tænkte : »hvis vi havde tre, vilde det gaae endnu 
raskere.« Om Aftenen lagde de atter op ved mange Telte, og den 
følgende Dag tog Pakitsok atter her en Pige med sig ved Afreisen, 
og ligesaa gjorde han den næste Dag, men da han havde faaet fire 
Koner, lod han det være nok. Derpaa reiste de i mange Dage og 
kom omsider til Duligsat (Jakobshavn), og traf et Skib, som var 
kommet til Landet. Moderen sagde til Pakitsok: »hør engang, bring 
nu Ræveskindet og Sælskindet til Kjøbmanden.« Pakitsok svarede, 
at Kjøbmanden betalte for lidt, hvorpaa han gik med Skindene nd 
til Skibet. Da Skibsføreren spurgte, hvad han vilde have for dem, 
svarede han: »en Bøsse.« Skibsføreren sagde: »de have ikke en 
Bøsses Værdi, hvad andet vil du have?« — Men han svarede atter: 
»en Bøsse,« — og da han saaledes bestandig vedblev, blev Skibsfø- 
reren omsider vred og sagde til Matroserne: »binder, ham og hænger 
ham op paa Masten, og skyder ham!« — Men da de havde hængt 
ham op og skjøde efter ham, faldt Kuglerne ned paa Dækket, uden at 
skade ham. Ligeledes prøvede de paa at stikke ham med en Hval- 
lændser, men dens Spids gik blot gjennem Klæderne og bøiede sig 
mod Kjødet, uden at kunne trænge ind. Man siger at han havde en 
Perle til Amulet. Da han slet ikke kunde saares, lod Skibsføreren 
ham fire ned, tog ham ved Haanden og førte ham ned i sin Kahyt, 
og lagde Bøsser for ham til Udvalg, og da han havde udsøgt sig en, 
tog han den, og fik tillige Krudt og Bly. 

Da de havde overvintret ved Iluligsat, vendte de tilbage sydefter 
om Foraaret. Da han kom til sine Koners Hjemsteder, lagde han paa 
Land, og gav dem tilbage til deres Forældre. Tilsidst var kun den 
ene, hans første Kone, tilbage, hende bortgav han ikke. Nu kunde 
han gjøre det af med Svigerfaderen paa eengang, men saa hørte han, 
at denne laa syg, og at han derfor vilde komme for sildigt. Da de 
Dagen efter reiste videre, naaede de ham, men efterat han havde ud- 
aandet. Da Liget var indsyet, slæbte han det paa Skuldrene tilQelds. 
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Konen sagde: »læg ham her!« — Han svarede: »de Gamle pleie at 
fryse.« — Han betragtede alle Klipper, som han kom til, og fandt 
omsider en, som var udhulet. I den lagde han ham ned og bedæk- 
kede ham med en ganske flad Steen; Blodet flød ud over Klippen, 
idet den Døde brast. Endskjøndt han var død, hævnede han sig dog 
paa ham, fordi han havde kastet efter ham med Harpunen. 



100. Mon^ak og EkDngissok. 

(Fortælling fra Kangamiut i Sydgrønland). 

Niungmak og Ekungissok vare Fættere og boede paa Narsamiut. 
Niungmak var en udmærket Fanger, og holdt Tjenestefolk. Hans 
Fætter var ligeledes god Erhverver, ingen Sælhunde fik Lov til at 
betragte ham. Han var lille af Væxt, men Niungmak var meget tyk. 
De pleiede ikke at blive hele Vinteren paa Pladsen, men naar Fang- 
sten blev slet ved Narsamiut, reiste de til Tasiusanguak, og naar der 
heller ikke var mere her, toge de til Igdlunguak. Paa denne Maade 
kom de aldrig i Mangel, men naar deres Naboer kom i Nød, hjalp de 
dem med Fødemidler. Naar nogen af Niungmaks Slægtninge blev Enke, 
flyttede hun strax til ham. Naar de vare paa Foraarspladsen, blev 
hans flade Klippe (Tørreplads) fire Gange bedækket med Angmaksæt, 
førend han sagde, at det var nok til Vinteren. Men selv rørte han 
slet ikke ved dette Arbeide, hans Tjenestefolk alene maatte udføre 
det. Ligeledes naar han gik paa Rensjagt, og havde faået Rensdyr, 
bar han dem aldrig selv, men hans Tjenestefolk maatte gaae bag efter 
ham med svære Byrder. Engang imellem skj endte Ekungissok saa 
smaat paa Niungmak, og man skulde troe, at denne vilde svare ham. 
Naar saa Ekungissok ud paa Vinteren kom hjem fra Sælhundejagt 
og fortalte: »)dem, som j^g fangede idag, listede jeg mig bagpaa,« — 
saa pleiede Niungmak at hvidske til sine Børn: »det er Løgn hvad 
han siger; den, som han jagede efter, forandrede sin Plads og duk- 
kede op andetsteds, og han paastaaer, at han har overlistet den.« 

Denne Niungmak havde hele Vinteren igjennem fremmede Han- 
delsvarer, som han havde kjøbt af Hvalfangerne, baade Tobak og 
Skydereqvisiter. Naar han om Vinteren hørte, at hans mange Tjene- 
stefolk længtes meget efter Tobak, reiste han sig op og skar af en 
heel Rulle, som han uddeelte. Selv derimod brugte han ikke Tobak, 
men han pleiede at stoppe Mos i sin Pibe, og saa blæste han Røgen 
ud af den og syntes, at det var morsomt. Engang havde der ved 
Narsamiut, om Efteraaret da Solen dalede, været god Sælhundefangst, 
roen derefter blev Veirliget meget slet og Sneen voxede op og dæk- 
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kede baade Vindue og Udgang. Ninngmak stillede en Teltestang op 
foran Udgangen og en anden i Hjørnet ved Eogestedet; da han kom 
ind^ sagde han: »herefter gaaer jeg ikke mere ud saalænge jeg kan 
høre det blæse.« Han kunde nemlig høre paa Stangen , som stod 
udenfor Vinduet^ om det blæste. Engang, da han havde lyttet efter, 
men intet hørt, sagde han: »nu vil jeg ud og see paa Veiret.« Der- 
paa tog han sin Kajakpels paa, strammede den godt og gik ud. Da 
han blev længe borte, gjorde Ekungissok det samme og fulgte efter 
ham. Niungmak raabt« ind i Huset: »det er stille, og ikke en Sk; 
paa Himlen.« Han lod derpaa sine Tjenestefolk komme ud og op- 
opgrave baade Vindue og Huusgang; men da de søgte efter deres 
hengjemte Sælhunde, havde Rævene været ved dem. De undlode at 
opgrave dem, men lavede Snarer for Rævene, med Snore, som gik 
ind i Huset og vare befæstede paa Tørrehækken. Naar en Ræv faldt 
i Snaren, halede Niungmak den heelt hen til Vinduet, og lod sine 
Tjenestefolk gaae ud at hente den. Paa denne Maade samlede han 
en Mængde Ræve til Skibene. Medens Isen endnu laa, kom der 
Gjæster fra de omliggende Pladse for at søge Hjælp, og han gav 
dem altid noget med sig hjem. Hans Kone brugte Snorene fra to 
Tørrerammer, til Skind-Udspiling , alene for at lave Bindseler til de 
Bundter af tørret Fisk, som Gjæsterne fik med sig. 

Niungmak og Ekungissok holdt meget af en Hvalfanger, ved Navo 
Amalupause, til hvem de gjeme bragte deres Varer. Engang medens 
der endnu laa fast lis paa Nordsiden af Kangamiut, i de lange Dage, 
kom der en Mand løbende over Isen og raabte: »en heel Deel Hval- 
fangerskibe ere komne til Landet, Arnalupause beder Niungmak og 
Ekungissok om at besøge ham.« — Strax gjorde de sig færdige, Ni- 
ungmak lavede passende Byrder til alle sine Tjenesteqvinder og sagde, 
idet de fulgte ham til Skibene, at de blot skulde' see efter hans Hæle. 
Da han saa kom til Skibene, kaldte Arnalupause ham til sig, og han 
brugte næsten alle Handelsvarer, som han havde i Skibet, for at be- 
tale ham, men nogle Skind lod han Befalingsmændene paa de nær- 
meste Skibe hente. Naar de saa havde handlet, kaldte han alle 
Tjenestefolkene op, beværtede dem paa Skibet, og lod dem sove der 
om Natten, førend de begave sig paa Hjemveien. — Der siges', at 
Daniel, en Søn af den falske Profet Habakuk, endnu eiede en Haand- 
fuld af de Hagel , som Niungmak havde kjøbt af Hvalfangerne ; dog 
levede Niungmak dengang selv ikke mere. Vi have endnu kjendt 
denne Daniel som en aldrende Mand. — Der fortælles ogsaa, at Ni- 
ungmak og Ekungissok reiste i Baad til Agpamiut for at dandse ; sam- 
mesteds var der en lystig, halvgal Qvinde, som kaldtes Kardleen- 
gajuk. Naar Mændene om Aftenen hvilede sig efter Dandsen, pleiede 
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hnn at gjøre Løier med dem , og saa sagde en af Mændene , at de 
skulde lege 9 som om hun var deres Kone. Derpaa toge de hende^ 
den ene efter den anden. Hun sagde intet til dem^ men senere roste 
hun Ekungissoky som den dygtigste. 



101. Angakokken fra Kakortok. 

(Sydgrønland). 

En stor Angakok, som havde sin Vinterplads lidt nordenfor Ka- 
kortok, hørte, at der nordpaa skulde findes et smukt og behageligt 
Land, hvorfor han begav sig paa Reise og kom tilNouk. Han havde 
en Datter, ved Navn Kakamak, og ligeledes en Søn. Da de droge 
fra Nouk, kom de til Pisugfik, hvor der var en Angakok ved Navn 
Kajuemek, som var den eneste, der havde været langt nordpaa. Da 
den Reisende udspurgte ham angaaende Nordlandets Beskaffenhed og 
Behagelighed, svarede han: »Rigtignok er næsten hele Kysten sær- 
deles smuk, men der gives dog intet Land som kan lignes med Ilu- 
ligsat.« Da Sydlændingen havde hørt dette, reiste han strax videre, 
og langt om længe naaede de Iluligsat, dengang Jorden allerede be- 
gyndte at fryse. De bleve neppe engang rigtig færdige med at bygge 
deres Huus, som derfor blev for lille, eftersom Græstørven frøs for 
dem. Medens de overvintrede her, friede en smuk ung Mand til Ka- 
kamak, uden at hendes Forældre vidste noget af det, og hun blev 
frugtsommelig ved ham. Der siges, at hendes Broders Kone var meget 
beskeden og lidet talende, hvorimod Kakamak var en stolt Qvinde, 
som brugte Mund og skjændte paa Svigerinden. Men denne taug dertil, 
og Forældrene ændsede det heller ikke. Nu fortalte engang en af 
Stedets Beboere til Angakokkens Kone, at hendes Datter levede i 
Forstaaelse med den unge Mand. Da hendes Mand kom hjem, talte 
hun ikke derom, men da de havde lagt sig om Aftenen, fortalte hun 
ham om deres Datter Kakamak. Men han lod strax Baaden tage 
ned og gjøre istand til Afreise. Folk troede at han blot vilde gjøre 
en Udflugt, men han vilde reise sydpaa, og da de havde ladet Baaden, 
kaldte han paa Kakamak, at hun skulde sætte sig i den. Ved at 
børe dette kom hiin unge Mand frem og sagde: »jeg vil have Kaka- 
mak.« Men Angakokken svarede: »min Datter Kakamak faaer ingen 
til Hustru; selv om hun bliver taget med Magt, vil jeg hente hende 
igjen!« — Med disse Ord stødte han fra Land, og reiste uafbrudt 
Nat og Dag sydefter, indtil de kom til en lille Alangok, hvor de 
første Gang sloge Telt op. Paa dette Sted gjorde Kakamak hemme- 
ligen Barsel, og dræbte sit Foster. Efter nogen Tids Ophold, da hun 
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var bleven rask igjen^ reiste de videre og byggede deres Vinterbolig 
ligeoverfor Nouk. Først paa Vinteren pleiede Angakokken paa Sæl- 
hundefangst at møde en lille sort Kajakmand; engang sagde han til 
denne^ at han skulde tage hans Datter Kakamak. Den anden sagde; 
»jeg vilde nok have hende, men Qvinderne sige, at jeg er altfor 
sort.« Angakokken brød sig ikke om hvad han sagde, men førte ham 
til sin Datter og sagde: »siden da er saa lystig og forfængelig, vil 
jeg her give dig en god Erhverver til Mand.« Kakamak sagde ikke 
et Ord, 'men om Aftenen tog hun ham dog. Engang kom denne 
hendes Mand hjem med tre Sælhunde, men da han ikke havde Tobak 
i Haanden, og vilde sætte sig hos hende, sparkede hun ham ned af 
Brixekanten, hvorpaa han reiste sig og satte sig paa Sidebrixen. Der 
siges nemlig at Kakamak holdt meget af Snuus, og da Manden havde 
lært hende at kjende, bragte han engang sin Fangst til Nouk og solgte 
den der for Tobak, hvorover hun blev rigtig glad. Omsider fik Ka- 
kamak en Søn, hvorover Bedstefaderen blev meget lykkelig; men en- 
gang hændtes det pludselig, da den lille begyndte at løbe omkring paa 
Brixen, at han udstødte et Skrig, hvorpaa Blodet styrtede ud af Næse 
og Mund, og han døde med det samme. — Anden Gang fik hun en 
Søn, men da denne havde opnaaet samme Alder, som den forrige, 
døde han paa samme Maade. Men da det endelig ogsaa gik ligesaa 
med den tredie, foretog Bedstefaderen som Angakok en Aandebesvær- 
gelse. Men da han intet opdagede, sagde han: »fordi de ere mig for 
nær i Slægt, kan jeg intet opdage; henter derfor Kajuemek.« — 
De droge derpaa hen med en Baad og hentede Kajuernek. Da denne 
om Aftenen havde manet, udsagde han følgende: »at dengang Kaka- 
maks Børn døde, havde. hendes Svigerinde skjændt paa hende og sagt, 
at hun var brødefuld og havde en Angiak, og at det var denne An- 
giak, som havde dræbt Børnene.« — Da Broderkonen hørte dette, 
sagde hun ikke et Ord. Fremdeles manede Kajuemek og udsagde: 
»jeg seer hist nordfra en Kajak komme. Kajakken er af et Hunde- 
hoved. Nu kommer den nærmere, nu er den i Huusgangen, men den 
kan ikke komme op igjennem Indgangen.« — Derpaa udspurgte An- 
gakokken ham saaledes; »hvem har du til Pose, nævn din Pose« (d. 
e. »Moder« i Angakok-Sproget). — Da de derpaa lyttede under al- 
mindelig Taushed, hørtes der fra Opgangen en Barnestemme, som 
sagde: »jeg har Kakamak til Pose.« — »Hvor har du hjemme?« — 
»Paa Øen Alangok er jeg født.« — Da den sagde dette, raabte Broder- 
konen: »nei, Kakamak har ikke gjort saaledes, jeg er Moderen, nævn 
din Moder!« — Atter hørtes der en Barnerøst fra Huusgangen : »Ka- 
kamak er min Moder,« — og atter: »paa Øen Alangok er jeg født, 
alle mine vordende yngre Brødre har jeg dræbt!« — Kajuemek bød 
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den at komme ind, men det varede længe inden den kom, hvorefter 
han forfulgte den, løbende om paa Brixen. Nu kunde ogsaa den anden 
Angakok see den, men tilsidst smuttede den ind ved Siden af Lofts-* 
bjelken, hvor der nemlig var et lille Hul. — Kajuernek sagde: »> ef- 
tersom den har dræbt flere Mennesker, er den vanskelig at fange.« — 
Da de efter Aandebesværgelsen søgte efter Kakamak, fandt de hende 
heelt inde i en Krog paa Brixen fuld af Graad og uden at sige et 
Ord. Da hun nu saaledés var bleven taus, skjændte Broderkonen dyg- 
tigt paa hende, til Gjengjæld fordi hun tidligere havde brugt onde 
Ord. Den følgende Dags Aften forsøgte Kajuernek paany at fange 
Angiakken, men forgjæves; den smuttede atter ud igjennem en lille 
Aabning, hvorfor Kajuernek opgav det. — Efter den Tid siges der 
at Kakamak mistede sin Stolthed, men Faderen, hvis Sind var for- 
mørket, besluttede at flytte bort fra Stedet, og han drog til Niakun- 
gunak, hvor de bosatte sig hos en heel Deel Brødre. Henad Vinteren 
gik han og hans Søn i Selskab med disse Mænd paa Bensjagt, de 
skjøde mange Rensdyr med Bue og Pile, men da hans Søn fik de fleste, 
bleve de andre Mænd misundelige derover og dræbte ham. Herover 
blev Angakokken saa bedrøvet, at han flyttede titbage og atter bo- 
satte sig ligeoverfor Nouk, hvor han døde. 



102. Utereetsoks Reise ti! det yderste Norden. 

(FortæUing fra Kangamiut i Sydgrøuland). 

En Mand fra Iluligsat, ved Navn Utereetsok, reiste nordpaa og 
besøgte alle beboede Pladse heelt op forbi Umanak og Upernivik. 
Tilsidst kom han til en Plads hvis Beboere, af Mangel paa Træ, 
ingen Teltestænger brugte, men lavede Telte ved at opstille de tør- 
rede Skind af Remsæle, og sov derunder paa den bare Jord. Da 
Utereetsok paa dette Sted om Morgenen gik ud og stod med Ar- 
mene ude af Ærmerne, uden at tænke paa noget, fik han et vold- 
somt Skub, og da han vendte sig om, var det en af Pladsens Be- 
boere, som havde stødt til ham, men han stødte ham til Gjengjæld 
saa at han dandsede henad Jorden, og de gik fra hinanden uden ^t 
tale et Ord. Da Utereetsok anden Gang havde gjort det samme, fik 
de Frygt for ham. Under Opholdet paa dette Sted bemærkede de, at 
Børnene gik omkring med Huller i deres Pelshætter J da de havde 
lært Forældrene at kjende og udspurgt dem desangaaende , svarede 
disse: »det er fordi han hist oppe har seet paa dem, naar Maanens 
Aand betragter dem, gaaer der af sig selv Huller i Klæderne.« Da 
Utereetsok var bleven kj ed af Opholdet her, reiste han endnu videre 
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nordpaa, og fdlgte langs med Kanten af den faste Cs; overalt var 
der stor Rigdom paa Hvidfisk. Da de ikke kunde komme til Landet, 
sloge de hvergang Telt op paa Isen, og de pleiede at tage hele Skindet, 
med Spækket paa, af Hvidfiskene, og bruge det som Gulv i Teltet 
til at sove paa. Naar de saa den næste Dag reiste videre, lode de 
det ligge, og saaledes bare de sig ad hver Gang, paa hver Leirplads 
fangede de paany Hvidfisk. Omsider kom de til Land, men Kysten 
var overalt meget steil; paa et enkelt Sted, hvor man kunde lande, 
fandt de omsider et lille Huus, men ingen Mennesker. Utereetsok 
steg iland, og da han kom ind i Huset, fandt han, at Loftsbjelkeme 
vare dannede alene af Narhvalhorn, og at der ikke var det ringeste 
Træ i Huset. De fandt ligeledes et Hoved af bare Tælg, som de ikke 
kj endte, og Vaaben, hvis Spidser vare omsvøbte med Skindstumper 
og Tælg. Da de ingen Mennesker fandt, bleve de mistænkelige og 
vendte om igjen. Paa Hjemreisen langs liskanten gjorde de ganske 
som paa Udreisen, idet de fangede Hvidfisk og paa hvert Sted lode 
dem ligge. Da Efteraaret overraskede dem, toge de Vinterophold paa 
en Plads, hvis Beboere vare store Boltspillere. Naar der laa fast 
lis var der alligevel ingen Trang, eftersom de opsagte Fjordsælens 
Aandehuller. Midt om Vinteren lavede de en Bolt, idet de trak 
Skindet heelt af en JSælhund, udstoppede det og tillige fyldte noget 
tungt deri, hvorpaa desforuden deres gamle Kjærlinger satte sig oven- 
paa den og hexede over den. Naar de saa gik ud for at spille Bolt 
vare de iførte deres Pelse, men til Fodtøi brugte de Strømper alene, 
med nyt Saaleskind under Foden. Bolten blev kjørt ud paa Isen paa 
en Slæde, og det andet Parti stod længer inde ved Land. De ved- 
bleve saalænge at kaste den og skubbe til hverandre,, indtil de Sei- 
rende fik den op paa Land og kastet gjennem Vinduet ind i deres 
Huus, hvor saa en gammel Kjærling lagde den inderst paa Brixen og 
satte sig paa den. De Seirende anstillede derefter mange Forlystelser. 
Saaledes gik det hele Tiden i de længere Dage. Om Foraaret drog 
Utereetsok derfra, og kom omsider tilbage til Iluligsat. Sammesteds 
mødte han en Mand fra Kangamiut ved Navn Kipigsuak, og det var 
denne, som hørte ham fortælle om sin Reise. Medens Kipigsuak var 
ved Duligsat ankom der to Slæder nordfra, som fortalte at de vare 
dragne fra deres Hjem ved Fuldmaanetid, og netop ved den næste 
Fuldmaane havde naaet Iluligsat. Ingen af Beboerne kj endte disse 
Fremmede. Baade Manden og Konen vare heelt klædte i Rensskind, 
og de fortalte, at i deres Hjem, naar de kom ud af deres Huus, laae 
Rensdyrene som oftest ligesom Hunde ovenpaa Taget. De havde gjort 
denne lange Reise, fortalte de, for at kj«be Skyderegvisiter hos Kavd- 
lunakkerne, og de bragte Ræveskind og Rensskind som Handelsvarer. 
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Kjøbmanden vilde kjøbe deres Hunde og give dem en beel Blikdaase 
fuld af Krudt, tilligemed næsten en heel Stang Bly for dem, men den 
Fremmede sagde, at han ikke kunde undvære dein, da det netop var^ 
dem, som han benyttede ved Boltspillet. Omsider reiste delgjen. . 

Om Foraaret, da det blev mildt i Veiret, begav Kipigsuak si^ 
tilbage til Kangamiut, hvorimod Utereetsok paany reiste nordpaa, fo^ 
endnu engang at besøge Huset med Bjelker af Narhvalhom. Han vild^ 
gaae iland i Nærheden, sagde han, og saa gaae overland dertil, foi^ 
at see, om der skulde være Mennesker. Da Kipigsuak havde vær^^ 
nogen Tid ved Kangamiut, fik han Lyst til at reise videre sydpaa, (^ ^ 
kom til Kakortok. Medens han opholdt sig der, fangede en Man.<j 
ved Navn Sakak , en Kepokak , Finhval. Denne Mand havde fi.X'e 
Koner, af hvilke den Qerde, ved Navn Igpak, var meget stolt og- 
karrig. Efterat Kepokakken var fanget, kom der mange Besøgende 
fra Omegnen, men Igpak vilde ikke forære dem noget. Engang da 
der kom en gammel Mand, bød Sakak ham indenfor; men da haa 
havde sat sig ned, sagde Igpak: »i disse Dage kommer her da ogsaa* 
gamle Mænd nok!« Den Gamle svarede: >ijeg er kommen herind, 
fordi Sakak indbød mig.« - Igpak greb et Stykke Mattak og ea 
Kniv, og rakte dem til den Gamle; men denne tog blot imod Mat- 
taken, som han sagde at han vilde have som Gave, og dermed gik. 
han hjem. — Nogen Tid efter begyndte Igpak, der spiste som om hm 
ikke kunde faae nok, at snakke med sig selv saaledes : »hvad er jeg? 
hvorledes bliver jeg? jeg lader mit Arbeide ligge, fordi Maden ligesom 
kalder paa mig.« — Derpaa spiste hun endnu mere, men medens hua 
endnu spiste, gik der Hul i hendes Tunge; den fordreiedes, og idet 
hun sagde: »Sakak, der kommer Mattak paa mig, tag den af, tag 
den af!« — døde hun. Der fortælles, at et fælt Hvaldyr dukkede op 
udenfor, hvergang de gik ud af Huset; men da hun var død, kom det 
ikke ^ mere tilsyne. Da den befalende Hustru var død, gik de andre 
Hustruer ud og deelte ud af deres store Forraad, og de kunde nu og- 
saa selv spise, uden at spørge hende. Da Dagen længedes og Ki- 
pigsuak engang havde fanget to spraglede Sælhunde, døde ogsaa hans 
Huusfælle af at forspise sig. Om Foraaret drog Kipigsuak atter nord- 
paa til Kangamiut. Han blev senere døbt og fik Navnet Egede. Ved 
Kangamiut ligger han begraven. 
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103. Kakitsok, med Tilnavnet Pinersok. 

(Fortælling fra Diskobugten.) 

Ved Ikaresarsuk, Egemindes Distrikt, levede en .Mand ved Navn 
Kakitsok med Tilnavnet Pinersok (den Smukke), en kraftfuld Yng- 
ling, som fik Afslag hvergang han friede til en Pige. Da det ryg- 
tedes rundt omkring, at han var saa stærk, sendte to stærke Mænd 
ved Duligsat en Indbydelse til ham om at komme dertil i en Baad, 
eftersom der vare mange, som havde Lyst til at prøve Kræfter med 
Pinersok. 

Engang overvintrede der mange Folk ved Ikaresarsuk, pg da der 
laa fast lis. rundt onikring, dreve de blot Maupokfangst. Engang 
vare mange Mænd ude paa Fangst paa Skyggesiden af Ikaresarsuk. 
De fandt et Aadsel af en Narhval , som de med forenede Kræfter fik 
slæbt op paa Isen; men nær ved Aadselet var der et indefrosset lis- 
igeld. Kakitsoks Slægtninge sagde for Løier til ham, at han skulde 
løfte Aadselet derop. Piaersok var stolt, men vedligeholdt dog en 
venlig Mipe, indtil hans Slægtninge vedbleve at opirre ham med for- 
sk] ellige Ord og talte om, at ingen vilde have ham til Mand, og at 
de stærke Mænd fra Quligsat vedbleve at udfordre ham. Tilsidst be- 
gyndte Ynglingen at blegne, og da Mændene bemærkede Vreden i 
hans Ansigt, vedbleve de at opirre ham. Da gik Pinersok hen, greb 
med den ene Haand om Narhvalhornet, —Tanden, og med den anden 
Arm om Halsen, hvorpaa han løftede hele Dyret. Men de Gamle 
vedbleve at opirre ham med mange Ord, sagde »at han skulde slæbe 
det op paa lisQeldet,« og tilføiede, »at til Foraaret vilde de ikke 
vente længer, naar hine stærke Mænd kaldte paa ham.« Forbittret 
herover gik Pinersok hen, løftede Aadselet og kastede det op paa 
lisQeldet. Herover udbrøde alle Mændene i Jubelraab, og i deres 
Glæde lavede de sig nu til for at reise, eftersom Kakitsok ikke mere 
havde nogen Ligemand. ~ Om Foraaret sendte de Bud til alle Be- 
boerne i Omegnen, at de skulde følge med Kakitsok til de stærke 
Mænd ved Duligsat. Derpaa samledes der Folk fra de beboede Pladse : 
Saitok, Ilivilek, Maneetsok, Simiutarsuak og Nunarsuak. Alle kom 
de til Ikaresarsuk, og da de droge derfra, medtoge de dem som boede 
ved Inugsulik, Kikertarsuaitsiak , Manermiut og Itivdlik og de droge 
sammen til Orpigsout, som ligger paa Solsiden af Kassigiengu'it (d. e. 
Kristianshaab). Her traf de i det Indre af Bugten en stor Mængde 
Telte, nemlig foruden hine Folk fra Iluligsat tillige disses nordlige 
Naboer fra Sakkak og Torsukatek. Da de nu kom sammen, var der 
stor Lystighed og idelig Sang. De vare alle som indbyrdes Venner, 
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og morede sig med at prøve Armkræfter og at brydes. Da Kakitsok 
nu fik Lyst til at træde frem til Væddekamp, vilde hans Broder, som 
hed Eamitsek, afholde ham, da han frygtede at hine Stærke vilde 
gjøre ham Fortræd. Men nei, Pinersok var ikke til at styre for Be- 
gjærlighed, og altsom Broderen søgte at overtale ham, sprang han 
pladselig midt ind i Mængden. Strax kom nogle af Nordlændingene 
imod ham, men den første stødte han med Lethed omkuld. Mændene 
stimlede nu sammen om ham og søgte at udmatte ham. Men Piner- 
sok vedblev at kaste dem fra sig. Da de, som sloges, begyndte at 
blive færre, kom en af de Stærke frem og udfordrede Pinersok til at 
trække Krog med Armene. Denne greb ham strax, og medens de brø- 
des, sank Pinersok i det ene Knæ, men da hans Venner opmuntrede 
ham, reiste han sig snart igjen og kastede tilsidst sin Modstander 
hen foran Tilskuerne. Da de gjorde det om igjen, blev Modstanderen 
træt. Men nu kom dennes Staldbroder ved Navn Kytsinek frem og 
udfordrede Kakitsok. Medens de brødes, løftede Kytsinek sin Mod- 
stander op, og bar ham paa Skulderen. Pinersok blev bange for at 
han skulde lade ham falde ned paa Ryggen, men idet den Anden 
kastede ham ned, holdt han sig paa Benene, hvorpaa Pinersok greb 
sin Modstander ved Skuldrene og trykkede ham ned, saa det knagede 
i ham og hans Been knækkede. Idet Kytsinek sank til Jorden, var 
hans Ansigt ukjendeligt formedelst Smerte. Sydlændingene jublede 
over hans Fald, og for at forhaane ham, rystede de med Hovedet ad 
ham. Men da Kakitsoks Broder, Kamitsek, som var Angakok, 
ynkedes over den Faldne, gik han hen og blæste paa ham med sin 
Aande, og lægede hans Been ved Hjælp af sin Konst; hvorpaa hans 
Venner pleiede ham og bare ham hen til Teltet. 

Da Pinersok nu havde opnaaet Berømmelse, fortrøde hans Slægt- 
ninge deres tidligere Drilleri imod ham; det samme gjorde de to Stærke, 
som selv havde kaldet ham. Tænkende over alt dette vandrede Pi- 
nersok omkring mellem den paa begge Sider samlede Mængde, idet 
han ventede paa at nogen vilde slaaes med ham. Men ingen for- 
maaede noget over ham. 

Pinersok havde opnaaet sin Styrke ved Hjælp af tidligere Øvelse. 
Han digtede en Seierssang saaledes: »Hvilken stærk Mand skulde nn 
vel kunne skade ham?« — Denne Sang lærte han sine Tilhængere. 
Han greb Trommen, og de istemmede jublende Sangen. Sydlændingene 
sang høit den nye Seierssang. Med Pinersok i Spidsen gik de hen 
og nedtraadte begge de stærke Mænds Telte. Derpaa gik alle Syd- 
lændingene hen og ødelagde Teltene fra Iluligsat, og under vilde For- 
haanelser forlode de deres Fjender. 

Efter den Tid gik Pinersok atter paa Frieri, og nu var ingen 
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mere tilbageholdende imod ham, som før. Han udsøgte sig en smuk 
Pige fra Ilaligsat; derpaa reiste alle de Seirende tilbage til Ikaresar- 
snk. -- Her ender Fortællingen om Kakitsok, kaldet den Smukke. 



Jeg 9 som har skrevet dette, har endnu kjendt min Bedstemoder, 
Cecilia, som jeg elskede høit. Hendes Navn var Karmak, førend hun 
blev døbt. Hun var meget gammel, og havde endnu ledsaget Rens- 
jægerne, som brugte Bue og Pile. Paa Grund af hendes Behændighed 
var hun paa Jagten altid blandt Klapperne, og hun har reist omkring 
allevegne og kjendt alle Indvaaneme fraÅmerdlok til Huligsat. Denne 
Fortælling er ikke saa ganske gammel, eftersom hiin Mand ikke var 
hende fremmed; jeg selv har mange Gange spiist sammen med hans 
Børnebørn og kjendt dem godt, og du kjære, som jeg skriver dette 
for, har ogsaa seet hiin stærke Ynglings Boplads, som kaldes Ika- 
resarsuk, imellem Ausiait (Egedesminde) og Åtto. Husene, som endnu 
staae der, ere endda ikke saa heelt gamle. 



104. Horderen Hangilarsoak, 

(Fortælling fra Sydgrønland.) 

Langt sydpaa boede to Brødre, af hvilke den ældre hed Åuvak, 
den yngre Navak. Engang om Foraaret, da de vilde reise nordpaa, 
lode de deres Gamle blive tilbage og følge med nogle Andre paa 
Angmaksætfangst. De reiste derpaa til Pamiat, og medens de vare 
der, kom der en anden Baad sydfra og fortalte, at de havde hørt at 
den Gamle, som de havde efterladt, var bleven ihjelskudt af en af sine 
Samboende ved Navn Mangilarsuak, og at denne Drabsmand derefter 
var reist til Kuannersout, i Nærheden af Pamiut. Da de havde hørt 
dette, fortalte de Præsten ved Pamiut om Mangilarsuaks Mordgjer- 
ninger, hvorledes han, efterat have begaaet et Drab, lod sin Kone 
skære ham et Mærke i Ansigtet, og at han paa denne Maade havde 
en heel Række fra Tindingerne ned om Hagen, og havde begyndt paa 
den anden Række. Præsten sagde, at dersom Mangilarsuak kom, 
skulde de vise ham ind til ham, for at han kunde forhøre ham. Naar 
han saa gik ud fra Præsten, kunde de dræbe ham, men alene de 
Udøbte skulde udføre det. Kort Tid efter kom Mangilarsuak i Kajak, 
ledsaget af sine to yngre endnu ikke voxne Brødre ; han havde ogsaa 
Slægtninge boende ved Pamiut. Da han kom, kaldte Præsten ham 
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til sig 9 og da han blev adspurgt , dulgte han intet. Idet han gik ud 
igjen og ned mod sin Kajak , fulgte en Mængde Mænd bag efter ham. 
Han fattede derved Mistanke og vilde gaae ind til sine Slægtninge for 
at hente sit Skydevaaben. Men nu havde de iforveien gjemt alle 
disses Yaaben, og da Mangilarsuak kom ud igjen, gik alle Mændene 
efter ham, bevæbnede med Bøsser. Ved dette Syn løb han ned til 
sin Kajak, men da han vilde flygte i denne, fandt han dens Bund 
ituskaaren; derpaa skjøde de alle paa ham og løbe opefter. DenSaa- 
rede løb efter dem , sprang i eet Sæt. over to Baade , som laae om- 
vendte med en Kajak imellem sig, men faldt saa død til Jorden. 
Ved dette Syn skyndte de to yngre Brødre sig ned i deres Kajakker 
og flygtede tilbage til deres Slægtninge, som vare paa Kuannersont. 
Med disse reiste de strax sydpaa igjen. Da senere Navaks ligeledes 
kom til deres Hjem, dræbte de ogsaa hine Brødre, da de ligeledas 
havde begyndt at myrde uskyldige Folk. Efter den Tid levede Folfe 
der uden Frygt. 



105, Akamaliks DrømiAesyu og Omvendelse, 

(Fortælling fra Sydgrønland.) 

Dengang der var kommet Præster til Nouk, men Folk andetsted 
endnu vare Hedninge, levede der sydpaa en Mand ved Navn Åkama- 
lik, en rask og dygtig Fanger, som havde en Fætter, han holdt mege 
af. Nu hændtes det engang, at Akamaliks Ven blev syg og døde^ 
dette smertede ham og forbittrede hans Sind. Dengang fødte Konerne 
tilfældigviis ingen Sønner, og da Akamaliks Kone var barnløs og hai^ 
længe ingen Navne kunde faae til sin Yen, begyndte han at mishandle 
sin Kone 4 slog hende og stak hende med en Syl. Men nu hændte^^* 
det, at en Kone paa en Nabo-Plads havde faaet et Barn, og opkaldO 
det efter hans Ven, og daAkamalik hørte dette, reiste han strax der-^ 
hen , og blev saa glad ved at see dette , at han ikke kunde sove i ^ 
Nætter og 3 Dage. Ved sin Hjemkomst begyndte han endelig at sov^ 
den sjette Dag. 

Imedens han sov, drømte han, at et Menneske kom fra den ven^ 
stre Side af Huset, kiggede ind igjennem Vinduet og raabte: »Aka-- 
malik, kom og faae dig et Flensestykke ; man siger, at Usuligsuak haC 
fanget en Hvalfiskeunge.« Da han hørte dette, gik han strax ud o^ 
fulgte efter den Kaldende, som var en Qvinde. Han løb efter hend^ 
over en stor Slette, der var saa udstrakt som Havets Overflade. Al* 
som han løb, mærkede han, at han kom høiere og høiere, og at d^^ 
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blev lysere og lysere, og han saae foran sig Sanddynger, der rallede 
nedad, som en strømmende Elv. Han tænkte: »jeg Stakkel kan ikke 
komme derover.« Da de kom nærmere til, kaldte Qvinden paa ham, 
og da Akamalik var sluppen derover, saae han paa Sletten en Mængde 
Mennesker, som legede med et Hvalroshoved. Da Akamalik saae 
disse , vilde han være med , men Qvinden skyndte paa ham , og han 
kunde ikke standse, skjøndt de kaldte paa ham. Men ved at betragte 
disse Mennesker gjenkjendte han nogle af dem, men han undrede sig 
meget, eftersom de for lang Tid siden vare døde, og nu gik ganske 
raske. Medens han nu fulgte sin Ledsagerinde videre, saae han for 
sig en Trappe med 3 Trin og han tænkte atter: »jeg kommer vist 
aldrig derop.« Men da han saae efter sin Veiviser, som sprang rask 
derop, fulgte han ligeledes springende efter, og da han kom derop, 
saae han paany en Slette foran sig. Det var meget lyst; men Vei- 
viseren forsvandt. Da han fandt en Fodsti, fulgte han den, og fik 
Øie paa en Mængde smukt klædte Mennesker, der flensede en Hval- 
ros ^ed Randen af en stor Indsø. Ved dette Syn standsede Akamalik 
og "tænkte: »mon Hvalrossen er saa stor, at man kunde betrække en 
heel Baad med dens Skind?« — I det samme vendte en af dem sig 
om og sagde: »ja, der er nok til at betrække en Baad med.« - Da 
Aks^xnalik hørte dette , forundrede han sig saare , fordi hans Tanker 
bleve besvarede, og han tænkte anden Gang: »mon det var nok til et 
Teltebetræk?« — Akamalik blev ilde tilmode og gyste, da han saae 
disse smukt klædte Mennesker, og hans Tanker bleve besvarede, end- 
skjendt han ikke udtalte dem med Ord; og han saae iblandt dem den 
forlængst dræbte Usuligsuak , i hvis Drab han selv havde deeltaget. 
Da han stod stille, hørte han østerfra et Raab, som kaldte til Guds- 
tjeneste, og i det samme begyndte de mange Mennesker, som flensede, 
at ile ned til Søen og vadske deres Hænder. Da de havde vadsket 
sig> løb de mod Nordost, idet en af dem vinkede ad Akamalik om at 
følge dem. Akamalik standsede først lidt, men fulgte saa den Vin- 
kende, skjøndt han ikke vidste hvad der meentes med »Gudstjeneste«, 
^S ei heller havde seet den, der kaldte dertil. Medens de gik en lang 
^®* > saae han foran sig en lille sort Stribe , som ingen Ende havde 
fra Nord til Syd. Den første, som kom til den, sprang derover, den 
anden ligesaa, tilsidst blev Akamalik alene og da han kom til Ste- 
det, bvor de sprang, saae han en stor Afgrund for sig, men han kunde 
ikke standse sin Gang, og skjøndt han ikke kunde vente at naae den 
anden Side, sprang han dog over. Imidlertid saae han ned iAfgrun- 
"^^5 og see! — der var en stor Ild, som han var kommen over. 
^^**Paa kom der en utallig Mængde Mennesker tilsyne, og da han 
saae Q^^Qj. ^gjjj ^ kj endte han sine Ledsagere og vilde hen til dem, 

^^ • fitkimoiske Erentyr og Sågu. 19 
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men den, der skolde prædike, bød ham at staae stille paa en afson- 
dret Plads. Da han stod stille her påa den bare Slette, siges der, 
at han første Gang følte Skam. Den som stod ved Alteret og skulde 
prædike, var Frelseren. Der siges, at Åkamalik blev udstødt, fordi 
han var Hedning og ikke kjendte de Kristnes Skik og Gudstjeneste. 
Imidlertid betragtede han den der stod ved Alteret og forrettede Guds- 
tjenesten. Han var iført skjønne Klæder, og ovenpaa Alteret var der 
en Mængde smaa Mennesker; de Qemeste vare større end de nær- 
meste, og de gik i en Række, følgende Solens Retning, og paa Alteret 
flød dér en Vædske, der var som Mælk og meget sød. Derpaa toge 
de alle deres Bøger og istemmede en Sang. Åkamalik havde aldrig 
seet en saa smuk Himmel eller hørt saadan Sang. Da Sangerne holdt 
inde og Prædikanten kom frem og læste noget op, bleve de, som vare 
ovenover, ved at synge, men sagtere. Da han havde læst, begyndte 
de at synge den sidste Psalme, hvorpaa han nærmede sig til Åkama- 
lik, og da han kom ham ganske nær, blev denne skamfuld over sin 
egen Uværdighed. TVelseren sagde: »jeg kaldte dig hertil, fordi du 
var hovmodig og ryggesløs. Har du ikke stukket din Kone med en 
Kniv og har du ikke dræbt Usuligsuak?« — Da Åkamalik saaledes 
ransagedes i sine dybeste Hemmeligheder, bemærkede han, at han stod 
for den Alvidende , og skjælvende af Frygt tilstod han Alt. — Frel- 
seren pegede paa en af Mængden og sagde: »er hiin ikke Usuligsuak, 
som du dræbte? — Disse, som jeg har samlet her, ere de Dræbte, 
som engang skulle lovprises af deres Banemænd, og disse mange Mænd 
har jeg samlet, fordi de ere min Lignelse, skjøndt Hedninge, eftersom 
de ere saarede og dræbte ligesom jeg. — Vil du nu ogsaa vedblive 
at myrde?« — Åkamalik svarede: »nei, jeg vil aldrig dræbe Nogen 
mere.« — Derpaa sagde Frelseren : »vil du heller ikke troe paa mig?« 
— Derpaa tog han sin Kjortel af og viste Saarene i sine Hænder og 
sin Side, og ligeledes tog han sine Skoe af og viste sine Fødder, og der 
flød Blod og Vand ud, som om de nylig havde været saarede, og 
Øinene blændedes af Skotvingernes Glands. Endvidere sagde Frel- 
seren: «jeg har en Fader i Himlen, seer du min Fader hist oppe?« 
Men Åkamalik vendte sit Blik opefter og saae kun en lysende Dd. 
Derpaa fulgte Frelseren ham til et Sted, som han kaldte Dømmeste- 
det. Det var den AlEgrund, som Åkamalik havde seet og var sprunget 
over, deri saaes den evige Ild og et fælt Menneske. Frelseren sagde: 
»han der er Tomarsuk; men naar du vil lære noget og troe paa mig, 
skal denne Afgrund ikke være din Plads, men du skal boe hist oppe. 
Til Sommer skal du reise tilNouk, for at du der kan lære noget.« — 
Åkamalik begav sig paa Hjemveien, og da han kom til Afgrunden, 
sagde han til Frelsereli : »jeg kan ikke gaae over den.« -— Men Frel- 
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seren svarede: »saalænge du følger mig, er der ingen Hindring.« — 
Da Akamalik var kommen over den og gik ned ad Jorden til, saae 
han sit stakkels Legeme, som gik frem og tilbage paa Gulvet uden 
Forstand, og nogle meente, at han var gal. Da han kom til det, 
væmmedes han ved det. »Thi,« sagde han, »det lignede en Mødding 
fuld af Maddiker; dog gik han ind i det, da han ingen anden Plads 
havde, og da han tog sit Legeme paa, blev han ligesom død og ganske 
afmægtig. Derefter fik han sin Forstand igjen og var ligesom vaagen. 
Han angrede siden sit ryggesløse Liv og kom til Nouk om Foraaret, 
og blev døbt af Brødre-Missionærerne. Han blev ikke alene Kristen 
af Navn, men tillige et godt Menneske og en elskværdig Ægtemand. 



106, Hexemesteren Hanvak, 

(Fortælling fra EaDgamiut i Sydgrønland ) 

Indenfor Maneetsok, paa Saitormiut, overvintrede Mauvak. Denne 
Mand var en slem Hexemester og Folk holdt slet ikke af ham. En- 
gang om Foraaret, da mange Mennesker stode i Telte, blev en ung 
Mand syg; det blev værre og værre med ham, og snart efter døde 
han. Alle Pladsens Beboere vare enige om at give Mauvak Skylden, 
og paastaae, at han paa overnaturlig Maade havde været hos ham; 
de skjændte paa ham, sagde at han blot voldte Ondt og at han skulde 
reise sin Vei. 

Strax den næste Dag satte Mauvak sin Baad i Vandet og ladede den, 
satte Seilet til og drog afsted. Da Pladsens Beboere saae ham for- 
svinde bag Næsset, bemærkede de, at der kom svømmende en lille 
sort Gjenstand paa Overfladen af Vandet i den Retning, i hvilken 
Baaden var gaaet af Syne, og drivende lige mod Vinden. Da den 
kom til Landet, gik de ned til den og fandt, at det var en Bærpose, 
af hvilken der krøb en Mængde Edderkopper ud, som forsvandt paa 
Landet. Den kom nemlig fra Mauvak, som havde isinde at tilintet- 
gjøre dem, der bleve tilbage paa Foraarspladsen. Snart efter begyndte 
de ogsaa at blive syge og døe bort. En Mand ved Navn Kipularsuak 
mistede paa een Nat alle sine Sønner, blev derover rasende og be- 
sluttede at reise efter Mauvaks for at tilintetgjøre dem, men snart 
efter døde ogsaa han, og der vare kun faa tilovers. Paa Veien nord- 
efter var Mauvak iland ved Agpamiut. Om Efteraaret, da han kom 
til denne Vinterplads, i Følgeskab med dens Beboere, og da de havde 
lagt til Land, gik Mauvak lidt op langs Elven og raabte pludselig: 
»Ha! de, som ere reiste langs Kysten, maae have lagt den derned!« 
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— Med det samme tog han en Menneskearm op af Elven, holdt den 
frem og betragtede den, hvorpaa han kastede den bort. — Han havde 
nemlig paa Veien nordefter , ved de Vinterpladse , som han kom til, 
lagt Armen af et Menneske i deres Vandløb ; men da han nu selv tog 
Vinterophold ved Agpamiut, tog han den ud igjen. Medens de nu 
overvintrede paa denne Plads, hændtes det, at flere Kajakker efter 
hverandre bleve borte paa Søen, og engang saae en Kajakmand, som 
sigtede efter en Sælhund, da denne dukkede under, at den forsvandt 
nede under Vandet i Skikkelse af en menneskelig Beenrad, hvorpaa 
han forfærdet skyndte sig hjem og døde kort efter Ankomsten, efterat 
have fortalt dette Syn, og at Mauvak havde været hos ham paa 
overnaturlig Maade. Paa denne Maade gjorde Mauvak sig ogsaa 
forhadt ved Agpamiut, hvorfor han om Foraaret drog nordpaa og bo- 
satte sig ved Amerdlok. Først paa denne Plads begyndte han at føre 
et forstandigt og ordentligt Levnet, holdt op med at hexe og blev meget 
afholdt. Men om Foraaret hændtes det, at han var paa Fangst sammen 
med en Mand ved Navn Pulorsuak, som ligeledes var Hexemester. 
De fangede i Forening en Hvalros, som havde meget smukke Tænder, 
og kunde ikke blive enige om Tænderne. Da de nu spiste Hovedet 
sammen, kom de op at skjændes om, hvo der skulde have Tænderne, 
og i deres Vrede hexede de gjensidig over hinanden, hvorpaa deres 
Maver svulmede op og bleve som Fangeblærer, og medens de endnu 
bestandig talte om Hvalrostænderne, døde de. Da deres Efterladte 
frygtede for disse Tænder, lagde de dem tilligemed begge de Døde i 
een Grav; men da de havde været afsindige, hørte man dem endnu 
støie efter deres Død. 

Mauvaks Efterladte forbleve ved Amerdlok og fulgte om Somme- 
ren med Rensjægerne op i Fjorden. Mauvaks Datter, Issilerfik, var 
en meget smuk Pige, som Ungkarlene kappedes om. Engang da de 
om Efteraaret vare ifærd med at drage ud af Fjorden og der om Af- 
tenen var Dands, sagde to unge Mænd: »lader os opsøge Issilerfik!« 
Da de bemærkede de Dandsende oppe paa Fjeldet, sagde de: »nu er 
det mørkt, nu kunne vi gribe hende!« De saae Issilerfik, med halvt 
istandsat Haartop, gaae op til Dandsepladsen, løb efter hende, og den 
forreste greb hende, men den anden, som løb til, saae at alting be- 
vægede sig under hende, hvorover han studsede og sagde: »det kan 
ikke være Issilerfik.« Den som holdt paa hende, sagde: »jo vist er 
det Issilerfik,« — men idet hans Ledsager sagde: »see, hvorledes alt 
bevæger sig under hende ! « — gav han slip, og i det samme sank Skikkelsen 
ned i Jorden og forsvandt. Derpaa gik de begge ned til Teltet og 
forbausedes ved at see Issilerfik sidde derinde foran Lampen, uden 
Støvler paa. Hun havde netop spiist og løsnede sin Haartop. Den 
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følgende Dag døde den unge Mand, som havde holdt paa hende; decL^ 
anden derimod var ogsaa nær ved at døe, men kom sig dog igjen« 
Den sidstes Navn var Anartalik. Der siges nemlig at han havde no — 
get Skam (Ånak) til Amulet , og at som Følge deraf de Dyr , som 
han harpunerede, aldrig bed i hans Redskaber. 



107. Rensjægerne i Hangerdlngsnak. 

(Fortælling fra Kangamiut i Sydgrønland.) 

Der fortælles, at Rensjægerne fra Kangerdlugsuatsiak og Narsa- 
miut, naar de droge ind i Kangerdlugsuak (Søndre StrømQord), pleiede 
at leire sig ved Itivdlinguak, og at Rensjægerne fraAmerdlok kom til 
det samme Sted nordfra, hvorpaa de gjensidig kom til Gjæstebud hos 
hinanden, og Amerdlokkerne pleiede at beværte med Mad af Hvalfisk. 
De droge derpaa i Forening op i Kangerdlugsuak og vare meget for- 
nøiede. Men nogle af Amerdlokkerne, som kom længst ind i Fjor- 
den, havde engang Uheld med Jagten og kom i Mangel for Føde- 
midler. Under disse Omstændigheder fangede de et lille Rensdyr, som 
ikke havde Blod, og alle de som spiste af det bleve ganske afkræf- 
tede, saa at de intet kunde udrette. Derfor vendte de om og droge 
ud af Fjorden igjen; men paa Veien bleve de efterhaånden syge. 
Først døde en af dem, ved Navn Naisaliko, og de kaldte Landet, hvor. 
han døde, efter ham Naisaliko-Slettén. Dette store Fladland er yndigt 
at see paa. Atter som de reiste videre døde Arnanganek paa en 
Plads, som de derefter kaldte Arnanganermiut. 

Det følgende Aar forbleve nogle af Narsamiutterne ved Yderky- 
aten for at fange Helleflyndere , de andre derimod droge atter ind i 
Kangerdlugsuak paa Rensjagt. Paa Veien mødte de Igiliks fra Itivd- 
lekJ Qvinderne i den Baad, som de mødte, vare meget uartige; de 
raabte: »Itivdlersuak er et yndigt Land, der ville I finde Bær saa 
store som Kajakpelse, og naar Vinden er sydlig, saa løbe Elvene op- 
efter, langt ind i Landet!« — Men det var lutter Løgn, hvad de 
fortalte. 

Men de Narsamiutter , som forbleve paa Yderkysten for at fange 
Hellefisk, fik Besøg af Sydlændinge, som vare paa Reise til Amerd- 
lok. Engang kom der en temmelig stor Baad, som tilhørte Ajugau- 
saks Familie, som havde en Angakok med sig. Deres Qvinder vare 
ogsaa meget uartige; de sagde blandt andet; »idag hældede vor Baad 
slemt til den ene Side, men det var fordi vi kun havde . trukket Been- 
klæderne paa det ene Been!« — Forøvrigt vare disse lutter kraftige, 



raske Folk, med Undtagelse af en gammel Ungkarl, en kmmbøiet 
Stakkel. Medens de opholdt sig der, øvede deres Angakok sin Konst, 
men besvimede derved og tabte sin Bevidsthed. Da han ikke drog 
sin Aande melre, meente Narsamiutterne , at han var død, men hans 
Folk sagde, at saaledes var det ofte Tilfældet med ham; han kunde i 
lang Tid ligge uden Bevidsthed. Men medens de ventede paa at han 
skulde vaagne, mærkede de omsider, at han blev ganske stiv, og saa 
først begyndte hans Folk at jamre sig, og de bare ham ud af Teltet 
og stode om ham i en Kreds, begrædende ham, medens Narsamiut* 
terne vare Tilskuere. Men den stakkels Krøbling kom pludselig i 
Bevægelse, kunde ikke være rolig, men gik grædende ned og satte sig 
ved Siden af Angakokkens Kajak, greb hans Vaaben og kastede med 
hans Harpun, idet han udraabte: »Ak! huske I dog hvorledes han 
kunde kaste!« — Og han greb i Kajakken og gik saa atter op igjen. 
Omsider bleve Narsamiutterne kjede af at see dem staae og græde. 
De sagde: »naar et Menneske er i den Tilstand, er der intet mere at 
gjøre, I burde indsvøbe ham til Begravelse!« Derpaa klædede Qvin- 
deme Liget i et dobbelt Sæt Klæder og de sagde, at han skulde 
følge med dem, og de gave ham Vanter paa, som vare forsynede med 
Vinger. Men Krøblingen blev. ved at gaae omkring, hylende og græ- 
dende, snart ned til Kajakken, hvor han atter tog fat paa Vaabnene, 
snart op til Teltet, idet han jamrede; »hvor ere de, som indsye ham, 
jeg seer dem ikke!« — Narsamiutterne sagde atter: »naar et Men- 
neske er i den Tilstand, er der intet mere at gjøre, holder op med 
eders Klage!« — Krøblingen sagde: »gode Mennesker sige til os, at 
han vil komme derhen hvor der er godt, lader os nu være stille!« — 
Og die troede ham og begrove den Døde i Taushed og bare alle hans 
Sager nnder Armene hen til Graven og nedlagde dem tillige. Da de 
reiste bort fra Stedet, saaes en stor Skygge svæve hen over dem. 
Der fortælles endvidere, at da de kom til Ainerdlok blev en af deres 
Qvinder gift med en Mand, som boede dersteds. Hendes Moder sagde: 
»I ville faae megen Hjælp af hende , hun er mageløs til Arbeide og 
som Roerske. Naar hun roer, saa skummer det omkring hendes Aare 
og det er som om hun naaede Bunden med den.« — Men da hun 
havde været i nogen Tid hos sin Mand, mærkede denne, at hun hver- 
ken forstod det ene eller det andet, og han forskjød hende derfor og 
sendte hende tilbage til sine Slægtninge* 
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108, Savang^nak, 

(Fortælling fra EaDgamiut i Sydgrønland.) 

I Nærheden af Kangerdlugsuatsiak boede en Mand ved Navn 
Niomak, hans Kone hed Kujapigak og de havde en Søn, hvem de 
gjerne vilde skaflFe en Hustru. Niumak havde fra Ungdom af hverken 
holdt af Sang eller af Dands. Naar der var Dands, lod han som om 
han slet ikke saae det; derimod pleiede han strax at komme frem, 
naar de prøvede Kræfter. Selv naar de alle vare imod ham, kunde 
de dog ikke trække Remmen fra ham, naar de nemlig prøvede Arm- 
kræfter ved at trække i begge Ender af en Rem med Haandtag af 
Træ. Paa sanmie Maade brugte de ogsaa at slaae paa hverandre med 
en knyttet Næve, og den som først viste Tegn til Smerte, havde tabt. 
Naar de ikke havde andre Maader at prøve Kræfter paa, pleiede de 
at fastgjøre en lille Kugle af Træ i hver Ende af en Rem, og at holde 
Kuglen fast med deres Bagdeel. Den som kunde trække Remmen til 
sig, var den vindende. Engang da de saaledes havde været sammen 
med Beboerne af Kangerdlugsuatsiak, tog Niumak en af disses Piger, 
ved Navn Savanguak til Hustru for sin Søn, og hbldt meget af denne 
Svigerdatter. Om Sommeren gik han engang ene i Kajak til Mun- 
dingen af Kangerdlugsuak, og da han steg paa Land, saae han et 
Skib komme seilende ind imod Landet. Niumak skyndte sig ned i 
sin Kajak og roede ud. Da han kom til Siden af Skibet, saae han 
Trappen hænge ned, men ikke et Menneske. Han raabte, men der 
var ingen, som svarede. Derpaa steg han ud af Kajakken, krøb op 
paa Dækket og gik ned i Kahytten; men da han heller ingen Menne- 
sker fandt der, gik han atter op omkring paa Dækket, og han be- 
mærkede, at Roret var istykker og at Mandskabet havde forladt Ski- 
bet, uden at tage Seilene ned. Han forblev ombord indtil han var 
dreven med Skibet ind imellem nogle Smaaøer, hvorpaa det kom paa 
Grund, og han roede hjem i sin Kajak for at hente en Baad. Da 
han atter kom ud til Skibet med sine Folk, toge de Ophold paa 
samme og fandt, at Lasten var ganske urørt. De kjendte næsten 
intet til Kavdlunakkerne dengang, skjøndt de vel havde seet Hval- 
fangere. Da de kom ned i Kahytten, fandt de saadanne Perler, som 
de pleiede at faae fra Hvalfangerne; de toge dem og bleve paa engang 
rige. Derpaa gik de ogsaa ind og undersøgte Lasten, men de kjendte 
aldeles ikke de Fødevarer. Efter at have taget en stor Tønde op paa 
Dækket og slaaet Bunden ud, var den fuld af et Slags Perler uden 
Huller; det var nemlig graae Erter, og de styrtede dem i Søen. En 
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anden Tønde fik de op, og da de havde aabnet den, var den fuld af 
fiint Sand; idet de hældte det ud, støvede det rundt omkring — det 
var nemlig Meel. Saaledes bleve de véd, og fik blandt andet en 
Tønde op, som de troede var fuld af Tran, men da de hældte det ud, 
var det ganske sort, — det var nemlig Sirup. Senere da de oftere 
kom til Hvalfangerne, lærte de slige Varer at kjende. De gik derpaa 
atter ned i Kahytten og samlede alle de rigtige Perler, som de kunde 
finde, og da blev Savanguak rigtig rig, thi alle de smukkeste Sager, 
som de fandt, gave de hende. Men da der ikke var mere at finde, 
toge de Seilene'ued og brugte dem indvendigt i deres Telt. 

Senere hen, da Savanguak havde faaet Børn, kom der engang 
tilreisende Sydlændinge, som Niumak optog i sit Huus. Først paa 
Vinteren døde Savanguaks spæde Barn, hvorover der var stor Bedrø- 
velse. Hendes Mand var en udmærket Fanger. Engang, da Dagene 
længedes og han var gaaet paa Besøg til Kangerdlugsuatsiak , gjorde 
Sydlændingenes gamle Kjærling Nar af Savanguak, idet hun viste sit 
Barnebarn frem for hende, medens de andre ikke saae derpaa. Der- 
over fik Savanguak Mistanke. Paa den Dag , da hendes Mand ven- 
tedes tilbage og alle Kajakkerne vare ude, bragte hendes Svigermoder, 
Kujapigak, sine Bundter af Rensskind ind i Huset, for at eftersee 
dem. Medens de alle havde Opmærksomheden henvendt paa dem, gik 
Savanguak udenfor, for at trække frisk Luft. Medens hun var ude, 
sagde Kujapigak til Børnene: »gaaer ud at see efter eders Svigerske.« 
Børnene sagde, »at hun stod udenfor Huset;« men da hun blev længe 
borte, gik de omsider alle ud for at see efter hende. Ved at følge 
hendes Spor, kom de over en Bakke og fandt hende liggende paa 
Bunden af en Indsø. Da de saae hende, var der ingen som kunde 
tage hende op , men i det samme bemærkede de Niumak , som kom i 
sin Kajak* ude fra Søen. Ingen turde kalde paa ham , men da han 
fattede Mistanke, kom han hen til Strandbredden og da han saa vendte 
sig til dem, var der en iblandt dem, som raabte: »din Svigerdatter 
ligger død her i Indsøen.« Niumak steg paa Land uden at sige et 
Ord, tog den Døde op og søgte at oplive hende; men da det var 
forgjæves, lod han dem bære hende overland til Huset, medens han 
selv roede dertil i sin Kajak. Da de havde bragt hende ind, bragte 
de alle deres Sager ud af Huset. Fordum brugte man nemlig denne 
Skik, naar der fandtes Lig i Huset. Netop paa samme Tid kom Sa- 
vanguaks Mand, Taratsok, roende og raabte, »at han havde fanget en 
Hvidfisk.« Men da han lagde til Land, kom ingen ud, undtagen Tje- 
nestepigen; hun gik ned til ham, uden at sige et Ord. Da han mær- 
kede dette, sagde han, at hun skulde trække hans Kajak op paa 
Landet. Hun adlød sin Huusbonde, men hun trak hastigt, uden For- 
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sigtighed. Da hun aldrig pleiede at gjøre saaledes, saae han smi- 
lende paa hende, men hun besvarede ham ikke. Først da han var 
kommen op paa Landet, kom hans Fader ham imøde, og fortalte at 
hans Kone havde dræbt sig selv ved Drukning. Uden at tage sin 
Pels af, gik han hastig ind i Huset, hvorpaa han og Faderen gik frem 
og tilbage paa Gulvet og talte om, hvad hendes Bevæggrund kunde 
have været. Imidlertid hvidskede nogle af de andre til hverandre: 
»nu ere vi færdige med vor gamle Kjærling,« meu de hørte det slet 
ikke, og vedbleve at gaae frem og tilbage til langt ud paa Natten, 
og da de ikke kunde udfinde Aarsagen, udbrøde de i Jammerklager. 
Imidlertid sad den gamle Kjærling og spiste Mattak, skjøndt de 
andre græd. 

Nogen Tid derefter blev der sammesteds født et Pigebarn, som 
blev kaldet Savanguak efter den Afdøde. Engang fortalte Huusfæl- 
1erne til Niumak, at den gamle Kjærling havde spottet over Barnets 
Navne; han svarede intet dertil, men begyndte dog at tænke paa 
Hævn. Da Savanguaks lille Navne kunde begynde at gaae lidt, 
skjændte den gamle Kjærling engang paa Baniet; strax reiste Niumak 
og hans Søn sig og sagde: »endelig erfare vi da, at hun er den skyl- 
dige.« Med det samme greb Niumak en Spand, der stod fuld af 
Vand med lisstykker i, hældte dens Indhold ud over den nøgne Kjær- 
ling og kastede Spanden ud af Vinduet. Da de andre Sydlændinge 
bleve siddende roligt, uden at sige noget, greb han ligeledes Brixe- 
bræderne under dem og løftede dem op, saa at de faldt baglænds 
over, hvorpaa han ligeledes kastede Bræderne ud af Vinduet. De 
slæbte derpaa alle deres egne Eiendele ud af Huset, forlode deres 
slette Huusfæller, og flyttede til Kassigisak. Medens de opholdt sig 
her, kom der flere til dem fra Omegnen og leirede sig der. Blandt 
andet fortælles der ogsaa at Habakuks Forældre fra Kangerdlugsuat- 
siak dengang stode i Telt ved Kassigisak , og ventede paa at Sæl- 
hundenes Træk skulde begynde. Der siges, at Habakuk dengang var 
et ungt Menneske, : og at han roede nordefter, jagende en Fjordsæl, 
og da han havde fanget den og lagt den ovenpaa Kajakken, saae han 
en fremmed Baad komme, alene roet af Mandfolk. Han kom hen til 
dem, men roede ved Siden af dem og vilde af Undseelse ikke tiltale 
dem, indtil deres gamle Kjærling, ved Navn Ajugausak, tog til Orde: 
»vi ere nær ved at sulte ihjel, giv os lidt Kjød af din Sælhund; vi 
boede paa Sarkak, hvor vore Huusfæller ere sultede ihjel, hvorfor vi 
ere dragne denne lange Vei her sydeftér, uden endnu at have trukket 
vor Baad paaland. Vor Reisemad har bestaaet i halvkogte Baade- 
skind.« — Da hun talte saaledes, kom Habakuk hen til ;Baaden og 
sagde: »velan! tager Skindet med Spæk paa og Leveren af min Sæl- 
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Sælhund.« Derpaa toge Folkene i Baaden fat paa Sælhunden, men 
de formaaede ikke at hale den op til sig, paa Grund af lutter Af- 
kræftelse, førend Habakuk løftede den nedenfra. Deres gamle Kjær- 
ling skar den op, og da de havde faaet hver en Bid af Spækket, 
sagde de, at det var nok, hvorpaa de fulgtes med Habakuk til Kas- 
sigisak. Da de kom paa Land, satte man strax Mad for dem, men 
de spiste først kun ganske lidt og lagde sig saa til at sove, idet de 
•bade deres Gamle om at tænde Lampen, Da hun havde lagt Spæk i 
Lampen, men manglede en Lampepind, sagde hun:.»aah! saadan en 
Ting længtes jeg efter at see, og saa brugte hun sin Pegefinger til at 
røre om i Lampen med.« — Imidlertid kom de Reisende til Kræfter 
igjen ved at faae Føde ; de pleiede at falde i Søvn, medens de sadde 
og spiste, og strax naar de vaagnede, begyndte de at spise igjen. 
Tilsidst bleve de ordentlig fede, og kunde neppe faae deres Støvler 
paa. Medens de endnu opholdt sig paa Pladsen, begyndte Sælhun- 
dene at trække langs Kysten, og Ajugaussaks Sønner fangede ogsaa 
godt. . Men de gjorde sig snart færdige til at reise videre sydpaa. 
En. Kajakmand var netop ifærd med at gaae paa Fangst, da de la- 
dede deres Baad, og da han hørte dem istemme en Sang, idet de 
roede hort, gik han til dem og holdt sig fast ved Baaden, idet han 
fulgte et langt Stykke sydefter for at lære deres Sang. Først istem- 
mede den forreste, som efterat have endt stødte til den næste, og 
saaledes videre. 



109. De sidste AngakDl ved Hangerdlngsoatsiak. 

(Fortælling fra Eangamiut i Sydgrønland). 

Paa Ikardlungmiut ved Kangerdlugsuatsiak boede der to Angakut, 
den ene en Mand, ved Navn Kapiarsuak, den anden én Qvinde, ved 
Navn Avangnanersuat. Om Vinteren pleiede de at vandre sammen 
paa Rypejagt, men efterat have været borte hele Dagen, kom de hjem 
uden Ryper, og saa spiste de slet intet, men drak blot. En stor 
Deel af Vinteren saae man dem saaledes slet ikke spise , men hver 
Morgen gik de ud og kom igjen om Aftenen. Engang da de gik ud, 
fik et af Børnene Lyst til at følge med dem, og Kapiarsuak tillod 
det. De begave sig paa.Veien, men uden at gaae efter Ryper kom 
de til en flad Klippe foran Nalagak-Fjeldet. Kapiarsuak stødte med 
en Stav paa Klippen og mumlede noget, hvorpaa han stak den ned 
i Klippen, og ved at dreie den udvidede Hullet. Derpaa tog han 
Stokken ud igjen, løsnede sin Støvlerem og lavede en Snare, som 
han satte paa Enden af Stokken, og stak den saa atter ned. Derpaa 
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trak han i den og anstrængte sig som om der var noget levende v( 
den, og han halede op ganske frisk Mattak af Hvidfisk, saavel af ^ :« 
ung som af en gammel. Derpaa tog Avangnanersuak sit smalle Top^. 
baand af, lavede det til en Snare, og nedsænkede den paa samme 
Sted, men ind imod Landet, og da hun halede op, var der et Stykke 
ganske frisk Rensdyrmave ved den. Derpaa bakkede de sig begge 
ned og spiste, med Ansigtet vendt mod hverandre, og da de havde 
spiist, gave de Barnet noget af hvert Slags at spise. Paa Hjemveien 
tænkte Barnet paa, hvad det skulde fortælle naar det kom hjem. Da 
de fik Huset i Sigte trak Kapiarsuak en Pose op, og fremtog en lille 
tørret Fisk, afskar et Stykke som han gav til Barnet og sagde: 
»spiis dette, for at du ikke skal faae Mavepine.« — Men i det samme 
som Drengen havde spiist det, glemte han alt hvad han havde seet, 
og han kunde fra den Tid af intet mere fortælle derom. Senere hen, 
da Drengen var voxet til og bleven til Erhverver, borteblev engang 
Angakokken Kapiarsuak i Kajak, og da han fandt ham død (blød- 
gjort, fordi han ikke mere havde kunnet aabenbare sig som Angakok), 
og havde bragt ham iland, saa først erindrede han hvad han havde 
seet ved Nalagaks- (Herre-) Fjeldet og kunde fortælle det; men det 
var mange Aar derefter. 

Ved Kangerdlugsuatsiak boede tre Brødre , ved Navn Kuvatsiak, 
Usuinak og Igpak, alle tre dygtige Erhververe, og den ældste, Ku- 
vatsiak, tillige Angakok. Dé forlode hverandre aldrig. Engang reiste 
de med Baad til Kangiussak, og de havde en Fætter med, ved Navn 
Inusunguak, som var en maadelig Angakok, men en uforfærdet og 
driftig Fanger. Paa Tilbageveien lagde de op etsteds paa Yderkysten; 
om Natten, medens Kuvatsiak sov, kom der nogle Umiarigsat. Inu- 
sunguak vilde vække Kuvatsiak, men da han ikke kunde faae ham 
vaagen, sagde han til de andre, idet han gik ud af Teltet, at de ikke 
maatte følge efter ham. Henad Morgenen kom han ind igjen og for- 
talte, at han havde tilintetgjort disse Umiarigsat, idet han havde bort- 
jaget dem da de vilde lande, og ovenpaa et lisQeld^ som laa lidt 
fra Land af kunde man see deres sønderbrudte Been. Efter Hjem- 
komsten gik Inusunguak eegang i Kajak og jagede udenfor Karusuk; 
sammesteds dukkede en Havmand op, greb hans Kajak og sagde, at 
han skulde give ham et Stykke Bensskind. Inusunguak havde intet, 
men greb i sin Forlegenhed ned i Kajakken og fremtog en Rævehale, 
som han brugte til Optørringsklud; denne rakte han til Havmanden, 
som derover blev meget glad, og forblev en stor Deel af Dagen hos 
ham. Inusunguak maatte vise ham alle sine Redskaber og nævne 
deres Navne for ham, men idet han skulde nævne Bindselet paa Fugle- 
pilens Spids, tog han Feil og sagde : »kilavaka,« istedetfor »nimika,« 



og da han havde sagt dette, strakte Havmanden sin Ann ud, faldt 
l)agover, og idet han raabte: »kilavaka! kilavaka!« sank han ned i 
Havet og kom ikke mere tilsyne. 

Engang vare Brødrene sammen i Kajak, og kom lidt fra hver- 
andre. Derved blev Usuinak borte fra de to andre, og da de om Af- 
tenen forgjæves ventede paa hans Hjemkomst, blev Kuvatsiak æng- 
stelig for hans Skyld, og bad den yngre, Igpak, om at roe til Ikard- 
lungmiut, for at forhøre sig om ham. Endnu førend Igpak kom til- 
bage foretog Kuvatsiak en Aandebesværgelse, for at udpege den Bor- 
teblevne: »see! histude ligeoverfor os have Ingnersuit taget ham!« 
Men førend han begyndte sin Besværgelse, havde han lagt den Borte- 
blevnes Klæder sammen; nu begyndte de at røre sig og hans Kone 
udraabte: »see! hans Klæder tage mig!« Derpaa sagde Kuvatsiak 
fremdeles: »)see nu kommer han!« — og atter: »men hvad gjør han 
nu? nu standser han, og kan ikke komme videre!« — Lidt efter kom 
Igpak tilbage, og Kuvatsiak skjændte paa ham og sagde, at det var 
ham som var kommen iveien for den Borteblevne og havde hindret 
ham i at komme til Landet. I fem Dage vedblev han at mane for 
den Borteblevne; men da de fem Dage vare forbi, og han ikke kunde 
bringe ham tilveie, lagde han sig heelt tilbage paa Brixen. Saaledes 
gjorde han hele Vinteren; naar han havde været i Kajak og kom hjem, 
spiste han blot lidt og lagde sig saa paa Brixen. Naar Mændene 
skulde spise i Forening , satte de Maden frem paa Gulvet foran ham, 
og vilde have ham til at deeltage i Maaltidet, men han svarede intet 
og blev liggende paa Brixen. Tilsidst bleve de kjede af ham og satte 
ikke mere Maden paa Gulvet, men samlede sig til Maaltid i den anden 
Ende af Huset. Da Kuvatsiak mærkede dette, kom han længer frem 
paa Brixen, greb en Kniv, og gik hen og satte sig til Maaltid hos de 
andre, og deeltog i Selskabet. Da hans Kone saae dette, sagde hun 
til de andre Qvinder: »see! vor Huusbonde kommer for første Gang 
igjen til Maaltid.« Med disse Ord tog hun Støvler paa, og skyndte 
sig ud for at hente tørret Renskjød, indsvøbt i Skind og Poser fyldte 
medRenstælg; disse aabnede hun, og satte dem frem for de Spisende, 
ogsaa de andre Qvinder gik ud og hentede Fødemidler, af Glæde over, 
at deres Huusherre atter deeltog i Selskabet. 

Medens de saaledes atter holdt Selskab, blev Kuvatsiak munter, 
men reiste sig pludselig, kastede sin Kniv, sprang hen over de Spi- 
sende, løb omkring i Huset efter sit Overtøi, som han derpaa iførte 
sigj og løb hurtigt ud af Huset. Hans Kone sagde: »eders Huusherre 
er svag af at sidde inde hele Vinteren, I burde see efter ham. « Der- 
paa tog Igpak sit Overtøi paa og gik ud; han saae Kuvatsiak staae 
ude paa Pynten og tale med Nogen, men da han gik hen til ham, var 
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den, som han talte med, ikke til at see. Igpak spurgte sin Broder:^ 
whvem er det, du taler med?« — men denøe vedblev at tale, udei^ 
at svare ham, id^t han sagde: «jeg vil ikke, jeg har ingen Pels.*i^ 
Da Igpak atter spurgte ham, . hvem han talte med, svarede Kuvatsiak : 
»her ere to Kajakker, som ville hente mig.« Men da Igpak atter 
saae efter, og ingen Kajakker kunde opdage, tog Kuvatsiak fat i ham 
og sagde: »du er jo blind.« Med disse Ord blæste han paa Igpaks 
Øine, og da denne aabnede dem, saae han to Kajakker, som roede 
ganske langsomt, og tørnede ind imod Landet. Disse Kajakker vare 
Atliarusekker. Kuvatsiak havde nemlig for at hævne sin Broders Død, 
dræbt en af. disse, som var hans Tornak, og de kom nu, for at bede 
Kuvatsiak komme og mane for den Borteblevne. Men Kuvatsiak kom 
ikke, fordi han frygtede, at de skulde udforske hans Drab. Hele 
Tiden indtil Foraaret kom de paa denne Maade for at hente ham. 
Skjøndt det var Nat, naar de kom, kunde Kuvatsiak dog $ee dem, 
og tilsidst kom de ganske nær og rørte ved selve Strandbredden. 
Senere paa Foraaret forsvandt de ganske; dengang havde Kuvatsiak 
engang følgende Drøm : 

En Qvinde raabte ind ad Vinduet: »kom ud og følg mig.« Da 
han var gaaet ud og fulgte hende, sagde Qvinden, at hun vilde tage 
ham i sin Hætte, men da den var for snever, tog hun ham ved 
Haanden og førte ham opad Landet. Ovenfor Husene standsede hun 
og sagde: »bliv lidt, jeg vil hente noget.« Derpaa saae han hende 
gaae hen til en Grav, forsvinde i den, og komme tilbage, hvorpaa 
hun førte ham videre ind i Landet mellem høie Bjerge, til han til- 
sidst ikke kjendte Veien mere. De kom til et meget stort Huus, og 
indeni det saae de mange Mennesker, alle syslende med forskjelligt 
Arbeide. Nogle af dem kjendte han ikke, men i nogle gjenkjendte 
han Mennesker, som for mange Aar siden vare døde. Da de indbøde 
Kuvatsiak, og vilde give ham Mad, sagde hans Ledsagerinde: »giver 
ham ingen Mad, thi han er ikke død endnu, han er blot træt.« Da 
han havde været inde hos dem og adspurgt dem om sine afdøde Slægt- 
ninge, fulgte hans Ledsagerinde ham tilbage igjen og han kunde kj ende 
Veien igjen, ad hvilke de gik ud. Da de kom til Graven, sagde 
Qvinden: »vent lidt, jeg vil lægge det ned igjen.« Derpaa gik hun, 
forsvandt i Graven og kom tilbage, men han kunde ikke see, hvad 
det var hun havde taget. Da hun havde ført ham hen foran Huset 
og forladt ham, gik han ind og saae sit Legeme, der lignede en ube- 
trukken Kajak, og da han kom i sit Legeme igjen, tabte han sin Be- 
vidsthed. Da han vaagnedé og fortalte sin Drøm, sagde degamle 
Kjærlinger: »Du har vist været oppe ved Graven og besøgt din Moders 



303 

Sunsgang, som du ikke har kjendt.« Kuvatsiak havde nemlig aldrig 
kjendt sin Moder, der døde i Barselseng, dengang hun fødte ham. 

Da Kuvatsiak begyndte at ældes, mødte han engang i Kajak sin 
afdøde Broder Usuinak. Han vilde have denne hjem med sig, men han 
sagde: »denne Slemme er Skyld i at. jeg aldrig kan vende tilbage.« 
I det samme saae han en sort Gjenstand paa Usuinaks Kajak, og 
hvergang denne skubbede den ned, kom den strax op paa sin Plads 
igjen, og Usuinak gjentog, at han for dennes Skyld ikke kunde vende 
tilbage. Kuvatsiak bad ham om han maatte have den Sælhund, han 
havde paa Slæb. Usuinak svarede: »du maa have den, men pas paa 
at Børnene ikke spise af den, thi hvis de nyde den, kunne de aldrig 
blive raske, men giv den til de Gamle at spise. Den er ikke en af 
de Sælhunde, som komme til Havets Overflade, men af dem, som 
altid leve i Dybden.« Med disse Ord løsnede han Sælhunden, skub- 
bede den hen til Kuvatsiak, og sagde : »imorgen skal du gaae til Ta- 
terat, der vil jeg møde dig og fange en Hvidfisk for dig.« Da han 
havde sagt dette, forsvandt han, men Kuvatsiak roede hjem med 
Sælhunden og passede paa, at Børnene ikke kom til at spise af den. 
Dagen efter drog han til Taterat; han hørte et Baab fra Gravene inde 
paa Landet, og hans Broder var hos ham og hjalp ham til at fange 
en Hvidfisk, der kom hoppende henad Havfladen. Efter den Tid mødte 
han altid sin Broder, naar han var ude paa Fangst, men han kunde 
ikke faae ham hjem med sig. De prøvede paa at skubbe den sorte 
Skikkelse ned af Kajakken, men forgjæves, den krøb bestandig op 
igjen, og derfor kunde han ikke vende tilbage til Menneskene. 

Da der senere kom en Præst, som de kaldte Palasinguak, d. e. 
den lille Præst, til Kangamiut, og Indvaanerne lode sig døbe, vilde 
Kuvatsiak aldeles ikke komme dertil, da han ikke vilde døbes, skjøndt 
der yare mange Mennesker, som bleve døbte og alle vare glade. Ku- 
vatsiak opholdt sig atter ved Kangiussak. Engang Jskreg han op i 
Søvne formedelst en ængstelig Drøm, der gjorde ham ubevægelig, og 
da de vækkede ham, sagde han: »hvad gjøre de ved min Datter? — 
jeg saae et stærkt Lys komme over hende.« — Efter den Tid var 
hans Væsen heelt forandret, og engang tog han alle sine Folk med 
sig i Baaden, og drog til Kangamiut. Ved Ankomsten dersteds løb 
han, uden at gjøre noget ved Baaden og uden at standse, lige op til 
Palasinguak, som bad ham sætte sig og spurgte, om han ønskede at 
døbes. Da han sagde, at han vilde, lod han sig strax undervise, og 
han opgav derpaa ganske sit Angakokvæsen, drog tilbage til Fjorden, 
blev Lærer {Kateket), og døde snart derefter. 
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110. Raniliuse 9g Pitrose. 

(Fortælling fra Kangamiut i Sydgrønland). 

Kaniliase, som boede paa Narsamiut, øvede sig som AngakoÅ^ 
og man meente, at han ville opnaae megen Duelighed, men han havde 
endnu ikke foretaget nogen Aandeflugt, men kun givet sig tilkjende. 
Paa samme Plads boede der en Mand, ved Navn Pusiminguak, som 
var Hexemester (Iliseetsok). Da han blev misundelig paa hiin og 
meente, at han kunde blive farlig, besluttede han at berøve ham hans 
Angakok-Evne, hvilket han en Nat, medens de Andre sov, feiede 
hele Gulvet ud med Vingen af en Skarv. Da nu Kuniliuse en Aften 
skulde mane Aanden, og de havde slukket Lamperne, hørte de ham 
græde inde fra den mørke Deel af Huset, og da de tændte Lamperne 
igjen, laa han endnu midt paa Gulvet og græd, fordi han mærkede, 
at han var berøvet sin Angakok-Kraft. I fem Dage holdt han sig 
inde og sørgede; derpaa gik han atter ud, og fra den Tid af øvede 
han sig i Hexekonster. Der var en udmærket god Fanger paa Stedet, 
som var døbt og havde Navnet Pitruse (Petrus), de Indfødte kaldte 
ham Sagdliligak; han kastede aldrig feil. Denne unge Mand beslut- 
tede Kuniliuse at forhexe. Han gik derfor ned til hans Kajak, tog 
hans Halvpels, og udskar et lille rundt Stykke af den, lige for Brystet, 
og ligeledes udskar han et Stykke af Kajaksædet. Men da Pitruse 
tog sin Halvpels og sit Sædeskind, og saae at der var skaaret af 
dem, kom han ind og viste dem frem og sagde: »hvo har udskaaret 
noget af disse? Hvis Gjerningsmanden har en ond Tanke, vil han 
vistnok skade sig selv.« 

Den samme Pitruse levede kort efter den Tid, da Hvalfangerne 
udkastede Mattak ved Umanak. Selv havde han ikke seet Hvalfan- 
gerne, men han eiede endnu Hagel, som hans Fader havde kjøbt 
af dem. 

Pa Pitruse næste Gang kom hjem fra Fangsten, fortalte han, at 
han havde harpuneret en Sælhund, men at Harpunen var gaaet ud. 
Derimod kom Kuniliuses Søn senere hjem med den samme Sælhund, 
efterat have fundet den som Aadsel. Da Pitruse ikke vilde have 
den, sagde Kuniliuse til sin Søn, at han skulde beholde den. Saa- 
ledes gik det derefter hele Vinteren igjennem. Pitruse mistede be- 
standigt sine Sælhunde, og Kuniliuses Søn bragte dem hjem som Driv- 
aadseler, og Pitruse sagde, at den der havde fundet dem, skulde be- 
holde dem. Men engang, da Dagene længedes, hændtes det, at Ku- 
niliuses Søn borteblev i Kajak. Da de søgte efter ham, og fandt 
hans Lig, udbrød Faderen i Jammerklager, satte sig saa langt tilbage 
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paa Brixen, at han ikke naaede Kanten med sine Hæle, og vedblev 
at jamre: »Ak! jeg elendige, hvorfor gjorde jeg dog saaledes?« Efter 
den Tid sørgede han, og blev ganske taus. 

Engang om Foraaret vare nogle Kajakker sammen, og saae en 
Hvalros dokke op. Pitruse vendte sig til Kuniliuse eg sagde: »ro 
du ind paa den, den vil være dig et Middel til Adspredelse, jeg vil 
imidlertid see til.« Da Hvalrossen dukkede op igjen, roede Kuniliuse 
ind paa den, men Pitruse roede rask tæt bag efter ham og idet Ku*- 
niliuse havde sat Harpunen fast, greb hiin Bagstævnen af hans Kajak, 
og skubbede ham hen mod Hvalrossen. Da Dyret reiste sig op af 
Vandet lige for ham, kastede han sin Fangeblære ud og flygtede, 
medens Hvalrossen trak Blæren under Vandet. Ved denne Leilighed 
var det første Gang efter Sønnens Død, at man saae Kuniliuse lee^ 
og idet han vendte sig til Pitruse, sagde han: »takket være du, som 
ikke er undseelig; blot jeg vidste hvad jeg skulde betale dig med, 
fordi du fik mig til at lee igjen.« — Engang senere vare mange Ka- 
jakker paa Hvidfiskefangst; paa Hjemveien saae de et Stykke lis, 
der nøie lignede en Hvidfisk, som svømmede op paa Vandet. De 
unge Mennesker sagde: »lader os bruge det til at narre vore Qvind-^ 
folk med!« — Derpaa satte de en Fangeblære paa lisstykket og 
riæbte det ind ad Landet til under lydelig Samtale. Da Qvi&dérne 
saae dem fra Land af, begyndte de at raabe, og først da de havde 
br^-gt lisstykket til Land, og Qvinderne skulde flense, saae disse, at 
de vare narrede. Men da Mændene næste Gang alle vare i Kajak,, 
talte Qvinderne sammen om, hvorledes de vel skulde hævne sig. Ku- 
niliuses gamle Moder, Engiluk ved Navn, sagde: »hvad, om I brugte 
mig som Middel til Hævn, idet jeg lader, som om jeg er døende?« 
Da Kajakkerne saaes komme, gik et Par af Qvinderne dem imøde og 
sagde: »den stakkels Engiluk ligger deroppe og er nær ved at døe.« 
Mændene begyndte, efterhaanden som de kom ind, at jamre over En- 
giluk, men da de alle vare komne, sprang hun pludselig op med en 
høi Latter og sagde, at nu havde de hævnet sig. Men derover blev 
Kuniliuse meget vred. 



111. Horderen fra Kangilinek. 

(Fortælling fra • Frederiksbaab i Sydgrønland)« 

Blandt Kangilinekkerne fandtes der en vældig Mand, som ud- 
mærkede sig ved Styrke og Behændighed, men ingen vidste, at han 
ogsaa var en Morder. Engang gik Nikamiutternes eneste Erhverver 
i Kajak nordpaa, satte over IkikQorden, kom til Landet vedNugatak, 
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og gik langs Kysten vesterud. Der traf han den Stærke, som netop 
havde begaaet et Drab. Da han tog den Dræbte ud af Eiijakken, 
saae han strax den Kommende, og da denne vilde vende om og flygte, 
raabte han, at han skulde komme og stikke med i den Døde. Men 
da denne ikke vilde, af Frygt for at faae Fjender, truede Drabs- 
manden ham med, at han ogsaa vilde dræbe ham, hvorpaa han strax 
greb Flugten, for at ile til sit Hjemsted Nikamiut. Den Stærke, som 
aldrig gav tabt for noget, roede til af alle Kræfter. Da hiin saae sig 
om, havde han allerede stødt fra Land og satte over Ikik, forføl- 
gende ham, og da han anden Gang saae sig om, havde den Stærke 
indhentet ham lidt. Naar han kom over Ikik, skulde han omkring et 
langt Næs. Af Frygt for at blive naaet der, gik han paa Land og 
slæbte sin Kajak op, hvorpaa Forfølgeren vendte om, da han ikke 
troede at kunne naae ham, som var behændigere paa Landjorden. 
Den Flygtende bar sin Kajak tværs over Landet, og da han kom 
hjem, fortalte^ han om, hvorledes Kangilinekkernes Kæmpe havde 
baaret sig ad. Om Natten sov han kun lidt, og endnu før Morgengry 
sagde han til Qvinderne: »jeg vil ud og forhøre mig om, hvem han 
har dræbt.« Ved Nattetid drog han derpaa nordefter. Fordum fandtes 
der flere beboede Vinterpladser i Nærheden af hverandre end nutil- 
dags. Han gik fra den ene til den anden og erkyndigede sig, nemlig 
Ukevinguak, Natlarmiut, Okutalik, Kitorsorsuak, Kitorsanguak, Ivsor- 
miut, Pujamiut, Karsutalik, Karkartok og Umananguak. Da han kom 
til Ukevinguak og udspurgte de der boende, fortalte de, at der var 
en gammel Mand, hvis eneste Søn Dagen iforveien var bleven borte. 
Han fortalte dem da, at Kangilinekkernes Kæmpe havde dræbt ham, 
og drog derpaa videre , efterat have betydet dem, at Drabsmanden 
nok vilde besøge dem, dersom de blot vilde lade som om han var 
ganske uskyldig. Henad Dagen kom Morderen ogsaa virkelig til Uke- 
vinguak, og da han gik ind i et af Husene , sendte de strax to unge 
Kajakmænd til de nærmeste Bopladse, for at bede Folk om at være 
med ved at dræbe Kæmpen. Imidlertid blev denne indbudt til at 
sove der om Natten, og om Aftenen kom Kajakkerne, medens han 
sov. De Ankomne skjulte deres Kajakker bag Huset, saa at blot de 
Kajakker, som tilhørte selve Pladsens Beboere, vare synlige, og der- 
paa skjulte de sig i et andet Huns. Imidlertid havde den slemme 
Gjæst lagt sig til Ro, men da han mærkede, at en af de Sovende 
stod op og gik ud, fik hans Mistanke, laa først og ventede paa, at 
han skulde komme ind igjen, men reiste derpaa bort før Daggry. Da 
de nu mærkede, at deres Bytte var undveget, droge alle Kajakkerne 
ud paa Forfølgelse, idet de roede omkap for at naae ham. Da de 
to forreste Kajakker fik Øie paa ham, roede de ganske Jydløst til 
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med deres Aarer; saaledes kom de uventet bag paa ham, der roede 
langsomt og ventede paa Dagens Frembrud. Pludselig fastholdt de 
lians Kajak, ved at stikke Aarerne ind under Kajakremmene baade 
for og bag, og bortkastede hurtigt alle hans Vaaben, saavelsom hans 
Aare. Derpaa raabte de til de andre, at nu holdt de ham fast, hvor- 
paa der blev raabt videre og svaret fra alle Kanter. Kajakkerne kom 
og omringede Pladsen. Den som skulde stikke først, nemlig den 
Dræbtes Fader, kom sidst. Han havde ingen andre Vaaben, end en 
stor Kniv. Med denne roede han frem mellem alle Kajakkerne, og 
da han kom til ham, løftede han Kniven mod hans Hjertekule, og 
tænkende paa Sønnens Død, holdt han saaledes Armen opløftet i 
nogen Tid, for at indgyde ham Skræk, hvorpaa han gjennemborede 
ham. Da dette var skeet, skiltes de ad, og da den første Kajak 
havde sat en Piil i ham, hørtes der et Bulder. Derpaa satte ogsaa 
alle de andre deres Pile i ham, og da han kæntrede, kunde han ikke 
synke for bare Pile. Derpaa sønderlemmede de ham og kastede 
Stykkerne til alle Sider, fordi han selv havde forskyldt det. Man 
siger at Drabet foregik ved Kajantalik, paa Solsiden af Pamiut (Fred- 
rikshaab), paa samme Sted, hvor den Gamles Søn var død. 



112. Om nogle af de sidste Hedninges Skilike i Godthaabs-FJord. 

(Sydgrønland). 

Fordum siges Folk at have havt deres Vinterpladse i Kanger- 
sunek nær hverandre, paa Karraks Igdlunguak, Karrak, Nugarsuk og 
Kornuk. Naar de droge ud for at more sig, nemlig til de saakaldte 
Syngeselskaber, vare de pyntede ligesom nu til Julen. Beboerne af 
Nunaroluks Igdlunguak og af Karraks Igdlunguak morede sig med at 
besynge hinanden indbyrdes. Da det var forbi, og de droge hjem 
igjen, vare Nunarolukkerne utilfredse, fordide vare blevne overvundne; 
derfor udsendte deres Angakok noget som Middel til Undergang. Men 
ogsaa de Bortreisendes Angakok, som fulgte med, mærkede strax, at 
en Ulykke forfulgte dem, og sagde dem det derfor. Strax raabte de 
til ham, at han skulde afværge det Onde og sende det tilbage. Ogsaa 
den, som havde udsendt det, mærkede nu, at det vendte tilbage. Han 
vilde atter sende det ud, men kunde ikke, og snart begyndte Under- 
gangen paa Nunaroluks Igdlunguak. Derfor siges der ogsaa at Qvanerne 
paa dette Sted ere skadelige, formedelst de mange døde Mennesker, 
som ligge der. 

Ogsaa Kornukkerne gik til Syngeselskab hos Nugarsukkerne. Da 
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de droge hjem, hexede disses Angakok en Storm over dem, da 
vare nær ved at lande. Østenvinden kom pludselig, og Kornukkerc^^ 
forliste medBaaden. De som dreve paaLand, bleve begravede; der ^z* 
fik Stedet Navn af Diverpagsuit (de mange Grave). 

Uvist om før eller senere, boede der en berømt Angakok paa 
Karra, som aldrig har havt sin Lige i Godthaabs Fjord. Der siges, 
at i gamle Dage var Karra i flere Vintre beboet. Vedlluliak var der 
megen Fangst af Sælhunde om Vinteren, og naar de kom i Forle- 
genhed for Krudt og Bly, brugte de kun een Bøsse, som aldrig skjød 
feil. De skiftedes om at bruge den, skjøndt Faugsten var saa stor. 
Engang om Morgenen ved Vintertid sagde deres Spaamand: »idag 
ville vi faae noget nyt at see, jeg aner noget op ad Dagen.« Da han 
gik bag om Fjeldet Inajuaktorsuak, saae han henimod Landtungen* en 
Bjørn, som svømmede i Vandet. De lode de;i krybe op paa et Næs, 
lidt nordenfor dem, men ligesom den kom paa Land blev den for- 
vandlet til en Ørn, som fløi bort; denne skulde bringe Ulykke over 
dem, sagde han. 

Paa den Tid reiste deres Angakok til Nouk (Godthaab), hvor 
Præsten vilde omvende ham, men hån vilde ikke. Præsten sagde: 
»er du virkelig saa stor en Angakok, saa siig mig hvorledes Verden 
er?« Han svarede: »som et Æg.« Præsten sagde: »du har Ret, som 
et Æg; men omvend dig!« — Men Angakokken vilde ikke troe paa 
Præstens Ord; han stolede paa sig selv, at han vidste alt omkring 
sig ved sin Konst. — Men paa samme Tid bemærkede Angakokken, 
at Landet om ham blev mindre, og han sagde det til sine Ledsagere, 
men vilde dog alligevel ikke omvende sig. I det samme stod han 
stille og sagde, at han var nær ved at falde ned. Nu først vilde 
han strax omvende sig og døbes. Derpaa viste man ham en Bog 
for at han skulde læse, men han kjendte ikke engang Bogstavet A; 
derfor kunde han ikke blive døbt, fordi den hellige Skrift skulde op- 
fyldes, som siger, at den, der ikke kjender noget til Frelseren, ikke 
skal indlemmes i hans Daab. Kort efter opgav han Aanden og lidt 
efter hørtes der en buldrende Lyd under Gulvet, som nærmede sig og 
bragte den Døde ilive igjen, da den naaede ham. Han levede nogen 
Tid paany, og døde saa igjen. Paany kom Bulderen, og han blev 
atter levende. Saaledes døde og levede han flere Gange, og da han 
saaledes slet ikke kunde døe rigtig, sagde en Mand, ved Navn Kila- 
lugarujak, at de skulde hente et Kajaksæde, hvorpaa hans Søn hen- 
tede et saadant, som var af et Hundehoveds Skind. Da han nu næste 
Gang opgav Aanden,. bedækkede de hans Ansigt med Skindet. Atter 
kom Bulderen til ham, men kunde nu ikke mere gjøre ham levende, 
da han nu først var rigtig død. — De Udøbte sagde, at denne An- 



gakok var saa mægtig, at han var nærmest efter- Tomarsuk; derfor 
Tilde denne ikke stege ham , men de andre stegte og spiste han. 
Ja, de Udøbte brugte jo andre Skikke, da de ingen Fornuft havde. 



113. Horderen Parpak. 

(Fortælling fra Godthaab i Sydgrønland). 

Deke saa langt tilbage i Tiden, nemlig da de Indfødte begyndte 
at omvende sig, nogle endnu vare Hedninge, andre døbte, fortælles 
følgende Tildragelse at være foregaaet. 

Nær Kangek, paa Karajugtok, boede to Brødre, af hvilke den 
ældste hed Parpak, den yngste Kassak, begge gode Fangere. Der 
siges, at naar de solgte Spæk til Kjøbmanden, blev en stor Baad fuld 
af deres Fangst alene, og Kjøbmanden holdt tilvisse meget af disse 
Brødre. Parpak og hans Broder holdt ogsaa meget af alle, siges der, 
og naar der kom mange Kristne og besøgte dem, gave de dem faldt 
op at spise af deres Fangst. Men hvo skulde troe det — hverken 
de Indfødte eller Kavdlunakkerne havde opdaget, at Parpak var en 
stor Morder. Naar han havde havt Besøg af de Døbte og de skulde 
vende tilbage til deres Hjem, fulgte han dem paa Veien, og den som 
skulde hjem, kom aldrig hjem. Dengang først begyndte man at lægge 
Mærke til, at Parpak var en Morder, og da hans yngre Broder erfa- 
l'ede det, skammede og undsaae denne sig over den ældre. Da Kassak 
var et godt Menneske, som ikke slog Folk ihjel, irettesatte han Bro- 
deren, fordi han havde dræbt nogle Døbte, og bød ham ikke at gjøré 
saaledes ved de Døbte. Da nu alle havde hørt, at Parpak var en 
Morder, pleiede de ikke at gaae ene ud i Kajak, men undertiden gik 
to, undertiden flere Kajakker i Følge, da de frygtede ham. Der siges, 
at engang om Foraaret gik Beboerne af Kakok ud for at fange Nepi- 
setter (Steenbidere), og en Døbt, ved Navn Kristian Fredrik gik over 
til den vestlige Side af Kakok, til Elven. Pludselig møder Parpak 
ham og dræber ham, da han var ene. Man siger, at Beboerne af 
Kakok havde hørt et Skrig, men ikke vidst hvorfra det kom; men 
siden fandt de, vesten for Kakkarsuatsiak en Kajak og et Lig, sam- 
mensurrede og stukne ind i Kasuks-Hulen. Da efter den Tid alle 
Mennesker begyndte at passe paa Parpak, blev denne bange og begav 
sig nordpaa, men efterlod, som der fortælles, sin Svoger ved Kakok. 
De Gamle ved Kakok søgte efter dem, men kunde ikke finde dem; da 
han var flyttet nordpaa, saae de ham ikke mere. Senere fortælles 
der, at da Parpak laa paa Dødsleiet, havde han angret, at han havde 
dræbt de Døbte. Der siges nemlig, at hans Anger hidrørte derfra, at 
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han, da han havde dræbt Kristian Fredrik , opskaaret hans Legei 
og flækket hans Hjerte^ fandt han indeni den Dødes Hjerte Frelserei 
Billede hængende paa et Trækors. Dette, siges der» var den døenc^^^ 
Parpaks sidste Ord. Men fra den Tid af begyndte Indvaanerne oi^. 
kring Nouk at omvende sig, og de lode sig alle døbe. — Ikke fa^ 
men mange Gange har jeg hørt Fortællingen om Parpak af de GamZe; 
ikke een, men flere fortælle den saaledes. Parpak var falsk, men 
maaskee dog heller ikke ved sin folde Fornuft. 



114. ADgakokken Imaneks Omvendelse. 

(Fortælling fra Godthaab i Sydgrønland). 

Dengang da der kom Kavdlonakker og Lærere til Nouk, levede 
der paa Pisugfik en stor Angakok, ved Navn Imanek, som var meget 
anseet blandt Beboerne af hans Plads saavelsom i Omegnen, og naar 
han manede Aander, kom alle Folk fra Omegnen dertil for at høre 
paa ham. Hvergang der var Syge, pleiede Imanek at behandle dem 
med sin Konst, og det hændtes ]altid at de bleve raske; derfor var 
han meget elsket af alle. Engang blev en Pige, der tjente hos Imanek 
som Børneoppasserske , syg^ og da Imanek kjendte hendes Sygdom, 
behandlede han hende og tvivlede ikke paa at kunne helbrede hende, 
men det hjalp ikke hvad han gjorde ved hende; hendes Time var 
kommen og hun døde. Da hun blev begravet hjalp Imanek med og 
bar Steen til Graven. Det var første Gang at Angakokken deeltog i 
en Begravelse, og da den var fuldendt, gik han tilligemed sine øvrige 
Tilhørige i fem Dage ikke i Kajak. Det var nemlig saaledes Hedningenes 
Skik. Men paa den sjette Dag gik de alle tilsammen ud igjen i Kajak, og 
da de kom udenskjærs til Fangepladsene , spredtes de ad. Da saae 
Imanek noget dukke op lige foran Spidsen af hans Kajak, og han 
kjendte strax, at det var en Havmand, som leende greb Forstævnen 
af hans Kajak, trak en Kniv frem af Størrelse som en Fjervinge, og 
sagde, at det var urigtigt, at han som Angakok gik i Kajak med de 
Støvler, som han havde brugt ved Begravelsen. Derved ska£fede han 
dem stadig Taage i Luften, og det var heller ikke rigtigt, at han ikke 
fra Begyndelsen af havde villet see til den Syge, og derfor vilde han 
nu skære ham istykker. Endnu medens han talte skar Havmanden 
Kajakken igjennem, fra Forstævnen af til Bagstævnen, idet han tog 
Manden med, sønderskar ham, og kastede brummende hans Lenmier 
omkring til alle Sider, hvorpaa de alle sank. De ledsagende Ka- 
jakker saae derpaa i Frastand, uden at de kunde hjælpe ham. Da 
de kom hjem og fortalte det til hans Efterladte, begyndte disse dog 



endnu ikke at græde, eftersom de vidste, at han kunde vende tilbage; 
derfor bedækkede de om Aftenen deres Gulv og Huusgangen med 
Podtæpper af ganske nye, haarede Skind og satte antændte Lamper 
derpaa. 

Imidlertid vaagnede Imanek atter til Bevidsthed, følte sig vaad, 
og kom til at erindre Havmanden, som sønderskar ham, og mærkede 
at hans for mange Aar siden afdøde Bedsteforældre vare omkring 
ham og beskyttede ham. Han saae ind efter Land og bemærkede, at 
kun Fjeldene vare synlige. Derpaa drog han ind imod Land, og han 
følte Tørst og kom til et lisQeld, paa hvis Overflade der udsprang 
Vand, men da han nærmede sig det, sagde Bedstefaderen: »drik ikke 
deraf, thi hvis du drikker, vilde du ikke komme hjem; derfor gik han 
forbi det, og kom tilsidst udenfor sit Huus. Det var dengang Aften, 
og da han bemærkede Lugt af Haar, besvimede han. Da han kom 
til Bevidsthed igjen, vare hans Bedsteforældre atter hos ham, han 
vendte atter ind ad Landet til og saae atter et lisQeld med lysteligt 
Vand, men af Længsel efter at komme hjem gik han forbi det, og 
han kom atter til Land lidt nordenfor, ved Tinutikisak. De Folk, som 
boede paa denne Flåds, havde Anelse om hans Komme og ventede 
paa ham. Til dem kom han iland, og de lode ham ligge paa Gulvet 
i 5 Dage, og gave ham i denne Tid kun ganske lidt at spise og drikke, 
men paa den sjette Dag gave de ham tilstrækkeligt af Føde og Drikke 
og satte ham op paa Brixen. Derpaa bragte de ham i en Baad til 
hans Efterladte. Da disse endnu ikke havde faaet Efterretning derom, 
havde de paa den sjette Dag opgivet ham som død. Da de nu hørte 
Baaden, som kom forbi Kernertut, og gj enkj endte Imaneks Sange, som 
Baadens Folk istemmede, bleve de opfyldte af Glæde over deres An- 
gakoks Tilbagekomst. 

Nogen Tid efter opgav Imanek sin Angakokkonst, idet nemlig 
Skaberen vendte ham til sig. Han prøvede endnu at mane Aander, 
men kunde ikke; han sagde, at det var fordi et stort Lys østerfra 
mere og mere kom i Stedet derfor. Hans Kone sagde: »fra den Tid 
af, da du søgte efter Drivaadselet er du bleven saaledes.« Manden 
svarede: »det er tilvisse noget andet.« Han talte derpaa om, at Lyset 
begyndte at dale ned over ham, og det var som skulde han døe. Da 
han ikke aandede mere, og de vilde indsvøbe Liget, kunde han ikke 
blive stiv; de ventede derpaa til henad Dagen, hvorpaa han atter 
aandede og begyndte at tale. Han sagde lutter skjønne Ord, som 
han sagde at have hørt, da han havde været i Himlen; men hvergang 
han gjengav disse Ord, som han havde hørt, udaandede han igjen. 
Engang havde han en heel Nat været uden Aande, hvorpaa han atter 
aandede og sagde, at han havde været i Himlen, og at han var bleven 
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prøvet og tilretteviist. Han fortalte alt hvad han havde hørt og sang 
høit, og sagde at han var bleven begavet med Sang. Under disse 
Omstændigheder sendte han Bud til Nouk og lod sige, at han vilde 
døbes, og til sine Landsmænd sagde han, at de imidlertid havde Lei- 
lighed til at omvende sig. Skjøndt det var om Foraaret, da Isen 
endnu laa ganske fast, bød han dem dog at drage til Nouk, thi han 
sagde, at der rigtignok laa lis, men at der dog var beredet Yei for 
dem. Da han saaledes var i stor Trang derfor, besluttede fire Ka- 
jakmænd at forsøge det, nemlig hans to Sønner med to andre Led- 
sagere. Kun foran Huset var der lidt aabent Yand, men altsom de 
droge frem, kløvedes Isen foran dem og dannede en Yei, tilstrækkelig 
for fire Kajakker. De kom først tilKangek; Dagen efter landede de 
ved Nouk, men to af dem gik til de Da^nske, to andre til de Tydske. 
Da de, som kom til de Tydske, fortalte hvad Imanek havde sagt, 
vilde Folk ikke troe det, før de havde endt deres Fortælling, og man 
undredes over at de kunde synge Psalmer , da de aldrig havde hørt 
saadanne før. Om Foraaret omvendte alle Beboerne af Pisngfik sig 
og bleve døbte. Imanek blev i Daaben kaldet Merigiuk. 



115. Om de sidste DrabsmæDd ved Arsut 

(Fortælling fra Sydgrønland). 

For ikke saa mange Aar tilbage, da der endnu ^are Drabsmænd 
ved Arsut, mødte en Mand, ved Navn Filipus, roende i Kajak, en 
anden Mand, der gik med sin Søn paa Edderfuglejagt, og medens de 
fulgtes ad, mødte de endnu to andre Kajakker, nemlig Pamek og en 
anden. Pamek bad Gidion om at roe foran; han havde nemlig den 
Hensigt at dræbe ham. Medens Gidion og Filipus, uden at ane noget, 
blot saae efter Edderfugle, hørte de en Støi, og pludselig havde Pamek 
sat Harpunen i Gidion og dræbt ham. Da Gidions Søn flygtede græ- 
dende, vilde Pamek ogsaa dræbe ham, men Filipus forhindrede det, 
idet han havde Medynk med den lille Kajakmand, og sagde: »dræb 
hellere mig!« Paa denne Maade talte Pamek og Filipus med hinanden, 
idet Filipus sagde, at han vilde være hans Fjende, istedetfor den lille 
Kajakmand. 

Da Filipus var roet hjem med den lille Kajakmand, blev han se- 
nere betænkelig, fordi han havde sagt at han vilde være Fjenden. Om 
Foraaret hørte Beboerne af'Kangarsuk, at Pamek havde dræbt Gidion. 
Tre Brødre ved Navn Korfik, Oupak og Arkaluk droge paa Angmak- 
sætfangst til Arsut, for at træfi'e den store Gavtyv Pamek, og de traf 
ham. Men da de ikke fik Leilighed til at dræbe ham, lode de ham 
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indbyde til at komme paa Besøg. Medens de selv tilligemed flere 
andre havde begivet sig paa en Raabejagt ind i Fjorden, kom Pamek 
i Selskab m^d en Kavdlunak til Pladsen. Folkene paa Stedet sendte 
strax Bud til Brødrene angaaende Gjeesternes Ankotnst, hvorpaa de 
indfandt sig og viste megen forstilt Høflighed mod Pamek. Om Af- 
tenen vilde Pamek reise igjen, men de sagde, at der endnu var eet 
Telt, som han ikke havde besøgt, der skulde han gaae ind. Medens 
de derpaa endnu vare derinde, gik Korfik og skjulte sig under Baaden, 
paa den Yei som Pamek skulde gaaé. Da omsider Pamek kom ud af 
Teltet, løb Oupak til og greb ham bagfra med de Ord: »du er rig- 
tignok en vældig Karl!« Derpaa greb Arkaluk ham forfra, og Pamek 
sagde: »hvad ville I gjøre ved mig?« Da de ikke kunde faae Bugt 
med ham, kaldte de paa Korfik, som saa strax sprang over Baaden, 
kom til dem og opskar Bugen paa Pamek. Denne blæste paa sine 
Fingre og strøg dem over Saaret for at læge det, men stak Fingeren 
ind i Aabningen, saa at Indvoldene traadte ud, hvorpaa en Anden 
kom til og trak Benene fra ham, saa at han styrtede til Jorden. 
Den anden Gjæst spurgte: »ville I ogsaa dræbe mig?« — men de 
svarede »nei.« Derpaa sønderlemmede de den Dræbtes Legeme og 
opstillede hans Hoved, for at Folk skulde see det. Dette var det 
sidste Drab i Kaladlits Land, senere er det Slags ikke mere forekommet. 



116. Inuanidligak (Bjergtrolden), i Daaben kaldet Peter 

RanthoL 

(Fortælling fra Nordgrønland). 

For meget lang Tid siden, siges der, hoede denne Inuarudligaks 
Forfædre, Bjergtroldene, sydpaa ved Landets yderste Pynt, i en Egn, 
kaldet Kytsersorfik, i Nærheden af Menneskene, da de endnu ikke vare 
skye for disse. I denne Tid begyndte de paa gjensidig Fjendtlighed, 
og endelig, da Menneskene havde dræbt en af Bjergtroldene, siger 
man, flygtede disse derfra til Udørkener, gravede sig Huler i Jorden 
til at boe i, og bleve efter den Tid skye for Menneskene. Derpaa, 
siges der, øvede de Hæyn paa En af Menneskene, som de traf paa 
en Vandring, og dræbte ham. Da de manglede Vaaben, søgte de, 
og fandt omsider noget, som var godt til Vaaben, nemlig et stort 
Vidietræ paa Solsiden af Kytsersorfik-Fjeldet. Der siges, at Vidiens 
Skikkelse var som en Mands, der ligger paa Knæ og med krummet 
Ryg støtter Hænderne mod Jorden. En af dens Rødder dannede de 
til Vaaben, men man siger, at dets Længde ikke oversteg en knyttet 
Haands, ligesom Skaftet paa en Bøsse, der bruges med een Haand. 
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Men Drffibemidlets Spids var afska^xen, en lille sort Steen heftet paa 
samme, og paa den atter en lille rød Steen; saaledes var det dræ- 
bende Vaaben. De kaldte det Pegevaaben og man siger, at de be- 
standig holdt dem i Haanden, af Frygt for at skade deres Egne, da 
de vare saa dræbende. 

Paa den Tid, da de flygtede for Menneskene, blev hiin Innarud- 
Hgak født. Hans Fader hed Malerke, den ældste Søn Kinavina, den 
næste Eook, den tredie Åsarfe, den fjerde Sersok, og denne var det. 
Da hans Slægtninge fordum droge nordpaa, reiste de længe derefter 
atter videre nordpaa over Landet, og reiste i mange Åar. Om Viii- 
teren grove de sig Hnler i Jorden til Bolig, om Poraaret droge de 
videre. Man siger, at de traf paa ganske besynderlige Mennesker 
med Menneskekroppe, men Bagdele som Honde, og væbnede mti 
Bner; de kaldtes Erkelit, vare frygtelige, og knnde lugte imod Vindii, 
ligesom Dyr. 




Senere paa Reisen, da de engang overvintrede, siger man, at ^^ 
beklædte Huset indvendig med Skindet af et eneste Dyr, og det TiT 
nok. Dyret var det store med 6 Been, som kaldes Killifak. Mas 
siger, at naar de forst havde spiist Kjødet, .fik Benene Ejød paaa;; 
men naar Benene fem Gange i Træk havde faaet Ejed, bleve de bort- 
kastede; alligevel dræbte de det blot ved at pege paa det. I 

Ogsaa naar Vinteren var forbi, og de droge afeted og vilde foi- 
iLorte Afstandene, trak de Landet sammen blot ved at gjøre Tegn, 
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idet de i Forening beiede Knæ til. Jorden og udstrakte begge Arme 
blot hen i Veiret over Landets Toppe, samlede de Landet. Men man 
siger, at naar det var blevet saa hait, at de ikke kunde række Armen 
derover, pleiede den forreste at skræve over det samlede, derpaa de 
andre, uden at forfeile den førstes Spor. Hvergang de forfeilede dette, 
førend alle vare komne over det samlede, bleve nogle langt tilbage. 
Sa&ledes reiste de i mange Aar og kom endelig til Ikeraeaksnak, 
hvor der boede baade Bjergtrolde og Inomtsekker.^Der toge de Vin- 
terophold og ventede paa fast lislæg. Da Isen havde lagt sig, gik 
de strox over til den anden Side af Sundet og toge Ophold hos andre 
Bjergtrolde. Da Vinteren var forbi, reiste de atter, og overvintrede 
endnu flere Gange. Endelig gik de til Nonsaks Fastland og kom til 
de Slægtninge, som de havde ønsket at see. Der forbleve de mange 
Vintre. 

Man siger, at dengang de reiste nordpaa, vare de beie f^'elde 
endnu ikke bedækkede med lis, og Ikerasaksuak havde endnu ikke den 
store Landiis. Disse Bjergtrolde havde to Klædedragter, den ene af 
Størrelse som Menneskenes Klæder, den anden passende til deres egen 




Størrelse. Paa deres Vandrmger vare de iførte de mindre Klæder, 
men farte de store med sig Naar de fik en svær Byrde paa Nakken, 
iførte de sig den store Klædedragt og kunde da ved at slaae sig 
selv, opnaae iStørrelse som Mennesker Naar de holdt op med at 
bære, antoge de atter Bjergtroldenes Størrelse , nemlig idet de gik ind 
i deres Huler under Jorden og derved bukkede sig, stedte de Hoved- 
skallen mod Halens Hvælving, og antoge atter deres egen Størrelse 
ved at krympe sig Gammen. 

Paa Nonsaks Fastland, siger man, at der var en Mand, en An- 
gakok, som vilde kjobe Innarndligak. Der vare nemlig Mennesker paa 
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Nousaks Fastland og blandt disse en Angakok, hvis Kone var ofrngt- 
bar. Da denne kjendte Bjergtroldene, gik han til dem for at kjøbe 
et Barn. Han tilbød dem derfor tre Hvalfangerknive , et Stykke 
Bjørneskind og lidt Hvalbard, der var dllavet til Fiskersnøre. Malerke 
fik Lyst til disse Stumper Bjørneskind og Fiskebeen. Knivene gav 
han til tre af sine Sønner, men den yngste Søn solgte han. Da hans 
anden Fader havde taget ham, gik han hjem og lagde ham bag Hnset 
og gjemte ham. Om Aftenen kom han ind og smuttede ind i sin Mo- 
der. Der siges derfor, at han allerede havde Bevidsthed, medens han 
var i sin Moders Liv. 

Man siger, at Bjergtroldene vare længe om at blive gamle; fem 
Gange paany bleve de gamle. Første Gang, naar de bleve gamle, 
styrtede de ned ad en Bratning og fik derved atter Ungdommens Be- 
hændighed. Fem Gange gjorde de saaledes, men naar de faldt den 
sjette Gang, kunde de ikke mere opnaae Ungdommelighed. De kalde 
denne Nedfalden Inutsangnartok. De døe ikke som unge, men først 
naar de have endt den femte Alderdom. Dog siger man at de kunne 
døe i en ung Alder, naar de træfiTes af Sneeskred (Laviner). 



117. Om R'ivigtut ved AgdlnitsoL 

(Lichtenau i Sydgrønland.) 

En Mand, ved Navn Time, der hørte til den tydske Menighed ved 
Agdluitsok (Lichtenau), blev gift med en af Kavdlunakkemes Tjeneste- 
piger. Hans Kone fik vel Børn, men da de ikke kunde leve og han 
vedblev at ønske sig Børn, gjorde denne Tanke ham halvgal. Han 
mistede sin Skygge, og han talte ikke med sine Medmennesker og 
blev fremmed for dem. Under disse Omstændigheder indlod han sig i 
Kjærlighed med sin Broders Hustru, og da Broderen erfarede det, 
pryglede han sin Hustru, hvorpaa denne flygtede fra Menneskene. Da 
hun var flygtet, gik Time ud for at opsøge hende og han fandt hende 
strax, men kunde ikke bevæge hende til at vende tilbage og fulgte 
derfor med hende. Dette skete den Qerde Dag i Marts Maaned, og 
medens de vankede om inde i Landet paakom der dem slemt Uveir 
med megen Snee. De satte sig ned ved Siden af hinanden og faldt 
i Søvn. Da de vaagnede, vare de heelt begravede under Sneen. De 
reiste sig op, rystede Sneen af sig, og satte sig derpaa og faldt paany 
i Søvn. Saaledes sade de i fem Dage og Nætter; paa den sjette 
Dag bleve de ganske aarvaagne og vandrede videre. Medens de van- 
kede om, traf de paa forskjellige , saasom K'ivigtut og Indlandsboer. 
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De traf ogsaa to Bjergtrolde, den ene graahaaret, den anden ganske 
ung. Den Gamle kunde slet ikke tale mere, men den Unge var meget 
venlig og begyndte at fortælle: »I have hørt om Akigssiak, hvorledes 
han hexede Hvalen op imod Strømmen, og medens de trak den op, 
løb han« — ved disse Ord pegede Bjergtrolden og viste, hvor Akigs- 
siak havde løbet. Alt som han endnu stod og fortalte, satte en Snee- 
spurv sig paa en Steen, som de netop saae paa. Bjergtrolden greb 
ned i sin Støvle og fremtog et lille sort Redskab og pegede med det, 
hvorpaa Spurven strax faldt om. Bjergtrolden sagde til Time: »hent 
den og see den efter. « Time hentede den og eftersaae den, men fandt 
intet Saar paa den. Bjergtrolden sagde, »at han skulde trække Skin- 
det af den,« hvorpaa de flaaede den og skar den op; men da de 
endnu intet kunde bemærke, sagde Bjergtrolden, »at de skulde efter- 
see dens Hjerte.« De saae da at der i Hjertet var et Saar som af et 
Naalestik, og de bade Bjergtrolden om at overlade dem Vaabnet. 
Men Bjergtrolden svarede, at han rigtignok ikke vilde gjøre sig kost- 
bar med det, men han frygtede, at hvis Time kom tilbage til sine 
Landsmænd og blev afsindig, vilde han bruge det til at dræbe dem, 
og endvidere bad han Time om at besøge ham. Men da han kom til 
Bjergtroldenes Huus, fandt han det saa smukt og reent, at han, der 
dog ikke havde undseet sig ved at gaae ind i Eavdlunakkernes Huse, 
nu først af Undseelse ikke turde gaae ind. De vandrede derpaa videre 
ind i Landet og kom til den store Landiis, gik over den og kom 
atter paa iisfrit Land og saae to Huse , det ene med fire , det andet 
kun med eet Vindue, Da de nærmede sig til det større Huus og 
undersøgte Møddingen foran samme, fandt de Mennéskeknogler i den, 
men foran det mindre Huus fandt de Knogler af unge Sælhunde i 
Møddingen. De tænkte, at man ikke kunde vide, om de havde spiist 
Mennesker sammen, og vendte derfor af Frygt om igjen, gik atter 
over den store Landiis og kom tilbage til deres Land. Da blev Time 
søvnig og sov i 5 Dage og 5 Nætter, men da han vaagnede igjen, 
blev han atter først rigtig søvnig og nu drømte han følgende : 

En smuk Kavdlunak kom til ham og bad ham følge med sig. 
Alt som de gik, løftedes de fra Jorden, og de saae først nogle, som 
sloges, og atter kom de til et Menneske, som sad med en Pose, i 
hvilken der var noget, som rørte sig. Ledsageren vendte sig til Time 
og sagde: »veed du hvad dette betyder?« — »Nei.« — »Dengang 
denne Mand var paa Jorden, stjal han noget og gjemte det, nu venter 
han paa Verdens yderste Dag.« - Da de gik videre, saae de en 
Mand^ som svævede i Luften^ siddende paa et Brædt, som var nær ved at 
falde og saae meget smudsig ud i Ansigtet. Ledsageren spurgte Time : 
»kjender du ham?* — »Nei.« — »Det er en JVIand, ved Navn Elias, 
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fra Omegnen af Agdluitsok. Han var Hjælper i Kirken, men blev 
halvtosset, bed en Finger af sin lille Søn, dræbte ham og put- 
tede ham i en Rævefælde. Af denne Grund venter han nu paa 
Verdens yderste Dag.t Derpaa gik de videre og kom til noget, som 
lignede Leer, og deri var der Nogle, som snart løftedes op, snart 
sank ned. Een af dem kom frem og sagde: »ak jeg Elendige, fordi 
jeg havde en slet Skik, medens jeg vandrede paa Jorden, er jeg nu 
saaledes!« Ledsageren sagde til Time: »fordi disse begik Ondt me- 
dens de vare paa Jorden, vente de nu paa Verdens yderste Dag.« 
Da de gik videre, saae de nogle, som tyggede paa deres egen Tunge. 
Hans Ledsager sagde ligeledes: »disse pines, fordi de havde en ond 
Skik, medens de vare paa Jorden; nu vente de paa Verdens yderste 
Dag.« Atter gik de videre og kom til et stort Huus, og de gik må 
og kom i et Rum, der var fuldt af Skrift rundt om paa Væggene, 
paa venstre Side var den skrevet stort, men paa høire smaat. Hans 
Ledsager sagde: »at det, som var skrevet stort, var alle de Ondes 
Gjerninger; men det, som var smaat, var alle de Godes Gjeminger,« 
og han bød ham kigge ind igjennem en snever Aabning, og han saae 
der skinnende hvide Skikkelser, men nogles Ansigter vare mørkladne 
og anderledes; men han sagde: »disse ere meget bedrøvede; naar da 
vender tilbage til Menigheden, skal du sige til deres Efterladte, »»at 
de ikke maae sørge for meget, thi derved bedrøve de dem.«« 

Hermed endte hans Drøm og han vendte tilbage til sit Legeme. 
Qvindeji, som var med ham, vilde netop forlade ham, da hun ansaae 
ham for død; men saa undersøgte hun hans Puls og fandt, at den slog 
endnu paa Hovedet. Derfor standsede hun, og snart efter begyndte 
han at drage Aande og vaagnede. Da Time var vaagnet, vilde han 
strax vende tilbage til sit Hjem. Qvinden vilde ikke følge med; men 
han skræmmede hende med Trudsler og sagde: »at hvis hun ikke 
vilde gaae hjem, vilde han knække hendes Been.« Derved bevægede 
han hende til at følge med og de l^jemkom den 29 de Dag i September 
Maaned. Senere hen flygtede den samme Qvinde anden Gang; men 
saa opgav han hende. 



118, Om den falske Profet Habakok. 

(Opskrevet af en Indfødt ved Kangamiut i Sydgrønland, som har ladet sine Landsmænd 
fortælle sig alt, hvad de derom havde hørt af de Gamle.) 

Ved Kangerdlugsnatsiak boede der for ikke saa heelt mange Aar 
tilbage en Mand ved Navn Habakttk, som vilde efterligne Profeterne, 
idet han fik sine Nærmeste saavelsom alle de i Omegnen Boende til 
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at troe paa sig. I een Vinter og een Sommer vare de meget ivrige. 
Medens de engang overvintrede ved Kangerdlugsuatsiak ^ havde de 
fanget Hvidfisk og Børnene morede sig med Kastepile, idet de kastede 
til Maals efter et heelt Rygstykke af en Hvidfisk med paasiddende 
Spæk. Engang hændtes det, at Habakuks Datter stod ligeoverfor de 
Kastende, og at en af dem streifede Maalet med sin Piil, som gik 
videre og traf Barnets Næse. Habakuk maatte selv trække Pilen ud, 
hvorpaa Barnet strax døde af Forblødning. I den samme Yinter mi- 
stede Habaknk endnu et andet Barn, og han blev derover meget sørg- 
modig. Hans Kones Navn var Maria Magdalena, men man kunde 
endnu ikke mærke noget paa dem; de vare blot bedrøvede. OmFor- 
aaret droge de paaRensjagt ind iKangerdlugsuatsiak-Fjorden og lode 
Maria Magdalena blive tilbage. Men Habakuk havde en Slægfredkone ; 
hende toge de med, og mange Rensjægere leirede sig sammen paa et 
Land, kaldet Tungujortut, hvorfra de stege tilQelds. Da Habakuks 
Reiseselskab ingen Rensdyr fik at see, talte de om at de vilde lave 
Noget af Blaabær, idet de satte Been paa dem, som de lavede af 
Grene, og ligeledes satte Horn paa dem og opstillede Stokke, lavede 
af Grene. Imidlertid opholdt Maria Magdalena sig i det forladte 
Huus, og led af Skinsyge og stor Bedrøvelse. Engang bavde hun en 
Drøm, at et Menneske, som stod udenfor Huset, talte ind til hende, 
fortællende om dem der vare paa Rensjagt, deres Tankeløshed, og om 
hun troede at det Skabte var opstaaet af sig selv. Da nu Rensjæ- 
gerne kom tilbage, og de alle vare samlede med Maria Magdalena, 
fortalte hun dem om sin Drøm , hvorpaa alle Mændene vendte sig til 
hende, fordi hun nøiagtig havde truffet dem og drømt hvad de foretoge 
sig. De sagde alle: »ja, at de havde gjort saaledes.« Om Efter- 
aaret fortalte Habakuk engang til sin Hustru, at han havde en Slæg- 
fredkone, hvorover hun blev meget vred af Skinsyge, og om Aftenen 
sagde hun til Manden: »men jeg skal tage en Kavdlunak til Slæg- 
fredm9.pd, naar vi flytte ud.« Med disse Ord stod hun op og gik ud, 
men Habakuk kunde ikke røre sig. Da Maria Magdalena i nøgen Til- 
stand kom udenfor Huset, saae hun østeretter paa en Høi to Menne- 
sker, og hun gjenkjendte dem strax. Det var Ole og hans Hustru, som 
for lang Tid siden vare døde. Da hun saae to lysende Veie føre hen 
til dem, vilde hun strax gaae derhen, men Spøgelserne raadede hende 
derfra og sagde: »luk dine Aabninger, d. e. Øihe o. s. v. , de ere 
alle fordreiede, du seer skrækkelig ud!« Derpaa sagde de videre: 
n Maria Magdalena! i din Opvæxt var dit Hjerte smukt, men nu er 
du ligesom bunden og fastsurret, vil du lade dit Legeme bruge af 
dem 9 som ikke ere dine Brødre?« — Da de talte saaledes, kunde 
Maria Magdalena intet huske. Spøgelset sagde videre : »for lidt siden 
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sagde du, at du vilde tage en KaVdlunak til Slæg&edmand.« — Da 
hun hørte dette, erindrede hun det og gik saa atter ind, hvorpaaHa- 
bakuk atter kunde røre sig og stod op. 

Om Sommeren derpaa vare de atter i Fjorden. Om Efteraaret, 
da de flyttede i Huus, vare de endnu meget sørgmodige. En Aften 
sade Mile og Barsilai vaagende og fortalte Sagn. Da de ud paa 
Natten gik udenfor Huset, saae de to Røgskyer over Fjeldet Umiusak, 
den ene mørk, den anden lys, og de hørte Psalmesang. Ogsaa inde 
fra Huset kunde de høre noget, men da det bemærkedes ved Huns- 
taget, nærmest Udgangen, stod Maria Magdalena hurtigt op og sprang 
op paa Yinduesbrixen og begyndte stærkt at skjælve over hele Legemet. 

Fra dette Tidspunkt af kjender jeg ikke Begivenhederne i sam- 
menhængende Følge, men jeg har opskrevet hvad vi have hørt: 

Efter den Tid fandt de paa mange Skikke og foretoge sig foi- 
skjellige Ting. Dengang Folk først begyndte at troe paa dem, vai 
det blot Beboerne af Kangerdlugsuatsiak og Kangamiut, som vare 
deres Tilhængere. Om Foraaret, da der gik Poster, fik de ogsaa Be- 
boerne af Maneetsok og Ikamiut til Tilhængere. Da om Efteraaret 
Habakuks Slægfredkone blev frugtsommelig, sagde de, »at hun var 
frugtsommelig af den Hellige Aand, og hvis det blev en Dreng, skulde 
han kaldes Kristus.« Men hun fødte en Datter. Derpaa sagde de, 
at ingen maatte være Hexe, og alle dem, som de ansaae for Hexe, 
straffede de. De sloge en Hexe - Qvindes Hænder med Steen og ka- 
stede hende i Havet. De gik ogsaa, adlydende H^bakuk og hans 
Hustru, op til Gravene, og idet de holdt ved hverandre, gik de i en 
Kreds omkring Gravene ; derpaa trykkede de Hænder og kyssede hver- 
andre. Engang holdt Habakuk Forhør og forsamlede dem alle, for at 
erfare, hvorledes de vare. Han pegede da blindt hen imellem dem 
og udsagde, hvem Gud syntes bedst om. Men Qvindeme behandlede 
han særskilt, idet han tog dem bag ved et Forhæng i Hjørnet paa 
Brixen. Han lod alle Konerne sidde i en Række, og idet ha<i stak 
Hovedet frem af Forhænget, vinkede han med Haanden ad dem, som 
han fandt smukkest, kaldte dem til sig, og skjult bag Forhænget ren-* 
sede han dem for deres Synder. Engang fremstillede alle Mændene 
sig for Habakuk og sagde een ad Gangen: »hvorledes er jeg?« Der- 
paa sagde Habakuk til hver enkelt, hvorledes han var. Da Habakuks 
Broder Ju'itle, som stammede, kom frem for ham og spurgte, hvor- 
ledes han var, sagde Habakuk: »du burde berøves din Tunge.« Der- 
over begyndte det stakkels Menneske at græde. En anden Gang lod 
Habakuk dem gjette og sagde: »hvad er en lille Boble?« — En, soffl 
vilde træffe det, sagde: »euFangeblære.« Habakuk svarede paa Dansk: 
»Nai, Nai, Nai.« En Anden sagde: »en mindre Fangeblære.« — 
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»Nai^ Nai, Nai.« — Atter en Anden: »Ejrabbe-Øine«« — »Nai, Nai, 
Nai.« — Tilsidst sagde En: ten Vind.« — Habakuk svarede paa 
Dansk: »Ja, Ja, Ja.« — En anden Gang tabte Habakak Veiret og 
vendte Øinene. De Andre raabte: »Vee os! riaar han vender det 
hvide af Øinene ud , vil Verden forgaae ! « — Atter engang hændtes 
det, at medens de alle vare samlede og hylede af Graad, brøde de 
midt under Graaden pludselig ud i Latter. Der siges ogsaa, at hver- 
gang nogen havde fanget, skjænkede han Habakuk noget af sin Fangst, 
og naar nogen kastede feil efter en Sælhund, begyndte han at græde, 
fordi han frygtede for Skjiænd af Habakuk. 

Da jeg ikke veed mere, har jeg sluttet her, maaskee der endnu 
er Nogen, som kan fortælle mere. Naar Folk blive samlede, vil det 
vise sig. Jeg tænker, at de, som ikke ere glemsomme, endnu kunne 
erindre det mærkeligste. 



(Anden Opskrift.) Den Aften, da de hørte det banke paa 
Husets Tag , og da Maria Magdalena sprang op og satte sig skjæl- 
vende paa sin Hovedpude og skar Tænder, rystende over hele sit Le- 
geme, begyndte de først egentlig at troe. Fra den Tid er det van- 
skeligt at fortælle alt, paa Grund af deres Skikkes og Optøiers Mang- 
foldighed. De Ældste, som endnu have kjendt Habakuk, ere bort- 
døde. De Tngre have fortalt et og andet, som de have hørt af de 
Gamle, og alt dette har jeg samlet under eet og opskrevet, som følger: 

Hele hiin første Vinter var det blot Beboerne af Eangerdlugsuatsiak, 
Narsamiut og Kangamiut, der brugte Habakuk som Profet. Om For- 
aaret sluttede ogsaa Beboerne af Ikamiut og Maneetsormiut sig til 
dem. Der siges, at to Kajakker droge til Maneetsok, d. e. Kolonien 
Ny Sukkertoppen, og at en af dette Steds Beboere, ved Navn Simeon, 
netop vilde gaae ud om Morgenen, da han ikke anede, at der var 
kommet Fremmede. Det var netop Lavvande, og da han saae ud 
over Eskanten, gjenkjendte han strax de to Kajakmænd fra Kangerd-, 
lugsuatsiak. Da han var gaaet lidt tilside og de vare krøbne op over 
liskanten, kom den ene hen til ham og rakte ham Haanden, men han 
kunde ikke begribe, hvorfor han gjorde saa, da det ikke er Grøn- 
lændernes Skik. Da han havde taget ham ved Haanden, kyssede 
han ham og gav slip igjen. Derpaa gjorde den anden Fremmede lige- 
som den første, trykkede hans Haand og kyssede ham. Simeon kunde 
ikke begribe, hvad det skulde betyde, men han tænkte da han der- 
paa gik ud i Kajak, at de maaskee havde gjort saaledes fordi de 
havde følt saamegen Længsel efter ham. Da han kom tilbage igjen 

Kink: Eskimoiske ETontyr og Sasn. 21 
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mærkede han, at allerede mange af Pladsens Beboere troede paa dem, 
og fra den Tid af begyndte mange fra Omegnen at reise hen til Ha- 
bakuk. Da Habakuks Slægfredkone blev frugtsommelig sagde de, at 
det var skeet ved den hellige Aand. Hvis Barnet havde været en 
Dreng, vilde det vist være blevet meget berømt. Dengang de straffede 
Qvinden, som de beskyldte for at være en Hex, vare Anangnia og 
Ju'itle netop i Kajak; men da senere Liget drev iland, gik de hen, 
sloge og knuste den Dødes Hænder ligeledes med Stene, for ogsaa at 
kunne deeltage i hendes Afstraffelse. Dengang de gjettede Gaader 
og Habakuk sagde: »Ja, Ja, Ja,« var der een iblandt Tilhørerne, som 
fik alle de andre til pludselig at bryde ud i Latter, men efterat de 
saa alle havde leet en Tidlang, begyndte de ligesaa pludseligt at græde, 
og naar der var nogle iblandt dem , som ikke kunde faae Taareroe 
frem, sagde dé Andre: »naar du lægger Hovedet bag over og gabei, 
vil du komme til at græde.« Engang, da de ligeledes gjettede Gaa- 
der, sagde Habakuk : »hvem ligner den Sagtmodige?« Da de gjettede 
og En sagde: »et stort Dyr,« svarede Habakuk: »Ja, Ja, Ja.« — 
Dengang Habakuk fordreiede Øinene, troede de, at naar det Sorte af 
Øinene forsvandt under de øverste Øienlaag, skulde Verden forgaae. 
Engang kom de ogsaa meget ærbødige til hans Kone og sagde: »Maria 
Magdalena, naar skal Verden forgaae?« Da hun saa saae op paa 
Himlen, sagde hun: »dens Beskaffenhed er endnu god« — hvorpaa de 
glade bragte dette Budskab omkring til de Andre. Dengang Habakuk 
kaldte Konerne til sig for at rense dem for deres Synder bag et For- 
hæng, vare der nogle af dem , som syntes godt om det og talte ind- 
byrdes om hvad han havde gjort ved dem. Engang lod han ogsaa alle 
Pigerne opstille sig langs Væggen i en Bække, for at undersøge, hvor- 
ledes de vare. Udfaldet af Undersøgelsen kjender jeg ikke, men han 
begyndte med den yderste Og befølede dem alle, idet de maatte staae 
reiste, med Ansigtet vendt imod ham. Naar der var nogen iblandt 
dem, som ikke vilde have dette, befalede han dem at gaae ud og ikke 
at være med. 

Mange af Mændene gav han Navne efter Himlens Beboere. Vi 
erindre dog endnu kun den ene, nemlig Matiuse. Naar Matiuse kom 
hjem med en Sælhund paa Slæb, raabte de : »Jesus kommer slæbende, 
Jesus kommer slæbende!« — Matiuse var et ungt Menneske, som 
holdt meget af at indbilde dem noget. Engang gik Matiuse ud og 
sagde: »naar jeg* blinkede, faldt der et Lys ned fra Himlen.« £n 
anden Gang gik han ud, kom ind igjen og fortalte: »jeg har seet to 
Engle, den ene skelede, den anden skelede ikke, den ene spiste Hjerne 
med en daarlig Kniv.« En anden Gang kom han hjem og fortalte, at 
han havde været i Slagsmaal med en Bjørn, og han fremviste sine 
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Ænner og sin Halvpels, som vare iturevne. Men han havde selv 
gjort det ved at banke paa dem med en Steen* Denne Matiuse lod 
Habakuk ofte kalde til sig. 

Medens Matiuse om Foraaret var reist til Nua, ankom Præsten 
og Naparutak i en Baad. Habakuk vilde ikke gaae udenfor, men de 
gik ind til ham i hans Telt. Førend de havde yttret noget, sagde 
Habakuk rask: »De Store i Himlen ville have, at Menneskene skulle 
elske hinanden.« Naparutak sagde: »Vistnok have de Store i Himlen 
befalet Menneskene at elske hverandre, men hvorfor har du forandret 
det syvende Bud? hvorfor har du ikke fulgt det?« Da Habakuk intet 
svarede hertil, talte Naparutak meget forsigtigt til ham og formanede 
ham med megen Høflighed, idet han bad ham holde op med sine Sæd- 
vaner. Præsten sagde ikke et eneste Ord. Først da de skulde gaae, 
sagde han til Naparutak, at han med Yillie ikke havde talt, fordi 
det var ham befalet ikke at skjænde paa Menneskene. 

Fra den Tid af begyndte de at holde op med deres Optøier, dog 
vilde de endnu være de Seirende og ikke underkaste sig. Senere 
hen, da Habakuk var nær ved at døe, formanede han dem til ikke 
at efterligne ham i hans Adfærd mod de Uskyldige og bød dem, her- 
efter ikke at gjøre saaledes. 

Endnu er at fortælle angaaende en af deres Bedrifter: dengang 
da de vilde dræbe hiin Qvinde, som de ansaae for en Hex, og da de 
mange Mænd kom og toge hende fat, var den Stakkel slet ikke bange 
for de mange Mordere, men saae blot op til Himlen. Ligeledes da 
de kom og vilde dræbe hende, greb hun i sin Hætte, fremdrog sin 
Snuusdaase og tog sig en Priis Tobak, hvorpaa hun lagde Snuusdaasen 
ned igjen. Og da de grebe hende i Struben og skulde kaste hende i 
Vandet, sendte Habakuk Bud til dem og lod sige, at naar de kastede 
hende ud, skulde de ikke sige andet end: »du beder for vore Syn- 
der!« Dette skrege de alle, idet de kastede hende ud. 

Ligeledes siges der, at de engang i hiin Vinter raabte ind i Hu- 
set: »idag skulle vi hele Dagen være glade, thi Isaks Vei til Himlen 
er aaben!« Derpaa vedbleve de at raabe saaledes og være lystige hele 
Dagen. £n anden Gang sagde Habakuk om Morgenen: »idag er det 
Time's Fødselsdag, alle Mennesker skulle ihukomme ham.« Derpaa 
bare de Krudt ud og skjød den hele Dag i Anledning af Time's Fød- 
selsdag. En anden Gang befalede Habakuk, at alle Børnene, uden at 
de Gamle vare med, skulde forsamles for at høre paa Titorse, d. e. 
paa Titus's Tale. En anden Gang, da de alle vare forsamlede for at 
græde, kunde to Børn, nemlig Klara og en anden, hvis Navn jeg har 
glemt, ikke komme til at græde, hvorpaa de Gamle sagde, at de 

skulde lukke Munden op. Derved kom de til at græde; men medens 
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de saa alle græd, trykkede en af dem lidt paa Øinene og begyndte 
at lee , hvorpaa de alle brød ud i Latter. Men lidt efter forandrede 
de sig atter og begyndte at græde. Saaledes vedbleve de undertiden 
den hele Dag. 

Det er nu vanskeligt at samle Alt, eftersom de senere fødte 
have glemt at fortælle det. Men vi have ogsaa hørt følgende: der 
var dengang en heel Deel Opskrifter, som nogle havde skrevet an- 
gaaende Habakuks Foretagender, men de ere skjulte. DaNaparutak 
og Præsten ankom til Stedet, fandt de en temmelig stor Kasse fuld 
af Opskrifter, men efterat de vare reiste, siges Habakuks Tilhængere 
at have taget den med sig dengang de droge til Timerdlek, og man 
veed ikke ret, hvor de have gjemt den, enten paa Timerdlek eller i 
Steenhobene paa Maneetsok. Senere har man vel søgt efter den, men 
intet kunnet finde. 



119. Nogle Reisendes mærkværdige Vandring over Landet ved 

Godtbaal) i Grønland. 

Engang for ikke saa meget lang Tid siden skulde Kjøbmanden 
paa Maneetsok, Kolonien Sukkertoppen, forflyttes til Nouk, Godthaab, 
og han begav sig paa Reisen med fire danske Tjenestefolk og tre ind- 
fødte Qvinder. Det var Efteraar, og da de havde reist et kort Stykke 
Yei laa der allerede saa megen lis, at Kjøbmanden vilde have at 
de skulde overvintre ; men to af Besætningen , nemlig Tømmermanden 
og Amalia, som vare Kjærestefolk, overtalte de andre til at drage 
videre sydefter, hvorpaa de forliste, formddentlig i Egnen syd for 
Nappasok. Idet de gik over den skrøbelige lis paa en lille Bugt nor- 
denfor Atangmik, fik de en Storm og maatte redde sig ved hurtigt at 
løbe til Landet. Ved denne Leilighed faldt den ene af Qvindeme, 
nemlig Kjæresten, og knækkede Bækkenbenet. De vilde først bære 
hende, men maatte forlade hende endnu levende. Der siges, at hun 
selv krøb paa Albuerne hen til en Huustomt, i hvilken de maatte lade 
hende ligge , da de paa Grund af Yeiens Længde ikke kunde frelse 
hende. Da der endnu ikke laa lis paa Niakungunak-Fjorden, maatte 
de heelt omgaae den og da Landet var meget uveisomt, gik Reisen 
meget langsomt. Den ene af Folkene, som var Kok, slugte sin Pro- 
viant, saa at den snart slap op for ham. Nogle af de andre spiste 
to Stykker Skibsbrød ad Gangen og opbrugte ligeledes hvad de havde. 
Derpaa fik hver kun et halvt Stykke Skibsbrød ad Gangen, og saa- 
ledes slap det omsider op. Naar Veiret blev slet, lagde de sig oven- 
paa hverandre paa Læsiden af Steen, lidende af Kulde, naar Sneen 
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fygede som Røg. Da de kom til Bjergpasset Agiatsnit^ kunde Kok- 
ken ikke gaae mere , og de maatte lade ham ligge døende. Da de 
kom til Indsøen Angmalortoks Omegn, begyndte Tivagajok i sin hef- 
tige Sult at spise Græstørv, skjøndt de Andre forbøde det. Tagdluke 
vilde ikke spise deraf, og ligesaalidt den ene Qvinde, som fandt et 
Bær og følte sig styrket ved at spise det. Endelig saae de Landet 
indenfor Kugsuk, en Arm af Godthaabs Fjord, og de gjenkjendte Nu- 
garsuk, Jeremias's Vinterplads, ligesom og Fjeldene omkring Godt- 
haab. Ved dette Syn toge de hverandre ved Haanden og begyndte 
at dandse. Under Nedstigningen maatte de lade Tømmermanden ligge 
ved Indsøen under Fjeldet Manigsorsuak. Da de kom endnu længer 
ned, kunde Tagdluke heller ikke gaae videre, da de vare nær ved at 
komme ud paa Fjordisen, døde han ved Usersiutigdlit. Hans sidste 
Ord vare meget misundelsesværdige og gudfrygtige. 

De tre, som vare tilbage, nemlig to Qvinder og Tivagajok gik 
hurtigt over Isen h^nimod Nugarsuk. Da dette Steds Beboere saae 
dem komme, troede de, at det var Folk fra Sardlok, der paa Grund 
af lis ikke kunde komme hjem. Da de kom nærmere, løb de to ifor- 
veien, men Nugarsukkerne løb dem rask imøde, uvidende om hvo det 
kunde være. Det var netop anden Juledag. De to Qvinder gik lige 
forbi dem, skjøndt den ene ogsaa var meget svag, fortællende, at Ti- 
vagajok neppe kunde røre sig mere. Da de toge Tivagajok og vilde 
løbe ^led ham, bad han dem om at gaae langsommere, og de bragte 
ham saaledes til Huset næsten ihjelfrossen. Da hans Fødder vare 
ganske frosne, tog Jeremias en Ballie, fyldte den med Saltvand og 
lisstykker, satte hans Fødder i den og lod ham strax tygge paa en 
tørret Angmaksæt. Men da han ansaae det for farligt at lade ham 
spise for meget, gav han ham først kuti ganske lidt Føde. Den samme 
Jeremias var fra Iluligsat. Der siges at Tivagajok i sin Sult havde 
nedslugt endog sin Skraatobak. Ogsaa den ene af Pigerne havde faaet 
megen Frost paa Knæerne og heelt op om Livet. Da deres frosne 
Lemmer vare helbredede, kunde de dog neppe gaae. Da han begyndte 
at gaae lidt omkring, lavede Jeremias's Kone et Par meget store Skoe 
til ham, men da han første Gang gik ud med dem, faldt han omkuld 
og havde nær knækket sit Hoftebeen, og da han vilde gaae ind igjen, 
maatte Jeremias hjælpe ham op af Opgangen. Først senere blev han 
raskere. Paa den Tid fangede Jeremias en Hvidfisk. Da Tivagajok 
spiste af den kogte Mattak,. kunde de ikke styre ham, da han higede 
efter at komme til Nouk, hvorfor de maatte reise med ham. Han kom 
nemlig til at tænke paa sin tidligere Levemaade^ da Mattak lignede 
Kavdlunakkernes Fødemidler. Da de paa Veien kom til Sardlok var 
der sammesteds en dygtig Erhverver, som havde været hos Kaydlu- 
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nakkerne og forskaffet sig Brød og Thee. Denne beværtede ham her- 
med, hvilket smagte ham rigtig godt. Da de lagde til Land ved Nonk 
og hurtigt skulde fortælle Nyheden, vare deres første Ord følgende: 
»Tivagajok er kommen, Jeremias har fanget en stor Hvidfisk!« Men 
Nouks Beboere kunde ikke begribe hvad det skulde sige ; thi Tivagajok 
boede jo nordpaa, ved Sukkertoppen, og Jeremias paa Nugarsuk. 



Uddrag af forskjellige Sagn, fortalte af Indfødte i Labrador. 

120. En Kone, som boede paa et ganske enligt Sted, fik mange 
Børn,. men de bleve alle efter hverandre dræbte af hendes Fjender. 
Omsider fik hun en Søn, som hun opdrog til at kunne leve i Vandet. 
Hun lagde ham nemlig allerede som lille Barn i et Fad med Yaod, 
og saaledes vedblev hun til han kunde leve i Vandet som en Sælhund. 
Omsider kom Fjenderne, for ogsaa at dræbe ham. Da de ankom i 
deres Kajakker sagde Moderen, at han skulde flygte ud i Vandet, og 
Kajakkerne, som saae ham springe ud, troede nu at være sikkre paa 
ham. Men han ilede, svømmende som Sælhund, hurtigt tilsøes, medens 
Kajakkerne roede efter ham. Da han nu var langt nok ude, flettede 
Moderen en Snor og slog dermed i Vandet for at vække Storm. Strax 
overfaldt dem en pludselig Storm og de omkom alle. Men hendes 
Søn kom lykkeligt iland og blev hendes Forsørger i Alderdommen. 

121. Hedningene havde fordum store Sneehuse til Forsamlings- 
steder (Kagge). Et saadant havde ogsaa Beboerne af Kivalek. Men 
engang kom de under Lystigheden i Strid, hvorved nogle af dem toge 
Klæderne af de andre og indelukkede dem i Sneehuset, saa at de frøs 
ihjel. Engang indespærrede de atter en Mand i Sneehuset, efterat 
have afklædt ham; men han havde til Amulet et Væselskind, som han 
kastede ud iblandt dem. Dette foer ind igjennem deres Bagdeel og 
ud igjennem Munden og dræbte dem alle. 

122. En Fader var med sine tre Sønner ude paa Isen ved Kan- 
ten af Vandet. Han forlod de to af dem, men kjørte i Slæde med 
den yngste hjemad. Da bleve de paaVeien overfaldne af enlisbjørn. 
Faderen lod Sønnen kjøre alene, fordi ian ansaae det for bedst, naar 
denne som den yngre blev reddet. Selv blev han tilbage, hvorpaa 
Sønnen i Frastand saae, hvorledes Bjørnen aad hans Fader. Da de 
to andre Brødre fik det at vide, ilede de efter Bjørnen og dræbte den. 
Den havde ædt saaledes, at den ikke kunde gaae mere. 

123. En meget gammel Kone blev forladt af alle sine Paarørende 
og var ganske ene paa en ubeboet Plads. Støttet til en Stok vilde 
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hun gaae for at opsøge Mennesker, men blev overfalden af en stor 
lisbjørn. Hun havde Vanter af Ræveskind, dem stak hun i hinanden 
og satte dem paa Enden af Stokken, og da Bjørnen kom imod hende, 
stak hun den i dens opspilede Gab, hvorved hun dræbte den. 

124. Et stakkels forældreløst Barn blev udstødt af et Huus og 
maatte ligge i Huusgangen, og blev ofte jaget ud for at hente Snee 
til Drikkevand. Engang da Barnet saaledes blev jaget ud, sagde det 
til Sneen: »)0! Snee, gaae selv ind til dem i Huset, de ville have 
Snee, som de pleie.« Da opstod der et vældigt Sneefog, og Snee- 
fogets Aand fyldte hele Huset og qvalte alle dets Beboere. 

125. Et Par Piger gik, med to Smaabørn i deres Hætter, over 
en Slette og faldt uforvarende ned i en Hule, hvor der boede et Uhyre 
af et Menneske, som strax aad de to Børn og sagde til Pigerne, »at 
de skulde gjemmes til den næste Dag.« Men Pigerne fik ham ved 
List til at lukke Øinene, hvorpaa de flygtede tilbage gjennem den 
samme Aabning og kom til deres Slægtninge, som droge ud for at 
bekæmpe Uhyret. En Mand lod sig falde ned med et Reb, som han 
ved List fik bundet om dets Fødder, hvorpaa de halede det op og 
dræbte det. 

126. Attungak havde to Koner, af hvilke den ene flygtede fra 
ham. Men han forfulgte hende i en Slæde og begav sig derefter paa 
en lang Reise med hende. Først kom de til Menneskeædere, blandt 
hvilke han dræbte en ung Mand ved Navn Ajajusek, der fangede 
Fremmede med en Slynge. Disse Menneskeædere toge ogsaa det Barn, 
som Attungaks Kone havde med sig. Derpaa kom de til Folk som 
alle haltede; men da Konen spottede over deres Boltspil og sagde; 
»at de hoppede som Ravne,« maatte de flygte, efter iforveien at have 
overskaaret Bindselerne paa de Haltendes Slæder, saa at disse ikke 
kunde forfølge dem. Atter kom de til to sorte Bjørne, som sloges, 
og da der ingen anden Vei var, maatte de midt imellem dem, hvor^ 
paa de kom til en Kjedel, som stod og kogte af sig selv. Ogsaa den 
maatte de tværs over. Derpaa kom de til en Mand, som sad og 
lurede ved en Sælhunds Aandehul. Da de talte med ham, gjenkjendte 
de i ham Attungaks Søn. De havde forladt ham som Barn, men saae 
ham nu som ældre Mand. Attungak og hans Kone havde besøgt alle 
Jordens Beboere og reist i mange Aar, uden selv at forandre sig eller 
blive ældre. Endnu fremvises i Norden Huler og Kløfter i Klipperne, 
i hvilke de paa Reisen have leiret sig. 

127. Sikuliarsiujuitok var en Mand, som formedelst sin Størrelse 
ikke kunde gaae paa tynd lis. Han fangede ofte alene en Hvalfisk 
fra sin Kajak og slæbte den ene til Landet. Han kunde ogsaa have 
en Hvalfiskelalle liggende paa sin Kajak. Andre Mænds fangede Sæl- 



328 

hunde tog han med Haanden nden videre jfra dem. Han blev derfor 
af alle frygtet og hadet, og han vovede ikke at overnatte paa frem- 
mede Steder y af Frygt for at man skolde overfalde ham. Engang 
lokkede de ham til at overnatte i et Sneehuus; men da det var for 
lille til ham, maatte han trække Armene ud af Ærmerne, ligge krumt 
og lade Fødderne snøre sammen. Medens han saa sov, blev han at 
mange Mænd trukken ud ved Benene og dræbt, men i det han slog 
om sig, dræbte han endnu fire Mænd. — Der fortælles endvidere at 
han jagede Hvidfisk med en Fuglepiil, hvorpaa der sad en Blære af 
et heelt Sælskind. Han havde tre Søstre, af hvilke den ene havde 
tre Sønner, der ligeledes vare mægtige Mænd. De bare Pelse med 
Snipper, længer end Qvinderne, og havde eh Indhegning af Steen, i 
hvilken de lokkede dem, som de vilde dræbe. Tilsidst bleve de sely 
dræbte, med Undtagelse af den yngste, der var for stærk. 

128. Aklaujak var en Mand af uhyre Styrke. Medens han var 
paa Rensdyrjagt med sine to Brødre, røvede disse hans Kone fra ham. 
Men da Moderen, som havde sagt om ham, at han ingen Kræfter 
havde, fra et Fjeld af saae, hvorledes han fra sin Kajak greb to store 
Hanrensdyr ved Hornene og druknede dem, ved at holde dem under 
Vandet, ilede hun ned og sagde til hans Kone, »at hun skulde vende 
tilbage til ham,« hvorpaa Brødrene flygtede. Naar han roede i sin 
Kajak, hørte man en Lyd som af en Storm, der nærmede sig. 

129. Vore Forfædre og Tunnekkeme (Tunnit) have fordum boet 
sammen, men Tunnekkeme ere bortdragne af Frygt for de Indfødte, 
eller Eskimoerne. Disse pleiede at bore Huller i Panderne paa dem, 
medens de endnu vare levende. Derfor ere de dragne bort herfra i 
Baade og satte over til Killinek, eller Gap Ghudleigh. Medens de 
boede iblandt os, bestode deres Sengklæder af Sælskind med Spækket 
endnu paasiddende. Deres Klæder vare af samme Sort. Deres Jagt- 
redskaber vare lavede af Skifer og Hornsteen, og deres Boreredskaber 
af Krystal. De vare meget stærke og frygtelige ; navnlig var der en 
iblandt dem, som hed Javranat, og efter hvem man har lavet Ordet: 
Javianarpok (det er frygteligt. Grønlandsk: naviaiiarpok). Man seer 
ogsaa uhyre Steenblokke paa Landet, soin de have slæbt derhen. Der 
findes Levninger af deres Huse hist og her paa vort Land og især 
paa Øerne, byggede af Steen og forskjellige fra de nuværende Ind- 
fødtes Huse. En af vore Forfædre roede i Kajak og havde en af dem 
til Ledsager, som havde en Fuglepiil med Spidser af Hvalrostand. 
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Uddrag af forsfejellise Sa^, fortalte af en Indfødt fra 

Grønlands Østkyst. 

130. Malarsuak drog ud for at opsøge sin forsvundne Søster. 
Han kjørte i Slæde ind i Fjorden og kom til Huse, som vare beboede 
af Menneskeædere. I et af Husene traf han sin Søster bos den Mand, 
som havde røvet hende. Under Opholdet sammesteds dræbte han et 
fælt ungt Menneske. Malarsuak reiste hjem, men om Foraaret kom 
han igjen paa Besøg, medhavende sin Kone og et lille Barn. IVien- 
neskeædeme røvede det lille Barn fra dem. Da de reiste derfra igjen, 
raadede Svogeren ham at overskære alle Bindselerne paa Slæderne, 
for at man ikke skulde forfølge ham. Men han glemte een Slæde, 
son) ogsaa vii'kelig forfulgte ham. Men Malarsuak dræbte sin For- 
følger og undslap. 

131. Tunirit, d. e. Indlandsboeme, Tomit, begyndte at salte og 
gik ikke mere ud af deres Huse. Alene Angasatsiak gik endnu ud 
og fangede Ryper for de andre. Tilsidst kom han ved at gaae langt 
over Fjeldene til en stor lisslette, som var Havet, og han fandt Hul- 
ler, hvor Sælhundene aandede. Da han kom hjem, fortalte en gam-. 
mel Mand, at han havde hørt, at Folk fordum fangede Sælhundene 
ved at stikke dem. Han lavede derfor et Redskab og hentede to 
Sælhunde. Paa denne Vei saae han Ravne flyve i samme Retning, 
og sluttede deraf at der maatte findes Mennesker der. Han slæbte 
sin gamle Moder med sig paa Ryggen o^ drog bort og kom til Kyst- 
boerne. Disse spottede over ham, fordi han aldrig havde rørt ved 
Vandet før. Om Foraaret drog han igjen med sin Moder til det Indre 
af Landet. 

132. Kiversak var et stakkels Stedbarn, som blev forskudt af 
sin Moder, men fik Pleieforældre , der toge sig af ham, hvorpaa han 
opnaaede overordentlig Styrke og Dygtighed. Engang da han var ude 
med Faderen bleve de overfaldne af Kajariakken, som hexede Taage 
og Uveir over dem, saa at de ikke kunde finde hjem, men droge vidt 
omkring og kom til et ganske fremmed Folk, som ikke hørte til Kyst- 
beboerne, og blandt hvilke Kiversak udførte Heltebedrifter. 

133. Katingak var et sygt Barn, som blev forladt af alle Men- 
nesker og ladet ene tilbage, da de reiste fra Pladsen. I denne een- 
lige Tilstand havde han mange Syner og fik Besøg af de Afdøde. 
Tilsidst toge disse ham med sig, og han blev i de Afdødes Hjem for- 
vandlet til en skjøn Qvinde. 

134. Sydlændingene pleiede at ligge i Kamp med Nordlændin- 
gene. De sidste havde en vældig Kæmpe, som sad paa Kangersuak 



330 

og passede paa de forbidragende Qendtlige Kajakker. En af Sydlæn- 
dingene indlod sig i Kamp med ham, men blev dræbt. Sydlændin- 
gens Søn, som skulde hævne ham, var lille og kunde ikke voxe. 
Men hans Moder raadede ham til at lægge sig efter Trolddomskonster, 
og han lærte at løfte store Steenblokke ved at krybe ind under dem. 
Derpaa opsøgte han Nordlændingenes Kæmpe og dræbte denne, ved 
at krybe ned i Jorden under ham og stikke ham i Fodsaalene. 

135. Pitania var en ond og vredagtig Mand, som dræbte sine 
tre Koner efter hverandre, fordi de ikke syede godt nok for ham. Da 
han havde dræbt den tredie, vilde han Qerde Gang gifte sig. Den 
unge Pige, som han tragtede efter, kunde aldeles ikke sye, men øvede 
sine Kræfter ved at løfte store Stene. Derpaa tog hun ham til Mand 
og syede med Yillie slet; da han saa i Hidsighed vilde slaae hende, 
dræbte hun ham. Da hans Brødre vilde hævne ham og kom roende 
i Kajak til Stedet, gik hun ned ved Strandbredden og spillede Bolt 
med store Steen, hvorover de bleve forskrækkede og flygtede. 



Uddrag af forskjellige Sagn fra Grønlands Vestkyst 

Brudstykker af gamle Sange. 

136. Et Par eenlige Ægtefolk mistede altid deres Børn paa den 
Maade, at naar de havde lagt dem til at sove imellem sig og vaag- 
nede, vare de forsvundne. En Angakok blev kaldet for at mane efter 
dem. Han pegede østerefber og sagde at han kunde see dem der paa 
en stor Slette, hos en Amarsisortok, som havde taget dem. Anga- 
kokken' foretog en Aandeflugt og fandt dem i dennes Huus, ophængte 
ved Benene og som Liig, men det sidste bragte han tilbage til For- 
ældrene. En anden Gang foretog han atter en Aandeflugt til det 
samme Huus, men blev selv tagen af Amarsisortokken, som puttede 
ham i sin Hætte og løb afsted med ham. Han kaldte alle sine Tor- 
nakker til Hjælp, men de bleve alle drevne tilbage, undtagen Falken, 
som hakkede Amarsisortokken i Panden, hvorpaa Angakokken slap ud 
og dræbte ham. Efter den Tid beholdt Ægtefolkene deres Børn. 

137. Huparusiarsuk var en Pige, som blev efterstræbt af sin 
egen Fader, der vilde have hende til Kone. Derfor flygtede hun til 
Indlandet, og lærte sig selv at fange Ryper og Rensdyr. Men to 
Bjergtrolde kom til hende og sagde, at hendes Lugt fordærvede deres 
Jagt. De hjalp hende derfor tilbage til hendes Hjem, idet de samlede 
Landet fQ^ ^t forkorte Veien. Da hun kom tilbage var Faderen død. 
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138. Saunikumasok yar en forældreløs Dreng, der bley ilde be- 
handlet af sin Pleiefader, som lod ham spise Beenstumper. Derfor 
passede han paa, medens Pleiefaderen var borte, og ørede sig, benyt- 
tende hans anden Kajak. Da han havde lært at roe, flygtede han til 
Folk, som boede langt borte, vendte efter mange Aars Forløb tilbage 
og dræbte Pleiefaderen, som endnn levede. 

139. Paa Karmanguak, Jalianehaabs Distrikt, var der en Vinter 
Misfangst paa Grand af lislæg. De sendte Bud til Angakokken Isi- 
galarsuk og skjænkede ham et Stykke Ejød og Spæk, for at han 
skulde komme og hjælpe dem. Isigalarsuk kom og foretog sin Be- 
sværgelse, idet han gik ned under Jorden til ArnarMuagsak, og be- 
vægede hende til at løslade Sødyrene. Ved Daggry vendte han til- 
bage og sagde: »der vil komme Tøveir, men I maae ikke gaae ud 
efter nogen Fangst før om 5 Dage.« Efter denne Tids Forløb gik de 
ud efter Alker og havde en heldig Fangst, med Undtagelse af En, 
som var uheldig; han havde nemlig overtraadt Angakokkens Bud. 
Men af hver Slags Fangst gave de det første til den store Angakok. 
Isigalarsuk var dengang gammel. Engang var han i Kajak og kastede 
efter en Sælhund, men da han kom hjem, sagde han: »den Sælhund, 
jeg kastede, bevægede sig til den feile Side; jeg troer at dette be- 
tyder, at jeg herefter ikke skal faae nogen Fangst mere.« Derpaa 
rullede han sin Fangerem op, lagde den tilligemed Fangeblæren ned 
under Brixen, og gik ikke i Kajak mere. 

140. Brødrene Amianek og Atatdlaiarse flygtede fra deres Pleie- 
forældre , fordi disse skjændte paa dem. De roede ind i en Fjord, 
lode deres Kajakker ligge og gik op i Landet, hvor de byggede sig 
et Huus, og levede af Landdyr, som de fangede. Den næste Sommer 
gik de over den store Landiis, og kom til Mennesker, hos hvilke de 
toge Ophold. De dræbte en frygtelig Orm og droge sydpaa til nogle 
Folk, som havde en Høvding, hvem de overvandt. 

141 . Paa Ikariak, Godthaabs Distrikt, boede en Enke med Datter 
og med en enkelt Mand, som var deres Erhverver. Da denne Mand 
hørte, at flere Brødre, som boede vesten for dem paa Kakaliak, vilde 
frie til Datteren og agtede at tage hende med Magt, blev han hjemme 
hvergang Veiret var godt, for at beskytte dem. En Morgen, da det 
var smukt Veir, saae de en Baad stikke ud fra Kakkaliak, hvorpaa 
Pigen satte sig med udspredte Haar heelt bag paa Brixen, og Manden 
foran for at beskytte hende. Medens de sadde og ventede, kom først 
den ældste, derpaa de andre Brødre springende ind i Huset og bleve 
der, uden at sige et Ord. Imidlertid begyndte den stakkels Pige at 
skjælve, og hendes Forsvarer sad og dampede af Vrede. Efter nogen 
Tid gik Brødrene igjen, uden at foretage noget. Da de vare borte. 
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sagde han til Moderen: • siden de intet have gjort, sknlde da heller 
ikke gjore dem noget.« Men hun skyndte sig ud; han saae hende 
gaae ned til Strandbredden, og da Baaden kom midt nd paa Fjorden, 
saaes hun bukke sig ned. I det samme kom der en pladselig Storm, 
saa at Baaden bley asynlig formedelst Yandrøg, og alle Brødrene for- 
liste. Senere hen. gik en Angakok fra Pisagfik engang udenskjærs paa 
Sælhundejagt; da hørte han længere adetilsøes ligesom nogen snakke, 
og idet han vendte sig adefter, saae han en Flok Sværdfisk. Den 
største af dem dakkede op af Vandet og sagde : »vi ere Brødrene fra 
Eakkaliak, som vilde hente Pigen paa Ikariak, jeg er den ældste og 
hedder Horavarsok!« — Af denne Angakok fik man Underretning 
om dem. 

142. En meget gammel Mand mistede sin Søn ved Døden, medens 
de opholdt sig om Sommeren ved en Laxeelv. Den gamle Mand kande 
ikke forlade sin Søns Lig, og da dette laa temmelig langt inde i Landet, 
lod han sine Folk bringe TeltestængernB derop, og idet de bragte åm 
som Bjelker, byggede de Vinterhuas ved Sønnens Grav. De havde 
ingen Mangel paa dette Sted, eftersom Elven var fuld af Lax. En- 
gang om Aftenen, medens de sadde i Hnset, hørte de pludselig Støi 
adenfor, endskjøndt de ikke havde truffet Mennesker der i Nærheden. 
Qvinderne flygtede, men den Gamle, som ikke havde anden Udflugt) 
maatte sætte sig heelt tilbage paa Brixen. Derpaa traadte der ind 
først en høi ung Mand med en lang Næse, derpaa et Menneske af 
middel Størrelse med en kort Næse og tilsidst en lille En, åer var 
saa hvid som Snee. Skjøndt de vare ham saa fremmede, bad den 
Gamle dem dog sætte sig ned, havde dem til Selskab hele Aftenen, 
og lod dem fortælle. Tilsidst sagde han med den korte Næse, at han 
var kommen til dette Sted, medens han vankede omkring for at op- 
søge et Stykke Saaleskind, om han ikke vilde skjænke ham et lille 
Stykke. Den Gamle lod sin Kone skære et Stykke af til ham. 
Derpaa bad den Hvide paa samme Maade om et Stykke Hvalrostand. 
Da de havde &aet disse Sager og gik ud, fulgte den Gamle efter 
dem; men i det samme som han vendte sig fra dem, hørte han en 
Støi, og idet han saae efter dem, løb der i nogen Afstand et middel- 
stort Rensdyr, en Hare og en Ræv. Det var nemlig disse, som havde 
viist sig i Menneskeskikkelse, og der siges at Haren vilde have noget 
til en ny Tand. Kun den ene Gang viste disse Spøgelser sig. Om 
Foraaret flyttede den Gamle derfra, og overvintrede aldrig mere paa 
dette Sted. 

143. Flere Brødre, som boede i Mundingen af en Fjord, bleve 
borte den ene efter den anden. Tilsidst vare Qvindeme alene tilbage 
med en gammel Ungkarl. Qvindeme vedbleve at anmode den Gamle 
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om at drage ud for at opsøge de Borteblevne, og de lovede ham 
derfor, at naar han kom lykkelig tilbage, skulde han faae hvilken af 
Pigerne, han vilde, til Kone. Skjøndt den Gamle var halt og kun 
havde een Hund, fik han dog saa stor Lyst, at han begav sig paa 
Yeien med sin Slaéde. Han kjørte indenom hele Fjorden, og kom om* 
sider til en Plads med mange Huse , hvorpaa han standsede og ven- 
tede til det blev mørkt. Om Aftenen nærmede han sig til et af 
Husene, og da han kiggede ind igjennem Vinduet, saae han, at det 
kun var beboet af en Mand og Kone> Disse indbøde ham til sig og 
fortalte ham om deres Samboende, som alle vare Drabsmænd. Manden 
1 dette Huus var den eneste, som ikke begik Drab, og paa Grund af 
hans Styrke kunde de Audre ikke magte ham. Værten sagde endvi- 
dere til sin Gjæst, at han blot skulde være meget dristig og lade 
som om han var en vældig Karl, men iforveien skulde han overskære 
Bindselerne paa deres Slæder. Den følgende Morgen blev den gamle 
Ungkarl indbudt til en stærk Mand paa Pladsen. Han fulgte strax 
Indbydelsen, men forinden han gik ind i Huset, indgned han hele sit 
Ansigt med Spæk, saa at det saae ud, som om han svedte stærkt 
af Vrede. Derpaa gik han rask ind, satte sig ved Siden af den 
Stærke, kneb ham og sagde, idet han saae ham lige i Øinene:. •! 
ville nok være rigtig mandige, siden I have indbudt mig?« Da han 
havde sagt dette, bleve alle Mændene i Huset ganske tause,. og ingen 
vovede at røre ham. Den følgende Morgen reiste han igjen. Da han 
var kommen et godt Stykke bort, raabte hans Værtinde; »den Frem- 
mede reiser, uden at være saaret!« Derpaa ilede de alle efter ham i 
deres Slæder, men Slæderne gik efberhaanden istykker, kun een,. hvis 
Bindseler ikke vare overskaarne, var lige ved at naae ham. Men den 
gamle Ungkai'l spændte sin Bue og skjød ham gjennem Brystet. Da 
han slap uskadt hjem, bleve Qvindeme saa glade, at de qvalte ham 
af bare Kjærlighed. 

144. En gammel Mand, som havde to Sønner, blev blind. Da 
han hørte Sønnerne tale om deres Rensjagt, kom han til at tænke 
paa de glade Ungdoms Dage, som han havde tilbragt paa Rensdyr- 
jagten, og han bad Sønnerne bringe ham hen til Egnen, hvor Rens- 
d3nrene jagedes. De bragte ham op paa en stor Slette, og da han 
hørte, at han nu var der, udbrød han i Glædesraab; men Sønnerne 
opdagede midt paa Sletten en lille udhulet Fordybning, der var hen- 
lagt med Græsuld (Kjærduun, laaddent Frø), og de saae, at det var 
en Amaroks Bolig. Snart efter hørte åe en brølende Lyd, som nær- 
mede. sig, og de begave sig paa Flugten, idet de skiftedes til at bære 
deres Fader paa Skulderen. Men inden de naaede Strandbredden, 
saae de allerede Dyret komme springende, og for at naae deres Ka- 
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jakker, kastede de Faderen paa Jorden og løb videre. Medens Ama- 
rokken opholdtes ved at angribe Faderen , undslap de i deres Ka- 
jakker. Da de kom hjem, fortalte de, at de havde kastet deres Fader 
for Amarokken, men de bleve snart grebne af Anger. Om Vinteren 
øvede de sig og den yngste lavede sig et Spyd. Om Sommeren droge 
de ud for at see Stedet, hvor deres Fader var død, og de kom til 
Sletten og fandt Amarokkens Bolig, i hvilken der nu var Unger. De 
udsøgte sig et Tilflugtssted paa en steil Klippe, i hvilken der var en 
Revne, netop tilpas for to Mennesker. Den yngste, som var den be- 
hændigste, sprang først derop, og hjalp den anden efter. Derpaa 
sagde han til den ældre, at han skulde vente paa ham medens han 
selv gik hen og ventede paa de gamle Dyrs Ankomst. Først kom 
Handyret med et Rensdyr i Gabet. Da det ikke hørte Ungerne pibe, 
kastede det sin Bid og løb til; men pludselig sprang Manden, som 
imidlertid havde dræbt Ungerne, op af Reden og dræbte Amarokken 
med sit Spyd. Lidt efter kom Hundyret paa samme Maade, men dette 
var endnu større. Den ældre Broder kunde blot see en Støvsky 
der hvor de kjæmpede, hvorpaa den yngre kom frem, forfulgt af 
Amarokken. Men i det samme som den skulde gribe ham, sprang 
han op til Broderen, hvorpaa de væltede en Steen ned paa den og 
dræbte den. 

145. Pigen Avigiatsiak, som stod og sleb en Kniv ved Strand- 
bredden, blev tagen af en Hval, og fulgte med Hvalfiskene. Da hun 
blev kjed af dem, flygtede hun og kom blandt Sælhundene, og blev 
til en sortsidet Sælhund. Derpaa blev hun forvandlet til en spraglet 
Sæl og tilsidst til en Fjordsæl. Men da hun som Fjordsæl vilde drage 
Aande ved et Hul i Isen, mærkede hun en kløende Fornemmelse i 
Hovedet, og strax efter var hun ovenpaa Isen. Hun var nemlig fanget, 
blev slæbt hjem og sønderskaaren inde i Huset; men da hendes Hoved 
blev kastet hen under Brixen, smuttede hun ind i Livet paa den 
Mands Kone, som havde fanget hende. Hun fødtes derpaa og fik 
Navnet Avigiatsiak. 

146. Engang opslog Besætningen af en Baad sin Yinterbolig inde 
i en Fjord, hvor ingen andre Mennesker vare. , De havde paa dette 
Sted et smuk Efteraar og en udmærket Fangst, saa at de opstablede 
flere Lag af Sælhundekroppe ovenpaa hverandre for Vinteren; men 
senere hen blev Luften overtrukken, og Veiret slet med megen Snee. 
Tilsidst begravedes den opstillede Baad under Snee, og de maatte op- 
stille de længste Teltestænger, for at betegne det Sted, hvor Sælhun- 
dene laae. I lang Tid kunde de ikke komme ud af Huset; omsider 
toge de en lang Stang og stak den ud igjennem Sneen, som laa foran 
Vinduet. Ved at bore med Stangen, fik de omsider Lysning at see 



335 

gjenném Hullet^ og ad denne Vel gravede de sig en Udgang. Da de 
kom udenfor^ var Himlen atter klar, og de saae Fjorden belagt med 
lis, men længer ude var der aabent Vand. En Dag, da de gik ved 
Kanten af det aabne Vand, kom der en uhyre stor Kajak til dem. 
Den fremmede Kajakmand kom ikke op, men bad dem om at komme 
paa Besøg til hans Hjem. En ung Mand overtalede en ældre til at 
følge med sig, men da de kom til Pladsen, var der et uhyre stort 
Huus, og de saae Herren i Huset fortære tre hele Sælhunde. For- 
skrækkede flygtede de derfra igjen, og idet de gik ud, saae de nogle 
Børn i Huusgangen lege med Hovedet af et Menneske. Da de kom 
bjem, brøde de op i en Hast, gravede deres Baad ud af Sneen og 
flygtede bort fra denne Fjord, i hvilken senere ingen mere overvintrede. 
147. En Fader og Søn roede engang i Kajak sammen uden- 
skjærs. Da mødte de en uhyre stor Kajak, som de aldrig havde seet 
før ; de vilde flygte fra den, men den forfulgte dem. Da de kom til 
et Stykke Driviis , stege de op paa dette , og da Forfølgeren vilde 
krybe op til dem, stak de ham i begge Skuldre, saa at han faldt bag 
over; men idet han sank ned, spyttede han flere Gange til alle Sider 
ud imod Synskredsen. Strax derefter opstod der Taage og Faderen 
med Sønnen fore omkring paa Havet uden at kunne finde hjem. Om- 
sider saae de Land. Faderen var Angakok. Da de kom op paa 
Landet, saae de et Huus og gik derind. I samme boede der paa den 
ene Side lutter lyse, paa den anden mørke Mennesker. De lyse vare 
meget høflige, bøde Gjæsterne at sidde paa Sidebrizen og en af dem 
lod hente Mad til dem. Strax kom En slæbende ind med et stort 
Fad og satte det for dem. Sønnen vilde strax spise af det, men Fa- 
deren sagde: »det er deres eget Skarn, sligt spise vi ikke.« Derefter 
sagde Værten at de skulde hente tørrede Angmaksæt til Gjæsterne. 
Men da de havde bragt dem, og Sønnen vilde spise, sagde Faderen: 
»det er jo Qviste, sligt bruge vi til Brændsel.« Derpaa bleve de ind- 
budte til den anden Side af Huset hos de mørke Mennesker; disse 
vare meget høflige og satte tørret Lax for dem. Faderen sagde til 
Sønnen, at dem kunde han gjerne spise. Den, der opvartede dem, 
sagde: »lader den Morsomme komme ind!« Strax derpaa kom den 
Morsomme, han bar tykhaarede Beenklæder, som vare sammensnørede 
heelt nede om Anklerne. Idet han saae Gjæsterne, sagde han: »denne 
Mand har engang for lang Tid siden svedet mit Næb og bøiet det 
krumt.« Da de havde hørt den Morso'mme snakke, gik Gjæsterne ud 
igjen, men da de vendte sig om, saae de, at det som de havde an- 
seet for et Huus, var en Hule i Klippen, og at de havde været i Besøg 
hos Maager og Ravne, og at den Morsonmie havde været en Falk. 
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148. Amerdlangitsunguak blev gift med en Pige, som havde mange 
Brødre. Da han havde faaet hende til Hustru, forsømte hai^ af Kjær- 
lighed til hende sin Fangst, og blev tilsidst altid hjemme hos hende, 
saa at hans Kajak omsider revnede af Tørhed. Herover bleve Svogrene 
utilfredse og skjøndt de vedbleve at holde af ham, gjorde de ham dog 
Bebreidelser formedelst hans Forsømmelighed. Men han spiste med 
de andre, uden at ville gaae ud. Omsider blev den mellemste af 
Brødrene alvorlig vred, og en Aften, da han havde fanget og kaldte 
Mændene til at spise, sagde han, idet Bryststykkerne sattes Arem: »nn 
ere de lette at tage, nu er der ingen Vanskelighed ved dem, nu ere 
de komne, spiser nu?« Disse Ord kunde Amerdlangitsunguak ikke 
glemme, da han vidste, at de gjaldt ham. Han blev ganske taus, og 
vilde ikke deeltage i Maaltidet. Nogen Tid derefter indtraadte der 
streng Vinter, Veiret blev stedse slettere. Fangsten ophørte og de be- 
gyndte at føle Trang. Imidlertid havde hans Kone, medens der blev 
fanget, stadig gjemt noget af det Spæk og Kjød som de havde faaet 
i Foræring. Dermed hjalp hun nu Brødrene, men Mangelen blev stedse 
større; tilsidst lagde de sig, afkræftede af Sult, og gik slet ikke ud 
mere. Han og Konen gik endnu kun ned til Strandbredden og sam* 
lede Tang til Føde. En Aften tændte Konen sin Lampe og sagde: 
»nu tænde vi, for ikke mere at faae Ild at see« (d. e. for sidste 
Gang). Samme Aften gik Amerdlangitsunguak ud og opgravede den 
ældste Svogers Kajak af Sneen , og den følgende Morgen sagde han 
til sin Kone, at han vilde ud. Hun søgte, at afholde ham, da det 
blæste Nordenstorm og man intet kunde see for Sneefog ; men han 
satte sig i Kajakken og forsvandt strax i Sneefoget. Da han kom 
lidt længere ud, klarede det lidt op. Han blev hele Dagen borte, men 
kom om Aftenen hjem med to Bemsæle. Konen deelte forsigtigt udi 
ganske smaa Strimler til de forhungrede Brødre , kim hun selv og 
Manden spiste tilstrækkeligt. Den følgende Dag udgravede han den 
næste Broders Kajak dg gik paa samme Maade ud og fangede i den, 
og saaledes vedblev han til han anden Gang havde gjennemgaaet alle 
deres Kajakker. Da først kom de atter til Kræfter, og de begyndte 
at staae op. Da han nu næste Gang vilde. ud paa Fangst, vilde den 
ældste Broder følge med ham; han raadede ham derfra, men det hjalp 
ikke. Da de kom ud tilsøes, og saae den første Sælhund dukke op, 
lod Amerdlangitsunguak sin Svoger, harpunere den, men da denne var 
for svag til at fuldende Fangsten, roede han til, dræbte den og satte 
Slæberemmen paa for ham, og idet han gav ham den, sagde han, at 
nu skulde han roe til Landet med sin Fangst, men vogte sig for at 
komme paa Læsiden af Smaaøerne, thi der vilde han komme i de 
korte Strømbølger og ikke slippe derfra med Livet. Imidlertid fort- 
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satte han selv sin Jagt, og fik den første nyankomne Sælhund, nemlig 
af dem som trække om Foraaret. Da han kom hjem, var Svogeren 
endnu ikke ankommen. Hfin lod sin Kone koge Brysstykker, og satte 
dem frem for Mændene med de Ord: »nu ere de ikke vanskelige at 
tage, nu ere de komne, spiser nu ! « Herover blev den mellemste af 
Svogrene ganske taus og vilde ikke tage af Maden, men hans Kone 
maatte tage for ham. Imidlertid blev det seent paa Aftenen og da 
de vare bekymrede for den ældste Broder, som endnu ikke var kom- 
men, lod Amerdlangitsunguak dem for første Gang vide, at han var 
Angakok. Da de havde slukket Lamperne, manede han for den Bor- 
teblevne og sagde, at han kunde see ham komme, og lod ham komme 
indenfor og udspurgte ham. Brødrene kunde høre den Borteblevnes 
Stemme, som sagde til Amerdlangitsunguak, at han ikke skulde for- 
uroliges, eftersom det var hans egen Skyld at han var forulykket. 
»Da jeg forlod dig, sagde han, gik jeg paa Læsiden af Øerne, kom 
i de korte Søer, blev overskyllet, og faldt ud af Kajakken, og idet 
jeg sank, blev jeg opædt af alleslags Fisk. Jeg har samlet alle mine 
Been, men mangler mit ene Øie, som er spiist af en, som ikke er en 
Fisk. Naar fem Dage ere forløbne skulle I ikke vente mig mere.« — • 
Efter de fem Dages Forløb manede han atter for den Borteblevne og 
sagde, han skulde blot komme, det var det samme med det ene Øie. 
Men han kom ikke. Efter den Tid blev Amerdlangitsunguak en god 
Erhverver for sine Svogre. 

149. En Moder og Datter bleve forladte af deres Paarørende^ 
som lode dem ene tilbage da de droge bort. En Morgen fandt de 
en død Sælhund paa Strandbredden foran lluset. Medens de endnu 
havde Forraad af den, laa der atter en død Sælhund, og ved Siden 
af sanmae dukkede en Haifisk, men da de frygtede for denne, talte 
Haifisken og sagde: »da I ingen Forsørger have, vil jeg erhverve for 
eder.« Haifisken kom ogsaa i Huset til dem og blev hos dem. Se- 
nere kom der ogsaa Bjergtrolde til dem, og da de begyndte at frygte 
for disse, førte Haifisken dem ud paa en 0, idet de satte sig paa 
hans Ryg med alle deres Ting. 

150. Ataliarsuk pleiede altid at komme tomhændet hjem, selv 
om de Andre fangede nok saa meget. Man pleiede at narre hans 
Kone og sige: »endelig kommer Ataliarsuk med en Sælhund.« Naar 
hendes Børn hørte dette, pleiede den ældste lille Søn at komme sprin- 
gende ind i Huset og synge: »han kommer, han kommer!« Derpaa 
kom det næste Barn og vilde ogsaa synge med: »komme, komme!« 
Tilsidst kom det yngste, som netop kunde staae ene, og vilde ogsaa 
synge: »dom, dom!« — og han vilde ogsaa springe, men faldt saa 
gjerne omkuld. Konen gik sin Mand imøde, men — der kom han 
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atter tomhændet. Engang sagde Ataliarsuk til sin Kone: »imorgen 
skal jeg nok narre dem igjen, det Pak, men I skulle ikke lade eder 
mærke dermed.« Dagen efter gik han ud igjen i Kajak, nien blot 
om i en Bugt bag det nærmeste Næs. Der passede han paa, til alle 
de Andre vare tagne ud. Da nu alle Kajakkerne atter vare vendte 
tilbage, roede han et Stykke ud fra Land, men vendte snart om igjen, 
og da han kom saa nær, at de kunde høre ham paa Pladsen, raabte 
han: »der kommer strax et forbandet Skib, nogle fordømte Røvere, 
jeg er nok nødt til at blive her, siden jeg ingen Baadhar.« Der blev 
stor Uro paa Pladsen. Ataliarsuk kom imidlertid nærmere. Af og til 
maatte han bukke sig forover for at skjule sin Latter, hvorpaa han 
reiste sig op igjen og lod som om han græd. Men alle de andre Be- 
boere paa Pladsen skare blot deres Baade løse, og derpaa i Vandet 
med dem og afsted. Dagen efter gik Ataliarsuk omkring til de nær- 
meste Pladse for at forhøre sig om de Bortdragne, men. da ingen 
havde seet noget til dem, tog han deres Telte og øvrige Efterladen- 
skaber, og led ingen Mangel mere. 

15L Oprindelig boede der ved Uuligsat kun en enkelt Mand med 
sin Kone, uden andre Mennesker i Nærheden. Engang mødte Manden 
en fremmed Kajak, men kunde ikke begribe hvo det kunde være og 
roede derfor efter den, men den flygtede bort, efterladende en Sælhund, 
som den havde paa Slæb og som Manden nu tog hjem med sig. £n 
anden Gang havde han sat Harpunen i en Hvidfisk, men denne løb 
bort med hans Fangeblære. Da kom den samme, fremmede Kajak- 
mand, som var Ingnersuak, og tog den, men efterat de havde skjænd- 
tes om Besiddelsen af den, gav han den tilbage. Senere var hans 
Kone en Aften udenfor og bankede frosset Spæk. Hun kom ind og 
sagde: »hvad er det for en Hund derudenfor?« Manden- gik ud og 
dræbte Hunden. Senere hen hørte de en Aften Nogen raabe udenfor: 
»hvo har dræbt min Hund? Den Frygtsomme derinde kom ud!« 
Manden gik ud, idet han stak foran sig ud igjennem Udgangen med 
sin Kniv. Den Fremmede flygtede, og da Manden vedblev at forfølge 
ham, saae han, at han løftedes op i Luften og forsvandt. Om For- 
aaret derefter døde Manden. 

152. Isigadlagarsuk, en gammel Ungkarl, boede sammen med en 
Enke, der havde en Datter. I et Huus ved Siden af dem boede en 
slet Angakok. Hans Huus havde fire Vinduer og var heélt fuldt af 
hans Koner, uden andre Huusfæller. Angakokken kaldte alle dem, 
som vare gifte, op til sig om Aftenen for at de skulde høre hans 
Aandebesværgelse. En Aften, da Isigadlagarsuk var ené med sine to 
Huusfæller, sagde Enken: »min lille Datter hist vilde nok have dig, 
hvis du ikke forsmaaer hende.« Isigadlagarsuk indvilligede og Enken 
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yiede dem. Den følgende Dags Aften skulde de, som gifte, med for 
at høre paa Aandebesværgelsen, og da der blev kaldet, skyndte de 
sig nysgjerrige op til Angakokkens Huus. Denne anviste Manden 
Plads paa Sidebnxen, men Konen paa Brixen, efterat han havde taget 
Støvlerne fra hende og hængt dem op. Da Besværgelsen var forbi 
og Lamperne igjen bleve tændte, vilde Isigadlagarsuk have sin Kone 
til at følge med hjem, men Angakokken sagde, at han vilde beholde 
hende. Isigadlagarsuk maatte gaae alene hjem. Den følgende Aften 
blev han atter indbudt, og Angakokken forhaanede ham og spurgte 
ham spottende om hans unge Kone. Saaledes blev han flere Gange 
forhaanet, og hans Svigermoder bød ham ikke at hævne sig. Men en 
Aften, da han i sin Forbittrelse svarede Angakokken paa samme 
Maade, greb denne en Kniv og stak Isigadlagarsuk, idet han flygtede 
ned igjennem Huusgangen, saaledes i begge Sider, at han næsten var 
forblødet, inden hø-n naaede sin Svigermoder. Men denne fremtog i 
Hast en Amulet, med hvilken hun standsede Saaret. Den følgende 
Dag udfordrede han Angakokken til Tvekamp med Bue og Pile paa 
en Slette ovenfor Husene. Isigadlagarsuk forstod at krympe sig saa- 
ledes sammen, at Modstanderens Pile alle gik forbi; alligevel skjød 
han ikke igjen, førend de begave sig paa Hjemveien. I det Øieblik, 
da hans Modstander bukkede sig ned gjennem Indgangen til sit Huus, 
skjød han denne lige i Bagdelen. Lidt efter blev der kaldet paa 
Isigadlagarsuk, at han skulde komme for at see sin døende Fjende, 
og da han kom ind, sad denne halvt opreist, støttet til én Hoved- 
pude, som var dannet af alle hans Koners opstablede korte BeenUæ- 
der^ og udaandede. . 

153. Atlunguak var et forældreløst Barn, som havde Pleiefor- 
ældre. Hans Pleiefader sagde til ham, under hans Opvæxt, at han 
ikke skulde øve sig paa andet end Klipperevner og at udvide dem). 
Atlunguak, skjøndt lille af Væxt, opnaaede derved overordentlige 
BLræfter. Ved Siden af dem boede der en Mængde Brødre, som havde 
en eneste Søster, der afviste alle Friere og var saa stærk, at hun 
greb dem og kastede dem ned igjennem Huusgangen, hver Gang de 
kom for at tage hende med Magt. Engang, da Atlunguak var bleven 
en god Fanger og havde samlet endeel Skind, bad han sin Pleiemoder 
om at berede dem alle til hvide Skind og sye ham Klæder deraf. Da 
han havde faaet de nye Klæder, sagde han, »at nu vilde han have 
den stærke Pige til Kone.« Han gik lige ind til Brødrene og for- 
langte hende. Hun troede at den lille Mand kunde hun let magte, 
og vilde gribe ham fra neden og løfte ham op , men han bukkede 
hende uden videre sammen og slæbte afsted med hende. Brødrene, 
som saae dette, vovede ikke at modsætte sig, og da han havde bragt 
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hende l^em^ slog hnn sig snart tiltaals, blev hans Kone og var meget 
tilfreds. Senere hen kom Sydlændingene paa deres Beise nordefter 
og leirede sig paa Atlunguaks Plads. Blandt dem var der en stærk 
og stolt Mand, som vilde røve hans Kone. Iført nye hvide Klæder 
gik han ind til hende, men hun greb ham med Lethed og slæbte ham 
ndenfor. Nn havde Atlongnak netop henlagt en Banke Skind, for at 
tilberede dem til Baadeskind. Haarene vare begyndte at gaae af dem 
og der stod klar Tran i Fordybningerne imellem dem. Da han nu 
saae sin Kone komme slæbende med den stolte Sydlænding, lavede han 
et Hul imellem Skindene. Der lagde de ham ned, og da han kom 
op, vare hans smakke hvide Klæder heelt tilsølede af Tran og han 
gik beskæmmet bort. Senere hen saae Atlungaak engang sin lille 
Søn komme løbende af Forfærdelse og en Bjørn i Hælene paa ham. 
Atlangoak greb Sønnen, holdt ham for sit Bryst og vendte Ryggen 
mod Bjørnen. Han gjorde sig haard, saa at Bjørnen ikke kande gjøre 
ham noget. Derpaa slap han sin Søn og kløvede Bjørnens Hoftebeen. 
Da hans Kone derefter kaldte Mændene sammen for at beværte dem 
med Bjømekjød, sagde hun: »I troe maaskee, at den er dræbt med 
Vaaben, menAtlangaak har slaaet den. Dengang han tog mig og jeg 
stræbte imod, rystede jeg mig, men kande blot røre mine Fødder og 
mit Hoved.« 

154. Ved Kangamiat, Sukkertoppens Distrikt, fortælles der: 
»Fordum, da denne Side af Landet endnu var ubeboet, foretog en 
Angakok fra Østkysten en Aandeflugt tvers over den store Landiis, 
kom til en smuk Indsø, omkring hvilken der vandrede mange Bens- 
dyr, og fløi derpaa ud over Kangerdlugsuak og langs Kysten af Lan- 
det til Sydspidsen, og omkring samme tilbage til sit Hjem. Da han 
fortalte til sine Landsmænd om det smukke Land og de mange Bens- 
dyr, som han havde seet, fik de alle stor Lyst til at drage derhen. 
Om Foraaret reiste han med en Mængde Baade i Følge omkring Syd- 
spidsen af Landet og nordefter. Om Efteraaret toge de Yinterophold 
paa Kysten, men den følgende Sommer droge de videre nordpaa, og 
han gjenkjendte nu Fjorden Kangerdlugsuak, som han havde seet. Da 
de droge ind i Fjorden og kom til det Sted, som nu kaldes Ikard'* 
lungmiut, gik de op i Landet og fandt den Indsø, som han havde 
seet. Fra den Tid af blev Indsøen kaldet Tasersiak. De toge Som- 
merophold der , men om Efteraaret droge de ud af Fjorden igjen og 
toge Vinterophold paa Narsamiut. Fra denne Plads spredte de sig 
senere ad, og saaledes blev Kysten befolket. 

155. Kenakersuak var en dygtig Erhverver, som altid havde stort 
Hastværk. Om Sommeren, naar de droge paa Bensjagt, vilde han 
altid være den første, som naaede Banden af den store Landiis. Han 
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lod aldrig sine Qvindfolk sove, førend de havde endt deres Arbeide, 
og naar de skulde koge, og den som besørgede Kogningen vilde sætte 
sig ned, bød han hende at staae op, thi han sagde, at naar man kogte 
i siddende Stilling gik det for langsomt. Saaledes hvilede han ikke 
før de havde naaet Enden af Reisen. Naar de kom ud af Fjorden 
igjen, boede han om Vinteren ved Amerdlok, og da han tillige var en 
udmærket Kajakroer, sov han ikke meget. Han lod endog sin Kajak 
vadske reen indvendig. Omsider fik han en Søn, som ligeledes blev 
vel opdragen og meget dygtig. Naar denne Søn skulde ud i Kajak 
og de havde kogt Benskjød til ham, sagde han, at han ikke behøvede 
at spise før han kom tilbage fra Fangsten. Engang saae Faderen 
fra Land af hvorledes Sønnen satte Harpunen i en Sælhund, men 
kæntrede og blev trukket ned. Da de kom til ham, var han bidt i 
Ansigtet og død. Da Faderen havde seet dette, lod han sig sye nye 
Klæder, satte sig derpaa hen og vilde hverken nyde Mad eller Drikke. 
Naar de rakte ham noget, tog han det vel, men lagde det saa hen 
igjen med de Ord: »naar hiin kommer tilbage, vil jeg spise.« Saa- 
ledes døde han. 

156. Iseraisorak var en frygtelig Kæmpe, som kom fra Akilinek 
i en Baad tvers over Havet og landede ved Iluligsat. Han drog der- 
fra sydpaa langs Kysten og dræbte de Kajakker, som han mødte. 
Ligeledes hvor han leirede sig paa Landet hos andre Folk, dræbte 
han Mændene og røvede deres Qvinder. Han satte et Mærke i sit 
Ansigt for hvert Drab han begik, og tilsidst var hans Ansigt ganske 
blaat af Mærker. Omsider tog han Ophold i en smal Fjord, der havde 
steile Fugleflelde paa begge Sider. Han var meget lystig og pleiede 
at raabe imellem Fjeldene for at høre Ekko. Tilsidst blev han saa 
gammel, at han ikke kunde røre sig mere. Hans mange Børnebørn 
pleiede at lægge ham ned i en Baad, tildække ham og roe med ham 
hen imellem FugleQeldene, for at han skulde raabe. Men engang da 
de havde bragt ham derhen, gav han ingen Lyd fra sig, og da de toge 
Bedækningen fra ham, var han stiv og død. 

157. En af Beboerne paa Narsamiut, ved Navn Itingitsok, ind- 
øvede sig paa at blive Angakok, men vovede ikke paa at vise sin 
Konst. Han søgte derfor eensomme Steder og bosatte sig ved Kan- 
gerdlugsuak. Men nogle Folk fra Amerdlok, som ikke vidste, at han 
ønskede at være ene, bosatte sig hos ham. De levede her godt om 
Vinteren af Rensdyr og Lax. Itingitsok havde to Børn, en Dreng og 
Pige, som vare saa behændige, at de kunde opløbe Rensdyr og stikke 
dem ihjel. Engang henad Foraaret traf de deres Fader, som ellers 
altid var tidligt paafærde, sovende. De søgte forgjæves at vække 
ham, han blev liggende i flere Dage, og omsider lode de ham ligge. 
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Da Isen aabnede sig, lagde de ham i en Baad, For at bringe ham til 
Pisugfik og opsøge en Angakok, der kande helbrede ham. Da de kom 
nd af Fjorden , mødte de deres Slægtninge og fiaadene kom til hver- 
andre, fordi disse vilde see til den Sovende, men han rørte sig blot 
lidt og lagde sig saa brnnmiende atter til at sove. Da de naaede 
Sermersut døde han omsider, uden endnu at være vaagnet. Hans 
Grublen over at blive Angakok havde dræbt ham. 

158. Blandt dem, som gik paa Rensjagt i Kangerdlugsnak , for- 
tælles der , var et Par gamle Ægtefolk med en Søn. De. pleiede at 
gaae op til Indsøen Tasersiak og leire sig paa den Plads, som kaldes 
Karsormiut. Medens de engang opholdt sig her, døde Sønnen. De 
Gamle ønskede, at Sønnens Kone var død i hans Sted, og i deres 
Fortvivlelse begravede de hende levende ved hans Side, idet de lode 
en lille Aabning være i Graven, saa stor, at de kunde stikke med en 
Kniv ind til hende. Men hun, som anede hvad de vilde gjøre, krøb 
over Mandens Lig hen til den Side, hvor der intet Hul var. Der laa 
hun og hørte, hvorledes de stak med en Kniv ind efter hende, og 
hvorledes de saa i flere Dage efter hverandre hylede over Graven. 
Endelig blev det ganske stille, og da det ogsaa Dagen efter var ganske 
stille, krøb hun vansmægtende ud af Graven. Da hun var kommen 
ud, slukkede hun først sin Tørst ved en Vandpyt, som var fuld af 
Smaadyr. Derpaa lavede hun Snarer af sine Haar og fangede smaa 
Landfugle. Ved at spise dem kom hun lidt til Kræfter, slæbte sig, 
tildeels krybende, ned til Kysten og naaede Teltepladsen Ekalungmiut, 
men da hun kom dertil vare alle Folk allerede dragne bort derfra, 
hvorfor hun gik videre langs Kysten til Ugujartorfik. Sammesteds 
traf hun endnu een Baad, Dagen førend ogsaa den skulde have for- 
ladt Fjorden. Disse Folk toge hende med sig. Imidlertid vare hendes 
Svigerforældre dragne ud af Fjorden til deres Slægtninge. De havde 
fortalt disse, at deres Søn og Svigerdatter begge vare døde, og sadde 
netop sammen, begrædende de Afdøde, da hun ankom. 

159. Der fortælles om en overordentlig hurtig Kajakroer, som 
boede .paa Agpamiut dengang Sydlændingene bosatte sig ved Ikamint. 
Hans Navn var Mitinguak. Naar det om Vinteren blæste vedholdende 
Nordenvind, pleiede han at gaae tilsøes paa Alkejagt, uden Fuglepiil, 
og at komme hjem med Kajakken heelt fuld af Alker. Hans Sam- 
boende kunde ikke forstaae hvorledes han fik dem, eftersom han slog 
dem med sin Aare alene. Engang fik en af Sydlændingene ved Ika- 
mint Lyst til at maale sig med ham i Kajakroening. Han roede derfor 
til Agpamiut, men da han kom dertil var Mitinguak borte. Det blæste 
en Nordenstorm, da Mitinguak saaes at komme tilbage med en Sæl- 
hund surret fast paa Kajakken med Fangeremmen. Da han nu kom 
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til Landet, stod Sydlændingen der og ventede paa ham. Da de, som 
gik ned for at tage imod ham, fortalte, at Sydlændingen var kommen 
for at roe omkap med ham, vendte han strax sin Kajak udefter, 
kæntrede rundt i Vandet, og viklede paa denne Maade den fastbundne 
Sælhund løs. Da Sydlændingen saae dette , tabte han Lysten og 
vendte tilbage, uden at roe med ham ; men da han kom til Ikamiut 
nødte hans Venner ham til atter at forsøge det, for ikke at blive be- 
skæmmet. Da han nu atter kom til Agpamiut , sagde Mitinguak til 
en anden stor Kajakroer, ved Navn Tigak, at han skulde roe omkap 
med Sydlændingen; hvis han saa ikke kunde maale sig med denne, 
vilde Mitinguak selv. Tigak og Sydlændingen roede da afsted. Syd- 
lændingens Kajak hævede sig med den forreste Deel ud af Vandet 
heelt ind til Benene, men Tigaks Kajak hældede forover og Vandet 
skummede af hans Aare. Tilskuerne raabte: »der er endnu ikke Hul 
i Tigaks Aare , naar den først bliver rigtig levende , kommer der et 
Hul i den« (e. e. dreier den sig som et Hjul). Saalænge de vendte 
Ryggen mod Tilskuerne, roede de bestandig jævnsides, men da de 
vendte om og roede indad Landet til igjen , raabte Tilskuerne: o nu 
kommer der Hul i Tigaks Aare,« og med det samme kom Tigak foran, 
roede derpaa rundt om sin Ledsager, og vedblev saaledes at roe i 
Kreds omkring ham , til de naaede Landet. Da. de kom til Landet, 
begav Sydlændingen sig strax paa Tilbageveien til Ikamiut. 

160. Haa Narsamiut boede en Mand ved Navn Tigak, som ikke 
havde sin Lige i noget Slags Erhverv tillands eller tilvands. Der- 
imod var ha:n ganske ukyndig i Dands og Sang. Engang toge Be- 
boerne af Pisugfik, paa deres Reise nordefter. Ophold ved Narsamiut. 
Medens de vare der holdt de Syngestrid med dette Steds Beboere, 
og då Tigak var tilstede som Tilskuer, sang en af dem ogsaa en Vise 
om ham. Men da Tigak aldeles ikke kunde svare ham, holdt han 
omsider op. Herover skammede Tigak sig meget, og da de vare reiste 
fra hverandi:e, tænkte Tigak ikke paa andet end Sang. Tigak drog 
ind i Fjorden paaRensjagt, og hele Tiden, medens han færdedes om- 
kring paa Landet, tænkte han bare paa Sang og øvede sig i Viser. 
Da hans Venner mærkede dette, afholdt de ham ikke, men hjalp og 
underviste ham, og tilsidst begyndte han rigtig at synge. Da de 
skulde drage ud af Fjorden igjen, fangede han et rigtigt fedt Han- 
rensdyr. Halvdelen af Tælgen smeltede han og Kjødet tørrede han, 
og indviklede begge Dele i Skindet, for dermed at beværte dem som 
han vilde hævne sig paa i Syngestrid. Ligeledes gjemte han sin Pels 
med Blod paa, saaledes som han havde benyttet den paa Jagten, uden 
at reengjøre den. Hele Vinteren igjennem indøvede han sin Sang, 
nied hvilken han vilde hævne sig paa den, der havde besunget ham, 
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Om Foraaret drog han med sine Slægtninge til Pisugfik. Ankamne 
der, sloge de Telt op, hvorpaa Tigak udbredte sit Iflensskind paa 
Gulvet, lagde Tælgen og det tørrede Ejød ovenpaa, og indbød sine 
Modstandere til Syngestrid. Da de kom ind lagde han tillige en heel 
Sælhund ved Siden af, og medens de spiste, gik han udenfor Teltet 
og sang. Efter endtMaaltid kom han ind, stillede sig ligeoverfor sin 
Modstander, dandsede og sang sin Nidvise. Da han begyndte at blive 
hæs, endnu førend Visen var endt, sagde de Gamle : »det er første 
Gang man hører Tigak synge, han skulde rense sin Hals lidt med et 
Græsstraa, for at Ordene kunne komme frem.« Nu angreb han først 
rigtig sin Modstander, og idet han begyndte at synge om sin Jagt 
paa Landet, lod han hente den med Blod beplettede Pels, som han 
havde brugt, og vedblev ufravendt at betragte sin Modstander. Til- 
sidst begyndte denne at vende sit Ansigt bort, og da Tigak be- 
standig vedblev, vidste han intet mere at svare. Saaledes blev Tigak 
Seierherre. 

161. Angakokken Kuanak var altid villig til at konmie, naar 
hans Naboer i de andre Huse kaldte ham til sig for at foretage 
Aandebesværgelser. Engang vilde han begive sig paa Aandeflugt for 
at see til sine fraværende Slægtninge. De slukkede Lamperne, buk-^ 
kede ham sammen med Hovedet til Fødderne, og brugte en heel Fan- 
gerem til at omvikle ham med, hvorpaa de lagde ham paa Gulvet 
og istemmede en Sang. Idet Kuanak fløi ud igjennem Taget kunde 
de mærke den friske Luft, som strømmede ind. Han fløi hen over 
Landet sydéfter, saae til sine Slægtninge, som alle befandt sig vel, 
og vendte derpaa tilbage igjen lidt ud paa Natten; men alt som han 
fiøi hen imellem de høie Fjelde, kom en Amarsisortok ud af en EJip- 
pevæg og fløi hen under ham, for at fange ham i sin Pose. Da han 
var ganske nær ved at naae ham lod Kuanak sig falde ned i Vandet 
paa en Fjord, og da han havde naaet Havbunden gik han videre under 
Jorden. Imidlertid begyndte hans Efterladte at længes efter ham, da 
det allerede var nær ved Daggry. Pludselig hørte de hans Stemme 
under Jorden, som bestandig kom nærmere, og omsider dukkede han 
op af Gulvet. Han fortalte derpaa hvorledes han havde fundet alle 
ine Slægtninge i Velbefindende, men kun med Nød var bleven frelsts 
fra en Amarsisortok, som forfulgte ham. En anden Gang vilde han 
foretage en Aandeflugt nordeiler. Da han paa samme Maade var fløiet 
ud igjennem Taget, og de mærkede den friske Luft strømme ind, fløi 
hans Tromme i Veiret af sig selv, svævede rundt i Huset, standsede 
og faldt ned. I det samme hørte de hans Stemme udeafor, og da 
•de skyndte sig ud, fandt de ham liggende norden for Huset, halvt 
ihjelfrossen i Sneen, og ved Siden af ham et gammelt Skindbetfæk 
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fra en Kajak. Da man nemlig ikke havde skaaret Spidserne af Be- 
trækket, var det fulgt med hafn, og derover var han bleven forfærdet 
og faldet ned. Senere vovede han sig ikke mere paa Aandeflugt. — 
Kuanak drog nordpaa og overvintrede ved Agpamint. Under Opholdet 
her blev han engang , medens han jagede udenskjærs, kæntret og 
trukken under Vandet af en Sælhund, som han havde harpuneret. 
Da han vaagnede til Bevidsthed igjen mærkede han, at han var paa 
Bunden af Havet, og at hans Bedstemoder syslede med ham. Hun 
strammede Bindselet af hans Kajakpels tæt sammen, saa at ingen 
Deel af hans Legeme var blottet, gav ham et Stykke Skind til Kajak, 
og skubbede ham saa opad. Da han dukkede op af Vandet foer han 
først langt ud tilsøes, søgte saa ind til Land og kom til Kysten ved 
en beboet Plads, men ligesom han var ved at lande, kom der En ud 
af et Huus, og hældte Urinballien ud. Bortskræmmet ved Lugten foer 
han atter ud tilsøes og vilde lande ved Sagtormiut, men her var en 
Pige netop ifærd med at sætte sin Haartop, og stod bøiet med ned- 
hængende Haar. Derved blev han atter bortskræmmet, foer atter ud 
paa Havet, og da han søgte Land igjen kom han til Pisugfik. Hvis 
han her atter var blevet bortskræmmet, vilde det have været tredie 
Gang, og han havde da ikke mere kunnet vende tilbage. Men her 
foer han op til et Huus, og saae et Par gamle Mænd sidde og spille 
Tærningspil med Sælhundebeen paa Gulvet. Derpaa foer han rask 
ind igjennem Huusgangen, og da han reiste sig i Opgangen, bleve de 
forfærdede. Een af dem vilde tænde Straa og kaste imod ham, men 
de andre afholdt ham derfra, da de i ham gjenkjendte en Anginiar- 
tusok eller forulykket Kajakmand, som vender tilbage til de Levende. 
Mændene toge fat paa ham, og da de rørte ved hans bare Legeme, 
blev han kraftløs, og de lagde ham paa Gulvet og istemmede én Sang 
for at faae ham til at drage Aande. Endelig begyndte han at aande 
og de gjenkjendte Kuanak. Men da der dengang laa fast lis, maatte 
han forblive ved Pisugfik til om Foraaret, da de bragte ham i en Baad 
tilbage til Agpamiut. Imidlertid havde hans Efterladte endt deres 
Sørgetid og allerede begyndt at slaae ham af Tankerne, da de plud- 
selig hørte Baadens Besætning synge Kuanaks Sang fra Bqgyndelsen 
til Enden, og idet de glade lyttede til, kom Baaden tilsyne og Kuanak 
sad midt i den. Senere blev han atter deres Erhverver. 

162. Serkuilissak var en overordentlig stærk Mand, der som for- 
ældreløst Barn havde oplært sig selv og øvet sig i alt Slags Erhverv 
baade tillands og tilvands, men han var tillige meget beskeden og ef- 
tertænksom. Engang hørte han tale om, at der sydpaa fandtes En, 
som havde omtalt ham med Ringeagt. Han reiste sydpaa og leirede 
sig underveis paa en beboet Plads. Engang da han stod udenfor sit 
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Telt kom en Qvinde løbende ad af Huset ograabte efter ham: »Ser- 
kuilissak skal nok være en god Bueskytte , lad mig see om du kan 
træffe mig!« Men Serkuilissak saae blot paa hende, uden at vredes, 
og gik ind i sit Telt. Da han gik ud igjen kom hun anden Gang 
løbende og raabte det samme , men saa tog han sin Bue, og idet hun 
vilde gaae ind i Huset, skjød han hende tværs .igjennem Livet og 
fæstede hende til Muren. Men han blev ikke fortrædiget derfor af 
hendes Slægtninge, reiste til sit Hjem igjen og døde der uden at 
have faaet Fjender. 

163. Kamigdlanguak voxede op sammen med sin Fiætter, der 
var forældreløs. Begge opnaaede en stor Dygtighed og færdedes altid 
sammen paa Søen, selv i de værste Storme. De boede paa en eenlig 
Plads og havde ingen Naboer i Nærheden. Engang forundredes de 
derfor over at møde en fremmed Kajak i Søen. Den Fremmede kom 
hen til dem og de stak Aaren i hverandres Kajakker, men laae stille 
uden at sige et Ord. Omsider dukkede der en Sælhund op tæt ved 
dem, men af gjensidig Mistanke turde ingen roe forrest imod den. 
Omsider roede Kamigdlanguak afsted paa den Fremmedes Opfordring, 
men denne roede lige bag efter ham, og da Fætteren saae hvorledes 
han sigtede med Harpunen efter Kamigdlanguak, kom han ham i For- 
kjøbet og dræbte den Fremmede , hvorpaa de slæbte ham hen til et 
lisQeld og hængte ham paa samme ved Hjælp af hans Fangerem. 
Da de roede hjemefter lagde de deres fangne Sælhunde ovenpaa Ka- 
jakken, men i omvendt Stilling. Kamigdlanguaks Fader spurgte dem 
ved Ankomsten, hvad dette havde at betyde. Da de svarede ham, at 
det var fordi Sælhunden havde havt et Menneske til Forgænger, men 
tillige forklarede ham at det var den Fremmede, som havde givet 
Anledningen, billigede han hvad de havde gjort. Den næste Morgen 
tidligt droge de ud for at opsøge den Dræbtes Slægtninge og give dem 
Underretning angaaende ham. De fandt dem ogsaa, bleve vel mod- 
tagne og beværtede, men ved Slutningen af Maaltidet begyndte Husets 
Folk at tale om deres stærke Mand , som var bleven borte Dagen 
iforveien. »Det maa vistvære ham som vi traf i Kajak igaar,« svarede 
Gjæsterne,« ham have vi dræbt. Dersom I holde meget af ham, kunne 
I gaae hen og hente ham ved lisQeldet!« Da de havde sagt dette, 
begyndte Husets Folk at hvidske til hverandre, derover fik de Mis- 
tanke og sprang ud igjennem Vinduet. De andre forfulgte og grebe 
dem, men bleve kastede tilbage, hvorpaa de Fremmede uskadte und- 
kom i deres Kajakker. 

164. En Angakok paa K'ekertarsuak havde en Søster, der blev 
gift med en Mand, som boede paa Karra. Da han elskede denne 
Søster høit, pleiede han ofte at besøge hende naar der laa fast lis. 
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Engang midt om Vinteren begav han sig paa Veien derhen i Hunde- 
slæde, men da han nærmede sig Huset ^ uden at det dog endnu var 
kommet tilsyne , vilde Hundene ikke gaae videre. Det hjalp ikke at 
han pidskede dem, de rørte sig ikke ud af Stedet, og tilsidst blev 
han nødt til at binde dem fast og gaae tilfods. Da han kom hen 
foran Huset, var der ikke et Menneske at see; han rystede Sneen af 
sig og gjorte Støi, for at man skulde høre ham, men der kom ingen. 
Tilsidst gik han hen og kiggede ind ad Yinduet, da saae han alle 
Husets Beboere sidde stive, med udspilede Øine, som vare revnede i 
Øienvigene, og alle rettede mod Husets Opgang. Idet han saae efter 
sin Søster, opdagede han hende siddende paa Brixen, lænet mod 
Væggen, med endnu mere udspilede og stirrende Øine. Hei^des An- 
sigt var hudløst, og idet hun saae Broderen, begyndte hun at tygge, 
og. krøb paa Hænder og Fødder ud igjennem Huusgangen. Forfærdet 
ved dette Syn flygtede han , men følte sig ganske kraftløs, og han 
var blot kommen et lille Stykke bort fra Huset, da Søsteren allerede 
kom krybende ud. Omsider naaede han sine Hunde, men kunde atter 
ikke faae dem ud af Stedet. Imidlertid nærmede Søsteren sig kry- 
bende og med opspilet Mund som for at sluge ham, selv Hundene 
forstummede ganske. Han vedblev imidlertid at slaae paa Hundene, 
knækkede sin Tok og sit Pidskeskaft paa dem, indtil omsider først 
Haarene begyndte ^aft reise sig paa hans Yndlingshund; derpaa be- 
gyndte de andre at hyle lidt og pludselig fore de afsted allesammen. 
Angakokken kastede sig ned paa Slæden og var nær falden af, men 
naaede dog lykkeligt sit Hjem. Senere foretog han oftere en Aande- 
flugt hen til Stedet og undersøgte det, svævende over Huset. Han 
fandt da, at de alle vare skræmmede tildøde ved Kajakskind; et ungt 
Menneske laa hovedkulds nedstyrtet i Huusgangen. 

165. Oujok var en frygtelig Morder fra Sydlandet, om hvem der 
haves mange Fortællinger. Han forblev aldrig paa samme Plads, men 
vankede altid omkring og havde en Mængde Koner og Børn. En- 
gang saae en Kajakmand ham staaende ved Randen af en Indsø. 
Med Frygt for at blive seet, belurede han ham hemmeligt og saae, 
hvorledes han havde en dræbt Mand liggende ved Siden af sig, og 
hvorledes han af den Dræbtes Hjemeskal lavede sig et Kar, som han 
drak af. Ligeledes saae han, at Oujok havde Mærker paa sit Hoved 
for hvert Drab han havde begaaet. Mærkerne dannede en Kreds om- 
kring hele Hovedet, og der var begyndt paa en ny Omgang. Denne 
Oujok blev dog døbt i en høi Alderdom, og fik i Daaben Navnet Esaias. 

166. Paa Øep Serfat, ved Fiskernæsset, boede en stærk Mand, 
som mindre brød sig om at efterstræbe Sælhunde, end Mennesker. I 
en Klippehule paa Fastlandskysten pleiede han fra sin Kajak af at 
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oplure forbidragende Kajakmænd, og naar han havde dræbt dem, be- 
gravede han [dem alle i en dyb Klipperevne. 

167. Ligeledes boede der udenfor K'eKertarsuatsiak (Fiskernæsset) 
en Mand ved Navn Ikik, der tilligemed sine Sønner var berygtet for 
sin Styrke og sine Mordgjerninger. Det var netop paa den Tid, da 
Kavdlanakker bosatte sig paa denne Plads. £ngang drog Ikik med 
sine Sønner til Kavdlunakkeme, men da de kom til dem, traf de alle 
deres Fjender samlede der. I det de begave sig paa Hjemveien 
kastede de med deres Pile, for at vise Fjenderne deres store Vaaben, 
og de bleve heller ikke angrebne af dem. 

168. Paa den Tid da de fleste Indfødte i Omegnen af Nouk vare 
døbte, boede der paa Kangek en Udøbt ved Navn Migdlissak, som 
begik hemmelige Mord. Da de Døbte erfarede hans Skyldighed sagde 
de til hverandre: »siden vi ere døbte, kunne vi ikke dræbe ham, men 
vi ville gjøre saaledes: naar han kommer til Kakok for at fange Ne- 
pisæt (Steenbidere) , ville vi forskrække ham.« Engang kom Migd- 
lissak til Kakok, ledsaget af en Medskyldig. Da de Døbte saae ham, 
omringede de hurtigt hans Kajak, medens Ledsageren skjælvende flyg- 
tede. Derpaa toge de alle hans Vaaben, knækkede dem itu og kastede 
dem i Søen, kæntrede hans Kajak og trykkede ham gjentagne Gange 
under Vandet , men reiste ham op igjen medens han endnu var le- 
vende, hvorpaa de lode ham drage hjem. Migdlissak fik herover saadan 
Skræk, at han flygtede nordpaa. Men ved Napassok skaffede han sig 
paany Fjender og blev omsider dræbt. Migdlissak og Parpak vare de 
sidste Mordere i Omegnen af Nouk. 

169. Ajakutak var en Mand, der ik^Le eiede Kajak. Da ban 
paa en Reise mod Nord kom til Amerdlok og overværede en Synge- 
strid, var der En, som kom frem og sang en Nidvise om Ajakutak, 
fordi han forsømte Kajakfangsten. Her er et lille Brudstykke af Sangen: 

O, see til Ajakutak! Han skal ikke gjøre som jeg. 
Han skal ikke i AmerdlokQ ordens stærke Østenvind — 
— ved Siden af sin Fangeblære — lytte efter Sælhunden ! 

Herover skammede Ajakutak sig og søgte at hævne sig ved en 
Sang om sin Modstander. Han fik da at vide, at denne var meget 
udsvævende, og at han havde en Medhustru, som han ikke engang 
holdt sig fra medens han var syg. Om Foraaret samledes de atter til 
Syngestrid. Den samme Modstander sang atter om Ajakutak, men 
derpaa traadte denne frem, greb Trommen, dandsede og sang en Vise, 
hvoraf følgende er en Deel: 
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Jeg har seet den Ajakutak, han kan ikke gjøre som du! 
Der siges, at ved Kangarsuk, siges der, var du syg 
Og under din Sygdom var du hos en Qvinde! 
Den Sygdom var nok ei af de farlige, 
Ingen af dem, som Folk begræde. 
Tilvisse, Åjakutak skal ikke gjøre som du! 
170. Følgende ere nogle Brudstykker af gamle Sange, som Folk 
ved Kangamiut endnu kunne erindre: 

Sang til Maanen: 

Du store Maane hist oppe 
Du store Anningat hist oppe 
Du, som kun er til at lyse, 
ajara ajara hai! 
Du som blot lyser hist oppe 
Uden at give Varme 
ajara ajara hai! 



En Spottesang: 



Jeg er ikke En, som læser Skrift, 

ho ho haja hai 
Ikke En, som drikker sødt Thevand 

ho ho haja hai 
Ikke En, som holder af sukkret Drik 

ho ho haja hai 
Ikke En, som spiser lækker Mad 

ho ho haja hai 
Ikke En, som kommer i de store Huse 

ho ho haja hai 
Ikke En, som lægger sig i Sengklæder 

ho ho haja hai 
Ikke En, der qviddrer som Fuglene 

ho ho haja hai. 



En Spottesang! 



Kanartok er en stor Mand hai 
Han er meget behændig hai 
En rigtig pæn Mand hai 
See paa ham tillands 
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See paa ham i Kajak 

Han er en dygtig Karl hai 

Fanger hverken Rensdyr eller andet bai 

Kom nu her du 

Spiis • Renskjød og Tælg 

Spiis dig rigtig mæt du hai 

Rigtig mæt i Kjød du hai 

Hvilken en deilig Fanger haja hai 

See hvilken en deilig Kajakroer 

See hvilken En, som vil være et Menneske! 



ANMÆKKNINGER 



TIL 



ESKIMOISKE EVENTYR OG SAGN. 



Anmærkninirer. 



(Med Hensyn til de i disse Anmærkninger anførte Navne paa de Indfødte, hvis Op- 
skrifter eller Fortællinger af Sagnene ere benyttede, bemærkes, at Grønlænderne kun 
indbyrdes i daglig Omgang benævne hverandre med eskimoiske Navne, hvilke de selv 
lave som et Slags Øgenavne; derimod ere de døbte med europæiske Navne, tildeels endog 
med europæiske Familienavne. Deraf kommer det at disse Navne vistnok ville være Læ- 
serne paafaldende; men det er ikke desmindre virkelige indfødte Grønlændere, som be- 
tegnes ved dem.) 

De skriftlige Bidrag, paa hvilke denne Sagnsamling er grundet, ere følgende: 

Fra Labrador: Ved velvillig Medvirkning af nuværende Biskop £. Reichel, 
Medlem af den herrnhutiske Missionsdirektion, modtoges endeel Meddelelser fra Brødre- 
missionærerne i Labrador, opskrevne efter de derværende Indfødtes Fortælling i Aarene 
1861 — 63. De fleste af dem ere meget korte og ufuldstændige, deels fordi vedkommende 
Missionærer ikke have havt nogen gunstig Forestilling om de Indfødtes Traditioner, og 
derfor især indskrænket sig til at udspørge dem om, hvorvidt de kjendte noget til deres 
Slægtskab med Beboerne af Grønland, til Syndfloden o. a., deels fordi de Indfødte have 
viist en kjendelig Sky for at meddele noget, af Frygt for at blive ansete for at hænge 
ved Hedenskabet (de samme Vanskeligheder ere ogsaa mødte i Grønland). De værdi- 
fuldeste Oplysninger erholdtes fra Missionær Albrecht i Okak, først en kortere 1 
1861, efter Fortælling af de Indfødte: Debora, en gammel Enke, og Boas, dernæst 11863 
en særdeles interessant Samling af 13 Sagn, opskrevne i den labradorske Dialekt, med 
tydsk Oversættelse, hvorimod alle de øvrige Meddelelser fra Labrador ere modtagne blot 
i det tydftke Sprog. Af disse Fortællinger, 16 ialt, er Halvdelen funden mere eller min- 
dre, nogle endog ganske overeensstemmende med Sagn, som fortælles over hele Grønland. 
£fter dem komme nogle fra Missionær Erdmann ved den nordligste Station, Hebron, 
og endelig nogle mindre betydelige fra 0. F. Freitag i Nain, og fra Kruth, efter en 
indfødt Katechet Salomon. 

Fra Nordgrønland: Den for sin Kyndighed i det grønlandske Sprog og som 
Forfatter i samme saa bekjendte Pastor P. Kragh, tidligere Missionær i Nordgrønland, 
nu Præst i Slesvig, har under sit Ophold i Grønland befattet sig meget med grønlandske 
Sagn, især for deraf at lære Sprogets Eiendommeligheder. Han lod dem derfor opskrive 
af Indfødte, men fandt ingen Leilighed til at offentliggjøre dem. I Aaret 1S62 sendte 
han disse gamle Opskrifter til Forfatteren af dette, for hvem de, paa Grund af Tiden og 
Stedet for deres Affattelse, som og formedelst deres Omfang, vare af stor Værdi. De 
vare alle daterede fra Aarene 1823 til 1828, og som Forfattere ere anførte forskjellige 
Grønlændere, navnlig den blandt den grønlandske Missions Venner bekjendte Katechet 
Vittus Steenholdt , der dog meest blot synes at have reenskrevet dem efter andre, for at 
faae dem tydeligere og rigtigere; endvidere: Tobias Clementsen, Thomas, P. O. Gude- 

Bink: EskimoUko Eventyr og Sagiu 23 



354 

mansPT), Lars Smidt, L. N. Steenlioldt, Zacharias og D. Johansen. Som det synes ere 
de alle fra Egnen om Kolonien Egedesminde ved Diskobugten. De ere meget forskjelligt 
skrevne, mange høist usammenhængende og uforstaaelige, andre atter særdeles velskrevne, 
og Sproget i dem alle er temmelig naturligt, og som Følge deraf i denne Henseende 
lettere forstaaeligt end det, hvori flere af de senere, mere oplærte Grønlændere have 
skrevet. Vi ville i det Følgende benævne alle disse Bidrag med „Kraghs Samling'^. 
— Dernæst har den nuværende Bestyrer af Kolonien Umanak, Einar Ha ti sen, velvilligen 
interesseret sig for denne Sag, og efterat have opfordret forskjellige Grønlæfidere i sit 
Distrikt til at skrive, i Aarene ISGl— G3 indsendt et betydeligt Antal Bidrag, der ere 
betegnede med Forfatterne: II. P. Mørch, Abraham Eliasen og Am os Daniel. 
Af disse 'har den sidstnævnte været den frugtbareste, og nogle af hans Fortællinger ere 
ogsaa ret godt forstaaelige, men ved de fleste har hans Evne til at skrive ikke kunnet 
holde Skridt med Tankerne, og de ere derfor meget usammenhængende og ufuldstændige. 
Sluttelig er der modtaget nogle Bidrag fra den forhenværende Missionær ved Upernivik 
J. M. P. Kragh, Søn af ovennævnte P. Kragh. 

Fra Sydgrønland: Alle herfra modtagne Bidrag, som hidrøre fra omtrent 30 
Indfødte, der have levet adspredte i alle de G forskjellige Distrikter, ere opskrevne i 
Aarene 1S5S— 6-1. Ved HoKten sborg har pastor J. Kjær besørget dem indsamlede 
og tildeels, for Tydeligheds Skyld, afskrevne og rettede. De indfødte derfra, som have 
meddeelt, ere: Samuel Olsen, Enos Boason. Peter Justus. Villiam Boasen, 
John Beck, Jacob Dahl, Albrecht Beck, Ely Fontain. Fra Sukkertoppens 
Distrikt hayes kun Bidrag fra een Indfødt, Jens Kreutzmann, Søn af en Dansk og 
bosat ved Udstedet Kangamiut. Denne Mand er forøvrigt fuldkommen Giønlænder, og 
Tar ligesom hans Brødre en af de dygtigste Sælhundefangere paa denne temmelig befol- 
kede Plads. Skjøndt han kun kjendte til det grønlandske Sprog og ikke havde andre end 
almindelige grønlandske Skolekundskaber, blev han i 1S5S antagen som llandelsbestyrer 
paa dette Sted , hvor tidligere hans Fader havde været ansat, og har udført sine Forret- 
ninger til Tilfredshed. Hans Meddelelser ere deels meget omfangsrige , deels' udmærket 
naturligt og livligt fortalte, men tildeels meget ufuldkomne i Henseende til Formen og 
Retskrivningen. Han er tillige et Tegnetalent og har indsendt en stor Mængde heist 
originale Afbildninger til Sagnene, ligesom ogsaa meget sperielle Kaart over de Egne, 
som han har bereist. — Fra Go dthaabs Distrikt ere de bedste Bidrag meddeelte af 
Fangeren Aron, af Brødremenigheden, ved Udstedet Kangek. Disso ere især udmærket 
tydeligt og smukt skrevne, men som det synes lidt mere konstlede eller udtværede, end 
de forriges. Han er ligeledes et Tegnetalent, og da han leed af en fleeraarig Sygdom, 
der tvang ham til at holde si^ inde, sendte Foxfatteren ham nogle Apparater til Træ- 
skjæring og nogle ældre Træsnit at see efter. Han leverede strax en Prøve af sin Konst 
og har senere uden nogensomhelst Veiledning udført en stor Mængde Træsnit, der have 
været benyttede i Godthaabs Bogtrykkeri. £ndeel af dem ere som Curiosum ligeledes 
anvendte i dette Skrift. Do afgive et Exempel paa Grønlændernes Talent, men det .synes 
Bom om han ttmmelig snart opnaaede et Standpunkt, udover hvilket han ikke bragte det 
videre, thi de første Træsnit, som han leverede, vare næsten ligesaa gode som de sidste. 
Forfatteren er tillige i Besiddelse af en stor Mængde kolorerede Billeder, som Aron har 
udført, og som skildre deels Grønlændernes Liv, deels Begivenhederne i næsten alle Sagn- 
historierne. Som «n Mærkelighed anferes her tillige, at Aron, som paa Grund af sin 
Sygdom havde tilbragt et Aar eller længer i liggende Stilling, ved det nysnævnte Arbeide 
syntes at blive oplivet, saa at han snart derefter kom udenfor Huset, derpaa kunde fore- 
tage Reiser, og i de setiere Aar endog fangede ikke faa Sælhunde fra Kajakken. Foruden 
ham have felgende Grønlændere i Godthaab^s Distrikt leveret Bidrag: Kristian paa 
Kangek (særdeles vel skrevne). Kristian Hendrik (Fader til Aron), Kristoffer den 



355 

Ældre og Yngre, Dværgene Ludvig og Peter, Johannes paa Karusuk, alle af Brødre*- 
menigheden; desuden: Nis Mikias, Kristoffer Nielsen (Sen af en Dansk) og Jo- 
bannes Poulsen, alle af dansk Menighed. -; Fra Fiskernæssets Distrikt er der 
modtaget Bidrag fra Katechet Noah og fra Karllle limann, begge af dansk Menig- 
btfd, og fra Mathæus og Kristian Renatus, begge af Brødremeni^heden. — Fra 
Frédrikshaabs Distrikt ør der modtaget Bidrag af Jeremias, en udmærket Fanger 
paa Storøen, og gjennem Pastor Barfoed fra Daniel Møller, boende ved Kolonien 
Fredrikshaab. — Fra Julian ehaabs Distrikt er der af Pastor Nissen indsendt flere 
Bidrag, opskrevne efter Fortælling af de Indfødte: Samech ved Kolonien og Katechet 
Ammon paa Nuiiarsuit, af Assistent P. Motzfeldt, ligeledes efter flere Indfødtes For- 
tælling, og endelig af den indfødte Yolontair Jakob Lund. 

P^ra Østkysten af Grønland var det af Mangel paa dersteds bosatte Europæere, 
vanskeligt at faae nogen Oplysning. Saameget desto værdifuldere var derfor det Bidrag, 
som bfiodto^es af Yolontair U.Rosing, der en Tidlang bestyrede den sydligste Handels- 
plads Pamiædluk, som aarligt besøges af hedenske Østlændinge. Hr. Rosing, der er født 
i Grønland, og derfor det grønlandske Sprog fuldkommen mægtig, har udspurgt forsl^el- 
lige Østlændinge om deres Lands Beskafl'enhed i Almindeli;!hed, og desuden specielt ladet 
sig fortælle Sagn af et Par Østlændinge, som han havde Leilighed til at omgaaes i læn- 
.gere Tid, nemhg Pikitigak, senere døbt Nikolai, 30 Aar gammel, fra Ipdlotuarsuk, og 
Okatlere, en Dreng paa 15 Aar fra Umevlk. lir. Rosing har efter deres og især den. 
førstes Fortælling, opskrevet paa dansk 1 7 Sagnhistorier, der rigtignok i og for sig synes 
at være mindre tydelige end de fleste fra Vestkysten, men ere saameget desto værdifuldere 
paa Grund af Sjeldenheden. 

1» Kagsags uk. Af dette Sagn er der modtaget 9 Opskrifter, nemlig 2 af P. 
Motzfeldt, og desudøn i Kraghs Samling, af Aron, Noah, J. M. P. Kragh, Amos Daniel, 
Albrecht i Labrador, fra Østkysten og fra hele Vestkysten af Grønland, og fra de seneste 
Aar som fra for over 30 Aar siden. Af Tilsætningerne findes den om Kagsuk kun i de 
4 Opskrifter, og den sidste kun i een åf dem, samt svagt antydet 1 den anden. Opskrif- 
ten fra Labrador er kun et gan$ke kort Udtog,. men saa godt som ganske overeensstem- 
mende med de grønlandske, og kun det fra Østkysten afviger væsentliit fra de andre 
med Hensyn til Slutningsmaaden. De øvrige Afvigelser ere uv^esentlige : i nogle omtales 
det, at Kagsagsuk havde en Svoger iblandt dem, som mishandlede ham, og at han især 
hævnede sig paa dennes Datter Kakkatalianguak; i andre, at Huusbeboerne, dengang han 
havde viist sin Styrke, kappedes om at tilbyde ham deres Døttre, men at han kun tog 
sin Pleiemoders Datter, Kakigsunguak. Hovedpersonens Navn opgives i Labrador: Kau- 
jakjuk, og i Grønland: Kausaksuk, Kassaksuk, Kausasuk, Kauksaksuk, deels som Følge 
af Dialekten, deels af Mangel paa en fast Skrivemaade. I flere af OpskHfterne er Sagnet 
lokaliseret for den Eg^if i hvilken Fortællereti lever, og Hovedbegivenheden henlægges 
saaledes til Diskobugten, til Godthaabs og Julianehaabs Distrikter, idet bestemte gamle 
Huusruiner paapeges og tildeels endnu benævnes derefter. Som Ouriosum bemærkes, at 
en Fortæller fra Nordgrønland udgiver den bekjendte mærkelige Ruin paa Nugsuak, der 
synes at have skandinavisk Oprindelse, for Kagsagsuks Bjørnefælde, og tilføier, med et 
Sidehug til Europæernes Samlerlyst: „Da Herrerne og selve Kongen jo samle alt Mærke- 
ligt, hvorfor have de da ikke^ dersom de troe paa denne Fortælling, taget en af Stenene 
fra denne Fælde og ladet den hente med et Skib, hvis det ikke var vanskeligt, eller og- 
saa fra Huset paa Sakkardlek, hvor han pleiede at holde Selskaber.^ 

2- Den Blinde, som fik sit Syn igjen. Dette Sagn er der modtaget S Op- 
skrifter af, nemlig 2 fra Okak og Hebron i Labrador, 3 i Kraghs Samling, og forøvrigt 
af Amos Daniel, Jens Kreutzmann og Jacob Lutid, altsaa ligesom det lorrige, baade i 
ddre og nyere Meddelelser, og fra Labrador saavelsom fra det nordligste og sydligst« 
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Grønland« Tilsætningen om Fluten til Indlandet findes knn i 2 af dem og tillige af- 
vigende. Ligeledes ere nogle meget afkortede, navnlig de labradorske, men forevigt 1 alt 
Væsentligt eenslydende. I et Par af de grønlandske kaldes Sønnen Tutigak, i det ene 
labradorske Kemongak. Fuglene, som helbrede, ere hos nogle Lomme, hos andre Øm- 
meiter. 1 den labradoi'ske helbrede de den Blinde ved at lade ham dukke sig ned i 
Indsøen. I den samme raaber Moderen, efterat være stødt ud i Vandet: „jeg var den, 
som gav dig Die;^ i den grenlandske derimod: Jeg var den, som optørrede dit Pis." 
Derimod findes der mærkværdige ordrette Ligheder i andre Punkter hos de foiskjellige 
Fortællere. 

3. Igimarasugsuk. Dette temmelig intetsigende Børneeventyr, der synes at være 
ligesaa udbredt som det forrige, er modUget i 4 Opskrifter, nemlig 2 i Kraghs Samling, 
et fra Labrador og et fra Daniel Meller. Af disse er dog det labradorske mnget afkortet 
og afvigende; men der tales om en Mand, som aad sine Børn, og at Konen udstoppede 
sin Pels og flygtede til Åndre, hos hvilke Manden opsøgte hende, men blev dræbt paa 
hendes Foranstaltning, saa at Historien aabenbart er den samme. — „K'issugssuak pin- 
gerssuak, Ja, Arape^ o. s. v. ere Trylleformularer, i hvilke tildeels Ordene selv eller 
deres Endelser ingen Betydning have, saaledes som de jo og findes i Eventyr i andre 
Sprog. Forevrigt ere de her omtalte meget bekjendte, og synges af Børn i Grønland. 
De 2 første Ord betyde en Sort Drivtømmer; Mupivak og sipivak betyde begge: revner, 
tabner sig; mammipok: lukker sig, læges. 

4. KumagdlatogAsalok. Dette Sagn synes at have en mere historisk Grund- 
vold, nemlig Kamp mellem Eskimoer og Indianere. Mærkeligt er det saaledes, hvor der 
fortælles, at Itidlandsboerne havde Metal, som Kystboerne ganske manglede. Som be- 
Ikendt gives der en Indianerstamme, som har Navn af, at den allerede før Berøringen 
med Europæerne var i Besiddelse af Kobber (Redknivene eller Kobber-Indianerne), hvilket 
ogsaa gave Anledning til at man søgte efter gedigent Kobber i Egnene omkring Kobber- 
minefloden. Endnu de nyeste Opdagere omtale, at de meget isolerede Eskimoer paa 
Prinds Alberts Land have Knive og andre Redskaber af Kobber , som de faae fra India- 
nerne mellem Kobbermine- og Fiskefloden. Forøvrigt tyder ogsaa Sagnets store Udbre- 
delse i Grønland paa dets Ælde. Det er modtaget i 5 Opskrifter, nemlig i Kraghs Sam- 
ling, af H. P. Mørch, Aron, Kristian og Jacob Lund. De afvige fra hverandre især i 
følgende Henseender« At Navnet Merak tildeels mangler, at de 2 andres Navne tildeeli 
ere ombyttede, endvidere i Maaden, hvorpaa den ene bliver bagtalt, i Maaden, hvorpu 
de fandt Veien til Indlandsboerne og i Slutningen. Desuden findes der enkelte Tilsæt- 
ninger, som formodes at være tagne af andre Sagn og blot indflettede til Udsmykning; 
saadanne ere her udeladte. Forøvigt ere især den ældre nordgrønlandske og den frt 
Julianehaab benyttede her, da de stemmede bedst overeens, skjøndt fjernede fra hinanden 
ved Tid og Sted. 

5. AKigsiak. Dette Sagn, der er ligesaa almindelig bekjendt i Grønland som 
det forrige, synes ogsaa at hvile paa en lignende historisk Grundvold. Skjendt Eskimoer 
og Indianere i Almindelighed have været aldeles fjendtlige Stammer, haves der dog saavidt 
vides Exempler paa, at enkelte Personer ere bortførte fra den ene til den anden at der 
saaledes har fundet Blanding Sted, samt at der ogsaa foregaaer anden Samfærsel mellem 
dem. Det er modtaget i 6 Opskrifter: af Jeremias, Kr. Reiiatus, Aron, John Beck og 2 
af Amos Daniel. De ere i Enkelthederne temmelig afvigende fra hverandre, især i Ind- 
ledningen, og i Henseende til den Maade, hvorpaa Kystboerne have faaet Beretningen om 
Akigsiaks Bedrifter. Ligeledes ere Begivenhederne lokaliserede for forskjellige Egne at 
Grenland, tildeels endog med nøiagtig Beskrivelse af Stederne, hvor de skulle være 
passerede, og som benævnes efter dem. Men alle Opskrifterne stemme overeens i 
Hovedpersonens Navn, i de bestemte af ham udførte Bedrifter, tildeels endog i åissu 
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Enkeltheder, samt endelig deri, at han enten var i Slægt med, eller ialtfald færdedes 
Imellem saavel Indiandsboer som Kystboer. Foruden i disse Opskrifter spores Sagnet 
ogsaa i Østlændingen Nikolais Fortællinger, men meget utydeligt. 

6« San gi ak eller Nerngajorak. Det første er den sydlandske, det andet den 
nordlandske Benævnelse paa en lille Hav-Orm. Eventyret, som synes bekjendt overalt i 
Grønland, er modtaget i 2 Opskrifter, nemlig i Kraghs Samling og af Amos vedJuliane- 
haab. Den sidste er ganske lokaliseret og, som det synes, noget udsmykket. 

?♦ Atlunguak, modtaget i 2 Opskrifter, begge i Kraghs Samling, forøvrigt kun 
antydet i nogle andre; men saavidt det har kunnet erfares fortælles det eenslydende her- 
med i hele Grønland. 

8« Nakasungnak, modtaget i 2 Opskrifter, nemlig 1 Kraghs Samling og af Al- 
brecht Reck. I den første synes Indledningen udsmykket, og noget af det senere mang- 
ler. Forøvrigt er Sagnet bekjendt overalt i Grønland, og Navnet Nakasungnak bruges 
endog ordsprogsviis om indbildske Personer. Det er vel ikke umuligt, at der i Sagnet 
sigtes til visse Dyr i andre Lande, som have været Forfædrene bel^endte. 

9» Vennerne. Dette meget bekjendte Sagn er modtaget i 3 Opskrifter, nemlig i 
Kraghs Samling, fra Fiskernæsset og af Aron, der hovedsagelig blot afvige fra hverandre 
ved nogle Forkortelser. Sagnet fortælles forøvrigt med enkeite bestemte Variationer. At 
Afsindige kunne gaae paa Vandet, er en endnu herskende Overtro. 

10« Katerparsuk, modtaget i 5 Opskrifter, nemlig 3 i Kraghs Samling, og des- 
uden af H. P. Mørch og af Karl Ueilmann, altsaa baade ældre og nyere, fra det sydlige, 
som det nordlige, og alle næsten ganske overeensstemmende. 

11« De to Piger, modtaget i 2 Opskrifter, nemlig fra Albrecht i Labrador og i 
Kraghs Samling. Det fortælles ogsaa i Sydgrønland, og er følgelig bekjendt i Labrador 
og hele Grønland. Opskrifterne afvige fra hinanden 1 nogle Enkeltheder, f. Ex. om det 
var en Ørn eller en Maage, om Pigen bandt Hvalen eller Hvalen bandt hende, om Hva- 
len blev forvandlet til en Steen eller et Stykke Been. Disse Afvigelser hidrøre maaskee 
fia Mangler ved de sidste Fortællere, af hvilken Grund Sagnet ogsaa vil findes temmelig 
indholdsløst, hvorimod det jo er mærkeligt ved dets Udbredelse, og desuden erindrer om 
Indholdet af visse Folkeeventyr hos andre Nationer. 

12» Angiakken; modtaget i 3 Opskrifter, nemlig 1 Kraghs Samling, fra Daniel 
Møller og fra P. Motzfeldt, alle overeensstemmende undtagen i Slutningen, hvor de ere 
forvirrede og tildeuls meningsløse, og som her er sammenstillet saa godt som muligt, 
især efter den sidste. 

13« Brødrenes Besøg hos deres ældre Søster. Dette er ordret oversat 
efter en Opskrift af Aron. Foruden samme er der modtaget en fra Amos Daniel, men 
meget afvigende og ufi\ldkommen ; kun saameget kan sees deraf, at ialtfald Hovedindholdet 
fortælles ogsaa i Nordgrønland. 

14« Kunuk, den Forældreløse, efter 3 Opskrifter, af Jeremias, Renatus Og 
Aron. Den sidste er som det synes noget udsmykket og langtrukken, den anden er 
nærmest benyttet, men i Hovedsagen stemme de overeens. Desuden findes Sagnet an- 
tydet i en Opskrift af Amos Daniel, men afbrudt og blandet med et andet Sagn. Navnet 
Ungilagtake siges at være en mere almindelig Benævnelse paa slige stærke Mænd. Nav- 
net Tajungiarsuk findes kun i den ene Opskrift, i den anden kaldes samme Person Pan- 
gaiak, men i dem alle: „den med den dobbelte Bagdeel". Begyndelsen af Sagnet erin- 
drer meget om Indianernes pludselige Overfald paa Eskimoerne, saaledes som de endnu 
flnde Sted. Ansigternes Gjenskin i Vandet, hvilket ogsaa senere er overført paa Sagnene 
om Overfald ved Nordboerne, turde hidrøre derfra, at Indianerne male deres Ansigter 
Tøde og give sig et frygteligt Udseende ved saadanne Angreb. 

15« Reisen til Maanen. Dette besynderlige Eventyr er vistnok en noget ufuld- 
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kommen Ojisnglvelse af en Deel af de gamle Angaknts Mythologl , der af den noTærende 
Slægt ikke opbevares i dens oprindelige Fuldstændighed, saa at Enkelthederne blive for- 
virrede og usammenhængende. Det er udarbeidet efter 5 Opskrifter, nemlig 2 i Kraghs 
Samling, o^ desuden af Hans Mørrh, Albrecht Beck og Amos Daniel, men da de alle 
vare meget uforstaaelige , er Fortællingen gjort noget tydeligere efter den mundtlige For- 
tælling af en gammel Kone, ved Navn Sarah, som stammer fra Østkysten, opholder sig 
ved Godthaab og er voxen døbt, samt meget bevandret 1 de gamle Sagn. Desuden spores 
Sagnet i en af Fortællingerne fra Østkysten, skjøudt Maanen ikke udtrykkeligt nævnes 1 
samme, men vel Indvoldsudtageren. 

16-18« Den utroe Hustru, Qvindens og Hundens Afkom, og Man- 
den, som. fik en Fiskeand til Kone. Om disse Eventyr gjelder tildeels det samme 
som om det forrige. De ere affattede efter 5 forskjellige Opskrifter, nemlig fra Albrecht 
i Labrador, Kraghs Samling, Kreutunann, Peter og Am< s Daniel, samt efter den mundt- 
lige Fortælling af Sarah. Hvorvidt de virkelig skulle sondres i de 3 særskilte Fortæl- 
linger, er uvist, men i Opskrifterne vare Begivenhederne saaledes sammenblandede, at der ikke 
paa anden Maade kunde bringes Orden i dem. Den labradorske indeholder først Nr. 16 
indtil Konens Forvandling til en Ræv,' derpaa gaaer den over i Nr. 18^- som fortælles 
paa en lidt anden Maade og uden det sidste EvøntjT. Den i Kraghs Samling, hvori 
Q vinden kaldes Tartuke, er hovedsagelig Nr. 17. Den Kreutzmannslte, hvori Manden 
kaldes Kapisiak, er Nr. 16, kun med den Forsigel, at Konens Galan \ar en Hund, hvor- 
imod Sarah gfengav den labradorske Fremstilling om det mandlige Væsen (i OriginalspVoget 
er Udtrykket djærvere) i Indsøen. Den Godthaabske er endelig Nr. 18, temmelig ordret 

19« Den Ufrugtbare, efter 3 Opskrifter: af Jakob Dahl, Kreutzmann og Jo- 
hannes, der alle i Hovedsagen stemme overeens. Fortællingen henlægges tillige af dem 
alle til Sydgrønland, og navnlig den sidste Episode til Holstensborg; men da dette ma- 
ligen kunde være en Lokalisering, ere Stednavnene udeladte. Maaden, hvorpaa den gamle 
Fisker skaffede Manden en Søn, er tildeels beskreven som naturlig, uden Trylleri. I den 
anden Opskrift er Sagnet Nr. 6 indblandet; ligeledes kaldes Angakokken Tugto og der 
er indflettet en Fortælling om ham, som synes at være fra et andet Sagn, og endelig er 
det den gamle Fisker, som laver Tupilekken. 

20« Brødrene. Dette temmelig dunkle Sagn, som dog er meget bekjendt, ei 
modtaget i 4 Opskrifter, af Jakob Lund, Mathæus, Kristoffer og Kreutzmann, af hvilke 
især den anden og tredie ere benyttede. Desuden findes der i Kraghs Samling, under 
Navn af Augpilagtok, et Sagn, som indeholder noget lignende. Det synes som om der 
i hele Sagnet er en Sammenblanding af et blot Eventyr med en Fortælling, der har et 
historisk Grundlag. Deels synes det nemlig at gjengive en Overtro om, at hvor store 
Masser af Sælhunde forfelges og dræbes, kunne de efterlevende hævne sig paa Menne- 
sket, deels at indeholde en Erindring om Indianerne.* I den første Opskrift er der en 
længere Indledning om, hvorledes Brødrene flytte fra den ene Fjord til den anden, hver 
bestandig med flere Sælhunde, indtil de komme til et Sted, hvor Sælhundestimerne ere 
saa tætte, at de neppe kunne roe igjennem dem. Tjenerinden er her en Mand, som ikke 
eiede Ki^ak. Manden, som fulgte den ældre Broder, blev hentet ude paa en og Fjen- 
derne, som de fraf inde i Landet, vare ErKllikker. Desuden traf de inde i Landet en 
anden eventyrlig Person, Nakajuk (de Tykmavede kaldes ogsaa Narrajut), som havde en 
uhyre Masse Bern, og naar han ihjelslog dem, kom der paa een Nat ligesaa mange igjen. 
I den sidste Opskrift kaldes Fjenderne i det indre af Landnt: „De soin blinke opad eller 
blinke paalangs". Det henstilles, om der heri kunde ligge en Hentydning til de India- 
nere, som kaldes Loucheux, Squint-eyes eller Skelere, og som ved et Blik til Siden 
skulle kunne undgaae deres Fjenders Pile. Disse .Indianere ere blandt de nuværende 
Eskimoers værste Fjender. 
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21« Oivfok. Dette Sa^ er modtaget 1 een Opskrift fra P. Motzfeldt, saaledes 
som det fortælles ved Julianehaab, foruden en meget utydelig Opskrift af Amos Daniel, 
hvorefter lidt her er tilfoiet. Men det er øieiisynligt det samme, som findes i Carl Pe- 
tersens: ^Erindringer fra Polarlandene^, Side S2, og omtales som et af de mere beHjendte 
i det allernordligste Grønland. Manden kaldes heri Gevijak, og hans Hændelse med de 
sammenstødende Bjerge findes paa et andet Sted blandt Sagnene i vor Samling. 

22« TIggak, modtaget i 3 noget afvigende .Opskrifter, fra Amos Daniel, Aron og 
Jeremias. I den første kaldes Hovedpersonen Atlungnak, og den ender med at han med 
Ledsagere toge sig Koner paa det Land, de vare drevne til, og lode dem følge med sig 
tilbage i en Baad, men nnderveis skare Huller i Baaden, saa at de druknede. I den 
anden, som her navnlig er benyttet, kaldes Hovedpersonen baade Tiggak og Sungersussak. 
Den tredle Opskrift er noget kortere, den første Indledning, mangler, og der nævnes Søn- 
ner istedetfor Svogre. Sluttelig bemærkes, at der blandt de labradorske Sagn findes eet, 
hvori der hentydes til lignende Begivenheder (see Nr. 121). 

23« Malaise, som reiste til Akilinek. Af dette Sagn er der modtaget 2 
Opskrifter, nemlig af Kreutzmann og efter Østlændingen Nikolai. Det er her næsten 
ordret efter den første, undtagen i Slutningen, hvor det ender meget brat, og som derfor 
er udfyldt efter Østlændingens Fortælling. Forøvrigt stemmer denne sidste, efter hvilken 
Manden kaldes Maledok, i Hovedtrækkene ganske med den første^ 

24« Navaranak eller Javraganak. Dette Sagn er her meddeelt dobbelt, nem- 
lig saaledes som det fortælles i GrønlarHl og 1 Labrador. Skjøndt der vel neppe kan 
være nogen Tvivl om, at. de begge maae have den samme Oprindelse, vare de dog for 
afvigende til at kunne omredigeres til eet, saaledes som det er skeet med de fleste af de 
foregaaende. Den grønlandske Fortælling er Oversættelsen af en Opskrift fra Amos Daniel, 
med endeel Forkortelser. Navnlig er det udeladt, at Navaranak gjentagne Gaitge dræbes 
og lever op igjen, førend hun tllsidst bliver sønderreven. I Sydgrønland er Sagnet om 
Navaranak knyttet til de gamle Nordboer, idet disse sættes i Stedet for Indianerne; men 
det sees heraf, at dette aabenbart er en senere Forvandskning. Det er i denne Tilstand 
modtaget i 2 Opskrifter, fra Abraham og Aron. Den labradorske er af Missionær Albrecht. 

25« Broderen, som opsøgte sin Søster paa Akilinek, modtaget i 4 Op- 
skrifter: af Ely Fontain, Kreutzmann, Kr. Hendrik og Peter Justus. Af disse ere dog 
kun de 2 første temmelig overeensstemmende , og det er den anden, som næsten ordret 
er meddeelt her. I den første slipper Broderen Udyret løst allerede medens han er paa 
Akilinek, og det ender med, at Søsterens Slæde blot vendte om og aldrig saaes mere. 
Den tredie beg)'nder med en Mand, der paa lignende Maade opsøger sin forsvundne Bro- 
der paa Akilinek, men siden slaaer Histoiien over i Sagnet Nr. 14. Den sidste endelig 
afviger ogsaa i flere Enkeltheder; der er indblandet noget af Sagnet Nr. 21 og den en- 
der med, at Hovedpersonen dræber Svogeren og efter ham tillige Barnet, fordi de ikke 
ere af menneskelig Slægt. Foruden disse 4 Opskrifter haves endnu en i Kraghs Samling 
om Asalok og hans Broder, som i Forening opsøgte deres Pleiebroder paa Akilinek. 

26« Om Usungussak eller Savnimersok, efter 2 Opskrifter, begge I Kraghs 
Samling, men den ene meget afkortet. 

27« Avarunguak eller Agdlerut, modtaget i 4 Opskrifter, nemlig af Kristian, 
Amos Daniel og 2 i Kraghs Samling. Thit er her meddeelt meest efter den første, med 
nogen Afkortning, og forandret lidt i Begyndelsen og i Slutningen- efter den anden. I 
en tredie kaldes Manden Igsiadlak, og han reiser indtil han kommer til Mennesker, som 
ikke bruge Kajak, men altid fange fra Tsen. 

28« Qvinden, som blev gift med en Atliarusek, og 29« Den for- 
svundne Datter. Disse Eventyr ere begge efter Opskrifter af Kreutzmann. Nr. 28 
haves tillige i en temmelig lignende Fortælling fra Østkysten, i hvilken der staaer Ing« 
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nersntt, istedetfor AtUaratsit Biraet, lom fødtes, havde en Elniop istédetfot Næse (see 
Nr. 51), den overnaturlige Svigersen kaldes Innek. 

30« Barselqvinden, efter en meget utydelig Opskrirt i Kraghs Samling. Skjendt 
det er meget intetsigende, er det dog meddeelt, fordi det omhandler en mere almindelig 
Overtro, hvis Betydning nærmere vil erfares af Sagnet Nr. 86, idet nemlig saadanne Fo- 
sterahyrer vare straffende Aander, ligesom Angiakkerne. Maaskee er det ogsaa et hlot 
Børneeventyr, der kan kan gjengives rigtigt i den mundtlige Fortælling. 

3L Angu ti sugsuk, efter en Opskrift i Kraghs 'Samling. 

32» Katigagse den Yantroe, efter 2 ganske overeensstemmende Opskrifter, i 
Kraghs Samling og af Kreutzmann. 

33» Om en KMvigtok, efter en Opskrift i Kraghs Samling. 

34* Sidliarnat, ligeledes. Begyndelsen af samme ligner ganske Nr. 52, og er 
derfor meget afkortet her; ligeledes erindrer Indholdet om Nr. 27. Dog synes det rime- 
ligt, at det ikke er identisk med disse to Sagn, og derfor er det her særskilt meddeeli 

35« Om en Enke, efter 2 Opskrifter, nemlig af Amos Daniel og i Kraghs Sam- 
ling. Slutningen er ganske som Nr. 14, og derfor udeladt, ligesom det hele er afkortet 

36* Om Qvinden, som kom i Slægt med Ingnersuit, efter en Opskrift i 
Kraghs Samling. 

37« Merkisaliks Ren sj agt, efter 2 Opskrifter, i Kraghs Samling og af Aron. 
Den første er meget afkortet og kalder Faderen til de mange Brødre Merkusalek, men 
forøvrigt ere de paa en forbausende Maade overeensstemmende , uagtet Opskriverne have 
været saa langt Qemede ved Tid og Sted. 

38» Om Namak, efter en Opskrift i Kraghs Samling, i hvilken Begivenheden er 
henlagt til Jakobshavn i Nordgrønland, hvor Namak opsøgte Fjenderne, og efterat have 
forladt dem, bosatte han sig ved Skinderhvalen i Sydgrønland. Den ender med følgende 
Bemærkning : ^Hvis Pleiefaderen ikke havde opirret ham, var han neppe bleven saa stærk, 
mener man. Der siges, at fordum blandt de Gamle, førend de bleve kristnede, fandtes 
der mange Stærke, da de af ond Samvittighed øvede deres Kræfter. Nu da de ere 
blevne Kristne og ikke mere have ond Samvittighed, findes der ingen fiere stærke Mænd 
iblandt dem**. 

39* Om Qvinden, som vilde være Mand, efter 2 Opskrifter, af Kreutzmann 
og 1 Kraghs Samling. I den sidste er der ingen Navne, og Sønnen dræber tilsidst baad« 
Konen og Moderen, men forøvrigt ere Afvigelserne uvæsentlige. 

40« OmFætternesBørn, en Opskrift i Kraghs Samling. Et Sagn fra [Øst- 
kysten har nogen, om end kun Qem Lighed dermed. 

41«. De to eenlige Brødre, efter en Opskrift af Aron, som her er afkortet 
Reisen tværs over Landet synes i denne at skulle være en Vandring over til Grønlands 
Øslkyst, men da dette efter Rimelighed er en Lokalisering og Sagnet kan være opstaaet 
i andre, af Eskimoerne beboede Egne, hvor en saadan Overgang over en eller en 
Halvø lettere var tænkelig, er det her udeladt. 

42* Sikutdlut, efter en Opskrift af Amos Daniel. 

43* Pigen, som flygtede til Indlandsboerne, efter 2 Opskrifter, i Kraghs 
Samling og af Amos Daniel. Den første er afbrudt og forkortet, og begge ere noget 
utydelige. Da Sagnet imidlertid ogsaa fortælles i Sydgrønland, og synes at høre til de 
ældste, er det meddeelt her saa godt det lod sig gjøre. Det synes at høre til dem, der 
sjeldnere fortælles, og er muligen ifærd med at gaae i Forglemmelse. Ved de dand- 
sende Indlandsboers Forvandlinger turde der muligen sigtes til Indianernes Forklædning 
i forskjellige Dyreskikkelser til bestemte Dandse, saasom Bjørne- og Bøffeldand^en. 

44* De forladte Børn, efter en Opskrift af Kreutzmann. Tilsætningen er et 
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Uddrag af 3 lignende men temmelig indholdsløse Sagn, de 2 i Kraghs Samling, det ene 
af Amos Daniel. 

45* Pigen, som opsøgte sin Søster, efter 2 noget afvigende Opskrifter, af 
Samuel Olsen og Daniel Meller. 

46» Pigen, som blev røvet af en Indlandsbo, efter en Opsltrift af Krentz- 
mann. Desuden haves endnu en anden med samme Overskrift, af Albrecht Beck, som 
efter Indholdet mere ligner Nr. 43, men alle Opsknfterne til Nr. 43, 45 og 46 blande 
Fortællingerne mere eller mindre sammen med hverandre, saa at de oprindelige Sagn 
vanskeligt kunne udsondres af dem. Forøvrigt forekomme der ogsaa i dem mærkværdige 
ordrette Overeensstemmelser. ^ 

47» Barnet, som blev røvet af Indland s boerne, efter 2 Opskrifter, af 
Jeremias og Kreutzmann. 

48« Hunden, efter en Opskrift af P. Motzfeldt. Dette Sagn er meddeelt især af 
Hensyn til den deri omhandlede Særhed ved de grenlandske Hunde, som om Sommeren 
i Reglen efterlades paa Yinterpladserne og maae skjøtte sig selv. De vise deres Trang 
til det menneskelige Selskab paa den beskrevne Maade hvergang man t en Baad pas- 
serer forbi et saadant Sted. 

4H« Enkens Hævn, efter en Opskrift i Kraghs Samling. 

50« Angakokkens Aandeflugt til Indlandsboerne, efter en Opskrift i 
Kraghs Samling. 

51« Angakokkens Besøg hos IngnersuXt, efter en Opskrift i Kraghs Sam- 
ling. Saavel dette, som det forrige, indeholder Forestillinger, der endnu ere herskende 
blandt Grønlænderne, som dybt grundfæstet Overtro. Enhver Grønlænder troer endnu 
fast paa Ingnersui't, kun er Overtroen nu mere forvirret end tidligere. Saavidt bekjendt 
skulle Ingnersmt antages ingen Næser at have. Et Par Steder ere udeladte som meget 
obscoene. Uuusstøtten spiller en vigtig Rolle i de overtroiske Forestillinger. 

52» En sørgelig ^Fortælling, og 53^ Uvikiak, hver efter en Opskrift i 
Kraghs Samling. Den sidste er ogsaa modtaget fra Kreutzmann i en noget anden Form 
og under Navn af Isigak. 

54» Solen og Maanen. Dette Eventyr, som ogsaa er bekjendt fra ældre Skrifter 
om Eskimoerne og fra Petersens „Erindringer^ (Side 84), er her meddeelt efter en Op- 
skrift i Kraghs Samling. Blandt de faa Oplysninger vi have om Eskimoerne ved Beh- 
ringsstrædet er en Indberetning af Lægen John Simpson paa Skibet Plover. I samme 
findes blandt de endnu sparsommere Angivelser om Sagnene netop dette anført, og der 
nævnes de Ord, som Søsteren sagde til Broderen, idet hun skar af sine Bryster, og som 
synes at være ordlydende med det grønlandske Sagns, hvilket tyder paa, at dette maa 
stamme fra Nationens Urtid. I sin allegoriske Betydning synes det. at dreie sig om Blod- 
skam , en Forbrydelse , for hvilken Eskimoerne nærede stor Afsky , vistnok fordi den 
kunde ligge et Folk af deres Levemaade saa nær. 

55* Nivnigtak, efter to Opskrifter, af Aron og Kristoffer. 

56« Mærkværdig Fortælling om Angakut. Det første Sagn er fra Kraghs 
Samling, det andet af Ammon. De ere, som det vil sees, begge meget dunkle, og det 
har endda været vanskeligt at faae dem oversatte aaaledes, som de findes her. Dette 
gjælder imidlertid angaaende alle nuværende Erindringer om Angakokkerne og deres my- 
stiske Færd. Det vil ogsaa sees, aVbegge Fortællinger bære Spor af oprindelig at have 
været den samme, og at de sikkert her ere gjengivne i en ufuldstændig og forvandsket 
Skikkelse, det ene af en nu levende Indfedt i det sydligste, [det andet for 40 Aar siden 
af en Indfødt i det nordlige Grønland. Oprindelig synes Sagnet at hidrøre fra en be- 
stemt Angakok, som har forstaaet at forandre sin Stemme, saaledes at den syntes at 
komme deels fra en fremmed Person, deels fra Luften, deels nede fia Jorden. Paa denne 
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Bfaade h«r han kunnet fremstille den fremmede Angakok , der Indtog htns Plads, og li- 
geledes bar han senere kunnet lade denne komme og forskrække Tilhererne. Hans Be- 
retning om hvad han har oplevet paa sin Flugt er endvidere, især i den anden Fortæl- 
ling, forvandsket og lokaliseret for en bestemt Begivenhed i Grenland. Forøvrigt have 
Enkelthederne Hentydning til bestemte Punkter i Angakuts Lære, som nu kun ere ufuld- 
stændigt bekjendte blandt de nuværende Grønlændere. Beenspåanerne spille en vigtig 
Rolle og staae i et Slags Forbindelse med de Dyr, hvorfra de hidrøre; Qvinderne, som 
voldte Ulykken med lisfjeldet, have været onde Aander, som ved deres Nærværelse øvede 
en skadelig Virkning paa Angakokkens Trolddom. — En Qviiide med Angiak er det 
samme som en Qvinde, der har dræbt sit Foster eller født i Dølgsmaal. 

57« Om de to Venner, som vare Angakut. Med Hensyn til dette Sagn, der 
er efter en Opskrift af Nis Mikias, gjælder det samme som om det forrige. 

58« IliarsorKik, den Forældreløse, efter en Opskrift af Aron. 

59» Brødrene, som forsvandt i Fjorden, efter 2 Opskrifter, af Karl Heil- 
mann og V. Boasen. 

60« Den e enlige Kaj ak mand, efter en Opskrift af Kristian. 

61« Kasiagsak, den store Løgnhals, efter 2 Opskrifter, af Jeremias og 
Jakob Lund. 

62» Den Gjenoplivede , som kom til Ingnersnit, efter en Opskrift af 
Daniel Meller, foruden en af Daniel Meller, der har nogen Lighed med samme. 

63« Ordlavarsuk, som vilde efterligne Angakokken, efter en Opskrift af 
Albrecht Beck. 

64« Den gamle Ungkarl, efter 2 Opskrifter, af Albrecht Beck og P. Motzfeldt. 

65» Om Sallk, efter en Opskrift af Aron. 

66« Om Manden, som g^Jerne vilde have Børn, efter en Opskrift af Jakob 
Lund. Hvorvidt dette Sagn er mere almindelig bekjendt, er uvist, men da Indholdet er 
ret kuriøst og forøvrigt ganske svarende til de andre Sagn, er det dog meddøelc her. 

67« Ungortok, de gamle Kavdlunakkers Høvding ved Kakortok (Juli- 
anehaab), og 68» Kaladlits (Grønlændernes) første Sammentræf med de gamle 
Kavdlunakker i Grønland. Disse tvende Sagn ere uddragne af følgende Medde- 
lelser: 1) en Opskrift af Pastor Nissen, efter mundtlig Fortælling af Samek, 2) en Op- 
skrift efter mundlig Fortælling af Simon, ligeledes ved Julianehaab, 3) en Opskrift if 
P. Motzfeldt, 4) af Kristian Hendrik, 5) af Aron, b) af Abraham. — De 3 sidste om- 
handle Begivenhederne i Godthaab Fjord, eller Sagnet 6S, til hvilke de føie hele Fortæl* 
lingen om Ungortok, lokaliseret for Godthaabs- og Amaralikfjorden, og med den Modi- 
Ukation, at den som første Anledning til Uenigheden indskyder en Fortælling om Nava- 
ranak, der dog er en Lokalisering af det ældre Sagn Nr. 24 og derfor udeladt Ka- 
kortok er en Plads, paa hvilken der findes mærkværdige Ruiner fra de gamle Nordboers 
Tid, 2 Mile fra Julianehaab, som forøvrigt paa Grønlandsk ogsatf hedder Kakortok. Ak- 
paitsivik er en mellem begge disse Steder, hvor der endnu sees meget gamle, med 
Grønsvær ganske bedækkede Huustomter, som benævnes Kaissape*s Huus. Navnet Ka- 
ladlek betegner en Grønlænder af eskimoisk Herkomst, i Modsætning til Kavdlunak eller 
Europæer. Det skal forøvrigt ikke være brugeligt, uden netop i Sydgrønland, og hvis sat 
er, synes det rimeligt, at det er en Forvanskning af de gamle Nordboers „Skræling," 
hvilket Ord ogsaa, hvis det skulde bruges af de nuværende Grønlændere, vilde undergaae 
en lignende Forvandling. Det er saaledes et af de meget sparsomme Spor, som de gamle 
Skandinaver have efterladt sig i det grønlandske Sprog. 

6^* Kaladlekkernes Strid med de gamle Kavdlunakker paa den 
glatte lis, efter en Meddelelse af Abraham Eliasen i Nordgrønland. Om dette Sagn 
er almindeligt, vides ikke, og det er her kun meddeelt paa Grund af Fattigdommen pu 
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Sagn om Nordboerne. Istedetfor ^^Raltdlit'' brages der i samme „Tnntiit.^ Fortælleren 
skriver i Indledningen: „i hine Tider vare Grønlænderne urornuftige mod Kavdlitnak- 
kerne, derfor dræbte disse dem, for at bringe dem til Fornuft" I Sluthingen tilfeier 
han, at det var denne Begivenhed paa glat lis, som gav Anledning til at Kavdlunak- 
kerne opfandt Skøiter. 

70* Om Pisagsak og de gamle Ravdlnnakker, eftei en Meddelelse af Aron. 
Hvorvidt dette Sagn forøvrigt er udbredt, vides ikke. 

71* De gamle Kavdlunakkers Undergang ved Arsut i Grønland, efter 
en Opskrift af P. Motzfeldt. 

72* Om Angakokken Tugtutsiak, efter en Opskrift af P. Motzfeldt. Man 
gjenkj ender her den Proces, som Angakut maatte gjennemgaae, for at opnaae den heiere 
Grad af Angakut pogdlit, og hele Sagnet tyder paa, at der endnu vedligeholdes et tem- 
melig fuldstændigt Kjendskab til den gamle Mjthologi hos nogle af de nuværende kristne 
Grønlændere. 

73* Om Knlanges' Hexerl, efter en Opskrift af Rreutzmann. 

74* De gamle Mænds II«Tn, efter en Opskrift af Aron. 

75* Aterfio, efter en Opskrift af Renatus. 

76* Inugtujussok, efter en Opskrift af Kristian. 

77« Sjønnerne, som hævnede deres Moder, efter en Opskrift af Jakob Lund* 

78* Ernersiak (Pleiesønnen)^ efter en Opskrift af Nis Mikias. 

79* Den gamle Sydlænding, efter 2 Opskrifter, i Kraghs Samling og af Noah. 
Begge stemme ganske overeens. Da de ere opskrevne, den ene i Nordgrønland for 40 Aar 
siden, den anden nu for nylig ved Fiskernæsset, men alligevel begge henlægge Begiven- 
heden til samme Egn, ' har jeg troet, at den mulig grundede sig paa en virkelig Begi- 
venhed der, og derfor optaget Stedsangivelserne, hvilket ikke er skeet ved de foregaaende 
Sagn, da de mere eller mindre antages at være lokaliserede. — Noah, der er Katechet, 
tilføier i Slutningen: „Hvad angaaer alle disse Skikke, saa ere de Indfødte nu meget tak- 
nemmelige, eftersom hine (Gamle) alle levede i indbyrdes Fjendskab, og uden Middel til 
at faae Hvile, 1 deres Lyst og Hovmod kappedes om at være de vigtigste. Ved Hans 
Egedes Lære om Gud have de nu faaet et Middel til Beroligelse, idet de have faaet Navn 
af Kristne, og der er givet dem Præster og Herrer, hvis Exempel og Raad de skulle 
følge. Men de Indfødte troe, at de som befale over Legeroerne, ere alle fra Gud, alle 
skulle de følge Jesu kjærlige Exempel. Derfor troe de Indfødte, at de skulle leve som 
Brødre, uden Fjendskab, havende deres Lærere og Herrer ligesom Fædre. Ligesom de, 
der ere hjemgatigne i Troen paa Jesus Kristus, have faaet Hvile som Brødre i Himlen, 
saaledes skulle vi alle takke for Jesu. Kjærlighed, og prise ham for vore Medmennesker. 

80* Naujarsuak og Kukajak, modtaget i .3 Opskiifter, nemlig i Kraghs Sam- 
ling, af Kreutzmnnn og Aron. Det er her meddeelt efter den sidste. Den første, som 
er opskreven i Nordgrønland for 40 Aar siden, henlægger Begivenheden ligeledes til Syd- 
grønland og mere specielt til Egnen af Lirhtenau, og stemmer paa en forbaUsende Maade 
med den her benyttede. Den væsentligste Afvigelse bestaaer deri, at Naujarsuaks Søn 
først fødes efter Faderens Død og efter Ankomsten til Amerdlok (Holstensborg), hvis 
Beboere dreve Hvalfangst, og forsynede Sydlændingene med garder og Ilvalbeen til Red- 
skaber. I den anden Opskrift endelig staaer der Orajuk for Kukajuk, Sønnen fades li- 
geledes først eftttr Faderens Død, men de reise først nogle Aar senere nordpaa til Ilval- 
fangerpladsen, og endelig nævnes det udtrykkeligt, at Bedstefaderen hexede over Been- 
stykket til Harpunen, hvilket dog ogsaa er antydet i den her meddeelte Oversættelse 
ved den Lyd, som det gav ved nt sættes paa Skaftet og da det traf. Forøvrigt er ogsaa 
denne Opskrift fuldkommen liig de foregaaende. 

81* Angakokken Ataitsiarsuak, efter 2 Opskrifter, af Kreutzmann og Aron. 
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Efter den ene kaldes han Taitsiarsnak, og istedetfor Ingnersi^t nævnes Atlianitsit. For- 
øvrigt er Sagnet, som de andre af lignende Indhold, noget dunkelt. Det vil bemærkes, 
at llexen, som Angakokken fanger med Harpunen, . er Aanden eller Gjenfærdet af den 
virkelige Iliseetsok eller Qvinde, som nemlig selv boer i et andet Huns. Ligesom For- 
tællingen om Indlandsboerne og om Maaneaandeii, saaledes tænke Grønlænderne sig ogsaa 
hos Ingnersuit hele den huuslige Indretning, som hos dem selv. 

82« Den stærke Mand paa K^erka, efter en Opskrift af Noah, 

83* Niakunguak, efter en Opskrift af Aron. 

84« Augpilagtok, efter 3 Opskrifter, af Kristoffer Nielsen, Kristian og Enos 
Boasen. Ogsaa dette Sagn synes at grunde sig paa en lokal Begivenhed. Kangek var 
fordum meget beboet, og et hyppigt Mødested for langveis Reisende. At Godthaabs Fjord 
fryser til, hører til store Sjældenheder. Vandringen over Isen til de nævnte Fjorde ei 
Sagnoverdrivelse, da der er 10—16 Mile til det Indre af dem. 

85* Den store Bueskytte, og 86« Orsuatsiak, begge efter en Opskrift af 
Albrecht Beck. Det her omtalte Bjerg, Pisigsarflk, maa ikke forvexles med det i Godt- 
haabs-Fjord (see Sagnet G8). 

87« Den fattige Enke paa Agpamiut, efter en Opskrift af Kreatzmann. 
Dette Sagn er dog neppe lokalt, men synes at være et Eventyr af en mere almindelig 
moralsk Tendens (see Sagnet 30). 

88« Kagsuk, efter en Opskrift af Kristian Hendrik. Dette Sagn er udentTivl 
ogsaa blot lokaliseret. Det synes som om der maa existere et mere almindeligt Sagn om 
Kagsuk, hvis Navn sammenstilles med Kagsaksuks. (Sagnet 1), og ligesom dennes er 
knyttet til flere Steder paa Kysten, hvor man påaviser Levninger af hans Huus. 

89« Den stærke Mand paa Isortokfjordens Umanak, efter en Opskrift af 
Kristian paa Kangek. Forsaavidt dette Sagn skulde grunde sig paa en virkelig bestemt 
Person eller Begivenhed, maa det vel antages opstaaet ved en af den samme Angakok 
udsmykket Beretning om Maaden, hvorpaa han bragte sin forulykkede eller skindede Ssn 
Hive, sammenblandet med hans Aandeflugter, og paa anden Maade forvandsket. 

90* Kanginguak, efter en Opskrift af Kristian* Den første Deel af denne er 
ligesom Nr. 84, og derfor udeladt. 

9L Kigdlinararsuk, efter en Opskrift af Kristian. 

92« Manden paa Karusuk, ligeledes. Huuspladsen Karusuk ligger paa en h« 
og henved 5 Mile lang inde i Godthaabs-Fjord. Kangek ligger omtrent 6 Mile derfit 
Med Hensyn til Yeilængden hersker her ogsaa den sædvanlige Lyst til Overdrivelse. 

93» Om Beboerne aflkermiut-Øerne, efter en Opskrift af Jeremias. Iker- 
miut ere nogle lave Smaaøer i det aabne Hav udenfor den saakaldte Frederikshaabs lis- 
blink, en af de ødeste Egne af Grønlands Kyst. 

94» Kigutikak, efter en Opskrift i Kraghs Samling. Slutningen er ganske sod 
Nr. 4, i hvilket en Mand bringer Metalsager hjem fra Indlandsboerne, og derfor udeladt 
som aabenbart taget herfra. Forøvrigt er denne Fortælling det eneste Spor, som hu 
kunnet findes om de Menneskerov, som Europæerne i tidligere Tid stadig begik i Grøn- 
land, tildeels vist endog for at vise de Indfødte frem for Penge i Europa. Denne Om- 
stændighed, tilligemed den besynderlige Skildring af Opholdet i Europa, viser hvor over- 
ordentlig fjern hele den europæiske Verden ligger for de Indfødtes Tankegang. Efter al 
Rimelighed ligger der her en bestemt Begivenhed til Grund; men først har Grønlæn- 
deren, der af Hvalfangeren, som tog ham med, er bleven behandlet som en Abekat, faaet 
høist forvirrede Begreber om hvad han har seet, dernæst har han, ved at gjengive dette 
for sine Landsmænd efter Tilbagekomsten, overdrevet det, og endelig have de senere 
Fortællere omdannet Beretningen saaledes, at den kom til at passe efter deres Tilhøreres 
Tankegang og Forestillinger, og den har saaledes modtaget den besynderlige Form, 1 
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hvilken den nu er fastslaaet og kan vedligeholde sig. Ret karakteristisk er den saaledes, 
hvor der er Tale om Penge og Penges Værd og om Qvinderne, som betalte deres Gjæst, 
hvilket i den oprindelige Fortælling vist har været omvendt, men for Grønlænderne bliver 
lige mærkeligt. Hvad Drabet af de store Kavdlunakker angaaer, da maa man jo erindre, 
at de af Europæerne jevnlig begaaede Rov og Mordgjerninger i Grønland tidligere maae 
have staaet i frisk Minde, og at Eigutikak maaskee selv har maattet indflette sligt i sin 
Beretning, baade for at gjøre den interessant og sandsynlig for sine Landsmænd. 

95« Den Ubeskuelige, efter en Opskrift af Kreutzmann. 

96« Den modige Kapite, efter en Opskrift af Johannes Poulsen. 

97« Attarsuatsiak, modtaget i 2 Opskrifter, af Kragh Jun. og Abramham Eliasen. 
Den første er noget kortere end den sidste, som her er benyttet. 

98« Umiamakut, efter en Opskrift af Abraham Eliasen. Den her omtalte Kan- 
gerdlugsuak, en Green af Umanaks-FJord, er en stor lisfjord. Dens smalle Munding er 
indesluttet af henved 4000 Fod høie, steile Fjelde, og sees heelt opfyldt af mægtige lis- 
fjelde, som komme ud fra det Indre. 

99. Pakitsok, efter en Opskrift i Kraghs Samling. Et lignende Sagn skal ogsaa 
existere i Sydgrønland. Forsaavidt der ligger noget historisk til Grunden, er det aaben- 
bart, at noget ældre og nyere er sammenblandet. Men forøvrigt svarer Pakitsoks Be- 
handling ved Skibsfolkene ikke saa ilde til hvad der virkelig er passeret mellem Grøn- 
lænderne og de første Opdagere, som kom til dem. 

lOO* Niungmak ogEkungissok, efter en Opskrift af Kreutzmann. 

101« Angakokken fra Kakortok, efter en Opskrift af Kreutzmann. 

102« Utereetsoks Reise til dot yderste Norden, efter en Opskrift af 
Kreutzmann. 

103« Kakitsok, kaldet Pinersok, modtaget 1 2 Opskrifter, nemlig i Kraghe 
l^amling og af Kragh jun. Begge ere dog oprindelig som det synes ganske den samme 
Opskrift, af en Grønlænder ved Navn Lars Smidt, der synes født henved Aaret 1790. 

104« Morderen Mangilarsuak, efter en Opskrift af Kristian. 

105« Akamaliks Drømmesyn og Omvendelse, modtaget i 2 Opskrifter, af 
Albrecht Beck og Kragh jun. Det er her meddeelt efter den første, men meget afkortet, 
da Fortælleren har tilføiet en Mæiigde, som ligefrjBm er skrevet ud af det nye Testa- 
mente. Det er udentvivl den samme Begivenhed, som Cranz omtaler i sin „Historie,^ 
Side 561, som passeret i Aaret 1743. 

106» Hexemesteren Mauvak, efter en Opskrift af Kreutzmann, som her er 
noget afkortet. Det bemærkes med Hensyn til den Skikkelse, som sank i Jorden, at de 
nuværende Grønlændere paastaae, at naar de see Fanden i legemlig Skikkelse, er den 
nederste Deel af hans Legeme i en vibrerende Bevægelse. Dette, tilligemed flere af de 
her meddeelte nyere og mere lokale Sagn, giver et Indblik i den nuværende, ved en 
Sammenblanding af det Nye med det Gamle, mere forvirrede Overtro. Disse nyere Sagn 
ere nemlig, selv om de handle om Udøbte, dog først sammenstillede, og have faaet 
deres Sairnfcrm af de kristne Indfødte, hvorimod alt hvad der allerede fra Fortiden af 
existerede som Sagn, opbevares af disse under den oprindelige Form. 

107« Rensjægerne i Kangerdlugsuak, efter en Opskrift af Kreutzmann. 

108« Savanguak, ligeledes. 

109« De sidste Angakut ved KangerdlugsUatsiak, efter en Opskrift af 
Kreutzmann. Man sporer ogsaa heri Sagnet 105; det synes at Grublerier over Afdøde 
have ledet til Omvendelse, skjendt det Hele er meget uklart. En sort Skikkelse siges 
ogsaa bestandig at følge de saakaldte K'ivigtut. Palasinguak var et Navn, som Gren- 
lænderne gave en dansk Katechet, Bertbel Larsen, der var ansat ved Gammel- Sukker- 
toppen eller Kangamiut henved Aaret 1758. Den samme Mand var, saavidt vides, et af 



3G6 

de Børn fra Vaisenhnset , som sendtes til Grønland for at addannes til Tjeneste der i 
Landet, og har efterladt sii^ en tenimelig talrig Slægt af sit indfedte Ægteskab, som nu 
bærer Familienavnet Berthelsen. Det var hans Søn Fredrik Berthelsen, der som Kate- 
chet hjalp til at opløse den af Ilabakuk stiftede Sekt, og tildeels af den Grund blev or- 
dineret som Præst, den eneste indfødte Præst, som Grønland har havt. £t Baruebarcs 
Barn af ham er Rasmus Berthelsen, Hjælpelærer ved Godthaab Seminarium. 

110« Kuniliuse og Pi tru se, efter en Opskrift af Kreutzmann. 

11 L Morderen fra Kangilinek, efter en Opskrift af Johannes Poulsen. 

112^ Om nogle af de sidste He-dninges Skikke i Godthaabs -Fjord, 
af samme. Det vil bemærkes at der i dette Sagn ved Tornarsuk forstaaes de Kristnes 
Djævel, ligesom det ogsaa i det Ilele viser, hvorledes Overtroen ikke udryddedes ved 
Kristendommen, men tvertimod ved Forvirringen af Begreberne blev mere dum og intet- 
sigende, hvorimod den tidligere havde sin allegoriske Sandhed. 

113. M arderen Parpak, efter en Opskrift af Kristian Hendrik. 

114* Angakokken Imaneks Omvendelse, efter en Opskrift af Kristian. Den 
Kirke- og Dagbog, som findes i Bredremissionens Archiv ved Nyherrnhut, giver herom 
følgende Oplysninger: Den Gte Marts 1TC8 kom 4 Kajakmænd fra Pissugfik og fortalte, 
at en gammel ;,Iiexemester^, ved Navn Imanek, som Missionærerne oftere furgjæves havde 
søgt at omvende, havde om Vinteren havt en Drøm, der havde skrækket ham saaledes, 
at han havde erklæret for sine Landsmænd: „at han ligesom alle Hexemestre havde øvet 
lutter Legn og Bedrageri imod dem, a,t Jesus havde \1ist sig for ham i Drømme, og at 
han nu ikke mere vilde stride imod, men omvende sig." Den ene af de 4 Kajakmænd 
var en Stedsøn af Imanek. Denne sidste flyttede om Summeren derpaa med flere andre 
til Nyherrnhut, hvor han tilligemed 12 Andre blev døbt den 12te Marts 1709, og fik 
Navnet Melchior, lian døde den 13de August 1770, og hans Slægt uddøde med hans 
Døttre. Saavidt bemeldte Dagbog. Forøvrigt existere der ældre Sagn om forulykkede 
Kajakmænds Tilbagevenden, af hvilke det her meddeelte er en Gjentagelse. Muligen har 
ogsaa Imanek været nær ved at omkomme paa denne Maade, og Sagnfortællerue have 
saaledes, ved at indflette et ældre Sagn, lavet denne Legende. 

115* Om de sidste Drabsmænd ved Arsut, efter en Opskrift af Jeremias. 

116» Inuarudligak, efter en Opskrift i Kraghs Samling. Dette Sagn synes 
at knytte sig til en bestemt Indfødt i Nordgrønland, der blev debt som voxen. Ilani 
Fødsel er af Angakut bleven forklaret paa en vidunderlig Maade, og dertil er der su 
knyttet en Sammenstilling af de gamle Begreber om Inuarudligak (Bjergtrolde) i det Hele. 

117« K 'i vig tut ved Agdluitsok, efter en Opskrift af Nis Mikias. Under mit 
Ophold ved Juliaiiehaab har jeg hørt tale om en lignende Begivenhed, som virkelig skal 
være passeret, men erindrer ikke Tiden eller de nærmere Omstændigheder. Mærkeligt er 
det, hvorledes Sagnet sætter de Flygtende, ligesdm de have foiladt de europæiske Mis- 
sionærer, strax ind i hele deres Fortid eller Sagnverden, fra hvilken de ligeledes kun til- 
bagekaldes ved en europæisk Indflydelse — et træfl'ende Billede paa hvor konstigt og 
lidet rodfæstet hele det nuværende System af europæisk Underviisning er. At det htx 
været Trangen til det menneskelige Samfund overhovedet, som har kaldet de Flygtende 
tilbage ved Vinterens Næimelse, behøver vel neppe at tilføies. 

118* Om den falske Profet Ilabakuk, efter en Opskrift af Kreutzmann. An- 
gaaende denne Begivenhed haves der flere Oplysninger i S>dgronIands Inspektorats Ar- 
chiv, ifølge hvilke den foregik i Aaret 1790, idet nemlig Habakuk og hans Kone i den 
Sommer samlede en Mængde Tilhængere om sig ved Kangerdlugsuatsiak, endog enkelte 
fra Holstensborg og Godthaab. Alle Grønlændere ved Kolonien Sukkertoppen, undtageQ 
een Familie, flyttede hen til Habakuk. Præsten ved Koloitieu skriver i den Anledning. 
at Habakuks Kone havde ladet 2 Qvioder dræbe som Uexe, og udbeder 6ig Uaudeleos 
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Mandskab til ITjælp for at tvinge dem. Naparutak var Grønlændernes Benævnelse paa 
Fredrik Berthelsen (see Nr. 109). Forøvrigt er den her meddeelte Fortælling, paa Grund 
af dens Njhed, endnu ikke bleven ti! et egentligt Sagn, men er mere en ligefrem Gjen- 
givelse af hvad den nuværende Generation har hørt paa anden Haand. Den savner 
derfor det eventyrlige Præg og er mere historisk. £t Sidestykke til denne Begivenhed 
har jeg selv oplevet ved Julianehaab i Vinteren 1853 -54, da Grønlænderne paa den 
hernnhutiske Missionsplads Fredriksdal, under Paavirkning af en vis Mathæus, pludselig 
løssagde sig fra Missionærernes Autoritet og stiftede deres egen Sekt. Mathæus var meget 
anseet af selve Missionærerne, og de havde endog bestemt ham til „Hjælper,^ da denne 
uventede Begivenhed midt under deres rolige Sikkerhed traf dem som et Tordenslag. 
Disse Fredriksdalske Grønlændere holdt deres egne Forsamlinger, nogle ansaae sig for 
Engle, andre kunde indblæse den hellige Aand, andre lode sig slikke i Hænderne, fordi 
de kunde see Naglemærkerne i dem. De sidste, som endnu holdt sammen, droge til en 
anden Plads, hvor de blandt andet paa bare Been gik tilfjelds, og troede, at de skulde 
fare til Himlen , kort sagt det Hele var ganske et Sidestykke til Habakuks Menighed. 
Disse Begivenhsder vise paa en slaaende Maade, til hvilket sørgeligt Standpunkt de Ind- 
fødtes Samfundabevidsthed er sunken ved Furopteernes Indflydelse. Saasnart den euro- 
pæiske Autoritet er hævet, savne de enhver Regel og Rettesnor og gribes af formeligt 
Vanvid.' Vel have ogsaa tilfældige Omstændigheder været medvirkende til at fremkalde 
hine uhyggelige Begivenheder, men naar man sammenligner sligt skrækkeligt Uvæsen med 
Grønlændernes tidligere Samfundstilstand, der i mange Henseender kan siges at have 
været mere kristelig og broderlig end den, der tinder Sted i kristne Stater, kan man dog 
ikke andet end sørge over de ædle Kræfter, som forsætligt ere blevne tilintetgjorte for 
at tilfredsstille europæisk Herskesyge og skaffe nogle enkelte Europæere en sorgløs 
Tilvairelse. 

119* Nogle Reisendes mærkværdige Vandring over Landet ved Godt- 
haab, efter en Opskrift af Johannes Poulsen. Ifølge Oplysninger, som findes i Inspek- 
toratets Arcliiv, vilde i Aaret 1701 Besætningen af en llaad gaae over lis og Land fra 
Nappasok til Godthaabs-Fjord , en Vei af omtrent 10 Mile. De gik fra Nappasok den 
11te December, og naaede Nugarsuk den 2Gde December, nemlig Kolonist Hans Olsen 
(af Grønlænderne kaldet Tivagajuk) og 2 Piger, efterat 4 Personer vare blevne liggende 
paa Veien. 

120--129* Forskjellige Sagn, fortalte af Indfødte i Labrador. Af 
disse ere Nr 120 — 125 fra Albrecht, Nr. 126 fra Erdraann og Nr. 127 og 128 efter Op- 
skrifter fra hver af dem. Kagge synes at være det samme somgplet grønlandske Kagse, 
der forekommer i Nr. 66. — • Nr. 129 er sammenstillet efter flere Opskrifter. Det frem- 
mede Folk, som de Indfødtes Forfædre have fordrevet, kaldes i dem deels „die Gron- 
lander,'' deels „die Tunnit.'' Det sid::te er aabenbart det samme som Grønlændernes 
Tornit (Enkelttal: tunnel<), hvilket vi have oversat ved Indlandsboerne. Ligeledes om- 
tale Eskimoerne ved Cumberland-Inlet Indianerne under Navnet ,,Tunnudlermiut.'' I 
Sagnet 24 om Javraganak, som vi have modtaget fra Albrecht i det labradorske Sprog, 
med tilføiet tydsk Oversættelse, kaldes en Indianer paa labradorsk: AuUak. Her maa 
altsaa en Misforstaaelse finde Sted. Det bemærkes, at Missionærerne, for at faae Sagnene 
at vide, specielt have udspurgt de Indfødte om, hvad de vidste angaaende Grønlænderne, 
der vare dem bekjendte fra Missionsberetningerne som boende hiinsides Havet. Ufor- 
klarligt er det tillige, at Tunnit beskrives som et Folk, der blev fordrevet deels til Yder- 
øerne, deels nordefter, altsaa netop det omvendte af hvad der skulde være Tilfældet med 
Indlandsboerne. Det er vel heller ikke umuligt, at der herunder skjuler sig mege* for- 
vandskede Erindringer om Folk af europæisk Stamme, som i gammel Tid kunne have 
været bosatte i Nordainerika. 
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130— 135* Uddrag af forsHjellige Sagn fra Østkysten. Nr. 130 synes at sTare tfl 
Nr. 126 fra Labrador. I Nr. 134 formodes Kangersuak at være Kap Farvel, samt Nord- 
lændinge og Sydlændinge at skulle betyde Øst- og Vestlændinge. 

161« I dette Sagn forekomme fiere Eiendommeligheder, som sigte til den gamle 
Tro med Hensyn til hvad der kunde standse en Angakok i hans Aandeflugt eller skræmme 
tilbagevendende Forulykkede. Det sidste kunde skee ved Urinlugt eller Haarlugt, d. e. 
Lugt af Qvindernes Haar, eftersom de nemlig glatte det med Urin. 

164« Saavidt vides dreier den heri omtalte Overtro sig om gamle Betræk af Baade 
og Kajakker, paa hvilke Døde ere baarne til Graven, og som kunne gaae igjen og vandre 
foran Husene. 

170* Disse Brudstykker af Sange ere Prøver af nogle saadanne, som Erentzmann 
har opskrevet, men hvoraf de fleste deels vare uforstaaelige, deels alt for obscoene efter 
den europæiske Smag. Da Sangene bleve improviserede og kun vare bestemte til mundt- 
lige Foredrag, og ligeledes for lang Tid siden ere afskaffede, ere disse Brudstykker deels 
Sjeldenheder, deels meget ufuldkomne. Den ene synes at være en Spottesang over en 
Pige, der var stolt af at ^ene hos Europæerne, og det betegner et af de sidste Glimt af 
en Selvstændighedsfølelse, der nu saa godt som ganske er hensygnet. Tjenerinderne hos 
Europæerne og tildeels Maitresserne ere senere blevne til Standspersoner i Grønland) 
endog at være Tjenerinde hos Europæernes Tjenere er en jævn god Stilling, ligesom 
heller ikle personlig Dygtighed i det nationale Erhverv mere som tidligere giver Adgang 
til de qvindelige Hjerter. Forøvrigt bemærkes, at „store Huse" betyder europæiske Hose, 
og „qviddre** betyder tale dansk eller europæisk. 



Alfabetisk Forklaring 

over foriljélligo Udtryk og BenflBvnelier, 
(tildeelfl fastsatte blot for Afbenyttelse i dette Skrift). 



AandebesYærgelse, ialmindeHghed brugt for Angakuts præstelige Forretninger, 
▼ed hvilken de om Aftenen f et Haus, hvor Lamperne vare slukkede, satte sig 1 Forbin- 
delse med Aandeverdenen, deels ved at hidkalde heiereAander eller Afdodes Sjæle, deels 
ved selv som Aander at flyve bort , alt for at erfare sHJulte Aarsager eller Ting, navnlig 
borteblevne Personer og Aarsager til Ulykker samt Midler derimod. 

Aan de flugt, see foranstaaende. 

Afklæder, betegner ialmindelighed at tage Pelsen af, eller blotte Bryst o*g Arme. 

Agdluitsok, en af de sydligste Fjorde i Grenland, i hvis Indre der findes skandi- 
naviske Ruiner og en smuk, af Kratskov omgiven Indso, med et Vandfald. De største 
Træer naae en Heide af 14 Fod« Navnet betegner tillige den hermhutiske Missionsplads 
Lichtenau, som ligger ved Mundingen af Fjorden. 

Agpamiut,en beboet Plads paa en Pynt af Fastlandet, omtrent 5 Mile nordenfor 
Kolonien Sukkertoppen. Ligeoverfor samme ligger den større Sermesok eller Hamborger- 
land, der er meget høi og steil, samt 1 en usædvanlig Grad bedækket med evig lis og Snee. 

Agpaliarsuk, en lille Alkeart (Arctica alle). 

Akilinek, herved forstaae Grønlænderne det Land, som ifølge Sagnet ligger lige- 
overfor deres Kyst, altsaa hele Kyststrækningen fra Labrador og nordefter. Det kommer 
af Akkia, som betyder Landet paa den modsatte Side, og er et meget hyppigt Stednavn 
i Grønland. 

Am ar ok, betyder oprindelig en Ulv, men 1 Grønland, hvor Ulv^e kun kjendes af 
Sagnet, forestiller man sig derved et eventyrligt Dyr, tildeels af uhyre Størrelse. 

Amaraglik, en Fjord 1 Nærheden af Kolonien Godthaab, hvis Nordside er overor- 
dentlig steil, med Fjeldvægge paa 2—8000 Fods Høide. Paa Sydsiden og i det Indre er 
der hist og her Dale med smuk Vegetation af Vidie- og Ellebuske. 

Amaut, en Fruentimmerpels, som bagtil er udvidet eller forsynet med en Hætte til 
at bære Børn i. Den bruges ogsaa af unge Piger, som passe Børn. 

Amarslsortok, Amautbærer, et overnaturligt Væsen, som- røvede Mennesker og 
bortslæbte dem i sin Amaut. 

Amerdlok, en f^ord paa 6 Bfiles Længde, ved hvis Munding Kolonien Holstensborg 
eller Sisimiut ligger under 66® 56' N. B. Det var det sydligste Sted 1 Grønland, hvor man 
regelmæssig pleiede at fange den egentlige Hval, og heraf berømt for de sydligere Beboere. 

Amulet (grønlandsk: Amuak) en lille GJenstand af forskjellig Art, som hvert Barn 
fik til at bære paa sig som en Skytsaand til Beskyttelse mod Farer og Ulykker. Det 
var gjeme en Deel af et bestemt Dyr eller og af døde Mennesker, og havde en dertil 
svarende symbolsk Betydning. Amuletter synes her at have været mere brugte end hos 
andre Nationer. 

Angakok (Fleertal — kut) betegner den Klasse af Indfødte, som svarede til den 
geistlige og verdslige Øvrighed samt Læger. Derimod vare de saakaldte „Stærke Mænd'' 
mere at betragte som Voldsmænd, der kun adlødes af Frygt, indtil man kunde befrie sig 

Bink: Etkiinoiake BTeutjr of Safii. 24 
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for dem. ADgakut fik Betaling for deres Forretning, men dog vel mere for Ærens Skyld, 
eftersom de forøvrigt levede under samme Eaar som deres Landsmænd og selv vare de 
dygtigste Erhververe. See forøvrigt det nærmere angaaende dem i Indledningen. 

Angiak, en ond Aand, som opstod af et Foster eller Barn, der fødtes hemmeligt 
eller dræbtes. Den opsøgte et Hundehoved, som den brugte til Kajak for at forfølge og 
dræbe sine Slægtninge. Et Hundehoved betragtedes som Symbol paa Klogskab. 

Angletaske (Hareida glacialis), en Andeart, som nærmer sig til Edderfuglen, men 
er mindre. 

Angmaksak (Fleertal — sæt). Lodde (Salmo arcticus), en lille Fisk, som indfinder 
sig i Fjordene om Sommeren i uhyre Mængde, og fanges og tørres- til Yinterforraad. 

Ar sut, en beboet Plads under 61® 10' N. B., ved Foden af det høie Kunnak-Fjeld. 

A tangmik, en beboet Plads, omtrent 10 Mile nordenfor Kolonien Godthaab. 

Atliarusek (Fleertal: — utsit), overnaturlige Væsener, som boede i l^lipperne langs 
Strandbredden, og beskrives ganske som Ingnersui't. Den egentlige Forsl^el paa begge 
kan ikke angives. 

Atto, en beboet Plads under 67® 54' N. B. 

Au si alt, Kolonien Egedesminde ved Diskobugten. 

Au s si k, et eventyrligt Dyr, som Grønlænderne af og til mene at have seet« Saa- 
vidt vides, beskrive de det som en Slange eller Orm, med mange Been og af uhyre Hur- 
tighed. Det formodes, at Forestillingen derom grunder sig paa Erindringen om et Dyr i 
andre Landre, som deres Forfædre have kjendt. 

Baad, herved er ialmindelighed forstaaet en Skindbaad, Umiak, ogsaa kaldet Kone- 
baad, som bestaaer først af et heelt Skelet af Træ, der overtrækkes med et Betræk af 
meget tæt sammensyede, særegent tilberedte Sælskind. Den er bei egnet paa at befordre 
een eller to Familier med deres Telt eller Sommerbolig o^ hele Bohave. Den er 24 — 36 
Fod laTig, 6 Fod bred, 2V2 Fod dyb, og laster 4—6000 Pund. 

Baad es kind. Skind af større Sælhunde, som beredes til Overtræk for Baade og 
Kajakker, og i den Hensigt henlægges en vis Tid med paasiddende Spæk, saa at Haarene 
falde af, og selve Skindet gjennemtrænges af Tran, samt krymper sanmien og bliver tørt 
og haardt. Naar de skulle benyttes, opblødes de i Yand. 

Baådestøtter« opreiste Støtter af Træ, undertiden af Steen, til at lægge Baaden 
paa om Vinteren, for at den ikke skal begraves under Snee. 

Been besætning, forskjellige Stykker forarbeidet Been, som sidde udvendigt paa 
KiU&l^l^^^ ^S P&^ forskjellige Redskaber, saasom paa Remmene til at slæbe Sælhunde ellei 
til at prøve Armkræfter med. 

Beenklæder. Q vinderne gaae med Beenklæder ligesom Mændene, kun kortere. 

Bjergtrold, grønlandsk: Inuarudligak (Fleertal: —ligkat), et Slags eventyrlige 
Mennesker i det Indre af Landet (see Sagnet 116). De synes dog ikke at henhøre un- 
der Tornit, Indlandsboer. 

Bjørne, herved forstaaes kun lisbjørne; de „iisgroede" ere fabelagtige, ældgamle 
lisbjørne, som sulle være heelt bediekkede meå en Skal af lis. 

Blaaside, er den almindelige større Sælhund (Phoca groenlandica) eller Sortsiden, 
saalænge den endnu ikke har opnaaet en vis Alder, i hvilken den faaer to store sorte Pletter. 

Bl ær ep il 1, en Kastepiil, forsynet i Euden med en lille Blære, som gjør, at Sæl- 
hunden, som den er sat fast i, ikke let kan trække den med sig under Vandet. Den 
bruges til mindre Sælhunde og naar fiere jage i Forening. 

• Boltspil, almindelig yndet Forlystelse blandt Eskimoerne, ligesom blandt India- 
nerne. Spillerne deeltes i 2 Partier; Bolten tilhører det ene Parti og kastes fra een Per- 
son til en anden, medens det andet Parti skal søge at tage den fra dem. Det blev af- 
skaffet i Grønland som „hedensk^, og bruges nu kun af Børnene. 

Brandvagt, et Udtryk, som bruges ved Hvalfangst og betyder, at Baadene roe 
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omkring eller ligge paa Luur efter Hvalfisk. Man pleier i Grønland at bruge det samme 
Udtryk om Eajakfangsten, men jeg har foretrukket at benytte : „Jagt* og ^Jage" for samme. 

Brix, en lav Bænk i Husene saavelsom 1 Teltene. 1 Husene gaaer den rundt om, 
langs hele Væggen; den som er modsat Vinduerne, er Hoved-Brixen, omtrent 3 Alen 
bred og afdeelt for hver Familie. Modsat den er Vinduesbrixen, og forresten Sidebrixen, 
begge for Gjæster og Ugifte. Brixeskind ere Sælskind eller Rensskind til at sidde og 
ligge pra. Teppe eller Overteppe er ligeledes Skind, til at sove under. 

Brændsel, er almindeligviis Smaabuske eller Qrene af Erækkebærplanten (Empe- 
trum), Vidier og Birk. 

Bryststykker, den Deel af Sælhunden, der betragtedes som den lækkreste Ret 
og af hvilken Fangeren strax efter Hjemkomsten foranstaltede et Maaltid,- til hvilket 
Mændene paa Pladsen efter Reglen skulde indbydes. 

Buske, ialmindelighed Vidier (forskjellige Arter Salix) og den mindste Birk (Be- 
tula nana), 1 — 4 Fod høie, som forekomme i Læ af høie Fjelde selv i det nordligste 
Grønland. Større Birke- og Ellebuske forekomme kun syd for 62° og 65® N. B. 

Bær, ere ialmindelighed Krækkebær (Empetrum nigrum), næsten den almindeligste 
Plante i hele Grønland. Frugterne modnes dog i Reglen ikke paa de ydre Øer, men 
inde i Fjordene i uhyre Masser. Bærlyng er den samme og lignende Planter, som samles 
til Brændsel og andet Brug. 

Egedesminde, en Koloni paa en af de ydre Øer ved Sydsiden af Diskobugten. 

Erhverver, betyder Sælhundefanger, ogsaa kaldet blot „Fanger^. 

Erkelik (Fleertal: Erkigdlit), et Slags fabelagtige Mennesker, som opholde sig i 
det Indre af Landet, og ifølge Nogle have Dyrekroppe forneden. Forestillingen om dem 
tør formodes at grunde sig paa Erindingen om visse Indianerstammer. 

Fangeblære, Skindet åf en heel lille Sælhund, afhaaret, tilberedt og udpustet 
som Blære, blot forsynet med et lille Hul med Prop i, til at lade Luften ud. Den lig- 
ger bag paa Kajakken og er ved en Rem forbunden med Harpunens Spids saaledes, at 
den harpunerede Sælhund maa trække den med sig, og derved hindres i Flugten. 

Fangerem, er Remmen, som forbinder Fangeblæren med Harpunspidsen. Den er 
omtrent Va Finger bred og 8 Favne lang, og ligger oprullet paa Kajakstolen, som er 
anbragt foran paa Kajakken. Den maa have den Egenskab at den hurtigt løsrulles af 
sig selv, naar den harpunerede Sælhund trækker til. Hvis den bliver uklar, hænger fast 
eller slaaer Knude, er der øieblikkelig Livsfare for Kajakmanden. Den laves ialminde- 
lighed kun af Remsælens (Phoca barbata) Hud,, som skæres spiralf ormigt ud, medens 
den endnu sidder paa Dyret. 

Fange, at — (en Fanger, Fangst), bruges kun om Sælhundefangst, hvor der ikke 
udtrykkeligt er tilføiet noget andet. I endnu snevrere Forstand bruges det kun om Ka- 
jakfangsten med Harpun . og Blære. Men forøvrigt gives der mange andre Maader at 
fange Sælhunden paa, især fra Isen. 

Fangeplads, Jagéplads (grønlandsk K'amavik), et bestemt Strøg af Havet foran 
Kysten, hvor Beboerne af en Vinterplads pleie at jage eller ligge paa Luur efter Saal- 
hunden (ogsaa Brand vagtsplads for Hvalfangst). Undertiden bruger man ogsaa „Fange- 
plads'' om selve Bopladsen, for at betegne, hvorvidt den er fordeelagtig til Fangst 

Fiskeand (Mergus serrator), en temmelig almindelig større Søfugl. 

Fjord sæl (Phoca foetida), den meest udbredte, men mindre Sælhundeart i Grønland, 
holder sig meest til Fjordene, især lisfjordene, og forlader ikke Landet til nogen Aaristid. 

Flygte fra Menneskene (grønlandsk K'ivigpok), er at unddrage sig det menneskelige 
Samfund og opholde sig i det Indre af Landet, af Fortvivlelse over at være forurettet 
eller ikke at kunne forliges med sine Paarøreude. 

Forhæng, et gennemskinnende Teppe, sammensyet af Tarmeskind, som danner 
Døren til Teltet 

24* 
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Forteltet, et haM bedskket Rum eller et Slags Forstae foran Teltets Forhæng. 

Fro streg, Taage, som opstaaer, hvor der er aabent Vand og Laften er koldere 
end -^ 10— 12® R. 

Fuglefjeld, en steil Klippevæg ud imod Havet, paa hvilken forsl^ellige Fugle- 
arter have deres Reder paa smaa Kanter eller Trin, undertiden i uhyre Masser. 

Fuglepiil, en Kastepiil, paa hvis Skaft der sidde Hager af Been, som tillige styre 
dens Bevægelse* 

Ha ard, usaarelig for sine T^jender, ved ^jælp af Trolddom. 

Haartop, Q vindernes opstrammede, sammenfoldede, og ved HjsBlp af et Baand 
opreist holdte Haar. 

Halvpels, en Kajakpels, eller rettere et Skindbelte, som kun naaer tn Kloakken 
til op under Kajakmandens Arme, og blot bruges i mindre Søgang. 

Harpun, det vigtigste Redskab paa Kajakken, Skaftet er af Træ med forslgelllg 
Besætning af Been. Paa £nden er et særskilt Stykke, Beenstykket, saaledes fastgjort ved 
en Rem, der danner et Slags Hængsel, at det kan bukkes om. Paa Enden af Beenstykket 
sidder atter den løse Spids med Modhager, som ved Fangeremmen er forbunden med 
Blæren. Saasnart Harpunen er sat fast i Sælhunden, bevirker det tunge Skaft, at Been- 
stykket bukker sig, og med det samme løsner Skaftet sig fra Spidsen og flyder frit paa 
Tandet, medens Sælhunden løber med Spidsen i sig og haler Blæren bag efter. 

Hellefisk (Hypoglossus maximus), den større Helleflynder. 

Hjemmeklæder, Klæder til at sidde i Huset med. Paa Orund af den stærke 
Varme i Yinterhusene bestode disse som oftest kun af ganske korte Beenklæder, og grænd- 
sede næsten til Nøgenhed. Modsat disse forstaaes ved Udeklæder eller Udgangsklæder 
alle de, som benyttes i fri Luft. 

Huus, et Yiuterhuus, bygget af Steen og Græstørv, med Vinduer af Tarmeskind (i 
en Ramme af tykkere Skind), ag med en Tilbygning, Huusgangen , til Indgang. Husene 
ere 6 — 8 Alen brede og af forskjellig Længde, fra 6 Alen med 1 Vindue, til 12 eller 
14 Alen med 3 Vinduer eller derover, alt efter Familiernes Antal, som hver have deres 
Afdeling paa Hovedbrixen. Ved et stort Huus forstaaes et med 3 Vinduer eller mere. 
Paa nogle Steder haves Huse af Snee, og ved Behringsstrædet meest af Træ. 

Huusgang, den bedækkede Indgang til et Vinterhuus, temmelig lang, snever, og 
neppe 2 Alen høi; i et Siderum ved den er Kogestedet. Huusgangen ligger lavere end 
Gulvet i Huset, saa at man fra den maa krybe opad, baade for at komme ind i Huset 
(Opgangen, K'atak) og for at komme ud 1 det Frie (Udgangen, Paak). Efter Regleo 
findes der ingen Døre. 

Huusplads, en Vinterplads eller Plads, hvor der staaer eet eller flere Vinterbuse. 
Antallet af Beboerne varierer fra 1 Familie op til 2 eller 300 Personer, i Gjennemsnit 
er det vel 50 Personer. Der er sjeldent mindre end et Par Mile, og som oftest bele 
Dagsreiser mellem beboede Pladse. 

Hvalros, dette Dyr er ikke almindeligt i det danske Grønland, og dets hyppig« 
Omtale i Sagnene tyder tildeels paa, at disse stanune fra Egne, hvor det er hyppigere. 

Hvidfisk (Delphinus albicans), et mindre Hvaldyr, meget hyppigt langs Største- 
delen af Grønland. 

Jage og Jage plads, ere brugte iflæng med: Fange og Fangeplads. 

Igalilik (egentlig: En med Gryde), efter Grønlændernes Forestilling et Slags fabel- 
agtige Beboere af Indlandet, som bære Gryder paa Nakken. De henhøre blandt Tomit 
eller Indlandsboer. 

Iluligsat, Kolonien Jakobshavn, ved Mundingen af en stor lisfj ord i Diskobugten. 
Sammesteds findes mange Levninger af tidligere Beboelse. 

Indlandsbo (Tunnek, Fleertal: Tornit). Dette Udtryk indbefatter forskellige 
fabelagtige Mennesker, med hvilke Grønlænderne ansee det Indre af Landet for at verf 
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befolket, og af hvilke nogle specielt benævnes Inonisek (Kæmpe), ErKilik og: Igalilik. 
Oprindelig maa Tunnek antages at have betydet Indianer i det Indre af Nordamerika. 

Indlandsiis eller den store Landiis, er en sammenhængende lismasse, som be- 
dækker det indre af Grønland, samt hist og her gaaer ned i Fjordene og udskyder de 
svømmende lisbjerge. 

Ingnersui't (Enkelttal: Ingnersuak), overnaturlige Væsener, som boe inde i Klip- 
perne langs Strandbredden, og blandt hvilke Angakut i Reglen havde deres Tomakker 
eller Skytsaander, ligesom de i det Hele vare et Slags Skytsaander for Kiyakfangsten. 

lisbrokker (Grønlandsk: Ivsingnerit), betegner specielt den Deel af Havisen, som 
er nærmest Landet, og som ved Vandets Stigen og Falden holdes sønderbrudt i større 
eller mindre Blokke. 

lis fjelde, store svømmende lismasser, som løsrives fra den store Landiis og drive 
om paa Havet De større af dem rage 100—150 Fod op over Havfladen og stikke 7 — 8 
Gange saa dybt under Vandet. 

li 8 kant, den lismasse, som om Vinteren danner sig paa den Deel af Strandkanten, 
der af^exlende overskylles ved Havets Stigen og Falden.- Ved Lavvande kan den danne 
en brat eller overhængende lisvæg paa 6 — 8 Alens Høide, som det er meget vanskeligt 
at komme op og ned af. Levningerne af den holde sig til langt ud paa Sommeren. 

Isortok, en Fjord paa 65^ 15' N. B. 

Itivdlinguak (af Itivdlik, Overbærested for Baade), en Landtunge mellem søndre 
Strømfjord og en nordligere Fjord, paa 66^ N. B. 

Kajak, den lille Skindbaad, som er indrettet til Sælhundefangst, hvorhos det tillige 
betyder selve Ki^akmanden, som sidder i den. Den hestaaer af et Pindeværk, overtrukhet 
med Skind. Den er i Grønlaud almlndeligviis 17 Fod lang og IV2 — 2 Fod bred, veier 
50 Pund, og kan bære, foruden Ilanden og Redskaberne, henved 200 Pund. Paa enkelte 
Steder vest for Davis-Strædet skal den være indrettet til 2 Mand, men forøvrigt er den 
udelukkende bestemt til een Mand, som naar han er iført sin Kajakpels, der slutter tæt 
om Banden af Ansigtet og om Kigakriiigen eller det Hul, hvori Manden sidder, er om- 
givet af et vandtæt Hylster, og kan kæntre rundt eller overskylles af Søerne, uden at det 
skader ham. Naar han kæntrer og vender Bunden iveiret, udfordres der bestemte Haand- 
greb for at reise sig igjen. 

Kajariak, bmges deels om fabelagtige større Kajakker, deels for at betegne de 
Baade, fra hvilke der opdrive Stykker sammensyet Birkekark paa Grønlands Kyster, alt- 
saa i begge Tilfælde har det Hensyn til Indianernes eller Indlandsboernes Birk^barks- 
Baade. Det betyder ogsaa Manden, som sidder i en Kajariak. 

Kajakstol, et lille Stativ foran paa Kloakken, som bærer Fangeremmen. 

Kaladlek (Fleertal Kaladlit), en Indfødt, i Modsætning til en Kavdlunak, som vel 
nærmest betegner Folk af den europæiske Stamme eller „hvide Mænd. " Udtr>'kket brages 
kun i Sydgrønland, og formodes at være en Forvanskning af de gamle Skandinavers 
„Skræling.'^ Paa andre Steder kalde Eskimoerne siglnnuit, som ogsaa kan betyde Men* 
nesker ialmindelighed. 

Kakortok, Kolonien Julianehaab, den sydligste i Grønland. 

Kamlutstok, et fladt, i Enden lidt tilsl^ærpet Stykke Træ, over hvilket de grøn- 
landske Støvler, hvergang de efter Brugen ere blevne tørrede, gnides for at blødgjøres 
(grønlandsk: kamiorpok, gnider Støvler, af Kamik, en Støvle). 

Kappilisik, en af de inderste Bugter af Godthaabs-Fjorden , har Ruiner efter de 
gamle Skandinaver. 

Kangamiut, en beboet Plads, fordum Kolonlen : Gammel-Sukkertoppen, beliggende 
7 Mile nordenfor iden nuværende Koloni: Sukkertoppen. 

Kangerdlugsuak, Søndre StrømQord, en meget lang Fjord under 66® N. B. 
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Kangerdlugsuatsiak, en noget mindre Fjord nsr ved Kangamiat, betegner ogsaa 
den beboede Plads ved samme. 

Kangilinek, en beboet Plads lidt syd for Fredrikshaab. 

Kangarsuk, en beboet Plads, henved 10 Mile syd for Fredrikshaab. 

Kilivfak, et fabelagtigt Dyr, som efter Grønlændernes Tro skal opholde sig inde 
i Landet, og beskrives som havende 6 Been, og levende paa Sletteland, hvor det kradser 
sig Huller i Jorden. 

KMvigtok, En som er flygtet bort fra Menneskene, see: flygte. 

Kobberem (af Kobbe, en Sælhund), er det samme som Fangerem, og brages til 
alleslags Øiemed som Toug eller Reb. 

Klappere, Folk, navnlig Qvinder, som drive Rensdyrene hen til Jægerne, ganske 
som ved europæisk Klapjagt. 

Klapmydse, en af de største Sælhundearter (Cystophora cristata). 

Knibe leg, en Legy som bestod i at knibe hverandre, for at see, hvo der først 
maatte give tabt af Smerte. 

Krækkebær (Empetrum nigrum), see: Bær. 

Kusagtak (Saxicola oenanthe), en lille Landfugl. 

Kystbo (grønlandsk: Sinamiut), kaldte Eskimoerne sig 1 Modsætning til Ind- 
landsboerne. 

Landiis, stadig lis paa Toppen af Fjeldene og derfra nedskydende gjennem Dale, 
liig med: Jøkeler, Gletschere. „Den store Landiis,'^ see: Indlandsiis. 

Leirplads, en Plads paa Kysten, hvor man paa Reiser i Baad slaaer TeU op, 
eller nnder Opholdet tager Baaden paa Land. 

Loftstøtte, eller Huusstøtte, en Støtte af Træ inde i Huset, under det flade Jordtog. 

Lom (Colymbus septentrionalis), en ikke sjelden Søfugl. 

Lufthul, en Aabning i Huustaget, som kan lukkes, og tjener til Ventil. 

Lægger op, eller lægger paa Land (grl. tangmarpok), betegner at man under Beise 
i Baad tager Ophold for en Nat eller længer, og derfor tager Baaden paa Land. 

Lægger til Land, betegner et kortere Ophold paa Reisen, uden at trække Baaden 
paa Land. 

Maagetue, en lille Forhøining, bestaaende af Tøi^V; bedækket med frodigt Græs og 
Kochleare, og opstaaet derved, at Maageme have valgt den til Opholdssted og gjadet den. 

Mange Mænd, er et Udtryk, som ialmindelighed betegner et Antal af 5 eUa 
flere Brødre. 

Mandfolkeaarer, ere Aarer med eet Blad, der bruges paa Baaden e, men holdes 
frit i Haanden ligesom Ki^akaaren, saaledes at den Roende vender sig for efter og ikke 

• 

støtter Aaren til Kanten af Baaden , saaledes som de almindelige Aarer der bruges &f 
Qvinderne. Disse Aarer anvendtes til Hvalfangst, men i Sagnene ere de vist tillige Er- 
indringer fra Indianernes Birkebarksbaade. 

Maneetsok, Kolonien Ny Sukkertoppen under 65^ 25' N. B. En anden beboet 
Plads i Nærheden ligesom og fiere Øer eller Fjelde have dette Navn. 

M attak, betegner Huden af alle Sorter Hvaldyr, som spises baade raa og kogt. 

Maupokf angst, en Sælhundefangst, som drives, hvor' der aldeles intet aabent 
■ Vand findes, men hvor Sælhunden drager sin Aande gjennem smaa Huller i Isen, som 
den derved og ved at kradse holder optøede. Igjennem disse Huller stikkes Sælhunden, 
men Fangeren maa staae ganske lydløst og vente ved dem. 

Mundbid (grønlandsk Tamorarsak), betegner specielt smaa Stykker Skind med pai- 
siddende Spæk, som uddeles til Børnene naar en Sælhund er fanget, og som tygges raae. 

Naboer, herved er ialmindelighed forstaaet de, 9om boe paa den nærmeste Yinter- 
' plads, hvorimod vi have kaldet dem, som boe i forskjellige Huse paa den samme Yio- 
terplads: Samboende. 
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Nappasok, en beboet Plads under 65^ N. B. 

Narsamiut, en beboet Plads under 65^ 45' N. B. 

Nouk, Kolonlen Oodthaab med Nyherrnhut, under 64^ 8' K. B. 

Opgang t see Huusgang, 

Orpigsout, en Bugt bag ved Kolonien Eristiansbaab, med en smuk Vegeratlon. 

Pamiut, Kolonien Fredrikshaab, under 62<^ N. B. 

Pels, det Klædningsstykke, som bedækker Overkroppen, og som er forsynet med en 
Hætte, der kan slaaes op over Hovedet, saa at alt er lukket, paa Ansigtet nær. Forøv- 
rigt gives der flere forskjellige Slags. Fruentimmerpelsen løber nedentil ud i Forlæn- 
gelser for og bag, som vi have kaldet Snipper. Tarmeskindspelsen bruges om Aftenen 
til at sidde inde i Huset. 

Pi sug fik, en fordums Boplads paa en flad Yderø, nordenfor God.thaab. 

Raabejagt, Sælhundefangst af flere Kajakker i Forening, svarende til Klapjagt« 

Remsæl (Phoca barbata), see Fangerem. 

Samboende, Folk som beboe den samme Boplads. 

Sang, herved forstaaes ialmindelighed : 1) Nidviser, Spottesange eller Stridssange, 
hvorved Tvistigheder afgjordes, som ved Rettergang. 2) Tryllesange, hvortil ogsaa hørte 
de Sange, som istemmedes af Tilhørerne under Aandebesværgels^i. 

Sakkak, eller ubelgendte Eiland, en stor i Mundingen af Umanaks-Fjorden. 

S i or ak, den flade sandede Kyst foran den saakaldte Fredrikshaabs lisblink. 

Skarv (Pelicanus carbo) en ikke sjelden Søfugl, som bygger paa stelle Klippevægge 
i det nordlige Grønland. 

Skrueiis, Ha vils, som ved Bølgegang er sønderbrudt og optaarnet. 

Skydemure, Skjulesteder for Rensjægerne, hvorfra de lurede paa Rensdyrene. 

Slæde, den grønlandske Hundeslæde, som trækkes af 6 — 12 Hunde. Den er sam- 
mensat af Træ, længer uordpaa tildeels af Been. Alle Stykkerne ere sammenbundne eller 
sammenføiede ved Surring med Remme, ligesom Baadene, for at den skal være bøielig. 

Slæbe, betegner specielt at have en dræbt Sælhund bunden med en Rem, Slæbe- 
remmen, til Siden af Kajakken, men dog flydende i Vandet, altsaa: buxere. Det betyder 
derfor ogsaa: „at have fanget, '' eller bringe Fangst hjem. 

Sneespurv (Plectrophanes nivalis), en lille Landfugl. 

Sneppe (Tringa maritima), en lille Strandfugl. 

Snip, see: Pels. 

Sortside, den almindelige større Sælhund (Phoca groenlandica) , som til visse 
Tider af Aaret forlader og atter trækker langs Kysten. 

Spilepløke, smaa Beenstykker, som bruges til at udspile Skind paa Jorden til Tørring. 

Spraglet Sæl (Phoca vitulina) , ligner noget Fjordsælen, men har et smukkere 
Skind, og er mindre hyppig. 

Spyd, et Kastespyd, ogsaa kaldet Lændser, som bruges til fuldstændigt at dræbe 
(lændse) Sælhunden, naar den først ved Harpunen og Blæren er standset og udmattet. 
Det har en lignende Indretning som Harpunen, idet den yderste Ende kan bukke sig. 
Ligeledes kastes det som Harpunen ved Hjælp af et Kastetræ, hvorpaa det lægges, og 
som beholdes i Haanden efter Kastet. Naar det er trængt ind i Dyret, bukker den yderste 
Ende sig. Spidsen farer ud igjen og det flyder paa Vandet, og kan altsaa tages igjen 
og kastes, indtil Dyret er dræbt. 

Sætte fast, betyder: træffe med Harpunen. 

Tarmepels, see: Pels. 

Tasiusanguak, en fordum beboet Plads, nær Kangamiut. 

Teist (Uria grylle), en meget almindelig mindre Søfugl. 

Telt, er Sommerboligen, som benyttes fra April til September. Det dannes af 
Stænger, som opstilles skraat kegleformigt, med en Aabning til den ene Side, og hvor- 
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oTer Isgget et dobbelt Betnek, Tdenklndet og Indertkliidet See forresten: Fortelt 
og Forhæng. 

Ti Ih ørige eller Tilhørende, er undertiden bragt for at udtrykke det gran- 
itndske: nlUak,'' et Begreb som staaer imellem: Paarørende, Følgeskab, Venner, Tilhæn- 
gere, Andre o. s. t., og i de fleste Tilfælde er oversat Ted et af disse Ord, men i en- 
kelte ikke godt kunde udtrykkes paa anden Haade end f. Ex. ved Kamerater, hvilket 
ikke syntes heldigt 

Trække Krog, betegner en meget almindelig Kraftprøve eller Leg, ved hvilken 
Modstanderne gjensidig søge at rette deres krammede Arme ud. 

Trækrem, en Rem, som bragtes til at prøve Kræfter med, idet Modparterne halede 
hver i sin Ende. 

Tok, en Stok, der i Enden er forsynet med et Slags Meisel, tQ dermed at hugge 
Huul i Isen. 

Torn ak, enSkytsaand, som Angakut kunde kalde til sig, for at søgeRaad eller Hjælp. 

Tørrehæk, ogsaa kaldet Lampehæk, en Ramme af Træ, der har Form af en Rist, 
og er ophængt under Loftet, for derpaa at tørre Klæder, navnlig Støvler. 

Udgangsklæder, eller Dragt, den Dragt som bæres udenfor Huset, see: Hjem- 
meklæder. 

Ullo, en lille halvmaanedannet Kniv, som Qvindeme brage baade ved Syarbeide 
og ved Flensning eller Opskæring af Dyr, og til andet Arbeide. 

Ulke (Cottus groenlandicus), Smaaflsk, som haves overalt, men kun bruges, naar 
der er knap Tid paa andre Fødemidler. 

Umiariak, en Baad af Birkebark, eller og en overnaturlig Baad, bemandet af Sæl- 
hunde i Menneskeskikkelse, som pludselig kunne overfalde Menneskene, og ved Synet af 
hvilke man bliver stiv og stum. 

U man ak, en Koloni paa 70^ 40' N. B., beliggende paa en midt i en stor Fjord. 
Den er den næst nordligste i Grønland, og hele dens Omegn hører til de mærkeligste i 
Grønland, ved de store Bjerghøider, bratte Kyster, Jøkeler og lisQorde, Steenkulsdan- 
nelser ved Siden af ældre vulkanske Formationer, samt tillige ved særegen Plantevæxt 
opad Bjergenes Skraaninger. Forøvrigt er Umanak et meget almindeligt Navn paa Fjelde 
af en vis spids Form. 

Umanarsuak, den høie 0: Kln of Sal, nær ved Kolonien Sukkertoppen. 

Upernivik, den nordligste Koloni i Grønland, under 72^ 48' N. B., beliggende 
paa en 0, og under meget øde og golde Omgivelser. Solen er om Vinteren i 79 Degn 
under Horizonteo. Navnet betyder forøvrigt; „Foraarsplads,*^ og er et hyppigt Stednavn. 

Urinballie, et Kar, hvori Urin samles og henstaaér. Alle Sorter Sælskind be- 
redes ved at lægges i Blød i den, og ligeledes brages den til al Slags Vadsk, hvor det 
gjelder om at faae Fedtstof bort. 

Vandskind, afhaaret Sælskind, tilberedt saaledes, at det er vandtæt, især til Støider 
og Ki^akklæder. 

Vinduesbrix, see: Brix. 

Vise, er bragt iflæng med „Sang,'' see dette. 

Vinterplads, see: Hausplads. 

Væggeskind, Skindbetræk, hvormed Husene indvendig tapetseredes. 

Ømmert (Colymbus glacialis), en ikke ^elden, større Søftigl. 





En Kone, med Amant, ved Godtbaab, 

efter nnværende Skik. 




I Pige i Høltidsdrft^ ved Godlhaab, 

efter naværende Skik. 
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